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BATTERY COMPATIBLE WITH ALL DEVICES OF THE SERIES “X 20 V TEAM”

AZ AKKU AZ ,X 20 V TEAM” SOROZAT MINDEN KESZULEKEVEL KOMPATIBILIS
POLNILNA BATERIJE JE ZDRUZLJIVA Z VSEMI NAPRAVAMI 1Z SERIJE »X 20 V TEAM«
AKUMULATOR KOMPATIBILNI SE VSEMI PRISTROJI RADY ,X 20 V TEAM®
AKUMULATOR JE KOMPATIBILNY SO VSETKYMI PRISTROJMI ZO SERIE ,X 20 V TEAM*
PUNJIVA BATERIJA KOMPATIBILNA JE SA SVIM UREDAJIMA 1Z SERIJE ,X 20 V TEAM*
AKUMULATOR JE KOMPATIBILAN SA SVIM UREBAJIMA 1Z SERIJE ,X 20 V TEAM*
BATERIJA KOMPATIBILNA SA SVIM UREDAJIMA 1Z SERIJE “X 20 V TEAM”
BATEPUJATA E KOMMATUBWUSTHA CO CUTE YPEOW Of1 CEPUJATA ,X 20 V TEAM*
BATERI E PERSHTATSHME ME TE GJITHA PAJISJET E SERISE “X 20 V TEAM”
ACUMULATOR COMPATIBIL CU TOATE APARATELE DIN SERIA ,X 20 V TEAM”

AKYMYINATOPHA BATEPVA, CbBMECTUMA C BCUYKN YPEOW OT CEPUATA
X 20V TEAM“

MMATAPIA YMBATH ME OAEX TIZ XYZKEYEZ THX XEIPAZ «X 20 V TEAM»
AKKU KOMPATIBEL MIT ALLEN GERATEN DER SERIE ,X 20 V TEAM*

20 V max.
18V




Charging Time/Téltési id6/Cas polnjenja/Doba nabijeni/Cas nabijania/Vrijeme punjenja/Vreme
punjenja/Vrijeme punjenja/Bpeme Ha nonHewe/Koha e karikimit/Timp de incarcare/Bpeme 3a
3apexpgaHe/Alapkela poptiong/Ladezeit

“*PAP 202 A1 ~PAP 204 A1
2 Ah 4 Ah
*Erlfx.zg,ji\/)m 60 min 120 min
*(F:#_an.zg,g%CS 35 min 60 min
T:Easxl._?l,é?ﬂ\?‘l 35 min 60 min

Charger/Tolt6készulék/Polnilnik/Nabije¢ka/Nabijacka/Punjac/Punjac/Punja¢/MonHa4/Karikuesi/
incarcator/3apsiaHo ycTpoiicTeo/®opTiotrc/Ladegerat

Battery pack/Akkumulatorcsomag/Baterijski paket/Akumulatorova sada/Akumulator/Baterijski modul/
Akumulatorski paket/Paket baterija/Batepuja/Paketa e baterisé/Pachet de acumulatori/AkymynaTtopeH
naket/Makéto prarapuwv/Akku-Pack

NOTE: The actual charging time may be slightly different from the above stated depending on the

ambient temperature and the condition of the battery pack. The information is subject to change without
prior notice.

ke

MEGJEGYZES: A tényleges toltési id6 a kdrnyezeti hémérséklettdl és az akkumulator allapotatd| fiiggéen
a fenti adatoktdl némileg eltérhet. Az informaciok valtoztatasanak jogat fenntartjuk.

OPOMBA: Dejanski ¢as polnjenja se lahko nekoliko razlikuje od zgoraj navedenih podatkov, odvisno
od temperature okolice in stanja polnilne baterije. Informacije se lahko spremenijo brez predhodnega
obvestila.

UPOZORNENI: Skutedna doba nabijeni se mize nepatrné liit od vyse uvedenych tdajd v zavislosti na
okolni teploté a stavu akumulatoru. Zmeény informaci vyhrazeny.

UPOZORNENIE: Skuto¢na doba nabijania sa méze od vyssie uvedenych hodnét mierne lisit v zavislosti
od teploty okolia a stavu akumulatora. Zmeny informacii vyhradené.

NAPOMENA: Stvarno vrijeme punjenja moze neznatno odstupati od gore navedenih podataka, ovisno o
temperaturi okoline i stanju punjive baterije. Podaci su podlozni promjenama.

NAPOMENA: Stvarno vreme punjenja moze neznatno da se razlikuje od gore navedenih informacija u
zavisnosti od temperature okoline i stanja akumulatora. Informacije su podlozne promenama.

NAPOMENA: Stvarno vrijeme punjenja moze se neznatno razlikovati od gore navedenih informacija
zavisno od temperature okoline i stanja baterije. Informacije se mogu promijeniti.

3ABEJIELLKA: BUCTMHCKOTO Bpeme Ha NosHetbe MOXKe Masky fa ce pasfvkyBa of ropeHaBefeHnTe
MHopMaLn BO 3aBNCHOCT Of TemnepaTtypara Ha okonmHaTa 1 coctojbaTa Ha 6atepujaTa.
NHbopmaumute nognexar Ha NpoMeHu.

SHENIM: Koha reale e karikimit mund té ndryshojé pak nga informacioni i mésipérm né varési té
temperaturés s€ ambientit dhe gjendjes sé baterisé. Mbani parasysh gé informacioni mund té€ ndryshojé.

INDICATIE: Timpul real de incarcare poate diferi usor de cele de mai sus, in functie de temperatura
ambianta si de starea acumulatorului. Informatii care pot fi modificate.

YKA3AHME: B 3aB1UCUMOCT OT OKOfHaTa Temneparypa U CbCTOSHMETO Ha akymynatopHata 6atepusi
OEelCTBUTENHOTO BPeMe Ha 3apexxzaHe MOXe Masko [a ce pasnmyasa OT ropernocoveHnTe AaHHN.
3anasBa ce NpaBoTO Ha MPOMEHW B MHPopMaumsTa.

YMNOAEI=H: H ipaypatikn Sidpkela poptiong evoEXeTal va atokAivel eEAadpw aro TIG avwTEPW TIUEG
avaloya pe tn Beppokpaaia TepBAAAOVTOG Kat TNV kKatdotaon Tng pratapiag. Me tnv etiipLuAagn
aAAaywv oTig TTANpodopies.

HINWEIS: Die tatséchliche Ladezeit kann in Abh&ngigkeit von der Umgebungstemperatur und dem
Zustand des Akkus geringfiigig von den oben genannten Angaben abweichen. Anderungen der
Informationen vorbehalten.
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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the instruction manual on the packaging and on
the rating label:

Read the instruction manual.

®
1

Switch the product off and
remove the battery pack before
replacing attachments, cleaning
and when not in use.

Follow the warnings and safety
notes!

= Protect the battery pack against
(77l heat and continuous intense

=220 sunlight.

Use in dry indoor rooms only.

Protect the battery pack from fire.

=3

4

Wear protective gloves!

J// .
A

/%/ Protect the battery pack against
(=)

water and moisture.

Protection class Il (double
insulation)

“_ Alternating current/voltage

m | O

Safety information
Instructions for use

———= Direct current/voltage

CE mark indicates conformity
C € with relevant EU directives
applicable for this product.

T3.15A
% Fuse

20V CORDLESS DRILL DRIVER

® Intended use

® The product is designed for inserting,
tightening and loosening screws
as well as drilling in wood, metal,
ceramics, and plastics.

= The product is not intended to drill into
very hard materials such as cement or
concrete.

= Always use the correct accessory
tools according to the intended use!
Observe the technical requirements
of this product (see “Technical data“)
when purchasing and using accessory
tools!

® The LED work light [14] on this product
is intended to illuminate the immediate
work area.

6 GB/CY

B Any other use or modification of the

product are considered improper use
and can result in hazards such as
death, life-threatening injuries and
damage. The manufacturer is not liable
for any damages caused by improper
use. The product is not intended for
commercial use or for any other use.

@® Scope of delivery

/A WARNING!

P The product and the packaging are
not children’s toys! Children must
not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger of
choking and suffocation!
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20V Cordless drill driver
Belt clip (Pre-assembled)
Carrying case

User manual

@® Parts description

Before reading, unfold the pages
containing the illustrations and familiarise
yourself with all functions of the product.

Figure A:

[1] Chuck

12| Chuck ring

|3 | Torque sleeve

14| Gear selector

[5] Bit holder (magnetic)

16| Rotation direction switch/lock
|7 | On/off switch/speed control

18| Grip handle

|9 | Belt clip (Pre-assemble)

110 button (charging level)

L11] Charging level LEDs (red/orange/green)
|12 Battery pack *

[13] Release button for battery pack
114] LED work light

Figure B:

[15] Charger *

16| Charging control LED - Red

17| Charging control LED — Green

Not illustrated:
Carrying case

® Technical data

No-load speed ng:

18t gear: 0-430 min™'
2n gear: 0-1,500 min™
Max. torque: 45N m

Chuck clamping

range: max. & 13 mm

Max. drill diameter:

into steel @ 13 mm
into wood @ 30 mm

Battery pack PAP 202 A1

Model number: HG13864

Type: Lithium-lon

Rated voltage: 20 V === max.

Capacity: 2.0 Ah

Energy value: 40 Wh

Number of cells: 5

Charger PLG20C1 *

Model number: HG13914
(VDE plug)
HG13914-BS
(UK plug)

Input:

Rated voltage: 230-240 V~

Rated frequency: 50 Hz

Rated power: 65 W

Fuse (internal): 3.15 A/

Output:

Rated voltage: 21.5V=—

Charging current:  |2.4 A

Protection class: 11/

Recommended ambient temperature:

While charging:

+4 °C to +40 °C

During operation:

+4 °C to +40 °C

20V Cordless drill

driver PABS 20-Li 19
Rated voltage: 20V =——=

Drill chuck type: keyless chuck
Gearbox: 2 speed

During storage:

+20 °C to +26 °C

*

Battery pack and charger are not included.
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Noise emission value
The measured values have been

determined in accordance with EN 62841.

The A-rated noise level of the power tool
is typically as follows:

Sound pressure level Lya: 74.3 dB
Uncertainty Kpa: 5dB
Sound power level Lya: 82.3 dB
Uncertainty Kya: 5dB

Vibration emission value

Vibration total values (triaxial vector sum)
determined according to EN 62841:

Drilling into metal:

Hand/arm vibration a,p: 1.22 m/s?
Uncertainty K: 1.5 m/s?

/\ WARNING!

4 X
y \

| Wear ear protection!

/A WARNING!

P The vibration and noise emissions
during actual use of the power tool
can differ from the declared values
depending on the manner in which
the tool is used, especially what kind
of workpiece is processed.

Try to minimise exposure to vibration
and noise. Examples of measures

to reduce vibration include wearing
gloves when using the tool and
limiting working time. All parts of the
operating cycle must be taken into
account (e.g. times when the power
tool is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger
time).

8 GB/CY
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P The declared vibration total value and

the declared noise emission value
have been measured in accordance
with a standard test method and may
be used for comparing one tool with
another.

The declared total vibration value and
the declared noise emission value
may also be used for a preliminary
assessment of exposure.

A Safety instructions

@® General power tool safety

warnings

/\ WARNING!
P Read all safety warnings,

instructions, illustrations and
specifications provided with this
power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious

injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

1)

Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in
the presence of flammabile liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or
fumes.



Keep children and bystanders
away while operating a power
tool. Distractions can cause you to
lose control.

Electrical safety

1)

Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed
or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering
a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

If operating a power tool in a
damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

1)

Stay alert, watch what you are
doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use

a power tool while you are tired
or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power
tools may result in serious personal
injury.

Use personal protective
equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the
off-position before connecting

to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising
power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the
power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all

times. This enables better control
of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction

and collection facilities, ensure
these are connected and properly
used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

GB/CY 9



Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore
tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

1)

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the
power source and/or the battery
pack from the power tool before
making any adjustments, changing
accessories, or storing power
tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the
reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and
accessories. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and

clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

10 GB/CY

Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking into
account the working conditions and
the work to be performed. Use of
the power tool for operations different
from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

Battery tool use and care

1)

Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with
specifically designated battery
packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and
fire.

When battery pack is not in use,
keep it away from other metal
objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small
metal objects, that can make a
connection from one terminal

to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns
or a fire.

Under abusive conditions,

liquid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical

help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack

or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified



batteries exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

6) Do not expose a battery pack
or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause
explosion.

7) Follow all charging instruction
and do not charge the battery
pack or tool outside the
temperature range specified in the
instruction. Charging improperly or
at temperatures outside the specified
range may damage the battery and
increase the risk of the fire.

Service

1) Have your power tool serviced by
a qualified repair person using only
identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

2) Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
should only be performed by the
manufacturer or authorized service
providers.

@ Dirill safety warnings

1. Safety instructions for all
operations

1) Hold the power tool by insulated
gripping surfaces, when performing
an operation where the accessory
tool or fasteners may contact
hidden wiring. Accessory tools or
fasteners contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the
power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

2. Safety instructions when using long
drill bits

1) Never operate at higher speed
than the maximum speed rating of
the drill bit. At higher speeds, the
drill bit is likely to bend if allowed to
rotate freely without contacting the
workpiece, resulting in personal injury.

2) Always start drilling at low speed
and with the drill bit tip in contact
with the workpiece. At higher
speeds, the drill bit is likely to bend
if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in
personal injury.

3) Apply pressure only in direct line
with the drill bit and do not apply
excessive pressure. Drill bits can
bend causing breakage or loss of
control, resulting in personal injury.

@® Vibration and noise reduction

To reduce the impact of noise and
vibration emission, limit the time of
operation, use low-vibration and low-noise
operating modes as well as wear personal
protective equipment.

Take the following points into account to
minimise the vibration and noise exposure
risks:

®  Only use the product as intended by
its design and these instructions.

®m  Ensure that the product is in good
condition and well maintained.

m  Use correct accessory tools for the
product and ensure they are in good
condition.

m  Keep tight grip on the handles/grip
surface.

B Maintain this product in accordance
with these instructions and keep it well
lubricated (where appropriate).

B  Plan your work schedule to spread any
high vibration tool use across a longer
period of time.

GB/CY 11



@® Behaviour in emergency
situations

Familiarise yourself with the use of this
product by means of this instruction
manual. Memorise the safety warnings
and follow them to the letter. This will help
to prevent risks and hazards.

= Always be alert when using this
product, so that you can recognise and
handle risks early. Fast intervention
can prevent serious injury and damage
to property.

= Switch the product off and
disconnect it from the mains if there
are malfunctions. Have the product
checked by a qualified professional
and repaired, if necessary, before you
operate it again.

@® Residual risks

NOTE

P This product produces an electro-
magnetic field during operation! This
field may under some circumstanc-
es interfere with active or passive
medical implants! To reduce the risk
of serious or fatal injury, we recom-
mend persons with medical implants
to consult their doctor and the
medical implant manufacturer before
operating this product!

Even if you are operating this product

in accordance with all the safety
requirements, potential risks of injury and
damage remain. The following dangers
can arise in connection with the structure
and design of this product:

m  Health defects resulting from vibration
emission if the product is being used
over long periods of time or not
adequately managed and properly
maintained.

12 GB/CY

= Injuries and damage to property due to
broken accessory tools or the sudden
impact of hidden objects during use.

= Danger of injury and property damage
caused by flying objects.

@® Battery charger safety

warnings

® This appliance can be
used by children aged
from 8 years and above
and persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience and
knowledge if they have
been given supervision or
instruction concerning use
of the appliance in a safe
way and understand the
hazards involved.
Children shall not play with
the appliance.
Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.

= Do not charge
non-rechargeable
batteries.
Disregarding this
instruction is hazardous.

= |f the supply cord is
damaged, it must
be replaced by the
manufacturer, its service



agent or similarly qualified
persons in order to avoid a
hazard.

® Protect the electrical
parts against moisture.
Do not immerse such
parts in water or other
liquids to avoid electrical
shock. Never hold the
appliance under running
water. Pay attention to the
instructions provided for
cleaning, maintenance and
repair.

® The appliance is suitable
for indoor use only.

AATTENTION! This charger
is only designed for
charging the battery pack
types:

PARKSIDE 20 V
battery pack

PAP 202 A1 |2 Ah| 5cells

PAP 204 A1 |4 Ah| 10 cells

m Customers can order
compatible replacement
batteries and chargers
from Lidl online shops for
the following countries:
Germany (lidl.de),

France (lidl.fr), Belgium
(lidl.be), Czech Republic
(lidl.cz), Netherlands

(lidl.nl), Poland (lidl.pl),
Slovakia (lidl.sk), Spain
(lidl.es)

Customers from all other
countries can order from
www.optimex-shop.com.

@® Before first use
@® Accessories

/A WARNING!

P> Do not use accessories not
recommended by PARKSIDE. This
may result in electric shock or fire.

\[0) )3

P This instruction manual contains
information and suggestions for
several accessory tools and their
uses. The accessory tools depicted
are not included in the shipment (see
“Scope of delivery”), but are meant
to indicate additional possibilities for
using this product.

To operate this product safely and
correctly, the following accessories, i.e.
tools and accessory tools, are necessary:

= Suitable drill bits

m  Suitable driver bits

m  Cross tip screwdriver

m  Cooling lubricant (cutting oil) suitable
for drilling in metal

m  Suitable personal protective equipment

Accessories and accessory tools are
available through your authorised dealer.
When buying always consider the
technical requirements of this product (see
“Technical data”).

If you are not certain, ask a qualified
specialist and get advice from your trusted
dealer.
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Suitable battery packs and chargers

Battery pack: X 20V Team
Charger: X20V Team
@ Attaching/removing the

battery pack

/A CAUTION! Risk of injury!
P Always lock the on/off switch |7 |to

avoid accidental starting by moving
the rotation direction switch @ into
the centre position (Lock) before
attaching/removing the battery

pack [12].

Removing the battery pack: Press
the battery pack release button [13].
Remove the battery pack [12).
Attaching the battery pack: Align the
battery pack|12] to the handle and slide
it into it. Ensure it clicks noticeably in
place.

The battery pack can only be inserted
into the product in one direction.

Checking the battery pack
charging level
Check battery pack charge level:

Press the &= button [10]. The charging
level LEDs [11] light up:

LED

Charging level

Green

Maximum

Orange

Medium

Red

Low

Charging the battery pack

NOTE

>

>

14

The battery pack [12] may be charged
at any time without reducing its life.

Interrupting the charging process
does not damage the battery

pack [12).

GB/CY

O Charge the battery pack [12] before
operation when it is at medium or low

charging level.

= The charging control LEDs (green
and red [16)) indicate the status of the
charger [15] and the battery pack [12]:

LED Status
Red LED lights up Battery pack
charges

Green LED lights up

Battery pack fully
charged

Green and red LED
flashing

Battery pack
defective

Red LED flashing

Battery pack too
cold or too warm

Green LED lights
up (without battery
pack)

Charger ready

1. Insert the battery pack |12] into the

charger [15].

2. Connect the mains plug of the
charger [15] to the socket.

3. When the battery pack |12] is fully
charged: Remove the battery pack
from the charger . Then disconnect
the mains plug of the charger from the

socket.

@ Attaching/removing the

accessory tool

/A WARNING!

-

N Always switch the product off,
remove the battery pack [12] and

let the product cool down before
making any adjustments!

/\ CAUTION! Risk of injury!

AN Accessory tools can be sharp

Q¥ and may become hot during use.
Always wear protective gloves
when handling accessory tools!




/\ CAUTION! Risk of injury!

P Keep your hands away from the
accessory tool when the product is
in operation.

b After the product has been switched
off, the accessory tool continues
moving for some time. Do not touch
the accessory tool and do not
attempt to brake it.

This product is equipped with an
automatic spindle lock to open or close
the chuck [1] with the chuck ring [2].

1. Open the chuck : Turn the chuck
ring [2] in a counter-clockwise
direction.

2. Insert a suitable accessory tool into the
chuck | 1] as deep as required.

3. Close the chuck[1]: Hold the
accessory tool in position. Turn the
chuck ring in a clockwise direction.

@® Trial run

NOTE

» Always carry out a no-load trial
run before starting work and after
every accessory tool replacement.
Switch the product off immediately
if the accessory tool is not running
smoothly, if considerable vibration
occurs or if you hear abnormal
noises.

1 Before operating the product,
check whether the accessory tool is
correctly positioned, i.e. centred in the
chuck [1].

O Screw bits are labelled according to
their dimensions and their shape.
If you are uncertain, always check
whether the bit fits tightly in the screw
head without any free play.

® Operation
@® Gear selection

/\ ATTENTION! Risk of product
damage!

Do not operate the gear
selector | 4 | until the product has
come to a standstill.

0 Change the gear by sliding the gear
selector | 4 | forwards or backwards.

1st gear:

Suitable for: Screwing
Speed: Low
Torque: High

2nd gear:

Suitable for: Drilling
Speed: High
Torque: Low

@ Setting the rotating direction

/\ ATTENTION! Risk of product
damage!

= Change the direction of rotation
by pressing the rotation direction
switch [6] towards the left or right.

= When the rotation direction switch E
is in the middle position, the on/off
switch [7] is locked.

Do not operate the rotation
direction switch [6] until the
product has come to a standstill.

@® Torque control

The torque can be adjusted by turning

the torque sleeve [3].

O Small screws or soft materials:
Select a low level.

0 Large screws, hard materials or
removing screws: Select a high level.

0 For drilling operation: Turn the torque

sleeve [3] to the A\® position.
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@® Switching on and off

NOTE

> The on/off switch [7] cannot be
locked.

0 Switching on: Press and hold the on/

off switch [7].
Regulate the speed as required (see
“Speed control”).

0 Switching off: Release the on/off

switch [7].

@® Speed control

By using the on/off switch [7], you can
progressively control the speed:

Pressure Speed
Gentle pressure: | Lower speed
Greater pressure: |Higher speed

® LED work light

NOTE

P> The LED work light 14| stays on for
an additional approx. 10 seconds
after switching off the product.

This product is equipped with a LED
work light [14] to illuminate the immediate
working area to improve visibility in poorly
lit areas.

= The LED work light [14] lights up
automatically as soon as the product is
switched on.

® Working instructions
Torque

®  Smaller screws/bits can be damaged if
you set the torque or rotational speed
too high.

16 GB/CY

Hard screw joints (in metal)

0 Particularly high torque occurs, for
example in metal screw joints made
using drive sockets. Select a low
rotational speed.

Soft screw joints (e.g. in soft wood)

1 Again, use a low rotational speed, e.g.
to avoid damaging the surface of the
wood upon contact with the screw
head. Use a countersink.

Drilling in wood, metal and other
materials

0 Use a high speed for drill bits with
small diameter and a low speed for
drill bits with large diameter.

0 Select a low speed for hard materials
and a high speed for soft materials.

0 Secure or fasten the workpiece in a
clamp or vice (if possible).

0 Mark the spot where you want to drill
using a centre punch or nail. Select a
low rotational speed when starting.

0 Pull the rotating drill bit from the hole
repeatedly to remove dust and chips
and clear the hole.

Drilling in metal

0 Use a metal drill (HSS). For optimum
results, cool the drill bit with cooling
lubricant (cutting oil). Metal drill bits
can also be used to drill into plastics.
Start with a 3 mm diameter drill bit and
then increase the size until the desired
hole diameter is achieved.

Drilling in wood

0 Use a wood drill with a lathe centre.
Deep holes: Use an auger bit.
Large-diameter holes: Use a Forstner
bit.

Small screws can be screwed directly
into soft wood.



Belt clip
(Fig- C)

/\ CAUTION! Risk of injury!

>

Before hanging the product in the
belt: Push the rotation direction
switch @ to the centre position
(lock). This prevents the product
from being switched on accidentally.

NOTE

>

>

The belt clip @ allows the tool to be
hooked on belt or pocket.

The belt clip[9] can be mounted on
one side of the product.

For the assembly of the belt clip [9]a
cross tip screwdriver is required.

Use a cross tip screwdriver to loosen
the screw of the belt clip [9].

2. Insert the belt clip [9] on one side of
the product.

3. Use a cross tip screwdriver to tighten
the screw.

® Cleaning and care

/A WARNING!

4

N Always switch the product off,

J remove the battery pack
and let the product cool down
before performing inspection,
maintenance and cleaning work!

Cleaning

NOTE

>

Do not use chemical, alkaline,
abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to clean
this product as they might be harmful
to its surfaces.

Never allow fluids to get into the
product.

O

O

O

O

Regular and proper cleaning will help
ensure safe use and prolong the life of
the product.

The vents must always be clear.

The product must always be kept
clean, dry and free from oil or grease.
Remove debris from it after each use
and before storage.

Clean the product with a dry cloth. Use
a soft brush for areas that are hard to
reach.

In particular clean the air vents after
every use with a cloth and soft brush.

@® Maintenance

Before and after each use, check

the product and accessories (e.g.
accessory tools) for wear and damage.
If required, exchange them for new
ones as described in this instruction
manual. Observe the technical
requirements (see “Technical data”).

@® Repair

This product does not contain any
parts that can be repaired by the user.
Contact an authorised service centre
or a similarly qualified person to have it
checked and repaired.

@® Storage

Push the rotation direction switch @
to the centre position to lock the on/off
switch [7].

Clean the product as described above.
Store the product and its accessories
in a dark, dry, frost-free, well-ventilated
place.

Always store the product in a place
that is inaccessible to children. The
ideal long term storage (longer than

3 months) temperature is between

+20 °C and +26 °C.

Guide the drill bit into the bit holder .
Store the product in its carrying

case [18].
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Battery pack advice

0 Only store the battery pack [12] partially
charged. The battery pack should be
charged to 40 % to 60 % (red and
orange charging level LEDs @ light up)
before storing for extended periods.

0 Check the battery pack |12 charge
about every 3 months when storing
for extended periods. Recharge as
necessary.

@® Transportation

Push the rotation direction switch [6]
to the centre position to lock the on/off

switch [7].

1 Transport the product in its carrying
case [18].

0 Protect the product from any heavy
impact or strong vibrations which may
occur during transportation in vehicles.

0 Secure the product to prevent it from
slipping or falling over.

O

® Disposal

N Observe the marking of the

&by packaging materials for waste

a separation, which are marked

with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

Product:
Y Contact your local refuse disposal
@5" authority for more details of how
to dispose of your worn-out

product.

Please dispose of the product
properly when it has reached the
end of its useful life and not in
the household waste. Information
on collection points and their
opening hours can be obtained
from your local authority.

hi¢
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Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and/or the
product to the available collection points.

A

Remove the batteries/battery pack from
the product before disposal.

Environmental damage
through incorrect disposal of
the batteries/rechargeable
batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not
be disposed of with the usual domestic
waste. They may contain toxic heavy
metals and are subject to hazardous
waste treatment rules and regulations. The
chemical symbols for heavy metals are

as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury,
Pb = lead. That is why you should dispose
of used batteries/rechargeable batteries at
a local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is
not extended as a result of a claim being



granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 546422_2601)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated
below by phone or email.

You can then send a product recorded as
defective to the communicated service
address postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt) and
information on the details of the defect
and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and
numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 546422_2601 takes you to the
operating instructions for your item.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-diy.com
IAN 546422_2601

(Y) Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 546422_2601

AA.A Serbian mark of conformity

GB/CY 19



@® EU Declaration of conformity

I EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 546422_2601)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 546422_2601
Product identification: "PARKSIDE" 20V Cordless Drill Driver
Model Number: HG12837

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [0J L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [OJ L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:

N° / Parts

2006/42/EC

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022
2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:
N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

Translation of the original declaration of conformity

d; e
Neckarsulm 11.05.2026 s e 0 e
Place Date I;'l"ppa.-ﬂ"ens Buchheim ppa'AT:)rA %rsten Maier
Authorised Authorised
Signatory Signatory

EN

Cce
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Felhasznalt figyelmeztet6 jelzések és szimbdélumok

Ebben a hasznalati utmutatéban, a csomagolason és az adattablan az alabbi
figyelmeztetd jelzések lathatok:

Alkatrészek cseréje és tisztitas
elétt, valamint ha a terméket
nem hasznalja, kapcsolja

ki és vegye ki bel6le az
akkumulatorcsomagot.

-
v 4

-
Q

‘/ Olvassa el a hasznalati Utmutatot.

Vegye figyelembe a 21 Az akkumulatorcsomagot dévja a
figyelmeztetéseket és a [ ’ h6tél, valamint a tartds és erés
biztonsagi utasitasokat! =28 napfénytél.

A terméket csak szaraz
helyiségekben, beltéren
hasznadlja.

Az akkumulatorcsomagot évja a
tdztol.

> > B

Az akkumulatorcsomagot évja a

Viseljen vedokesztyt! viztél és a nedvességtdl.

Il. védelmi osztaly (kett6s

. . Valtéaram/-feszlltség
szigetelés)

lljt@
A ESIHES

Biztonsagi utasitasok

Kezelési utasitasok ——_— Egyenaram/-fesziltség

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a
C € termék megfelel a ra vonatkozé
EU elGirasoknak.

—%  Biztositék

20 V AKKUS FURO-CSAVAROZO ™ A termék LED munkaldmpaja
a kdzvetlen munkaterlet

® Rendeltetésszerii hasznalat megvilagitasara hasznalhato.

u A termék mas hasznalati modijai,
maodositasai nem rendeltetésszeriinek
mind&sllnek és életveszély, sérlilések
és karok kockazataval jarnak. A
gyarté nem vallal felel6sséget a
nem rendeltetésszerl hasznalatbdl
eredd karokét. A terméket nem
Uzleti felhasznalasra, vagy egyéb
alkalmazasra szantak.

® A termék csavarok becsavarasara,
meghuzasara és meglazitasara,
valamint furasra hasznalhaté faba,
fémbe, keramiaba és mlanyagba.

A termék nem alkalmas kiléndsen
kemény anyagok, pl. cement vagy
beton furasara.

B A szerszambetéteket mindig
rendeltetésiiknek megfelel6 médon
haszndlja! Szerszambetétek vasarlasa
és hasznalata soran vegye figyelembe
a termék mlszaki el6irasait (lasd a
»MUszaki adatok” c. részben).
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@® A csomagolas tartalma

/A FIGYELMEZTETES!

P Atermék és a csomagoléanyagok
nem jatékszerek! Gyermekek nem
jatszhatnak a miianyag zacskokkal,
foliakkal és az apré alkatrészekkel!
Lenyelés és fulladas veszélye!

20 V Akkus furé-csavarozo
Szijtarto (felszerelve)
Hordozokoffer

Hasznalati utmutaté

[ G G G |

@® A részegységek leirasa

Elolvasas el6tt hajtogassa ki az abrakat
tartalmazo oldalakat és ismerkedjen meg
a termék funkcidival.

A abra:

Befog6 tokmany
Tokmanygydrd
Nyomatékhiively
Sebességvalaszto

Bittarté (magneses)
Forgasirany-kapcsolé/zar
Be-/kikapcsold gomb/
sebesség-szabalyozo

Fogo

Szijtarto (felszerelve)

gomb (t6ltottségi szint)
Toltottségjelzé LED-ek (piros/
narancssarga/zold)
Akkumulatorcsomag
Az akkumulatorcsomag kioldégombja
LED munkalampa

NIEYCY NN

[Sle]e]

*

REN

\

B abra:
[15]

15| ToltGkeészilek *
[16] Toltési LED - piros
7| Téltési LED - z6ld

Nincs abrazolva:
Hordozokoffer

*

@® Miiszaki adatok

20 V Akkus

furé-csavarozo PABS 20-Li 19
Névleges fesziltség: |20V ===
Befogo tokmany

tipusa: Gyorstokmany
Sebességvalto: 2 sebesség
Uresjarati sebesség ny:

1. sebesség: 0-430 min™'

2. sebesség: 0-1500 min’
Maximalis nyomaték: |45 N m

Furétokmany befogasi
tartomanya:

max. @ 13 mm

Maximalis furéatméras:

acélba @ 13 mm

faba @ 30 mm
Akkumulatorcsomag PAP 202 A1
Modellszam: HG13864
Tipus: Litium-ion
Névleges feszlltség: |20V ———= max.
Kapacitas: 2,0 Ah
Energiaérték: 40 Wh
Cellak szama: 5
Toltokésziilék PLG20C1 *

Modellszam: HG13914 (VDE
csatlakozo)
HG13914-BS (UK
csatlakozo)

Bemenet:

Névleges fesziltség: |230-240 V~

Névleges frekvencia: |50 Hz

Névleges teljesitmény: |65 W

Biztositék (belsd): 3,15 V24

Kimenet:

Névleges feszlltség: [21,5V=—=

Toltési aram: 2,4 A

Védelmi osztaly: 1I/g]

Az akkumulatorcsomag és a toltékésziilék nincs mellékelve.
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Ajanlott kornyezeti h6mérséklet:

Toltés kdzben: +4 °C és +40 °C
kozott

MUkodés kdzben: | +4 °C és +40 °C
kozott

Tarolasnal: +20 °C és +26 °C
kozott

Zajkibocsajtasi értékek

A mért értékek meghatarozasa az

EN 62841 szerint tortént. Az elektromos
szerszam A besorolasu zajszintje
tipikusan:

Hangnyomasszint Lpa: 74,3 dB
Bizonytalansag Kpa: 5dB
Hangteljesitményszint Lya: | 82,3 dB
Bizonytalansag Kya: 5dB

Rezgési értékek

A rezgési 6sszérték (haromiranyu
vektordsszeg) megallapitasa az
EN 62841 szerint tortént:

Fém furasa:

Rezgés a kéznél és a

karnal ayp: 1,22 m/s?
Bizonytalansag K: 1,5 m/s?

/\ FIGYELMEZTETES!

) Viseljen fiilvédét!

A\ FIGYELMEZTETES!

P Arezgés- és zajkibocsatasi érték
az elektromos szerszam tényleges
hasznalata kozben eltérhet a
megadott értéktdl, az elektromos
szerszam hasznalati tipusatol
és maodjatol, kilondsképpen a
megmunkalandé munkadarab
tipusatal fliggéen.
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/A FIGYELMEZTETES!

Probdlja a rezgési és a zajterhelést
minél kisebbre csokkenteni. A
rezgési terhelés csdkkentése
érdekében tobbek kdzott a szerszam
hasznalata soran viseljen kesztyit,
valamint csokkentse a munkaidét.
Ehhez a mikddési ciklus minden
részét figyelembe kell venni (példaul
amikor az elektromos szerszam
kikapcsolt allapotban van, vagy
amikor be van kapcsolva, de nincs
terhelés alatt).

MEGJEGYZES

P A megadott rezgési 6sszérték és
a megadott zajkibocsatasi érték
megallapitasa egy szabvanyositott
vizsgalati eljaras soran kertilt
megallapitasra, és felhasznalhaté
egy elektromos szerszam
osszehasonlitasara egy masikkal.

P A megadott rezgési 6sszérték és
a megadott zajkibocsatasi értek
tovabba felhasznalhaté a terhelés
el6zetes becslésére is.

A Biztonsagi utasitasok

@ Altalanos biztonsagi

utasitasok elektromos
szerszamokhoz

A\ FIGYELMEZTETES!

P> Olvasson el minden, ehhez
az elektromos szerszamhoz
mellékelt biztonsagi utasitast,
figyelmeztetést, abrat és miiszaki
adatot. Az alabbi figyelmeztetések
figyelmen kivil hagyasa
aramitéshez, tlizesethez és/vagy
sulyos sérlilésekhez vezethet.



Orizzen meg minden biztonsagi
utasitast és figyelmeztetést

biztonsagos helyen késébbi
hasznalatra.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt
~elektromos szerszam” kifejezés haldzati
aramrol miikodé (halozati kabellel
rendelkezd) és akkumulatorral mdkédé
(haldzati kabel nélkili) elektromos
szerszamokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

1)

A munkateriilet legyen mindig tiszta
és jol megyvilagitott. A rendetlenség
vagy a rossz fényviszonyok
balesetekhez vezethetnek.

Az elektromos szerszamot ne
hasznalja robbanasveszélyes
kérnyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok
talalhatoak. Az elektromos
szerszamok szikrakat keltenek, mely a
port vagy a gazokat meggyujthatjak.
Az elektromos szerszam hasznalata
soran tartsa a gyermekeket és

az egyéb személyeket tavol.

Ha megzavarjak, elveszitheti az
elektromos szerszam feletti uralmat.

Elektromos biztonsag

1)

Az elektromos szerszam haldzati
csatlakozéjanak illenie kell a
konnektorba. Ne mdédositsa

a csatlakozét. Ne hasznaljon
adapteres csatlakozédugaszt
foldelt elektromos szerszamokkal.
A modositas nélkili csatlakozok és a
megfeleléen illeszkedd konnektorok
hasznélataval csokken az aramités
kockazata.

Keriilje a testi érintkezést olyan
foldelt feliiletekkel, mint példaul
csovek, flitbberendezések, siitok
vagy hiitészekrények. Az aramiités
veszélye megnd, ha a teste foldelve
van.

4)

Az elektromos szerszamokat tartsa
es6t6l, nedvességtdl tavol. Ha az

elektromos szerszam belsejébe viz jut
be, az ndveli az aramuités kockazatat.

Az elektromos vezetéket kizardlag
rendeltetésének megfeleléen
hasznalja, azzal ne szallitsa

vagy akassza fel az elektromos
szerszamot, illetve ne hasznalja

a halézati csatlakozé kihuzasara
a konnektorbol. Az elektromos
vezetéket dvja a hotdl, olajoktdl,
éles sarkoktoél vagy mozgé
alkatrészekt6l. A sériilt vagy
Osszetekeredett elektromos vezetékek
novelik az aramités kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot
kiiltéren hasznalja, csak olyan
hosszabbitét hasznaljon, mely
kiiltéri hasznalatra alkalmas.

Egy kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbité hasznélata csdkkenti az
aramuUtés kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy

az elektromos szerszamot

nedves kérnyezetben

hasznaljak, hasznaljon egy
maradékaram-megszakitot.
Maradékaram-megszakitd hasznalata
lecsokkenti az aramiités kockazatat.

Személyes biztonsag

1)

2)

Az elektromos szerszam hasznalata
soran legyen kériiltekintd, figyeljen
arra, mit tesz, dolgozzon tudatosan.
Ne hasznaljon elektromos
szerszamokat kabitoszer, alkohol
vagy gyogyszerek hatasa alatt.

Az elektromos szerszam hasznalata
soran csupan egy pillanatnyi
figyelmetlenség is sulyos sériilésekhez
vezethet.

Viseljen személyes védofelszerelést
és mindig hordjon védészemiiveget.
A személyes védbfelszerelés, példaul
pormaszk, csuszasmentes biztonsagi
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cipd, véddsisak vagy flilvédd - az
elektromos szerszam hasznalatatol
figgden - lecsdkkenti a sériilések
kockazatat.

Ugyeljen arra, hogy az elektromos
szerszam ne tudjon akaratlanul
elindulni. Miel6tt az elektromos
szerszamot az elektromos
halézatra és/vagy akkumulatorhoz
csatlakoztatna, kézbe venné vagy
mozgatna, ellenérizze, hogy az ki
van-e kapcsolva. Ha az elektromos
szerszam szallitdsa soran az ujjat a
bekapcsolégombon tartja, illetve ha
az elektromos szerszam bekapcsolt
allapotban van és az elektromos
héldzatra csatlakozik, az balesetekhez
vezethet.

Az elektromos szerszam
bekapcsolasa elé6tt a beallito
szerszamokat, csavarkulcsokat
tavolitsa el. Ha egy szerszam vagy
egy kulcs az elektromos szerszam egy
forgd részébe kerlll, az sértiléseket
okozhat.

Keriilje a szokatlan testhelyzeteket.
Alljon biztosan és mindig 6rizze
meg az egyenstilyat. igy képes lesz
az elektromos szerszamot szokatlan
helyzetekben is az iranyitasa alatt
tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy
ékszereket. Tartsa a hajat és a
ruhazatat a mozgoé alkatrészektol
tavol. A laza ruhazatot, ékszereket
vagy hajat a készllék mozgo részei
elkaphatjak.

Ha porelszivé- vagy
gyljtéberendezések vannak
beszerelve, azok csatlakoztatasa
és hasznalata legyen megfeleld. A
porelszivé berendezések hasznalata
csOkkenti a por okozta kockazatokat.

Keriilje a hamis biztonsagérzetet,
és ne hagyija figyelmen kiviil az
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elektromos szerszamokra vonat-
kozo6 biztonsagi szabalyokat akkor
sem, ha a gyakori hasznalatnak ko-
szénhet6en azok kezelésében mar
tapasztalt. A figyelmetlen kezelés a
pillanat tértrésze alatt is sérllésekhez
vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata és
kezelése

1)

Ne terhelje tul az elektromos
szerszamot. Az adott munkahoz

az arra alkalmas elektromos
szerszamot hasznalja. A megfelel
elektromos szerszam jobban és
biztonsagosabban dolgozhat, ha azt
a megfeleld teljesitmény-tartomanyon
belll hasznalja.

Ne hasznaljon meghibasodott
kapcsoléval rendelkez6 elektromos
szerszamot. Ha egy elektromos
szerszamot nem lehet be- vagy
kikapcsolni, az veszélyes és szerelésre
szorul.

A késziilék beallitasi miiveletei,
szerszambetétek cseréje valamint
az elektromos szerszam tarolasa
el6tt hidzza ki a halozati csatlakozét
a konnektorbdl és/vagy vegye ki

a kivehet6 akkumulatort. Ezzel

az évintézkedéssel megeldzi az
elektromos szerszam akaratlan
bekapcsolasat.

A hasznalaton kiviili elektromos
szerszamokat tartsa gyermekek
szamara nem elérhetd6 helyen.

Ne hagyja, hogy az elektromos
szerszamot olyan személyek
hasznaljak, akik azzal kapcsolatban
nem rendelkeznek tapasztalattal
vagy nem olvastak el ezeket

az utasitasokat. Az elektromos
szerszamok tapasztalatlan kezekben
veszélyesek.

Apolja az elektromos szerszamokat
és a szerszambetéteit gondosan.



Ellendrizze a mozgo részek
kifogastalan miik6dését, hogy
azok nem ragadnak-e be, hogy
vannak-e torott vagy sériilt
alkatrészek, és hogy az elektromos
szerszam miik6dését semmi sem
befolyasolja. A sériilt alkatrészeket
az elektromos szerszam
hasznalatba vétele el6tt meg kell
javittatni. Sok baleset okozdja az
elektromos szerszamok gondatlan
karbantartasa.

6) Gondoskodjon a vagészerszamok
élességérol és tisztasagarol. A
gondosan apolt, éles pengékkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak a beragadasra, és
kdnnyebben iranyithatéak.

7) Az elektromos szerszamot, annak
alkatrészeit, szerszambetéteit stb.
ezen Utmutatoé szerint hasznalja.
Ennek soran vegye figyelembe
a munka koériilményeit és az
elvégzendd feladatot. Az elektromos
szerszamok nem rendeltetésszer(
hasznalata veszélyes helyzetekhez
vezethet.

8) Tartsa a fogantyukat és a
fogofeliileteket szarazon, tisztan,
olajoktol és zsiradékoktol
mentesen. A csuszos fogantyuk és
fogofellletek miatt nem biztosithatd
az elektromos szerszam biztonsagos
kezelése és iranyitasa varatlan
helyzetekben.

Az akkumulatoros szerszam hasznalata
és kezelése

1) Akkumulatoros szerszamokat csak
olyan tolt6késziilékekkel t6ltson fel,
melyeket a gyarté ajanl. Egy olyan
toltékészulék, mely csak bizonyos
tipusu akkumulatorokhoz alkalmas,
mas akkumulatorokkal térténé
hasznalat esetén tlizveszélyt okozhat.

2)

Az elektromos szerszamokban csak
a hozzajuk késziilt akkumulatorokat
hasznalja. Mas akkumulatorok
hasznalata sériilésekhez és
tlzveszélyhez vezethet.

A hasznalaton kiviili
akkumulatorokat tartsa
iratkapcsoktol, pénzérméktol,
kulcsoktol, tiiktdl, csavaroktdl vagy
mas olyan kisméretii fém targyaktol
tavol, melyek 6sszekéttetést
hozhatnak létre a csatolopontok
k6zott. Az akkumulator csatoldpontjai
kozotti révidzarlat égési sérilésekhez
vagy tlzesethez vezethet.

Helytelen hasznalat esetén az
akkumulator kifolyhat. Keriilje

az érintkezést a folyadékkal.
Akaratlan érintkezés esetén

oblitse le vizzel. Ha a folyadék

a szembe keriil, tovabbi orvosi
segitségre is sziikség van. A kilép6
akkumulatorfolyadék bérirritacidkat és
égési sériiléseket okoz.

Ne hasznaljon sériilt vagy
modositott akkumulatorokat.

A sériilt vagy médositott
akkumulatorok el6re nem lathatd
modon viselkedhetnek, és tlizesetet,
robbanast vagy sérliléseket
okozhatnak

Az akkumulatort ne tegye ki tliznek
vagy magas hémérsékleteknek. A
tiz vagy a 130 °C feletti hémérséklet
robbanashoz vezethet.

Koévesse a téltésre vonatkozo
utasitasokat, és soha ne

toltse az akkumulatort vagy az
akkumulatoros szerszamot a
kezelési utmutatéban megadott
hémérsékleti tartomanyon kiviil.

A helytelen vagy a megengedett
hémérsékleti tartomanyon kivili téltés
tonkreteheti az akkumulatort, valamint
tlizeset veszélyével jar.

HU 27



Szerviz

1) Az elektromos szerszam javitasi
munkalatait bizza képzett szakem-
berre, és csak eredeti potalkatré-
szeket hasznaljon. igy gondoskodhat
az elektromos szerszam biztonsagos
mikodésének meg6rzésérdl.

2) Soha ne probalja az akkumulatort
megjavitani, ha az megsériilt. Az
akkumulatorok javitasi munkalatait
csak a gyart6 vagy annak a
meghatalmazott tgyfélszolgalata
végezheti.

® Furogépekre vonatkozé
biztonsagi utasitasok

1. Biztonsagi utasitasok minden
munkatipushoz

1) Az elektromos szerszamot tartsa a
szigetelt fogofeliileteinél, ha olyan
munkakat végez, melyek soran a
szerszambetét vagy a csavarok
rejtett elektromos vezetékeket
érhetnek. Feszlltség alatt 1évé
vezetékekkel torténd érintkezés soran
a készlilék fém részei is feszliltség ala
kerlilnek, ami aramitéshez vezethet.

2. Biztonsagi utasitasok hosszu
furofejekhez

1) Soha ne dolgozzon magasabb
fordulatszammal, mint a faréfej
legmagasabb megengedett
fordulatszama. Magas
fordulatszamnal a furéfej kdnnyen
elhajolhat, amikor a munkadarab
érintése nélkll szabadon forog, és ez
sérlilésekhez vezethet.

2) A furast kezdje mindig alacsony
fordulatszamon, és akkor, amikor
a faroéfej mar a munkadarabhoz
ért. Magas fordulatszamnal a
farofej konnyen elhajolhat, amikor a
munkadarab érintése nélkil szabadon
forog, és ez sérlilésekhez vezethet.
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3) Ne gyakoroljon tul nagy nyomast
a furdfejre, és csak hosszanti
iranyban. A furéfejek elhajolhatnak
és ezaltal eltdrhetnek, igy elveszitheti
felettlik az iranyitast, mely
sérlilésekhez vezet.

@® Arezgés és a zaj
csokkentése

Csokkentse a hasznalati id6t, alkalmazzon
kevesebb rezgéssel és zajjal jard
hasznalati médokat, valamint viseljen
személyes védbfelszerelést, ezzel
csOkkentve a rezgés és a zaj hatasait.

Az aldbbi intézkedések segitenek a
rezgések és a zaj okozta artalmak
csOkkentésében:

= Aterméket kizardlag
rendeltetésszerlien, az ebben az
utmutatéban leirtak szerint hasznalja.

m Ugyeljen a termék kifogastalan
allapotara és gondoskodjon a
megfeleld karbantartasrol.

= A termékhez a megfeleld
szerszambetéteket haszndlja, és
Ugyeljen arra, hogy azok kifogastalan
allapotban legyenek.

= Tartsa a terméket hatarozottan a
fogdinal, illetve fogdfellleteinél.

= Atermék karbantartasat végezze az
utasitasoknak megfeleléen, tovabba
ne feledkezzen meg az elégséges
kenésrdl sem (ahol ez sziikséges).

= A munkafolyamatot tervezze meg
ugy, hogy a nagyobb rezgési érték
termékekkel végzett munka nagyobb
idGintervallumra tudjon eloszlani.

@® Teendodk vészhelyzet esetén

Ismerkedjen meg a termék hasznalataval
ennek az Utmutaténak a segitségével.
Tartsa észben a biztonsagi utasitasokat,
és minden esetben kdvesse azokat.

Ez segit elkerlini a kockazatokat és
veszélyeket.



m A termék haszndlata soran legyen
mindig éber, igy idében képes lesz a
veszélyek felismerésére és kezelésére.
A gyors beavatkozas segit megel6zni a
sulyos személyi sériiléseket és anyagi
karokat.

® Hibas mikodés esetén azonnal
kapcsolja ki a terméket és vegye ki az
akkumulatorcsomagot. Vizsgaltassa
meg és szlikség szerint szereltesse
meg egy képzett szakemberrel, mielStt
Ujra hasznalna.

@® Tovabbi kockazatok

MEGJEGYZES

P A termék mikodés kdzben
elektromagneses teret kelt! Ez a
tér bizonyos koérilmények kézott
hatéssal lehet aktiv vagy passziv
orvosi implantatumok mikodésére!
A sulyos vagy halalos sérulések
veszélyének csokkentése érdekében
az orvosi implantatumokkal
rendelkezé személyek érdeklédjenek
orvosuknal vagy az orvosi
implantatum gyartéjanal, mielétt a
terméket hasznalnak!

Még akkor is megmarad a személyi
sérilések és anyagi karok potencialis
veszélye, ha a terméket az el8irasoknak
megfeleléen hasznélja. A termék
felépitésébdl és kialakitasabdl addéddan
tobbek kdzo6tt az aldbbi veszélyekkel lehet
szamolni:

A rezgéssel jard egészségligyi
kockéazatok, amennyiben a terméket
hosszabb ideig hasznaljak, illetve
a kezelése és a karbantartdsa nem
szakszer(en torténik.

m  Személyi sérilések és anyagi
karok kockazata, melyet hibas
vagoszerszamok, vagy egy rejtett targy
becsapddasa okoz hasznalat kbzben.

= Repllé targyak okozta személyi
sérilések és anyagi karok veszélye.

Biztonsagi utasitasok
toltékésziilékekhez

A készuléket akkor
hasznalhatjak 8 éves

és afeletti gyermekek,
csOkkent testi, érzékszervi
vagy szellemi képességd,
valamint megfeleld
tapasztalattal és

tudassal nem rendelkezé
személyek, ha szamukra
fellgyeletet biztositanak
vagy ha utasitasokat
kapnak a készulék
biztonsagos hasznalataval
kapcsolatban és megértik
az azzal jaro veszélyeket.
A gyermekek nem
jatszhatnak a készllékkel.
A tisztitast és a
felhasznaldi karbantartast
nem veégezhetik
gyermekek fellgyelet
nélkul.

Ne t6ltsén Ujra

nem ujratélthetd
akkumulatorokat.

Ennek az utasitasnak a
figyelmen kivil hagyasa
kockazatokkal jar.

Ha az elektromos vezeték
megseérul, a kockazatok
elkerllése érdekében

azt a gyartonak, az
Ugyfélszolgalatanak,
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vagy egy annak
megfelel6 képzettségl

szakembernek kell
kicserélnie.

= Ovja az elektromos
részeket a nedvességtol.
Az aramutés elkerllése
érdekében ezeket ne
meritse vizbe vagy
mas folyadékokba. A
készlléket soha ne tartsa
folyé viz ala. Kbvesse a
tisztitasra, karbantartasra
és javitasra vonatkozoé
utasitasokat.

m A készllék csak beltéri
hasznalatra alkalmas.

AFIGYELEM! A
téltékészilék kizardlag
az alabbi tipusu
akkumulatorcsomagok
feltéltésére hasznalhato:

PARKSIDE 20V
Akkumulatorcsomag

PAP 202 A1

2 Ah

5 cella

PAP 204 A1

4 Ah

10 cella

® Az alabbi orszagokban
ugyfeleink kompatibilis
csereakkumulatorokat
és toltékészilékeket
a Lidl webshopjaibdl
rendelhetnek:
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Németorszag (lidl.de),
Franciaorszag (lidl.fr), Belgium
(lidl.be), Cseh Kdztarsasag
(lidl.cz), Hollandia (lidl.nl),
Lengyelorszag (lidl.pl),
Szlovakia (lidl.sk),
Spanyolorszag (lidl.es)
Mas orszagokban
ugyfeleink ezeket a
www.optimex-shop.com
oldalon rendelhetik meg.

@® Miel6tt el6szor hasznalna
@® Tartozékok

/\ FIGYELMEZTETES!
P Ne hasznaljon olyan alkatrészeket,

melyeket nem a PARKSIDE javasol.
Az aramitéshez és tlizesethez
vezethet.

MEGJEGYZES

P> Ebben a hasznalati utmutatéban

kulénbdzd szerszambetétekkel

és azok hasznalati médjaval
kapcsolatban is talalhat tudnivalokat
és javaslatokat. Az abrakon lathaté
szerszambetétek nincsenek feltétlen
mellékelve (lasd ,,A csomagolas
tartalma”), hanem a termék
felhasznalasi lehetéségeit mutatjak
be.

A termék biztonsagos és szakszer(
hasznalatahoz tdbbek kdz6tt az alabbi
kellékekre, illetve szerszamokra,
szerszambetétekre van szikség:

Hasznalhato furébitek
Hasznalhaté csavarozébitek
Csillagcsavarhuzo

Hideg ken6anyag (vagoolaj) fém
furasahoz



B Hasznalhatoé személyes
védéfelszerelés

A szerszamokat és a szerszambetéteket
szakboltban vasarolhatja meg. A
beszerzés soran tartsa szem el6tt a termék
mUszaki kdvetelményeit (lasd a ,MUlszaki
adatok” c. részt).

Ha bizonytalan, forduljon szakemberhez
vagy érdeklédjon a szakboltban.

Hasznalhat6 akkumulatorcsomagok
és toltékeésziilékek

Akkumulatorcsomag:
Toltokésziilék:

X 20V Team
X 20V Team

@® Az akkumulatorcsomag
kivétele/behelyezése

A\ VIGYAZAT! Sériilésveszély!

P Az akaratlan beinditas
elkeriilése érdekében rogzitse a
be-/kikapcsoldé gomb [7] zarjat. Az
akkumulatorcsomag [12] kivétele
vagy behelyezése elétt tolja a
forgasirany-kapcsoloét [6] a kdzéps6
(zar) allasba.

O Az akkumulatorcsomag kivétele:
Nyomja meg az akkumulatorcsomag
kioldogombjat [13]. Vegye ki az
akkumulatorcsomagot .

O Az akkumulatorcsomag
behelyezése: Igazitsa az
akkumulatorcsomagot [12] a
fogantyuhoz és tolja be. Figyeljen arra,
hogy az hallhatéan a helyére rogziljén.
Az akkumulatorcsomagot csak egy
iranyban lehet a termékbe helyezni.

@® Az akkumulatorcsomag
toltési szintjének ellendrzése

0 Az akkumulatorcsomag téltottségi
szintjének ellenérzése: Nyomja meg
a == gombot [10]. A toltottségjelzé
LED-ek [11] kigyulladnak:

LED Toltottségi szint
Zold Teljes
Narancssarga Kdzepes

Piros Alacsony

® Az akkumulatorcsomag

feltoltése

MEGJEGYZES

b Az akkumulatorcsomagot
barmikor feltdltheti anélkil, hogy
ezzel csokkentené az élettartamat.

P A toltés megszakitdsa nem art az
akkumulatorcsomagnak [12].

O Ha a toltéttségi szint kdzepes vagy
alacsony, hasznalat el6tt tolise fel az
akkumulatorcsomagot [12).

® A toltési LED lampa (zold
és piros [16)) tajékoztatjak
a toltékésziilék [15] és az
akkumulatorcsomag [12] allapotardl:

LED

Allapot

A piros szinl LED
vilagit

Az
akkumulatorcsomag
toltés alatt van

A z6ld szind LED
vilagit

Az
akkumulatorcsomag
teljesen fel van
t6ltve

A z0ld és a piros
LED villog

Az
akkumulatorcsomag
meghibasodott

A piros szinti LED
villog

Az
akkumulatorcsomag
tul hideg vagy tul
meleg

A z06ld szind LED
lampa vilagit (ak-
kumulatorcsomag

nélkil)

A toltékészlilék
készen all
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1.

Helyezze be az akkumulatorcsoma-
got [12] a toltékésziilékbe [13].

Dugja be a téltékésziilék
elektromos csatlakozojat egy
konnektorba.

Amikor az akkumulatorcsomag
feltoltodott: Vegye ki az
akkumulatorcsomagot a
toltékésziilékbdl [15]. Huzza ki a
toltékésziilék elektromos csatlakozéjat
a konnektorbdl.

Szerszambetét behelyezése/
kivétele

/\ FIGYELMEZTETES!

A Beadllitdsok végzése el6tt

kapcsolja ki a terméket és vegye
ki az akkumulatorcsomagot ,
majd hagyja a terméket lehdini!

A\ VIGYAZAT! Sériilésveszély!

@ D
\\ B /»

A szerszambetétek élesek
lehetnek, és a hasznalat
soran felforrésodhatnak. A
szerszambetétek kezelésekor
viseljen véddkesztydit.

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély!

>

>

A kezeit a termék m(ikddése kdzben
tartsa a szerszambetéttdl tavol.

A termék kikapcsolasa utan a
szerszambetét még egy rovid
ideig mozgasban van. Ne érjen a
szerszambetéthez, amig az még
mozog, és ne probalja ledllitani.

A termék rendelkezik egy orsézarral,
hogy a befogd tokmanyt [1]a
tokmanygydrdvel | 2 | nyitni és zarni
lehessen.

1.
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A befogé tokmany [ 1] nyitasa:
Forditsa el a tokmanygy(r(it

HU

w

az 6ramutaté jarasaval ellenkezé
iranyban.

Vezesse be a megfelel6
szerszambetétet a befogd

tokmanyba | 1 | addig, amig sziikséges.
A befog6 tokmany | 1 | zarasa: Tartsa
a szerszambetétet a helyén. Forditson
a tokmanygy(ir(in [2] az éramutaté
jarasaval megegyez§ iranyban.

® Prdébaiizem

MEGJEGYZES

P A munka megkezdése, valamint

szerszambetét cseréje utan
minden alkalommal inditson el
egy probatizemet terhelés nélkul.
Azonnal kapcsolja ki a terméket,
ha a szerszambetét nem siman
jar, jelentés rezgéseket észlel vagy
szokatlan hangokat hall.

MUkodés elétt ellendrizze, hogy a
szerszambetét a helyén van-e, tehat
hogy az a befogé tokmany | 1 | kbzepén
roégzil-e.

A csavarbiteket a méreteik és

a formajuk szerint cimkézik. Ha
bizonytalan, elészor probalja ki, hogy
a bit kimozgas nélkil illik-e a csavar
fejébe.

® Kezelés
@® Sebességé valasztasa
/\ FIGYELEM! A termék sériilésének

veszélye!

A sebességvalasztot | 4 | csak
akkor mikodtesse, ha a termék
mar leallt.

O A sebesség valtasahoz tolja a

sebességvalasztot elére, illetve
hatrafelé.



1. sebesség:

Alkalmas: Csavarozasra
Forgasi sebesség: Alacsony
Nyomaték: Magas

2. sebesség:

Alkalmas: Farasra
Forgasi sebesség: Magas
Nyomaték: Alacsony

@ A forgasirany beallitasa

/\ FIGYELEM! A termék sériilésének
veszélye!

u A forgasirany valtasahoz tolja a
forgasirany-kapcsolét @ teljesen at a
jobb, illetve a bal oldalra.

® Ha a forgasirany-kapcsold [6]
kdzépséb allasban van, az blokkolja
be-/kikapcsolé gombot [7].

A forgasirany-kapcsolot [6 ] csak
akkor mikodtesse, ha a termék
mar leallt.

@® A nyomaték szabalyozasa

A nyomatékot a nyomatékhiively

elforditasaval allithatja be.

0 Kisebb csavarokhoz vagy puhabb
munkadarabokhoz: Valasszon egy
alacsonyabb fokozatot (alacsony
szam).

0 Nagyobb csavarokhoz, kemény
munkadarabokhoz, vagy csavarok
kicsavarasahoz: Valasszon egy
magasabb fokozatot (magas szam).

0 Farashoz: Forditsa az

nyomatékhiivelyt [ 3] au® &llasba.

@® Be- és kikapcsolas

MEGJEGYZES

P A be-/kikapcsolé gombot |7 | nem
lehet zarolni.

O Bekapcsolas: Tartsa lenyomva a
be-/kikapcsolé gombot [7].

Szabdlyozza a sebességet
igény szerint (lasd ,,A sebesség
szabalyozasa” c. részt).

0 Kikapcsolas: Engedje fel a
be-/kikapcsolé gombot [7].

@® A sebesség szabalyozasa

u A sebességet a be-/kikapcsolo
gomb [7] kiildnbozd szintli
lenyomasaval tudja szabalyozni:

Lenyomas Sebesség
Gyenge nyomas: |Alacsonyabb
Er6sebb nyomas: | Magasabb

@® LED munkalampa

MEGJEGYZES

» A LED munkaldmpa [14] a termék
kikapcsolasat kdvetéen még kb.
10 masodpercig vilagit.

A termék egy LED munkalampaval
rendelkezik, mely megvilagitja a kdzvetlen
munkaterilletet és jobba teszi a gyenge
megvilagitasu teriletek latasi viszonyait.

® A LED munkaldmpa [14] a termék
bekapcsolasakor magatol bekapcsol.

@ Utasitasok a munkahoz

Nyomaték

= A kisebb csavarok vagy bitek
megsérilhetnek, ha azokhoz tul

magas nyomatékot, illetve tul nagy
fordulatszamot valaszt.

Kemény csavarozasnal (fémbe)

0 Kuléndsen magas nyomatékok
keletkeznek pl. fémek csavarozasa
soran dugodkulcs hasznalatakor.
Valasszon alacsonyabb forgasi
sebességet.
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Puha csavarozasnal (pl- puha faba)

O Ebben az esetben is alacsonyabb
forgasi sebességgel végezze a
csavarozast példaul azért, hogy ne
tegyen kart a fa fellletében, amikor
a csavarfej hozzaér. Hasznaljon
sullyesztéfarot.

Fa, fém és mas anyagok furasakor

0 Kisebb furéatméréhéz magasabb,
nagyobb furéatméréhoz pedig
alacsonyabb forgasi sebességet
valasszon.

0 Kemény anyagokhoz alacsonyabb,
puha anyagokhoz magasabb forgasi
sebességet valasszon.

O Ha lehetséges, rogzitse a
munkadarabot egy szoritéeszkdzbe.

0 Jeldlje meg a furas helyét egy pontozé
vagy egy sz6g segitségével. A furas
elkezdéséhez valasszon alacsonyabb
forgasi sebességet.

0 A forgd furéfejet huzza ki a furatbdl
t6bbszor is a por és a forgacs
eltavolitasahoz.

Fém farasa

0 Hasznaljon fémfurd fejet (HSS).
A legjobb eredményekhez hitse
le a furdfejet hideg kenéanyaggal
(vagoolajjal). A fémfuré fejek miianyag
furasara is hasznalhatok. El6szor
furjon egy 3 mm atmérdju furdfejjel,
majd ndvelje a méretet a kivant
furatatméroig.

Furas faba

[ Hasznaljon kézpontosité csuccsal
rendelkezd fafuro fejet.
Mély furasokhoz: Hasznaljon
spiralfurot.
Nagy atmérdjii furatokhoz:
Hasznaljon Forstner furot.
Kisebb csavarokat puha faba el&furas
nélkul kdzvetlenul is becsavarhat.
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Szijtarto
(C abra)

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély!

P Miel6tt a terméket a
szijba akasztana: Tolja a
forgasirany-kapcsolot @ a kézépsd
allasba (zart helyzet). Ezzel megel&zi
a termék akaratlan bekapcsolasat.

MEGJEGYZES

> A szijtartd [9] segitségével a
szerszam Ovre vagy zsebre is
raakaszthato.

> A szijtartd [9] a termék egyik oldalara
régzithetd.

> A szijtarté [9] felszereléséhez egy
csillagcsavarhuzoéra van sziikség.

1. Egy csillagcsavarhizé segitségével
lazitsa ki az szijtartd [9] csavarjat.

2. Helyezze fel a szijtartét @ a termék
egyik oldalara.

3. Huzza meg a csavarokat egy
csillagcsavarhuzo segitségével.

@ Tisztitas és apolas
/\ FIGYELMEZTETES!

A Az atvizsgalas, illetve a

‘ karbantartasi és a tisztitasi
 munkak megkezdése el6tt
kapcsolja ki a terméket és vegye
ki az akkumulatorcsomagot [12],
majd hagyja a terméket lehdini!




@ Tisztitas

MEGJEGYZES

P A termék tisztitasahoz ne hasznaljon
vegyi anyagokat, lugokat,
surolészereket vagy egyéb durva
tisztito- vagy fert6tlenité anyagokat,
mert azok kart tehetnek a termék
fellleteiben.

» Ugyeljen arra, hogy ne jussanak
folyadékok a termék belsejébe.

®m  Arendszeres és szakszer( tisztitassal
biztosithatja a termék biztonsagos
hasznalatat, valamint azzal az
élettartamat is meghosszabbitja.

A szell6zényilasok legyenek mindig
tisztak.

0 A terméket mindig tartsa tisztan,
szarazon, olajtél és kenéanyagoktol
mentesen. Minden hasznalat utan és
tarolas el6tt tavolitsa el a port.

0 A terméket tisztitsa egy szaraz ruhaval.

A nehezen hozzaférhet6 helyekhez
hasznaljon egy puha kefét.

0 Kuléndsen fontos a szennyezédések
és a por eltavolitasa a
szell6z8nyilasokbol egy ruha vagy egy
puha kefe segitségével.

@® Karbantartas

0 Minden hasznalat el6tt és utan
ellendrizze a terméket és alkatrészeit
(pl. a szerszambetéteket), hogy
azok nincsenek-e elkopva vagy nem
sériltek-e meg. Ezeket szlikség
szerint cserélje Ujakra ez ebben a
hasznalati utmutatdban leirtak szerint.
Ehhez vegye figyelembe a mUliszaki
kovetelményeket is (lasd a ,MUszaki
adatok” c. részt).

@® Javitas

0 A termék nem tartalmaz olyan
részeket, melyeket a felhasznald
megjavithat. A termék atvizsgalasahoz

vagy szereléséhez forduljon egy
képzett szakemberhez.

Tarolas

A be-/kikapcsolé gomb | 7 | zarolasahoz
tolja a forgasirany-kapcsolét [6] a
kdzépso allasba.

Tisztitsa meg a terméket a fent leirtak
szerint.

A terméket és alkatrészeit tarolja sotét,
szaraz, fagymentes és j0l szell6z8
helyen.

A terméket tarolja gyermekek szamara
nem elérhetd helyen. Hosszu tavu

(8 hénapot meghaladd) tarolas esetén
az optimalis hémérsékletnek +20 °C és
+26 °C kozott kell lennie.

A csavarfejet illessze bele a

bittartéba [5].

A terméket tarolja a

hordozokofferében [18].

Utasitasok az akkumulatorcsomaghoz

O

Az akkumulatorcsomagot [12| csak
részleges toltdttségi allapotban tarolja.
A toltéttségi szintnek hosszabb tavu
tarolas esetén 40 % és 60 % kozott
kell lennie (a piros és a narancssarga
toltottségjelz6 LED-ek [11] vilagitanak).
Hosszabb tarolasi idé alatt

korulbelll 3 havonta ellendrizze az
akkumulatorcsomag [12] téltottségi
szintjét. Ha szlkséges, tdltse.
Szallitas

A be-/kikapcsolé gomb | 7 | zarolasahoz
tolja a forgasirany-kapcsolot [6] a
kdzépso allasba.

A terméket a hordozdkofferében
szadllitsa.

Ovja a terméket az tit6désektdl,
razkédasoktol, melyek kilondsen a
szallitas soran a jarmulvekben érhetik.
Rogzitse a terméket, hogy az ne tudjon
elcsuszni vagy elddini.
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@® Mentesités

N A hulladék elkilonitéséhez vegye
&) figyelembe a csomagoléanyagon
a talalhato jelzéseket. Ezek

roviditéseket (a) és szamokat (b)
tartalmaznak a kdvetkezd
jelentéssel: 1-7: miianyagok/
20-22: papir és karton/80-98:
kétéanyagok.

Termék:
o Akiszolgalt termék
ﬁ" megsemmisitési lehetéségeird|
lakéhelye illetékes
onkormanyzatanal tajékozodhat.

Ne dobja a kiszolgalt terméket a
E haztartasi szemétbe, hanem adja
le szakszer( artalmatlanitasra.
A gyUijtéhelyekrdl és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatnal tajékozédhat.

A hibas vagy elhasznalt elemeket/akkukat
Ujra kell hasznositani. Szolgaltassa vissza
az elemeket/akkukat és/vagy a terméket
az ajanlott gyujtéallomasokon keresztul.

A

A megsemmisités el6tt vegye ki az
elemeket/az akkumulatorcsomagot a
termékbdl.

Koérnyezeti karok az elemek/
akkuk hibas megsemmisitése
kovetkeztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a
haziszemétbe dobni. Mérgezd hatasu
nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért
kildnleges kezelést igényl6 hulladéknak
szamitanak. A nehézfémek vegyijelei a
kovetkezék: Cd = kadmium, Hg = higany,
Pb = 6lom. Ezért az elhasznalt elemeket/
akkukat egy k6zosségi gyUjtéhelyen adja
le.
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® Garancia

A terméket gondosan, szigoru mindségi
el8irasok betartasaval gyartottuk, és a
szallitas el6tt gondosan ellendriztik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait
az altalunk alabb meghatarozott garancia
semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a
vasarlas datumatdél szamitva. A garancia
id8 a vasarlas datumaval kezdddik.
Biztonsagos helyen &rizze meg az
eredeti vasarldi bizonylatot, mert ez

a dokumentum szlikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennall6 karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol szamitott
3 éven belll anyag- vagy gyartasi hibat
észlel, valasztasunk szerint ingyenesen
megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket.

A garancia idé nem hosszabbodik meg a
helyette nyujtott szavatossagi igény altal.
Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszer(ien
kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopo alkatrésznek minésililnek
(pl. elemekre, tdmldkre, tintapatronokra),
illetve a térékeny alkatrészek sérilésére,
pl. kapcsolokra vagy Uveg alkatrészekre.



@® Garancialis ligyek
lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjik, kdvesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig készitse
el6 a pénztarblokkot és a termékszamot
(IAN 546422_2601) a vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlik, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbol, az utmutaté cimlapjardl (alul
a bal oldalon), vagy a termék hatsé vagy
als6 oldalan talalhaté matricarol.

MUkddési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkez&kben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk
és a hiba leirasanak és keletkezési
idejének megjeldlésével, dijmentesen
kiildheti el az On szdmara kijelolt szerviz
cimére.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon ezt és szamos
tovabbi kézikdnyvet tud megtekinteni és
let6lteni. Ezzel a QR-koddal kdzvetlendl

a parkside-diy.com oldalra jut. Valassza

ki az orszagot, és a keresdfellleten
keresse meg a haszndlati utmutatdkat. A
termékszam (IAN) 546422_2601 beirasaval
juthat el az On termékének hasznalati
Utmutatéjahoz.

® Szerviz

@V Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647
A formanyomtatvany itt elérhetd:
parkside-diy.com
IAN 546422_2601

AA.A Szerb megfelel6ségi jelzés
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@® EU-megdfeleloségi nyilatkozat

l

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (iAN.

546422_2601)

Mi, a véllalat

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

kizardlagos felel&sséggel kijelenti, hogy a termék:

IAN: 546422_2601
Termékazonosité: "PARKSIDE" 20 V Akkus flré-csavarozé
Tipusszam: HG12837

Megfelel a felsorolt EU-iranyelvek alapvetd kévetelményeinek

2006/42/EK [HL L 157, 2006 junius 9.]

2014/30/EU [HL L 96, 2014 mércius 29]

2011/65/EU [HL L 174., 2011 jalius 1.]

Az alkalmazott harmonizélt szabvanyokra hivatkozds vagy az azokra az egy:
kapcsolatban megfelel&ségi nyilatkozatot tettek:

éb mszaki leirasokra vald hivatkozas, amelyekkel

Szam / vonatkoz6 részek

2006/42/EK

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022

2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN |IEC 55014-2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok
alkalmazasanak korlatozasarol szol6, 2011. junius 8-i 2011/65/EU eurdpai

elektromos és elektronikus berendezésekben vald
parlamenti és tandcsi iranyelvnek:

Szam / vonatkozé részek

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

A miiszaki dokumentacié tulajdonosa: OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizasaban irtak ala:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

Az eredeti megfelel6ségi nyilakozat forditdsa

Neckarsulm 11.05.2026

s

Fa' /
h
s M =’

Hely Datum
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Fﬁ:;:'a)éns Buchheim pp:al. Dr.Thorsten Maier
meghatalmazott meghatalmazott
alairé alairé
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Uporabljena opozorila in simboli

V navodilih za uporabo, na pakiranju in tipski ploscici se uporabljajo naslednja
opozorila:

Preberite navodila za uporabo.

Pred zamenjavo dodatne opreme,
¢iS¢enjem in neuporabo izkljucite
izdelek in odstranite baterijski
paket.

Upostevajte opozorilne in
varnostne napotke!

Baterijski paket zaScitite pred
vro€ino in trajnim, mo¢nim
son¢nim sevanjem.

+, Ij’ 7/

. 45°C

Izdelek uporabljajte le v zaprtih
notranjih prostorih.

Baterijski paket zasc¢itite pred
ognjem.

Uporabljajte zascitne rokavice!

Baterijski paket zascitite pred
='| vodo in vlago.

Zascitni razred Il (dvojna izolacija)

Izmeni¢ni tok/napetost

[ Varnostni napotki
Navodila za delo

Enosmerni tok/napetost

Znak CE potrjuje skladnost z
direktivami EU, ki veljajo za
izdelek.

3

=% Varovalka z nizko napetostjo

20 V AKUMULATORSKI VRTALNI
VIJACNIK

@® Predvidena uporaba

® Izdelek je primeren za vijacenje,
zategovanje in odvijanje vijakov ter
vrtanje v les, kovino, keramiko in
umetne snovi.

B |zdelek ni namenjen za vrtanje zelo
trdih materialov, kot so npr. cement ali
beton.

®  Orodne nastavke vedno upravljajte
skladno z namenom! Pri nakupu in
uporabi orodnih nastavkov upostevajte
tehni¢ne zahteve izdelka (glejte
»Tehni¢ni podatki«).

m Delovna svetilka LED |14] tega izdelka je
zasnovana za osvetlitev neposrednega
delovnega obmocja.
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®m  Druge uporabe ali spremembe izdelka
se Stejejo za nenamenske in lahko
povzrocijo tveganja, kot so smrt,
poskodbe ali $koda. Za $kodo, nastalo
pri nestrokovni uporabi, proizvajalec ne
prevzame jamstva. lzdelek ni primeren
za komercialne ali druge namene.

@® Obseg dobave

/A OPOZORILO!

P Izdelki in embalazni materiali niso
otroske igrace! Otroci se ne smejo
igrati s plasti¢nimi vreCkami, folijami
in majhnimi deli! Obstaja nevarnost
zauzitja in zadusitve!

1 20V Akumulatorski vrtalni vijacnik
1 Drzalo za pas (predhodno names$¢eno)




1
1

Kovcek za prenasanje
Navodila za uporabo

Opis delov

Pred branjem odprite strani s slikami in se
nato seznanite z vsemi funkcijami izdelka.

Slika A:

NIEY Y N N

(S,]

Vpenjalna glava

Obro¢ vpenjalne glave

Obro¢ za navor

Stikalo za izbiro prestave

Drzalo za nastavke (magnetno)

Stikalo za smer vrtenja/blokada vklopa
Stikalo za vklop/izklop/regulacija
Stevila vriljajev

Rocaj

Drzalo za pas (predhodno namesc¢eno)
Tipka (napolnjenost)

LuCke LED za stanje napolnjenosti
(rde€a/oranzna/zelena)

Baterijski paket *

Tipka za sprostitev baterijskega paketa
Delovna svetilka LED

Slika B:

Polnilnik *

Lucka LED za kontrolo polnjenja —
rdecCa

Lucka LED za kontrolo polnjenja —
zelena

Ni prikazano:

L

Kovéek za prenasanije

Tehni¢ni podatki

20 V Akumulatorski

Stevilo obratov v prostem teku no:

1. prestava: 0-430 min™
2. prestava: 0-1500 min™'
Najvecji dovoljeni

navor: 45N m

Napenjalno podrocje
vpenjalne glave:

maks. @ 13 mm

Najv. premer svedra:

za jeklo @ 13 mm
zales @ 30 mm

Baterijski paket PAP 202 A1

Stevilka modela: HG13864

Tip: Litij-ionski

Nazivna napetost: najve¢ 20 V

Zmogljivost: 2,0 Ah

Energijska vrednost: 40 Wh

Stevilo baterijskih celic: |5

Polnilnik PLG20C1 *

Stevilka modela: HG13914 (vtig
VDE)
HG13914-BS (vti¢
UK)

Vhod:

Nazivna napetost: 230-240 V~

Nazivna frekvenca: 50 Hz

Nazivna moc: 65 W

Varovalka (notranja): |3,15 A/£=2

Izhod:

Nazivna napetost: 21,5V =—

Tok polnjenja: 2,4A

Zascitni razred: 11/g]

vrtalni vijacnik

PABS 20-Li 19

Nazivna napetost:

20V —

Priporo¢ena temperatura okolice:

Tip vpenjalne glave:

Hitra vpenjalna
glava

Med polnjenjem:

od +4 °C do +40 °C

Med delovanjem:

od +4 °C do +40 °C

Gonilo:

2 prestavi

*

Med skladis¢enjem:

od +20 °C do
+26 °C

Baterijski paket in polnilnik nista prilozena.
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Emisije hrupa

Izmerjene vrednosti so bile dolo¢ene v
skladu z EN 62841. Z A ocenjena raven
hrupa elektri¢nega orodja je obi¢ajno:

Raven zvoénega tlaka L,a: | 74,3 dB
Negotovost Kpa: 5dB
Raven zvoc¢ne moci Lya: 82,3 dB
Negotovost Kwa: 5dB

Vrednosti emisije tresljajev

Skupne vrednosti vibracij (vsota vektorjev
treh smeri), dolo¢ena v skladu z EN 62841:

Vrtanje v kovine:
Tresljaji na dlaneh/rokah ayp:
Negotovost K:

1,22 m/s?
1,5 m/s?

/\ OPOZORILO!

.

| Nosite zascito za sluh!

/\ OPOZORILO!

P Vibracije in emisije hrupa med
dejansko uporabo elektricnega
orodja lahko odstopajo od
referen¢nih vrednosti, odvisno od
vrste in nacina uporabe elektricnega
orodja, zlasti od vrste obdelovanca,
ki ga obdelujete.

Poskusite ¢im bolj zmanjsati vpliv
tresljajev in hrupa. Primeri ukrepov
za zmanjsanje izpostavljenosti
tresljajev vklju€ujejo uporabo
rokavice med uporabo orodja in
omejevanjem delovnega ¢asa. V tem
primeru je treba upostevati vse dele
obratovalnega cikla (na primer cas,

ko je elektri¢no orodje izklju¢eno in
Cas, v katerem je orodje vklopljeno,
vendar deluje brez obremenitve).
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OPOMBA

P Navedena skupna vrednost vibracij

in deklarirana vrednost emisije

hrupa so bili izmerjeni v skladu

s standardiziranim preskusnim
postopkom in se lahko uporabijo za
primerjavo enega elektricnega orodja
z drugim.

Navedena skupna vrednost vibracij

in navedena vrednost emisije hrupa
se lahko uporabita tudi za predhodno
oceno obremenitve.

A Varnostni napotki

@ Splosni varnostni napotki za

elektricna orodja

/A OPOZORILO!
P Preberite vse varnostne

napotke, navodila, ilustracije
in tehni¢ne podatke, ki so
prilozeni elektricnemu orodju.
Neupostevanje navodil lahko
povzroci elektri¢ni udar, pozar in
hude telesne poskodbe.

Varnostni napotki in opozorila shranite
za kasnejSo uporabo.

Izraz »elektriCno orodje«, ki se uporablja
v varnostnih napotkih, se nanasa na
elektri¢no orodje na elektri¢ni pogon (z
elektri¢nim kablom) in elektricno orodje s
polnilno baterijo (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovhem mestu

1)

Delovno obmocje mora biti Cisto
in dobro osvetljeno. Nered ali slabo
osvetlijeno delovno mesto lahko
povzrocita nesrece.

Ne delajte z elektri¢énim orodjem v
potencialno eksplozivnem okolju,
kjer so prisotne vnetljive tekocCine,



plini ali prah. Elektri¢na orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vzgejo prah
ali hlape.

3) Med uporabo elektricnhega orodja
morajo otroci in druge osebe biti
izven dosega. Z odvracanjem lahko
izgubite nadzor nad elektricnim
orodjem.

Elektricna varnost

1) Vti¢ elektricnega orodja se mora
prilegati v vti€nico. Vti¢a ne smete
v nobenem primeru spremeniti.
Ne uporabljajte vtika¢a skupaj z

elektriéno ozemljenimi elektri¢nimi

orodji. Nespremenjeni vtici in

ustrezne vtiCnice zmanjSujejo tveganje

elektricnega udara.

2) lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrsinami, kot so
cevi, grelniki, peéi in hladilniki. Ce
je vase telo ozemljeno, je prisotno
povecano tveganje elektricnega
udara.

3) Elektriéna orodja ne izpostavljajte

dezju ali vlagi. Vdor vode v elektri¢no

orodje poveca tveganje elektricnega
udara.

4) Prikljuénega kabla ne uporabljajte
za druge namene, za prenos
elektricnega orodja, obesanje ali

vleéenje vti¢a iz vti¢nice. Prikljuc¢ni

kabel drzite izven dosega vroc€ine,

olja, ostrih robov ali gibljivih delov.

Poskodovani ali zavozlani priklju¢ni
kabel zviSuje tveganje elektri¢nega
udara.

5) Ce z elektriénim orodjem delate
na prostem, uporabljajte samo
podaljske, primerne za uporabo
na prostem. Uporaba podaljska,
primernega za zunanjo uporabo,
zmanijSuje tveganje elektricnega
udara.

6) Ce je delovanje elektriénega orodja
v vlaznem okolju neizogibno,
uporabite zaséitno napravo za
preostali tok. Uporaba zas¢itne
naprave za preostali tok zmanjsa
tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

1) Pri delu z elektriénim orodjem
bodite vedno pozorni, pazite, kaj
pocnete in uporabite razum. Ne
uporabljajte elektricnega orodja,
ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
neprevidnosti pri uporabi elektri¢nega
orodja lahko povzro€i resne
poskodbe.

2) Nosite osebno zas¢itno opremo in
vedno uporabljajte zas¢itna ocala.
Nosenje osebne zascitne opreme, na
primer protipraSne maske, nedrsecih
zaScitnih Cevljev, zasCitne Celade
ali zascCite za sluh, ki ustreza vrsti in
uporabi elektriCnega orodja, zmanjSuje
tveganje za poskodbe.
lzogibajte se nenamernim
zagonom. Prepricajte se, da je
elektriéno orodje izklju¢eno, preden
ga povezete z napajanjem in/ali
vstavite polnilno baterijo, ter preden
ga dvignete ali nosite. Ce imate pri
nosenju elektri¢nega orodja prst na
stikalu ali elektri¢no orodje povezete z
napajanjem, ko je ze vkljucena, lahko
to privede do nesrece.

Pred vklopom elektriénega orodja
odstranite orodja za nastavitev ali
kljuce. Orodje ali klju¢, ki se nahaja
v vrtljivem delu elektriCnega orodja,

lahko povzroci poskodbe.

5) lzogibajte se nenormalni drzi.
Poskrbite za varno stabilnost in
vedno ohranite ravnotezje. To
vam omogoca, da v nepri¢akovanih
okoli$¢inah bolje nadzirate elektri¢no
orodje.
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Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagil ali nakita. Lase in
oblacila drzite izven dosega gibljivih
delov. Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v gibljive dele.

Ce je mozna namestitev naprave

za sesanje prahu in zbiranje prahu,
jih je treba prikljugéiti in pravilno
uporabljati. Uporaba naprave za
sesanje prahu lahko zmanj$a tveganja
zaradi prahu.

Ne postanite preve¢ samozavestni
in ne prekoracite varnostnih pravil
za elektriéna orodja, tudi ¢e ste
na podlagi pogoste uporabe ze
seznanjeni z elektriénim orodjem.
Neprevidna uporaba lahko povzroci
hude poskodbe v delcu sekunde.

Uporaba in ravnanje z elektriénim
orodjem

1)

Elektricnega orodja ne
preobremenite. Uporabite ustrezno
elektriéno orodje za svoje opravilo.
Z ustreznim elektri¢nim orodjem
delate bolje in varnej$e v navedenem
razponu zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja,
ce je stikalo pokvarjeno. Elektricno
orodje, ki ga ni mogoce vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Napravo odklopite iz vti¢nice in/ali
odstranite polnilno baterijo, preden
izvajate nastavitve na napravi,
zamenjate orodne nastavke,
zamenjate dodatno opremo ali
elektriéno orodje odlozite. Ta
varnostni ukrep prepreCuje nenameren
zagon elektri¢nega orodja.

Shranite elektri¢no orodje izven
dosega otrok. Elektricnega orodja
ne smejo uporabljati osebe, ki je
ne poznajo ali niso prebrale teh
navodil. Elektri¢na orodja so nevarna,
¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.
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5)

Elektri¢na orodja in orodne
nastavke pazljivo vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo,
preglejte, ali so deli zlomljeni

ali poskodovani do te mere,

da je delovanje elektricnega
orodja omejeno. Pred uporabo
elektricnega orodja morate
poskodovane dele popraviti. Slabo
vzdrzevana elektriCna orodja so vzrok
za mnoge nesrece.

Orodja za rezanje ohranjajte Cista
in ostra. Temeljito vzdrzevana orodja
za rezanje z ostrimi rezili se redkeje
zatikajo in jih je lazje upravljati.
Uporabljajte elektri¢na orodja,
dodatno opremo, orodne nastavke
ipd., v skladu s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje

in opravilo, ki ga je treba izvesti.
Uporaba elektri¢nih orodij za druge,
kot predvidene namene, lahko privede
do nevarnih situacij.

Ro¢aji in oprijemne povrsine naj
bodo suhi, Cisti in brez olja in masti.
Drseci ro¢aji in prijemalne povrsine

ne omogoc¢ajo varnega upravljanja

in nadzora elektri¢nega orodja v
nepredvidenih situacijah.

Uporaba in ravnanje z baterijskimi
orodji

1)

Polnilne baterije polnite samo

s polnilniki, ki jih priporo¢a
proizvajalec. Zaradi polnilnika, ki
je primeren za dolo€en tip polnilnih
baterij, obstaja tveganje za pozar,
¢e polnilnik uporabljate z drugimi
polnilnimi baterijami.

V elektri¢nih orodjih uporabljajte
samo v ta namen predvidene
polnilne baterije. Uporaba drugih
polnilnih baterij lahko povzroCi
poskodbe ali pozar.



3) Neuporabljeno polnilno baterijo
hranite pro¢ od pisarniskih sponk,
kovancev, kljucev, zebljev, vijakov
ali drugih majhnih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzrogili
stik med kontakti. Kratek stik med
kontakti polnilne baterije lahko
povzrocCi opekline ali pozar.

4)  Pri nepravilni uporabi lahko
iz polnilne baterije izteka
tekocina. Izogibajte se stiku
s temi tekocinami. V primeru
nenamernega stika sperite z vodo.
Ce tekoéina pride v oéi, poiséite
dodatno zdravniSsko pomo¢.

Iztekajoca tekocine iz polnilne baterije

lahko povzroci drazenje koze ali
opekline.

5) Ne uporabljajte poskodovanih ali
spremenjenih polnilnih baterij.

Poskodovane ali spremenjene polnilne

baterije se lahko nepredvidljivo
obnas$ajo in povzrocijo pozar,
eksplozijo ali poSkodbe

6) Polnilne baterije ne izpostavljajte
ognju ali visokim temperaturam.
Ogenj ali temperature nad 130 °C
lahko povzrocijo eksplozijo.

7) Upostevajte vsa navodila za
polnjenje in nikoli ne polnite
polnilne baterije ali baterijskega
orodja zunaj temperaturnega
obmogja, ki je dolo¢eno v navodilih
za uporabo. Nepravilno polnjenje
ali polnjenje izven dovoljenega
temperaturnega razpona lahko unici
polnilno baterijo in poveca nevarnost
pozara.

Servis

1) Elektriéno orodje lahko popravlja
samo kvalificirano osebje in samo
z originalnimi nadomestnimi deli.
S tem zagotovite ohranjanje varnosti
elektricnega orodja.

2) Nikoli ne izvajajte vzdrzevanja na
poskodovanih polnilnih baterijah.
Vzdrzevanje polnilnih baterij sme
opraviti samo proizvajalec ali
pooblas&eni servisni center.

@® Varnostni napotki za vrtalnike
1. Varnostni napotki za vsa dela

1) Med izvajanjem del, pri katerih
lahko orodni nastavek ali vijak
pridejo v stik s skritimi elektri¢nimi
vodi, drzite elektri¢no orodje samo
na izoliranih roc¢ajih. Stik s kablom
pod napetostjo lahko povzroCi
prevajanje napetosti v kovinske dele
naprave in povzrocCi elektri¢ni udar.

Varnostni napotki pri uporabi dolgih
vrtalnikov

1) Nikoli ne delajte z visjim Stevilom
vrtljajev, kot je najvecje dovoljeno
Stevilo vrtljajev vrtalnika. Pri viSjem
Stevilu vriljajev se lahko sveder rahlo
upogne, ¢e se lahko prosto vrti brez
stika z obdelovancem in povzroci
poskodbe.

2) Vrtanje vedno zac€nite pri nizkem
Stevilu vrtljajev in medtem ko je
sveder v stiku z obdelovancem. Pri
visjem Stevilu vrtljajev se lahko sveder
rahlo upogne, ¢e se lahko prosto vrti
brez stika z obdelovancem in povzroci
poskodbe.

3) Na sveder ne pritiskajte
prekomernega pritiska in samo po
dolzini. Vrtalniki se lahko upogibajo in
zlomijo ali povzrogijo izgubo nadzora
in poskodbe.

@® Zmanjsanje tresljajev in hrupa
Omejite ¢as uporabe, uporabite nacine
delovanja z manj tresljaji in hrupa in
uporabljajte osebno zas¢itno opremo za
zmanjSanje vpliva tresljajev in hrupa.
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Nasledniji ukrepi pomagajo ublaZiti
tveganja zaradi tresljajev in hrupa:

= |zdelek uporabite le v skladu s
predvideno hamensko uporabo in kot
je opisano v teh navodilih.

= Prepri¢ajte se, da je izdelek brezhiben
in dobro vzdrzevan.

= Uporabite ustrezne orodne nastavke
za ta izdelek in se prepriCajte, ali so v
brezhibnem stanju.

= Varno drzite izdelek za ro¢aje/drzalne
povrsine.

®  |zdelek vzdrzujte v skladu z navodili
in zagotovite ustrezno mazanije (Ce je
primerno).

= Nacrtujte svoj potek dela tako, da je
uporaba izdelkov z visokimi tresljaji
razporejena v daljSem €asovnem
obdobju.

@® Obnasanje v nujnem primeru

Seznanite se z uporabo tega izdelka na
osnovi teh navodil za uporabo. Zapomnite
si varnostna navodila in jih obvezno
upostevajte. To pomaga pri prepreevanju
tveganj in nevarnosti.

= Pri uporabi tega izdelka bodite
vedno pazljivi, tako da lahko
zgodaj prepoznate nevarnosti in se
lahko ustrezno odzovete. S hitrim
posredovanjem se lahko izognete
resnim poskodbam in premozenjski
Skodi.

= |zklopite izdelek pri okvari delovanja
in izvlecite baterijski paket. Napravo
mora pregledati ter po potrebi popraviti
kvalificiran strokovnjak, preden jo
ponovno za¢nete uporabljati.
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@® Ostale nevarnosti

OPOMBA

) Ta izdelek med delovanjem ustvarja
elektromagnetno polje! V doloc¢enih
okoli$¢inah lahko to polje vpliva
na aktivne ali pasivhe medicinske
vsadke! Da bi zmanjSali nevarnost za
resne ali smrtne poskodbe, osebam
z medicinskimi vsadki priporo¢amo,
da se pred upravljanjem izdelka
posvetujejo s svojim zdravnikom in
proizvajalcem medicinskega vsadkal

Tudi ¢e izdelek upravljate pravilno, obstaja
potencialna tveganje za telesne poskodbe
in materialno Skodo. V povezavi z zasnovo
in izvedbo tega izdelka se lahko pojavijo
naslednje nevarnosti, vkljué¢no z, vendar
ne omejeno na:
®  Skodljive posledice za zdravje, ki
se pojavijo zaradi emisij tresljajev,
Ce izdelek uporabljate dalj ¢asa,
Ce izdelek nepravilno upravljate ali
vzdrzujete.
= PoSkodbe oseb ali stvarno Skodo
zaradi okvarjenih rezalnih orodij ali
nenadnega udarca zakritega predmeta
med uporabo.
= Nevarnost telesnih poskodb in
premozenjske skode, ki jo povzrocijo
leteCi predmeti.

@® Varnostni napotki za
polnilnike

® To napravo lahko otroci
od 8 leta in osebe z
omejenimi fizi€nimi,
Cutilnimi ali miselnimi
sposobnostmi oziroma
pomanijkljivimi izkuSnjami
in/ali znanjem uporabljajo
samo, Ce so bili pouceni



O varni uporabi naprave in
razumejo nevarnosti, do
katerih lahko pride pri taki
uporabi.

Otroci se ne smejo igrati z
napravo.

Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti ali
vzdrzevati.

Ne polnite baterij, ki niso
namenjene za ponovno
polnjenje.

Krsitev tega napotka vodi
v opombo.

Ce se prikljuéni kabel
poskoduje, ga mora
zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba
ali podobno kvalificirana
oseba, da tako prepreci
nevarnosti.

Elektri¢nih delov ne
izpostavljajte vlagi. Med
CiS€enjem izdelka nikoli ne
potopite v vodo ali drugo
tekocCino, da preprecite
elektri¢ni udar. Naprave
nikoli ne spirajte pod
tekoCo vodo. Upostevajte
navodila za CiSCenje,
vzdrzevanje in popravila.
Naprava je predvidena
samo za uporabo v zaprtih
prostorih.

A POZOR! Ta polnilnik
je primeren samo za
polnjenje baterijskih
paketov naslednjih vrst:

PARKSIDE 20 V
Baterijski paket

PAP 202 A1 |2 Ah| 5 celic

PAP 204 A1 |4 Ah| 10 celic

Kupci iz naslednjih drzav
lahko narocijo zdruZljive
nadomestne baterije

in polnilnike v spletnih
trgovinah Lidl:

Nemcija (lidl.de), Francija
(lidl.fr), Belgija (lidl.be),
Ceska (lidl.cz), Nizozemska
(lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovasgka (lidl.sk), Spanija
(lidl.es)

Stranke iz vseh drugih
drzav jih lahko narocijo na
www.optimex-shop.com.

@® Pred prvo uporabo

/\ OPOZORILO!

Ne uporabljajte pribora, ki ga ni
priporoc¢il PARKSIDE. To lahko
povzroCi elektricni udar ali pozar.
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OPOMBA

PV teh navodilih za uporabo boste
nasli informacije in napotke za
razli¢ne orodne nastavke in njihova
podrocja uporabe. Prikazani orodni
nastavki niso nujno vklju¢eni v obseg
dobave (glejte »Obseg dobave«),
temvec prikazujejo mozne uporabe
tega izdelka.

Za varno in pravilno uporabo tega izdelka
se uporablja naslednja dodatna oprema,
kot so orodja in orodni nastavki:

E  Primerni nastavki za vrtanje

= Primerni nastavki za vijacenje

= Krizni izvija¢

= Hladilno mazivo (rezalno olje) primerno
za vrtanje v kovino

= Primerna osebna zas¢itna oprema

Orodja in orodni nastavki so na voljo pri
specializiranih prodajalcih. Pri nakupu
vedno upostevajte tehniCne zahteve tega
izdelka (glejte »Tehniéni podatki).

V primeru dvoma se obrnite na
usposobljenega strokovnjaka in
upostevajte nasvete strokovnega trgovca.

Ujemajoci baterijski paketi in polnilniki
Baterijski paket: X 20V Team
Polnilnik: X 20V Team

@® Odstranjevanje/vstavljanje
baterijskega paketa

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb!

P Vedno blokirajte stikalo za vklop/
izklop , da preprecite nehoten
zagon. Pred vstavljanjem/
odstranjevanjem baterijskega
paketa |12| potisnite stikalo za smer
vrtenja E v srednji polozaj (blokada
vklopa).
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O Odstranjevanje baterijskega
paketa: Pritisnite tipko za sprostitev
baterijskega paketa [13]. Odstranite
baterijski paket [12].

[ Vstavljanje baterijskega paketa:
Baterijski paket |12| poravnajte z
roCajem in ga vstavite. PrepriCajte se,
da se baterijski paket zaskoci.
Baterijski paket lahko v izdelek vstavite
le v eni smeri.

@® Preverjanje stanja
napolnjenosti baterijskega
paketa

0 Preverjanje stanja napolnjenosti
baterijskega paketa: Pritisnite
tipko &= [10]. Zasvetijo lu¢ke LED za
napolnjenost [11]:

LED Napolnjenost
Zelena Maksimum
Oranzna Srednje
Rdeca Nizka

@® Polnjenje baterijskega paketa

OPOMBA

) Baterijski paket 12| lahko polnite
kadarkoli, ne da bi skrajsali
zivljenjsko dobo.

» Prekinitev postopka polnjenja ne
poskoduije baterijski paket [12).

0 Napolnite baterijski paket ﬂ Ce
je pred uporabo srednje ali malo
napolnjena.

= Lucke LED za kontrolo polnjenja
(zelena [17] in rde¢a [16) vas obves&ajo
o stanju polnilnika |15] in baterijskega
paketa [12]:

LED Stanje

Sveti rdeca lucka Polnjenje

LED baterijskega paketa
Sveti zelena lucka | Baterijski paket je
LED napolnjen do konca




LED Stanje

rdecCa lu¢ka LED paketa

Utripata zelena in Okvara baterijskega

Utripa rdecCa luCka | Baterijski paket

LED je prehladen ali
prevro¢

Sveti zelena

luC¢ka LED (brez

baterijskega Polnilnik je

paketa) pripravljen

1. Vstavite baterijski paket [12] v
polnilnik [15].

2. Omrezni vti¢ polnilnika |15| povezite z
vtiénico.

3. Ko je baterijski paket napolnjen:
Odstranite baterijski paket iz
polnilnika [15]. Omrezni vti¢ polnilnika
izklju€ite iz omrezne vti¢nice.

@ Vstavljanje/odstranjevanje
orodnih nastavkov

/\ OPOZORILO!

QN |zdelek izklopite, odstranite
baterijski paket [12| in poCakajte,
~  da se izdelek ohladi, preden
opravite kakr$na koli prilagajanja!

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb!

M@ Orodni nastavki so lahko ostri in

“@ se lahko med uporabo mo¢no
segrejejo. Zaradi tega pri
rokovanju z orodnimi nastavki
vedno uporabljajte zascitne
rokavice.

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb!

P> Med delovanjem izdelka drzite roke
stran od orodnega nastavka.

P Po izklopu izdelka se orodni
nastavek Se nekaj Casa premika. Ne
dotikajte se premikajo¢ega orodnega
nastavka in ga ne zavirajte.

Izdelek je opremljen z avtomatskim
zapahom vretena za odpiranje ali zapiranje
vpenjalne glave [ 1]z obroé¢em vpenjalne

glave[2].

1. Odpiranje vpenjalne glave :
Obracajte obro¢ vpenjalne glave [2] v
nasprotni smeri urinega kazalca.

2. V vpenjalno glavo m vstavite primeren
orodni nastavek.

3. Zapiranje vpenjalne glave : Orodni
nastavek drzite na njegovem mestu.
Obrnite obro¢ vpenjalne glave |2 v
smeri urinega kazalca.

@® Preizkusni tek

P> Pred prvim delom in po vsaki
menjavi orodnega nastavka opravite
poskusni zagon brez obremenitve.
Izdelek takoj izklopite, ¢e orodni
nastavek deluje neenakomerno, ¢e
so prisotni mocnejsi tresljaji ali e
sliSite nenavadne zvoke.

O Pred uporabo preverite, ali je orodni
nastavek pravilno pritrjen, tj. centriran
v vpenjalni glavi [1].

O Vijaéni nastavki so oznaceni z
dimenzijami in obliko. Ce niste
prepri¢ani, najprej vedno preizkusite,
ali je nastavek v vijacni glavi pritrjen
brez zraénosti.

® Uporaba
@ Izbira prestave

/A POZOR! Tveganje poskodbe

izdelka!
Stikala za izbiro prestave [4] ne
uporabljajte, dokler se izdelek ne
ustavi.

1 Prestavo menjate tako, da stikalo za
izbiro prestave | 4 | potisnete naprej ali
nazaj.
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1. prestava:

Primerno za naslednje: VijaCenje
Stevilo vrtljajev: Nizka
Navor: Visoka
2. prestava:

Primerno za naslednje: Vrtanje
Stevilo vrtljajev: Visoka
Navor: Nizka

@® Nastavljanje smeri vrtenja

/\ POZOR! Tveganje poskodbe
izdelka!

®  Smer vrtenja spremenite tako, da
stikalo za smer vrtenja @ pritisnete v
desno ali levo.

m Ce je stikalo za smer vrtenja[6] v
srednjem polozaju, je stikalo za vklop/
izklop [7] blokirano.

Stikala za smer vrtenja @ ne
obracajte, dokler izdelek ne
miruje.

@® Reguliranje Stevila vrtljajev

Navor lahko nastavite z obracanjem

obroé&a za navor [3].

0 Majhni vijaki ali mehki materiali:
Izberite nizko stopnjo (majhno Stevilo).

o Veliki vijaki, trdi materiali ali ¢e
odvijate vijake: Izberite visoko stopnjo
(visoko Stevilo).

0 Za vrtanje: Obro¢ za navor | 3 | obrnite
v poloZaj AN,

® Vklop in izklop

OPOMBA

PV tem polozaju zataknitev stikala za
vklop/izklop [7] ni mozna.

0 Vklop: Pritisnite in pridrzite stikalo za
vklop/izklop [7].
Po potrebi nastavite hitrost (glejte
»Nastavitev hitrosti«).

0 lzklop: Sprostite stikalo za vklop/

izklop [7].
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@® Nastavitev hitrosti

= Hitrost lahko uravnavate s
spreminjanjem jakosti pritiskanja

stikala za vklop/izklop [7]:
Pritisna sila Hitrost
Rahel pritisk: Nizka hitrost
Mocen pritisk: Vi§ja hitrost

® Delovna svetilka LED

b Delovna svetilka LED [14] bo po
izklopu izdelka svetila Se priblizno
10 sekund.

Ta izdelek je opremljen z delovno svetilko
LED |14] za osvetljevanje neposrednega
delovnega obmodja in izboljSanje
vidljivosti v slabo osvetljenih okoljih.

® Delovna svetilka LED [14] se samodejno
vklopi, ko izdelek vklopite.

® Navodila za delo
Navor

= Manjsi vijaki/nastavki se lahko
poskodujejo, e nastavite previsok
navor ali previsoko Stevilo vrtljajev.

Trd padec vijaka (v kovini)

1 Posebno velik navor nastane npr. pri
vijacenju kovin z uporabo nasadnih
kljuCev. Izberite nizko Stevilo vrtljajev.

Mehko vija€enje (npr. v mehki les)

O Tudi tu vijacite z nizkim Stevilom
vrtljajev, da na primer povrsine lesa pri
stiku z glavo vijaka ne poskodujete.
Uporabljajte globilnik.

Pri vrtanju v les, kovino in druge

materiale

0 Pri majhnem premeru svedrov
uporabljajte visoko Stevilo vrtljajev in



pri velikem premeru svedrov nizko
Stevilo vrtljajev.

O Pri trdih materialih izberite nizko Stevilo
vrtljajev in pri velikem premeru svedrov
nizko Stevilo vrtljajev.

0 Obdelovanec zavarujte ali pritrdite (Ce
je mogoce) v vpenjalni napravi.

1 Mesto, na katerem Zelite vrtati,
oznacite s to¢kalom ali zebljem. Za
navrtanje izberite nizko Stevilo vrtljajev.

O VrteCi se sveder veckrat potegnite
iz vrtine, da odstranite ostruzke in
ostanke vrtanja.

Vrtanje v kovine

0 Uporabljajte svedre za kovino (HSS).
Za doseganije najboljsih rezultatov
je treba sveder hladiti s hladilnim
sredstvom (olje za rezanje). Svedre za
kovino lahko uporabljate tudi za vrtanje
v plastiko. Najprej s svedrom @ 3 mm
izvrtajte zaCetno vrtino in se priblizajte
zelenemu premeru luken;.

Vrtanje lesu

0 Uporabljajte svedre za les s konico za
centriranje.
Globoke vrtine: Uporabljajte »kacaste
svedre«.
Veliki premeri vrtin: Uporabljajte
posebne svedre velikih premerov.
Majhne vijake lahko v mehek les
privijete direktno, brez predhodnega
vrtanja.

Drzalo za pas
(SI. C)

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih
poskodb!

P Preden izdelek obesite na pas:
Stikalo za smer vrtenja [6] pritisnite
v srednji polozaj (blokiranje). Tako
preprecite nenamerni vklop izdelka.

OPOMBA

» Z drzalom za pas @ lahko orodje
obesite na pas ali zep.

b Drzalo za pas[9] lahko namestite na
eno stran izdelka.

) Za montazo drzala za pas[9] je
potreben krizni izvijac.

1. S kriznim izvijaCem odvijte vijak drzala
zapas|[9]

2. Drzalo za pas [9] vstavite na eni strani
izdelka.

3. Vijak zategnite s kriznim izvijacem.

® Ciséenje in nega
/A OPOZORILO!

DN |zdelek izklopite, odstranite
P Dbaterijski paket [12] in pogakaite,
~ da se izdelek ohladi, preden
opravite kakr$ne koli preglede,

vzdrzevanije ali ¢iS¢enje!

® Cisdéenje

OPOMBA

P> Za CiSCenje izdelka ne uporabljajte
kemicnih, alkalnih, abrazivnih
ali drugih agresivnih sredstev za
CiSCenje ali dezinfekcijo, ker lahko
poskodujejo povrsine.

) Pazite, da v izdelek ne pride voda.

= Redno pravilno €iS€enje zagotavlja
varno uporabo in podalj$a Zivljenjsko
dobo izdelka.

= PrezraCevalne odprtine morajo biti
vedno proste.

O lzdelek ohranjajte vedno ¢ist, suh in
brez olja ali masti. Odstranite prah po
vsaki uporabi in pred shranjevanjem.

O lzdelek ocistite s suho krpo. Za tezko
dostopna mesta uporabite mehko
krtaco.
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0 S krpo in mehko krta¢o $e posebej
ocistite umazanijo in prah iz
prezraCevalnih odprtin.

@® Vzdrzevanje

Preverite izdelek in dele dodatne
opreme (kot so na primer orodni
nastavki) za obrabo in poskodbe pred
in po vsaki uporabi. Po potrebi jih
zamenijajte z novimi, kot je opisano

v teh navodilih za uporabo. Pri tem
upostevajte tehni¢ne zahteve (glejte
»Tehni¢ni podatki«).

O

@ Popravila

V notranjosti tega izdelka ni delov, ki
bi jih lahko popravil uporabnik. Obrnite
se na usposobljenega tehnika, da
pregleda in popravi izdelek.

O

@® Shranjevanje

Potisnite stikalo za smer vrtenja[6] v
srednji polozaj, da blokirate stikalo za
vklop/izklop [7].

0 Ocistite izdelek tako, kot je opisano.

[ lzdelek in njegovo dodatno opremo
shranjujte v temnem, suhem, hladnem,
dobro prezraCevanem prostoru.

0 lzdelek hranite v prostoru,
nedostopnem mestu za otroke.
Optimalna temperatura za dolgotrajno
shranjevanje (ve¢ kot 3 mesece) je
med +20 °C in +26 °C.

0 Vstavite vijaCni nastavek v drzalo za
nastavke [5].

O lzdelek shranite v kovéek za

prenasanie [18].

O

Napotki za baterijski paket

[ Baterijski paket , ko je le delno
napolnjen. Napolnjenost mora biti
med daljSim obdobjem skladis¢enja
v obmocju od 40 % do 60 % (svetijo
rdece in oranzne lu¢ke LED za
napolnjenost [11)).

0 Med daljSim obdobjem shranjevanja
preverite stanje napolnjenosti
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baterijskega paketa [12] priblizno vsake
3 mesece. Polnite po potrebi.

® Prevoz

O Potisnite stikalo za smer vrtenja @ \%
srednji polozaj, da blokirate stikalo za
vklop/izklop [7].

O lzdelek transportirajte v kovéku za
prenasanije [18].

[ ZaScitite izdelek pred udarci in
moc¢nimi vibracijami, ki se Se zlasti
pojavijo med prevozom v vozilih.

0 lzdelek zavarujte pred drsenjem in
prevrnitvijo.

@® Odstranjevanje

Upostevajte oznake embalaznih

A
&) materialov za lo¢evanje
a odpadkov, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.
lzdelek:
Y O moznostih odstranjevanja
@" odsluzenega izdelka se lahko

pozanimate pri svoji obcinski ali
mestni upravi.

Izdelek pravilno zavrzite, ko
doseze konec svoje Zivljenjske
dobe, vendar ne med
gospodinjske odpadke. O zbirnih
mestih in njihovih delovnih €asih
se lahko pozanimate pri svoji
pristojni ob¢inski upravi.
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Pokvarjene ali iztroSene baterije/
akumulatorije je treba reciklirati. Baterije/
akumulatorje in/ali izdelek vrnite na
ponujenih zbirnih mestih.

A

Pred odstranjevanjem odstranite baterije/
akumulatorske baterije iz izdelka.

Skoda na okolju zaradi
napac¢nega odstranjevanja
baterij/akumulatorjev!



Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke
kovine in so podvrzene dolo¢bam za

simboli tezkih kovin so naslednji:

Cd = kadmij, Hg = zivo srebro,

Pb = svinec. Zato iztroSene baterije/
akumulatorje oddajte na komunalnem

ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemi¢ni

zbirnem mestu.

Pooblascéeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrape 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

1.

Garancijski list

S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrape 1, 74167
Neckarsulm, Nemcija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in
pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanijkljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izro&itve blaga. Datum izrocitve
blaga je razviden iz rauna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak.

O napaki mora potroSnik obvestiti proizvajalca ali pooblas¢eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izro€itve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natan¢no
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas¢eni servis
prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora
proizvajalec potrosniku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave
podalj$a za najkrajsi Cas, ki je potreben za dokonc¢anje popravila, vendar najvec¢ za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za podaljSanje mora biti potroSnik
obvesc¢en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne
kupnine ali zahteva sorazmerno zniZzanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine

je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrognik ob
predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za
katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega
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blaga. Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zadasno
uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.
9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo
pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
10.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se

potro$niku izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12.Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,

racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potroSnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam&evalne zahtevke.
Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega

jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

@® Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave vase

zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka

(IAN 546422_2601) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski
ploscici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodniji strani
izdelka.

Ce pride do napak v delovanju ali drugih
pomanijkljivosti, se najprej obrnite na
spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega,
lahko nato s prilozitvijo racuna (potrdila o
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nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in
kdaj je do nje prislo brezplacno posljete na
navedeni servisni naslov.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta prirocnik in

Se veliko drugih. S to kodo QR prispete
neposredno na stran parkside-diy.com.
Izberite svojo drzavo in prek iskalne maske
poiscite navodila za uporabo. Z vnosom

Bl - - - - - - - - - - B e S - ------ N



Stevilke izdelka (IAN) 546422_2601
prispete do navodil za uporabo tega
izdelka.

@® Servis

(D Servis Slovenija
Tel.: 080081400
Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com
IAN 546422 2601

A.A.A Srbska znamka skladnosti
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@ Izjava EU o skladnosti

| 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (st. 546422_2601)

Mi, podjetje
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemdija
izjavljamo na lastno odgovornost, da izdelek

IAN: 546422_2601
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE" 20 V Akumulatorski vrtalni vijacnik
Stevilka modela: HG12837

izpolnjuje temeljne zahteve navedenih direktiv EU
2006/42/ES [UL L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [UL L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [UL L 174, 01.07.2011]

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je
navedena v izjavi:

St. / Deli

2006/42/ES

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022
2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o
omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

St. / Deli

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Tehni¢no dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemdija

Prevod izvirne izjave o skladnosti

h e
Neckarsulm 11.05.2026 Fo UJFL'Z-\_ oy /! Y
Kraj Datum I;Il'lppa.Jgns Buchheim ppe’l.”Dr.)"{orsten Maier
Prokurist Prokurist
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Pouzita vystrazna upozornéni a symboly
V tomto navodu na obsluhu, na obalu a typovém Sstitku jsou pouzivana nasledujici
varovna upozornéni:

e

Dl Prectéte si navod na obsluhu.

Vypnéte vyrobek a odeberte
akumulatorovou sadu pred
vymeénou pfislusenstvi, pred
Cisténim a kdyz se nepouziva.

2 Chrante akumulatorovou sadu
07 pfed horkem a trvalym, silnym
=% slune&nim zarenim.

Pouzivejte vyrobek jen v suchych
vnitfnich prostorach.

Respektujte upozornéni a
bezpecénostni pokyny!

% Chrarite akumulatorovou sadu
pred ohném.

) Pouzivejte ochranné rukavice!
I )

& Chrarte akumulatorovou sadu
=| pred vodou a vihkem.

[]| Ochranna tiida Il (dvajita izolace)

_ Stfidavy proud/napéti

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro ¢innost

——— Stejnosmérny proud/napéti

Znacka CE potvrzuje shodu

C E se smérnicemi EU, které se na

vyrobek vztahuiji.

=% Jemna pojistka

20 V AKU VRTACIi SROUBOVAK

® Pouziti ke stanovenému ucelu

Vyrobek je vhodny k Sroubovani,
utahovani a povolovani $roubl a k
vrtani do dfeva, kovu, keramiky a
plastu.

Vyrobek neni uréen k vrtani do velmi
tvrdého materidlu, jako je napf. cement
nebo beton.

Vzdy pouzivejte nastrojové nastavce v
souladu s jejich zamyslenymi pouzitimil
PFi nakupu a pouziti nastrojovych
nastavcl vzdy dbejte na technické
pozadavky vyrobku (viz ,Technické
udaje”).

Pracovni svitilna s LED [14] tohoto
vyrobku je ur€ena k osvétleni pfimé
pracovni oblasti.
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® Jiné upotfebeni nebo Upravy vyrobku
se povazuji za uzivani v rozporu se
stanovenym uc¢elem a mohou vést
k rizikGim, jako je nebezpeci smrti,
zranéni nebo poskozeni. Vyrobce
nenese zadnou odpovédnost za Skody
zplsobené nespravnym upotiebenim.
Vyrobek neni uréen k zivhostenskému
nebo jinému vyuzivani.

@® Rozsah dodavky

/A VAROVANI!

P Vyrobek a balici materialy nejsou
détska hracka! Nedovolte détem
hrat si s plastovymi sacky, foliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpedi polknuti
a uduseni!




20 V Aku vrtaci Sroubovak

Drzak na opasku (pfedmontovany)
Prepravni kufr

Navod na obsluhu

[ G G G |

@ Popis dild

Otevrete pred dalSim ¢tenim stranku s
obrazky a seznamte se se vSemi funkcemi
vyrobku.

Obrazek A:

[1] Skiigidlo

Upinaci krouzek

Momentova objimka

Radici paka

Drzak bitu (magneticky)

Prepina¢ sméru otaceni/zamek
Vypina¢ Zap/Vyp/regulace otacek
Rukojet

Drzak na opasku (pfedmontovany)
Tlagitko (stav nabijeni)

LED stavu nabiti (Cervena/oranzova/
zelend)
Akumulatorova sada
Odblokovaci tlagitko pro
akumulatorovou sadu
Pracovni svitilna s LED

[T Y 3 T N N ) [N

*

5]

w

Obrazek B:

Nabijetka *
LED kontrolka nabijeni — ¢ervena
LED kontrolka nabijeni — zelena

Bez obrazku:
Prepravni kufr

@® Technické udaje

Volnobézné otacky ny:

1. rychlostni stupné: |0-430 min~'

2. rychlostni stupné: | 0-1500 min™
Max. tocivy

moment: 45N m
Rozsah upinani

skli¢idla: max. @ 13 mm

Max. pramér vrtaku:

v oceli@ 13 mm
ve difevé @ 30 mm

Akumulatorova sada PAP 202 A1

Cislo modelu: HG13864

Typ: Lithium-iontova

Jmenovité napéti: 20 V === max.

Kapacita: 2,0 Ah

Energeticka hodnota: |40 Wh

Pocet ¢lankl baterie: |5

Nabijecka PLG20C1 *

Cislo modelu: HG13914
(zastrcka VDE)
HG13914-BS
(zastrcka UK)

Vstup:

Jmenovité napéti: 230-240 V~

Jmenovita frekvence: |50 Hz

Jmenovity vykon: 65 W

Pojistka (vnittni): 3,15 A/

Vystup:

Jmenovité napéti: 215V —

Nabijeci proud: 2,4A

Ochranna trida: 11/

Doporucéena okolni teplota:

Bé&hem nabijeni:

+4 °C az +40 °C

Béhem provozu:

+4 °C az +40 °C

Béhem skladovani:

+20 °C az +26 °C

20 V Aku vrtaci

Sroubovak PABS 20-Li 19
Jmenovité napéti: 20V =—=

Typ sklicidla: Rychloskli¢idlo
Prevodovka: 2 rychlostni stupné

*

Akumulatorova sada a nabijecka nejsou soucasti baleni.
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Hodnoty emisi hluku

Nameérené hodnoty byly stanoveny v
souladu s normou EN 62841. Hladina
akustického tlaku elektrického nastroje
hodnocena jako A je obvykle:

Hladina akustického tlaku
Loa: 74,3 dB

Nejistota Kpa: 5dB

Hladina akustického vykonu
Lwa: 82,3 dB

Nejistota Kwa: 5dB

Emisni hodnoty vibraci

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy
soucet tfi smér), stanovené v souladu s
EN 62841:

Vrtani do kovu:

Vibrace rukou/paZzi anp: 1,22 m/s?
Nejistota K: 1,5 m/s?

/\ VAROVANI!

) Noste ochranu sluchul!

/A VAROVANI!

P Vibrace a hluk pfi skutecném
pouziti elektrickych nastroji se
od uvedenych hodnot odchyluji
v zavislosti na zpUsobu, jakym je
elektricky nastroj pouzivan, zejména
typ zpracovavaného obrobku.

Snazte se udrzet zatizeni vibracemi a

hlukem tak nizke, jak je to jen mozné.

Priklady opatreni ke snizeni zatizeni
vibracemi je noSeni rukavic pfi
pouzivani nastroje a omezeni doby
prace. Pfitom se musi brat do uvahy
v§echny akce provozniho cyklu
(napriklad ¢asy kde je elektricky
nastroj vypnut, a ty, u kterych je sice
zapnuty, ale bézi bez zatizeni).
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UPOZORNENI

P Uvedena celkova hodnota vibraci a
uvedena hodnota emisi hluku byly
naméreny pomoci standardizovanych
zkusebnich metod, a mohou
byt pouzity k porovnani jednoho
elektrického nastroje s jinym.

P Uvedena celkova hodnota vibraci a
uvedena hodnota emisi hluku mohou
byt pouzity i pro pfedbéznému
odhadu zatizeni.

A Bezpecnostni pokyny

@® Vseobecné bezpecnostni
pokyny pro elektrické
nastroje

/A VAROVANI!

b Prectéte si vSechny bezpeénostni
pokyny, pokyny, ilustrace a
technické udaje, kterymi je
tento elektricky nastroj opatien.
Nedodrzeni naslednych pokyn(
mUze zpUsobit zranéni elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka
zranéni.

Uschovejte bezpecénostni pokyny a
navody pro budoucnost.

Termin pouzivany v bezpec€nostnich
pokynech ,elektricky nastroj“ se vztahuje
na elektrické nastroje napajené ze sité
(sitovym vedenim) nebo elektrické nastroje
napajené akumulatorem (bez sitového
vedeni).

Bezpecnost prace na pracovnim misté

1) Udrzujte pracovni prostor v gistoté
a dobre osvétleny. Neporadek nebo
neosvétlené pracovni prostory mohou
vést k Grazdim.



Nepracujte s elektrickym
nastrojem ve vybusném prostiredi,
v pritomnosti horlavych kapalin,
plynti nebo prachu. Elektrické
nastroje jsou zdrojem jiskreni, které
mUzZe zapalit prach nebo vypary.
Pri praci s elektrickymi nastroji
udrzujte déti a osoby v bezpecné
vzdalenosti. Pfi rozptyleni mlzete
ztratit kontrolu nad elektrickym
nastrojem.

Elektricka bezpecénost

1)

Sitova zastrcka elektrického
nastroje se musi hodit do

zasuvky. Zastr¢ka nesmi byt
Zzadnym zplsobem ménéna.
Nepouzivejte rozboc¢ovaci zastrcky

s uzemnénymi elektrickymi nastroji.

Neupravené zastrcky a odpovidajici
zasuvky snizuji riziko Urazu
elektrickym proudem.

Vyhnéte se kontaktu téla s
uzemnénymi povrchy, jako

jsou potrubi, radiatory, sporaky

a lednicéky. Pokud je vase télo
uzemnéné, existuje zvysené riziko
Urazu elektrickym proudem.

Chrante elektrické nastroje pred
destém nebo vlhkem. Proniknuti
vody do elektrického nastroje zvysuje
riziko Urazu elektrickym proudem.
Nezneuzivejte pripojné vedeni

k zavéSovani nebo noseni
elektrického nastroje nebo k
vytahnuti zastréky ze zasuvky.
Udrzujte pripojné vedeni daleko
od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohybujicich se ¢asti. Poskozena
nebo spletena pripojna vedeni zvysuiji
riziko Urazu elektrickym proudem.
Pokud pracujete s elektrickym
nastrojem venku, pouzivejte

jen prodluzovaci vedeni vhodné

i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho vedeni vhodného pro

venkovni prostredi snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického
nastroje ve vihkém prostredi
nevyhnutny, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového chranice
snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

1)

Budte pozorni, sledujte, co délate
a pouzivejte zdravy rozum pri
praci s elektrickym nastrojem.
Nepouzivejte elektricky nastroj,
jste-li unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iék. Chvile
nepozornosti pfi pouziti elektrického
nastroje mdze vést k vaznym
zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné
pomiuicky a vzdy noste ochranné
bryle. NoSeni osobnich ochrannych
pomdicek, jako je protiprachova
maska, neklouzava bezpeénostni
obuyv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu, v zavislosti na povaze a
pouziti elektrického nastroje, snizuje
riziko zranéni.

Zabrante nahodnému spusténi.
Ujistéte se, ze elektricky nastroj je
vypnuty predtim, nez jej pripojite k
elektrické siti a/nebo akumulatoru,
ho zvednete nebo prenasite. Pokud
prenasite elektricky nastroj s prstem
na spinadi nebo zapnuty elektricky
nastroj pfipojite k napajeni, mize to
vést k nehodam.

Pred zapnutim elektrického
nastroje odstrarte vSechny
sefizovaci nastroje nebo kli¢ na
Srouby. Nastroj nebo kli¢, ktery
ponechate pfipevnén k otacejici se
Gésti elektrického nastroje, mize vést
ke zranéni.

Vyhybejte se nenormalnimu drzeni
téla. Dbejte na spravny postoj
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a udrzujte za vSech okolnosti
rovnovahu. To umoziuje lepsi
ovladatelnost elektrického nastroje v
neocCekavanych situacich.

6) Noste vhodny odév. Nenoste
volny odév nebo Sperky. Udrzujte
sveé vlasy a oble¢eni mimo dosah
pohybujicich se €asti. Volny odév,
$perky nebo dlouhé viasy mohou byt
zachyceny pohybujicimi se ¢astmi.

7) Pokud lze instalovat zarizeni pro
odsavani a zachyt prachu, musi
byt pFipojeno a spravné pouzivano.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit
nebezpedi tykajici se prachu.

8) Neukolébejte se ve faleSné bezpec-
nosti a neprekracujte bezpecénostni
pravidla pro elektrické nastroje, a
to ani v pripadé, ze jste se seznamili
s elektrickym nastrojem pfi ¢astém
pouzivani. Nedbalé jednani mdze vést
k vaznym zranénim béhem zlomkd
sekundy.

Upotiebeni a zachazeni s elektrickym

nastrojem

1) Elektricky nastroj nepretézujte.
Pouzijte pro svou praci uréeny typ
elektrického nastroje. S pomoci
vhodného elektrického nastroje
pracuijete l1épe a bezpecnéji v zadané
oblasti vykonu.

2) Nepouzivejte elektricky nastroj,
jehoz vypinac je vadny. Elektricky
nastroj, které jiz neni mozné zapnout
nebo vypnout, je nebezpecné a musi
byt opraveno.

3) Pred jakymkoliv sefizovanim,
vyménou nastrojovych nastavcu
nebo pred ulozenim nepouzivaného
elektrického nastroje vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo
odstrante odnimatelny akumulator.
Toto preventivni opatfeni zabrariuje
neumysinému spusténi elektrického
nastroje.
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4) Nepouzivané elektrické nastroje
skladujte mimo dosah déti.
Nenechte osoby pouzivat elektricky
nastroj, pokud nejsou s nim
obeznameni nebo necetli instrukce.
Elektrické nastroje jsou nebezpecné,
kdyz jsou pouzivany nezkusenymi
osobami.

5) Opatrujte elektrické nastroje
a nastrojovy nastavec s péci.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
bezvadné funguji a nezadiraji se,
zda dily nejsou prasklé nebo tak
poskozené, Ze je narusena funkce
elektrického nastroje. PosSkozené
dily nechte opravit pred pouzitim
elektrického nastroje. Mnoho nehod
je zpUsobeno $patné udrzovanymi
elektrickymi nastroji.

6) Rezné nastroje udrzujte ostré
a disté. Radné udrzované fezné
nastroje s ostrymi feznymi bfity se
méné zadiraji a Iépe se ovladaji.

7) Pouzivejte elektricky nastroj,
prislusenstvi a nastrojové nastavce
atd. v souladu s témito pokyny.
Zohlednéte pracovni podminky a
¢éinnost, ktera ma byt provedena.
Pouziti elektrického nastroje k jiné
¢innosti, nez je uréené pouziti, mize
vést k nebezpenym situacim.

8) Udrzujte rukojeti a ichopy
suché, Cisté a bez oleje a
tuku. Kluzké rukojeti a uchopy
neumoziuji bezpecnou obsluhu
a ovladani elektrického nastroje v
neocekavanych situacich.

Upotiebeni akumulatorového nastroje a
zachazeni s nim

1) Akumulatory nabijejte pouze
nabijeGkami doporu¢enymi
vyrobcem. U nabijecCky, ktera je
uréena pro urcity druh akumulatord,
hrozi riziko pozaru v pfipadé jejiho
pouZziti s jinymi akumulatory.



V elektrickych nastrojich pouzivejte
pouze akumulatory pro né urcené.
Pouziti jinych akumulatord mize
zpUsobit poranéni a vést ke vzniku
pozaru.

Nepouzivany akumulator
uchovavejte v bezpecné vzdalenosti
od kancelarskych sponek, minci,
kliéa, hiebik, Sroubt é&i jinych
malych kovovych pfedmétd, které
by mohly zapficinit premosténi
kontaktd. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru miiZze mit za nasledek
popaleniny nebo pozar.

Pokud jsou pouzity nespravné,
muze z akumulatoru unikat
tekutina. Vyhnéte se kontaktu s ni.
Pfi ndhodném kontaktu oplachnéte
vodou. Pokud se kapalina dostane
do o¢éi, pozadujte navic Iékaiskou
pomoc. Unikajici kapalina z
akumulatoru miize vést k podrazdéni
pokozky nebo popaleninam.
Nepouzivejte poSkozeny nebo
zménény akumulator. Poskozené
nebo upravené akumulatory se
mohou chovat nepredvidatelné a vést
k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci
zranéni

Nevystavujte akumulator ohni nebo
vysokym teplotam. Ohen nebo
teploty nad 130 °C mohou vyvolat
explozi.

Dodrzujte vSechny pokyny k
nabijeni a nabijejte akumulator
akumulatorového nastroje nikdy
mimo rozsah teplot uvedeny v
navodu k obsluze. Nespravné
nabijeni nebo nabijeni mimo pfipustny
rozsah teplot mohou akumulator znicit
a zvySuji riziko vzniku pozaru.

Servis

1)

Nechte elektrické nastroje
opravovat jen od kvalifikovaného
odborného personalu s pouzitim

originalnich nahradnich dild. Tim je
zajisténo, ze bezpecnost elektrického
nastroje zlistane zachovana.

Nikdy neudrzujte poSkozené
akumulatory. Veskera udrzba baterii
musi byt provedena vyrobcem nebo
autorizovanymi servisnimi stredisky.

Bezpecénostni pokyny pro
vrtacky

Bezpecnostni pokyny pro vSechny
prace

Elektricky nastroj drzte pfi
provadéni operaci, kdy mohou
pouzity nastrojovy nastavec

nebo Srouby dojit do kontaktu

se skrytymi vodici, za izolované
rukojeti. Kontakt s vedenim pod
napétim muze dostat pod napéti i
kovové Casti pristroje a vést tak k
uderu elektrickym proudem.
Bezpecnostni pokyny pfi pouzivani
dlouhych vrtaku

Nikdy nepracujte s vySSimi
otackami, nez jsou maximalni
povolené otacky pro vrtani. Pri
vysSich otackach se vrtak snadno
ohne, pokud se mUze volné otacet
bez kontaktu s obrobkem, a zpUsobit
zranéni.

Vzdy za¢néte vrtat s nizkymi
otackami a pokud je vrtak v
kontaktu s obrobkem. P¥i vy$Sich
otackach se vrtak snadno ohne,
pokud se mize volné otacet bez
kontaktu s obrobkem, a zpUsobit
zranéni.

Na vrtak nevyvijejte nadmérny tlak
a pouze podélné k vrtaku. Vrtaky
se mohou ohnout a tim zlomit nebo
zpUsobit ztratu kontroly a vést ke
zranénim.
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@® Snizeni vibraci a hluku

Omezte dobu pouzivani, pouzivejte
provozni rezimy se slabymi vibracemi a
malo hlu€né a noste osobni ochranné
pomucky pro snizeni G¢inkl vibraci a
hluku.

Nasledujici opatfeni umozni snizit

vibracemi a hlukem pUsobena rizika:

m  Pouzivejte vyrobek pouze podle
jeho ucelu a jak je popsano v téchto
instrukcich.

u Ujistéte se, Ze je vyrobek bezvadny a je
dobre udrzovan.

B Pouzivejte spravné nastrojové
nastavce pro tento vyrobek a zajistéte,
aby byly bezvadné.

= Drzte vyrobek bezpec¢né za rukojeti/
uchopové plochy.

®  UdrZujte vyrobek podle pokynd a
dbejte o dostatecné mazani (je-li
aplikovatelné).

®  Planujte pribéh svych praci tak,
aby upotiebeni vyrobk( s vysokou
hodnotou vibraci bylo rozloZzeno na
delsi ¢asové obdobi.

@® Chovani v nouzovych
pripadech

Seznamte se na zakladé tohoto navodu

na obsluhu s pouzitim tohoto vyrobku.

Zapamatuijte si bezpecnostni pokyny a

bezpodminecné se jich drzte. To pomaha

vyhnout se rizikim a nebezpedim.

B Vzdy budte pfi pouzivani vyrobku
pozorni, abyste nebezpedi zjistili
v€as a mohli jednat. V&asny zasah
mUze zabranit vaznému zranéni nebo
poskozeni majetku.

= P¥i vadné funkci ihned vyrobek
vypnéte a odeberte akumulatorovou
sadu. Nechte to kvalifikovanému
odbornikovi zkontrolovat a, pokud
je to nutné, opravit pfed opétovnym
uvedenim do provozu.
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@® Zbytkova rizika

UPOZORNENI

p> Tento vyrobek generuje béhem
provozu elektromagnetické pole!
Toto pole mlzZe za urcitych okolnosti
ovlivhovat aktivni nebo pasivni
lékarské implantaty! Chcete-li
snizit nebezpedi vaznych nebo
smrtelnych Urazl, doporuéujeme
osobam s lékarskymi implantaty, aby
konzultovaly svého |ékare a vyrobce
zdravotnického implantatu pred
obsluhou vyrobku!

| kdyz pouzijete tento vyrobek obsluhujete
podle pfedpisu, zGstava potencialni riziko
pro zranéni a poskozeni. Nasleduijici
nebezpei mohou kromé jinych nastat

v souvislosti s konstrukci a provedenim
tohoto vyrobku:

m  Zdravotni poskozeni vyplyvajici z
emise vibraci, je-li vyrobek pouzivan
po deli dobu, nebo neni spravné
pouzivan a udrzovan.

H  Osobni a vécné skody zplsobené
vadnym feznymi nastroji nebo nahly
dopad skrytého objektu béhem
pouzivani.

= Nebezpeci zranéni a vécné Skody
zpUsobené létajicimi objekty.

@® Bezpecnostni pokyny pro
nabijeCky

® Tento pfristroj mohou
pouzivat déti starSi 8 let
i osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi Ci
mentalnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem
zkusSenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouceny



ohledné bezpecného
pouzivani pristroje a
chapou z toho vyplyvajici
nebezpedi.

Déti si nesmi s pristrojem
hrat.

Cisténi a uzivatelskou
udrzbu nesméji provadét
déti bez dohledu.
Nenabijejte nedobijitelné
baterie.

Poruseni tohoto

upozornéni vede k rizik(m.

KdyZ je pfipojné vedeni
posSkozeno, musi byt
nahrazen vyrobcem
nebo jeho zakaznickou
sluzbou nebo podobné
kvalifikovanou osobou,
aby se zabranilo
ohrozenim.

Chrante elektrické

komponenty pred vihkosti.

Abyste zabranili urazu
elektrickym proudem,
neponorujte pristroj nikdy
do vody nebo jinych
kapalin. Nedrzte pfistroj
nikdy pod tekouci vodou.
Dodrzujte pokyny pro
Cisténi, udrzbu a opravy.
Pristroj je vhodny pouze
pro pouziti ve vnitrnich
prostorach.

AVYSTRAHA! Tato

nabijeCka je vhodna
jen pro nabijeni
akumulatorovych sad
nasledujicich typu:

PARKSIDE 20 V
Akumulatorova sada

PAP 202 A1 |2 Ah| 5 ¢&lankd

PAP 204 A1 |4 Ah|10 ¢lankd

Zakaznici z nasleduijicich
zemi si mohou v
internetovych obchodech
Lidl objednat kompatibilni
nahradni baterie a
nabijeCky:

Némecko (lidl.de), Francie
(lidl.fr), Belgie (lidl.be),
Ceska republika (lidl.cz),
Nizozemsko (lidl.nl), Polsko
(lidl.pl), Slovensko (lidl.sk),
Spanélsko (lidl.es)
Zakaznici ze vSech
ostatnich zemi si je mohou
objednat na adrese
www.optimex-shop.com.

@® Pired prvnim pouzitim

/A VAROVANI!

Nepouzivejte zadné prislusenstvi
nedoporucené spolecnosti
PARKSIDE. To mdze vést ke zranéni
elektrickym proudem nebo k pozaru.
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UPOZORNENI

PV tomto navodu na obsluhu
naleznete informace a pokyny pro
rlizné pouziti nastrojovych nastavct
a oblastech jejich vyuziti. Zobrazené
nastrojové nastavce nejsou zahrnuty
v dodavce (viz ,Rozsah dodavky*),
ale ukazuji moznosti vyuziti tohoto
vyrobku.

Pro bezpeéné a radné pouzivani tohoto
vyrobku jsou nutné mimo jiné nasledujici
dily pfislusenstvi, jako napf. nastroje a
nastrojové nastavce:

Vhodné bity vrtaka

Vhodné bity Sroubovakd

KFizovy Sroubovak

Chladici mazivo (fezny olej) vhodné pro
vrtani do kovu

®  Vhodné osobni ochranné pomdcky

Nastroje a nastrojové nastavce dostanete
v odborném obchodé. Pfi nakupu, prosim
vzdy dbejte na technické pozadavky
tohoto vyrobku (viz ,, Technické udaje”).

Pokud si nejste jisti, zeptejte se
kvalifikovaného odbornika a nechte si
poradit od svého prodejce.

Vhodné akumulatorové sady a
nabijecky

Akumulatorova sada: |X 20V Team
Nabije¢ka: X 20V Team

@® Vyjmuti/viozeni
akumulatorové sady

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

> Vzdy blokuijte vypina& Zap/Vyp [7],
aby se zabranilo nahodnému
spusténi. Stisknéte prepinac sméru
otageni [6] do stfedni polohy
(zédmek) predtim, nez vlozite/vyjmete
akumulatorovou sadu .
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O Odstranéni akumulatorové sady:
Stisknéte odblokovaci tlacitko pro
akumulatorovou sadu [13]. Vyjméte
akumulatorovou sadu [12].

O Vlozte akumulatorové sady:
Srovnejte akumulatorovou sadu
s rukojeti a zasunte ji. Ujistéte se, ze
znatelné zapadla na své misto.
Akumulatorovou sadu Ize do vyrobku
vlozZit pouze jednim smérem.

@® Zkontrolujte stav nabiti
akumulatorové sady
0 Zkontrolujte stav nabiti

akumulatorové sady: Stisknéte
tlagitko &= [10]. LED stavu nabiti [11] se

rozsviti:
LED Stav nabiti
Zelena Maximalni
Oranzova Stredni
Cervena Nizky

@® Nabijeni akumulatorové sady

UPOZORNENI

p Akumulatorovou sadu [12| mizete
kdykoli nabit, aniz byste zkratili jeji

zivotnost.

P Preruseni procesu nabijeni
akumulatorové sadé [12] neskodi.

O Nabijejte akumulatorovou sadu
pred pouzitim, pokud by byla na
stfednim nebo nizkém stavu nabiti.

® LED kontrolka nabijeni (zelena
a ¢ervena [16) informuji o stavu
nabijecky [15] a akumulatorové sady [12]:

LED Stav
Sviti Cervena LED | Akumulatorova
sada se nabiji

Sviti zelena LED

Akumulatorova
sada je pIné nabita

Zelena a Cervena

LED blikaji

Akumulatorova
sada je vadna




LED Stav

Cervena LED blika | Akumulatorova
sada je prilis
studena nebo prilis
tepla

Zelena LED suviti

(bez akumulatorové | Nabijecka je

sady) pfipravena

1. Vlozte akumulatorovou sadu 12| do
nabijecky [15].

2. Spojte sitovou zastréku nabijecky
se zasuvkou.

3. Kdyz je akumulatorova sada [12] pIné
nabita: Odeberte akumulatorovou
sadu z nabijecky [15]. Potom vytahnéte
sitovou zastréku nabijecky ze zasuvky.

@® Vkladani/vyjimani
nastrojového nastavce
/A VAROVANiI!

\ Vyrobek vypnéte, vyjméte
akumulatorovou sadu

~ anechte pred provadénim
prizplsobeni vychladnout!

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

@ Nastrojové nastavce mohou byt
N ostré a béhem pouZiti horke.
~ P¥i manipulaci s nastrojovymi
nastavci vzdy noste ochranné
rukavice.

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

P Kdyz je vyrobek v provozu, udrzujte
ruce mimo nastrojovy nastavec.

P Po vypnuti vyrobku se nastrojovy
nastavec bude néjakou dobu
dale pohybovat. Nedotykejte se
pohybujiciho se nastrojového
nastavce a nebrzdéte jej.

Vyrobek je vybaven automatickou aretaci
vietena pro otevirani nebo zavirani
skli¢idla [1] pomoci upinaciho krouzku [2].

1. Oteviete skli¢idlo [1]: Oto&te upinaci
krouzek | 2 | proti sméru hodinovych
rucicek.

2. Vlozte vhodny nastrojovy nastavec do
skligidla[1], pokud je to potieba.

3. Zavrete skli¢idlo : Drzte nastrojovy
nastavec v poloze. Otocte upinaci
krouzek [2] ve sméru hodinovych
rucicek.

@® Zkusebni provoz

UPOZORNENI

b Pred prvni praci a po kazdé vyméné
nastrojového nastavce provedte
zkusebni chod bez zatizeni. Pokud je
nastrojovy nastavec bézi neokrouhle,
dochazi k vyraznym vibracim nebo
pokud slySite neobvyklé zvuky,
okamzité vyrobek vypnéte.

0 PFed zahajenim provozu zkontrolujte,
zda je nastrojovy nastavec spravné
upevnén, tj. sedi vycentrované ve
skligidle [1].

o Srouby jsou oznadeny svymi rozméry
a tvarem. Pokud si nejste jisti, zkuste
nejprve zjistit, zda bit sedi v hlavé
Sroubu bez vdle.

® Obsluha
@® Vyberte rychlostni stupen

A\ VYSTRAHA! Riziko poskozeni
vyrobku!

Pouzijte fadici paku [4] teprve
tehdy, kdyz je vyrobek zastaven.
[ Zaradte rychlostni stupen tak, ze

posunete radici paku |4 | dopfedu nebo
dozadu.

1. rychlostni stupern:

Vhodné pro: Sroubovaci prace

Rychlost otaceni: Nizka citlivost

TocCivy moment: Vysoky
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2. rychlostni stupen:
Vhodné pro:
Rychlost otaceni:
TocCivy moment:

Sroubovaci prace
Nizka
Nizka citlivost

@® Nastaveni sméru otaceni

/\ VYSTRAHA! Riziko po$kozeni
vyrobku!

B Zmeénte smér otaceni stisknutim
prepinace sméru otadeni [6] doprava
nebo doleva.

® Pokud je prepina¢ sméru otageni[6] ve
stfedni poloze, je vypina¢ Zap/Vyp
blokovan.

Pouzijte prfepina¢ sméru
otadeni [6] teprve tehdy, kdyz je
vyrobek zastaven.

® Regulace krouticiho
momentu

m Tocivy moment Ize nastavit oto¢enim
momentové objimky [3].

0 Malé Srouby nebo mékké materialy:
Vyberte nizky stupen (malé &islo).

1 Velké Srouby, tvrdé materidly nebo
pfi vySroubovavani Sroubu: Vyberte
vysoky stupen (vysoké cislo).

0 Pro vrtaci prace: Oto¢te momentovou
objimku [3] do polohy aww.

@® Zapinani a vypinani

UPOZORNENI

> Vypina¢ Zap/Vyp [7] nelze detekovat.

0 Zapnuti: Podrzte vypina¢ Zap/Vyp
stlaceny.
Regulujte rychlost podle potfeby (viz
»Regulace rychlosti“).

O Vypnuti: Uvolnéte vypina¢ Zap/

Vyp [7].
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@® Regulace rychlosti

= Zmeénou tlaku na vypina¢ Zap/Vyp
mUzete ovladat rychlost:

Pritlak Rychlost
Lehky tlak: Nize
Silngjsi tlak: Vyse

@® Pracovni svitilna s LED

UPOZORNENI

P Pracovni svitilna s LED [14] po
vypnuti vyrobku sviti priblizné jesté
10 sekund.
Tento vyrobek je vybaven pracovni
svitilnou s LED [14] pro osvétleni pfimé
pracovni plochy a zlep$eni viditelnosti ve
$patné osvétlenych prostredich.

= Jakmile se vyrobek zapne, pracovni
svitilna s LED [14] se automaticky
rozsviti.

@® Pracovni pokyny

Tocivy moment

u  Mensi Srouby/bity se mohou poskodit,
pokud nastavite pfilis vysoky tocivy
moment nebo pfili§ vysoké otacky.

Tvrdé Sroubovani (do kovu)

1 Obzvlasté vysokeé toCivé momenty
vznikaji napt. u kovovych Sroubeni s
pouzitim vioZek pro nastrCkové klice.
Zvolte nizké otacky.

Mékké Sroubovani (napr. do mékkého

dreva)

0 Sroubujte i zde s nizkymi otackami,
abyste napf. neposkodili povrch dieva
pfi kontaktu s hlavou Sroubu. Pouzijte
zahlubnik.



P¥i vrtani do dreva, kovu a dalSich
materialG

O

PouZijte vysokou rychlost pfi malém
praméru vrtaku a nizké otacky pfi
velkém praméru vrtaku.

Volte nizké otacky pro tvrdé materialy
a vysoké otacky pro mékké materialy.
Zajistéte nebo upevnéte (pokud je to
mozné) obrobek v upinacim pfipravku.
Oznacte misto k vrtani dlic¢ikem nebo
hfebikem. K navrtavani zvolte nizké
otacky.

Nékolikrat vytahnéte otacejici se vrtak
z otvoru, abyste odstranili tfisky a
vrtnou drt.

Vrtani do kovu

O

Pouzijte vrtak do kovu (HSS).
Nejlepsich vysledkd dosahnete
chlazenim vrtaku chladivem (fezny
olej). Vrtéky do kovu Ize také pouzit pro
vrtani do plastd. Nejprve predvrtejte
vrtakem @ 3 mm a pfiblizujte se
poZadovanému prdmér vyvrtaného
otvoru.

Vrtani do dreva

O

Pouzijte vrtak do dfeva se stredici
Spickou.

Hluboké diry: Pouzijte ,hadovity
vrtak®.

Velky primér otvoru: Pouzijte vrtak
Forstner.

Malé Srouby do mékkého dreva Ize
zaSroubovat pfimo bez predvrtani.

Drzak na opasku
(Obr. C)

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!
P Nez zaveésite vyrobek na opasek:

Stisknéte prepinad sméru otadeni [6]
do stfedni polohy (blokovani). Tak
zabranite nahodnému zapnuti
vyrobku.

UPOZORNENI

>

>

>

S drzakem na opasku @ Ize vyrobek
upevnit na opasek nebo na tasku.

Drzak na opasek [9] Ize pfipevnit na
jednu stranu vyrobku.

Pro montaz drzaku na opasku [9] je
nutny kiizovy Sroubovak.

Povolte pomoci kfizového Sroubovaku
$roub drzaku na opasku [9].

Vlozte drzék na opasku [9] na jednu
stranu vyrobku.

Utahnéte Sroub kfizovym
Sroubovakem.

Cisténi a péce

/A VAROVANI!

N Vyrobek vypnéte, vyjméte

akumulatorovou sadu [12] a
nechte pred provadénim kontroly,
udrzby nebo disticich praci
vychladnout!

Cisténi

UPOZORNENI

>

| 2

Nepouzivejte zadné chemickeé,
alkalické, abrazivni nebo jiné
agresivni Cistici nebo dezinfekéni
prostredky k ¢isténi vyrobku, nebot
ty mohou poskodit jeho povrchy.
Davejte pozor na to, aby dovnitf
vyrobku nepronikly zadné kapaliny.

Pravidelné fadné cisténi pomaha
zajistit bezpecné pouzivani a
prodluzuje zivotnost vyrobku.

Vétraci otvory musi byt vzdy volné.
Udrzujte vyrobek stale Cisty, suchy a
zbaveny oleje nebo mazacich tukd. Po
kazdém pouziti a pfed uskladnénim
odstrarite prach.

Vyrobek cCistéte suchou utérkou. Pro
téZce pfistupnd mista pouzijte meékky
kartac.
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0 Odstrarite hlavné necistoty a prach z
ventilacnich otvord hadrem a mékkym
kartacem.

® Udrzba

Zkontrolujte vyrobek a dily
prislusenstvi (napf. nastrojové
nastavce), pred a po kazdém pouZziti
na opotrebeni a poskozeni. Pfipadné
je nahradte za nové, jak je popsano v
tomto navodu na obsluhu. Dodrzujte
pfi tom technické pozadavky

(viz ,Technické udaje®).

O

® Oprava

Uvnitf vyrobku nejsou zadné dily, které
mohou byt opravovany uzivatelem.
Obratte se na kvalifikovaného
odbornika, abyste nechali vyrobek
zkontrolovat a opravit.

O

® Skladovani

Stisknutim prepinace sméru otaceni[6]

ve stfedni poloze zablokujete vypinac

Zap/Vyp 7],

O Vyrobek Cistéte, jak je popsano vyse.

1 Vyrobek a jeho pfislusSenstvi skladujte
na temném, suchém, nezamrzajicim a
dobre vétraném misté.

0 Uchovavejte vyrobek stale na
misté nedostupném pro déti.
Optimalni dlouhodoba skladovaci
teplota (déle nez 3 mésice) je mezi
+20 °C az +26 °C.

0 Vlozte Sroubovaci bit do drzéku
bitd [5].

0 Skladujte vyrobek v pfepravnim

kufru [18].

Pokyny k akumulatorové sadé

0 Skladujte akumulatorovou sadu
jen v ¢aste€né nabitém stavu.
Stav nabijeni by mél byt pfi delSim
skladovani 40 % az 60 % (sviti Cervena
a oranzova LED stavu nabiti [11)).

0 Béhem delsi doby skladovani
zkontrolujte stav nabiti akumulatorové

O
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sady [12] pfiblizné kazdé 3 mésice.
Dobijejte podle potieby.

® Transport

O Stisknutim prepinage sméru otaéeni[6]
ve stfedni poloze zablokujete vypinac
Zap/Vyp [7].

0 Prepravujte vyrobek v prepravnim
kufru [18].

0 Chrante vyrobek pred udery a silnymi
vibracemi, které nastavaji zejména
bé&hem prepravy ve vozidlech.

0 Zajistéte vyrobek proti sklouznuti a
prevrhnuti.

® Zlikvidovani
N Pri tfidéni odpadu se fidte podle

&) oznaceni obalovych materidl(

a zkratkami (a) a Cisly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umélé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: slozené latky.

Vyrobek:

o« O moznostech likvidace
= o v , . .
% " vyslouzilych zafizeni se informujte
u spravy vasi obce nebo meésta.
|

Po dosazeni konce zivotnosti
vyrobek spravné zlikvidujte a
nevhazujte do komunalniho
odpadu. Informace o sbérnych
dvorech a oteviracich hodinach
ziskate u své obecni spravy.

Vadné nebo vybité baterie resp.
akumulatory se musi recyklovat. Baterie,
akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét do
nabizenych sbéren.

K

Pred odstranénim vyrobku do odpadu z
ného vyjméte baterie resp. akumulatorovy
baliek.

Ekologické skody v dasledku
chybné likvidace baterii/
akumulatord!



Baterie/akumulatory se nesmi zlikvidovat

v domacim odpadu. Mohou obsahovat
jedovateé tézké kovy a musi se zpracovavat
jako zvlastni odpad. Chemické

symboly téZkych kovl: Cd = kadmium,

Hg = rtut, Pb = olovo. Proto odevzdejte
opotfebované baterie/akumulatory u
komunalni sbérny.

@® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V pfipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vigdi
prodejci vyrobku. Vase zakonna prava
nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba za¢ina dnem
zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpecném miste,
protoze tento doklad je vyzadovan jako
doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se
vyskytly jiz v okamziku nakupu, musi byt
nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materialu nebo
vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby
bezplatné opravime nebo vymeénime.
Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné
a opravené dily.

Tato zaruka je neplatnd, pokud byl
vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které podléhaji béznému
opotrebeni, a tim plati jako opotrebitelné
dily (napf. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dill, napf. spinacl
nebo dilt ze skla.

@® Postup v pripadé uplatnovani
zaruky

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho
pozadavku se Fidte nasledujicimi pokyny:

Pro v8echny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu
a Cislo polozky (IAN 546422_2601).

Cislo polozky najdete na typovém stitku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na titulni
strance Vaseho navodu (vlevo dole) nebo
je na nalepce na zadni nebo spodni strané
vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte telefonicky
nebo e-mailem nize uvedené servisni
oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
mUzZete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny, a to
spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou),
popisem zavady a uvedenim doby, kdy

k zavadé doslo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou radu dalSich pfiruc¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kodu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulére k vyhledavani. Zadanim cisla
polozky (IAN) 546422_2601 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.
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@® Servis

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611
Kontaktni formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 546422_2601

A.A.A Srbska znacka shody
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® EU prohlaseni o shodé

| EU PROHLASENI O SHODE (2. 546422 2601)

My, spolecnost
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko
prohlasujeme na vlastni odpovédnost, Ze vyrobek

IAN: 546422_2601
Identifikace produktu: "PARKSIDE" 20 V Aku vrtaci Sroubovak
Cislo modelu: HG12837

splfiuje zdkladni pozadavky uvedenych smérnic EU
2006/42/ES [U. v. EU L 157, 09.06.2006)
2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]
2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na pfislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda prohlasuje:
€. / Casti

2006/42/ES

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022
2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Piedmét vy$e uvedeného prohldSeni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. &ervna
2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

€./ Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepsano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Pfeklad ptvodniho prohldseni o shodé

h Ve
Neckarsulm 11.05.2026 P ..';,-_,nyﬂ;._?q_ e
Misto Datum In'flppaﬂ’.::ns Buchheim ppa’.br. %rsten Maier
Prokurista Prokurista

Ccz

Cce

Cz 73



Pouzité vystrazné upozorneniaasymboly.................. Strana

Pouzitievsulade suréenim ................................ Strana
Rozsahdodavky........... .. ... ... ... .. .. ... ... Strana
Popis suCiastok ............. ... ... Strana
Technické udaje.............. ... ... ... ... ... . ... Strana
Bezpecnostné upozornenia ................................ Strana
VSeobecné bezpecnostné upozornenia pre elektrické naradie ......... Strana
Bezpecnostné upozornenia pre vitaky . . . .. ... Strana
Znizenie vibraciiahluku . ... ... o Strana
Spravanie v nudzovomopripade . ... e Strana
ZvySKOVE MZIKA . . . .ot Strana
Bezpecnostné upozornenia pre nabijacky . ......... . oL Strana
Pred prvympouzitim ................ ... .................... Strana
PrisluSenstvo . . ... .. . e Strana
Vybratie/vloZzenie akumuldtora . .. ....... .. .. Strana
Kontrola stavu nabitia akumulatora .. ........... ... ... ... ... ... Strana
Nabitie akumulatora . . ... ... ... Strana
Vlozenie/vybratie nadstavea. . . ... Strana
SkusSobny chod. . ... ... .. Strana
Obsluha . ... . Strana
Vyberrychlosti ... ... .. Strana
Nastavenie smeruotaania .. ...........c. . i Strana
Reguldcia kriteniamomentu . ........... . . Strana
Zapnutie avypnutie . ... e Strana
Regulaciarychlosti .. ... Strana
Pracovné svetlo LED. . . ... ... .. e Strana
Upozornenia Kpraci........................................ Strana
Cistenie a starostlivost..................................... Strana
CIStONIE . « o v ettt e Strana
UdrZba . .o oo Strana
OraVa . .t e e e e Strana
Skladovanie . ... e e Strana
Preprava . . ... Strana
Likvidacia ............ ... ... .. . Strana
ZAruKa. . ... .. Strana
Postup v pripade poSkodeniav zaruke . ......... ... ... .. ... Strana
SIVIS. . . Strana
EU vyhlasenieozhode ..................ccoiiiiiiiiiii... Strana

74 SK

75
75
75
76
76
7
77
80
81
81
81
81
83
83
83
83
83
84
84
85
85
85
85
85
85
85
85
86
86
87
87
87
87
87
88
88
89
90



Pouzité vystrazné upozornenia a symboly

V tomto navode na obsluhu, na obale a na typovom §titku su pouzité nasledujuce
vystrazné upozornenia:

o,

| I

Dl Precitajte si navod na obsluhu.

Produkt vypnite a pred vymenou
prisluSenstva, Cistenim a ked ho
nepouzivate, vyberte akumulator.

ReSpektujte vystrazné a
bezpecnostné upozornenia!l

Akumulator chrarte pred teplom
a trvalym silnym slne¢nym
Ziarenim.

+, Ij’ 7/

max.45°C

Produkt pouzivajte len v suchych
interiéroch.

A
A

Akumulator chrarite pred ohriom.

Noste ochranné rukavice!

Akumulator chrarte pred vodou a
= | vihkostou.

|:| Trieda ochrany Il (dvojita izolacia)

Striedavy prud/striedavé napéatie

[ | Bezpecnostné upozornenia
L J Manipula¢né pokyny

Jednosmerny prud/jednosmerné
napatie

Znacka CE potvrdzuje zhodu so
smernicami EU prisluSnymi pre
produkt.

3

=% Jemna poistka

20 V AKU VRTACI SKRUTKOVAC

® Pouzitie v sulade s ur¢enim

= Produkt je vhodny na zakrutenie,
utiahnutie a uvolnenie skrutiek aj na
vitanie do dreva, kovu, keramiky a
plastu.

u  Produkt nie je ur€eny na vrtanie do
velmi tvrdého materialu ako napr.
cement alebo beton.

= Nadstavce pouzivajte vzdy v sulade
s ur¢enim! Pri kuipe a pouzivani
nadstavcov dbajte na technické
poziadavky produktu (pozri ,, Technické
udaje”).

® Pracovné svetlo LED [14] tohto
produktu je ur€ené na to, aby osvetlilo
priamu pracovnu oblast.

H [né pouzitia alebo Upravy produktu
sa povazuju za nevhodné a mézu
sposobit rizika ako ohrozenie Zivota,
zranenia a poskodenia. Vyrobca
neprebera ru€enie za Skody vzniknuté
v dbsledku pouzivania v rozpore s
uré¢enim. Produkt nie je uréeny na
komercné Ucely alebo pre iné oblasti
pouZzitia.

@® Rozsah dodavky

A VYSTRAHA!

P Produkt a obal nie su hracky pre
deti! Deti sa nesmu hrat s plastovymi
vreckami, féliami a malymi ¢astamil!
Hrozi riziko prehltnutia a udusenia!
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20 V Aku vrtaci skrutkovac

Drziak na opasok (predmontovany)
Prenosny kufrik

Navod na obsluhu

@® Popis suciastok

Pred Citanim si otvorte strany s obrazkami

a oboznamte sa so vSetkymi funkciami
produktu.

Obrazok A:

1

NEN

15
16

Sklu¢ovadlo

Prstenec sklu¢ovadla

Upinacie puzdro

Prepinac rychlosti

Drziak bitov (magneticky)

Prepina¢ smeru to¢enia/blokovanie
Vypina¢/regulacia otaCok

Rukovat

Drziak na opasok (predmontovany)
Tlacidlo (stav nabitia)

LED kontrolky stavu nabitia (Cervend/
oranzova/zelend)

Akumulator *

Odblokovacie tlacidlo pre akumulator
Pracovné svetlo LED

1
2
3
4
S
6
7
8
9
0

Obrazok B:

Nabijacka *
LED kontrolka stavu nabitia — Eervena
7| LED kontrolka stavu nabitia — zelena

Bez obrazku:
Prenosny kufrik

@® Technické udaje

Otacky na volnobehu ng:

1. rychlost: 0-430 min-'
2. rychlost: 0-1500 min™
Max. kratiaci moment: |45 N m

Rozsah upnutia
upinadla vrtaka:

max. @ 13 mm

Max. priemer vrtaka: do ocele
@13 mm
do dreva
@30 mm
Akumulator PAP 202 A1
Cislo modelu: HG13864
Typ: Litium-idnovy
Menovité napétie: 20 V =——= max.
Kapacita: 2,0 Ah
Energeticka hodnota: 40 Wh
Pocet batériovych
¢lankov: 5
Nabijacka PLG20C1 *
Cislo modelu: HG13914
(zastr¢ka VDE)
HG13914-BS
(zastrcka UK)
Vstup:
Menovité napéatie: 230-240 V~
Menovita frekvencia: 50 Hz
Menovity vykon: 65 W
Poistka (internd): 3,15 /22
Vystup:
Menovité napatie: 215V -—
Nabijaci prud: 2,4 A
Trieda ochrany: /4]

Odportcana teplota okolia:

Pocas nabijania:

+4 °C az +40 °C

20 V Aku vrtaci

skrutkovaé PABS 20-Li 19

Menovité napétie: 20V =—=

Typ sklu€ovadla: Rychloupinacie
sklucovadlo

Prevodovka: 2 rychlosti

Pocas prevadzky:

+4 °C az +40 °C

*

Pocas skladovania:

+20 °C az +26 °C

Akumulator a nabijacka nie su sti¢astou balenia.
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Hodnoty emisii hluku

Hodnoty boli merané v sulade s
EN 62841. Hladina hluku hodnotena
ako A elektrického naradia je zvy&ajne:

Hladina hluku Lpa: 74,3 dB
Neistota Kpa: 5dB
Hladina hluku Lwa: 82,3 dB
Neistota Kya: 5dB

Emisie vibracii
Celkova hodnota vibracii (suma vektora

troch smerov), namerana podla EN 62841:

Vrtanie do kovu:

Vibracie ruky/ramena anp: 1,22 m/s?
Neistota K: 1,5 m/s?

/\ VYSTRAHA!

N

| Noste ochranu sluchul!

/A VYSTRAHA!

P Vibracie a emisie hluku sa mézu
pocas skuto¢ného pouzivania
elektrického naradia odliSovat od
zadanych hodnét, to zavisi od typu
a sposobu, akym sa elektrické
naradie pouziva, najma vsak, s akym
obrobkom sa pracuije.

Snazte sa udrzat zatazenie
vibraciami a hlukom na ¢o najnizsej
urovni. Medzi priklady opatreni na
znizenie zatazenia vibraciami patri
pouzivanie rukavic pri pouzivani
naradia a skratenie pracovného
Casu. V takom pripade je potrebné
zvazit vSetky Casti pracovného cyklu
(napriklad ¢asy, ked'je elektrické
naradie vypnuté a tie, v ktorych je
sice zapnuté, ale bezi bez zatazenia).

UPOZORNENIE

P Uvedena celkova hodnota vibracii
a hodnota emisii hluku boli merané
podla normovanej skiSobnej metddy
a mozu byt aplikované pri porovnani
elektrického naradia s inym naradim.

P Uvedena celkova hodnota vibracii a
hodnota emisii hluku sa mézu pouzit
aj pre predbezny odhad zatazenia.

A

@® VsSeobecné bezpecnostné
upozornenia pre elektrické
naradie

Bezpecénostné
upozornenia

A VYSTRAHA!

P Precitajte si vSetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, znazornenia
a technické udaje, ktoré patria
k tomuto elektrickému naradiu.
Nedbalost pri dodrziavani
naslednych pokynov méze spdsobit
zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo zavazné poranenia.

Vsetky bezpeénostné upozornenia

a pokyny si uschovajte pre pripad
potreby v budtcnosti.

Pojem ,elektrické naradie®, ktory je pouzity
v bezpe€nostnych upozorneniach, sa
vztahuje na pradom napajané elektrické
naradie (s napajacim kablom) alebo
elektrické naradie s akumulatorom (bez
napajacieho kabla).

Bezpecénost na pracovisku

1) Pracovnu oblast udrziavajte
v Cistote a dobre osvetlenu.
Neporiadok alebo neosvetlené
pracovné oblasti mézu viest k vzniku
Urazov.
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2) Elektrické naradie nepouzivajte
vo vybusnom prostredi, v ktorom
sa nachadzaju horlavé kvapaliny,
plyny alebo prach. Elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré mézu zapalit prach
alebo vypary.

3) Pocas pouzivania elektrického
naradia zabrante pristupu detom a
inym osobam do jeho blizkosti. Pri
rozptyleni mozete stratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

Elektricka bezpecnost

1) Zastrcka elektrického naradia musi
byt vhodna pre danu zasuvku.
Zastréka sa nesmie nijako

upravovat. Nepouzivajte adaptérové

zastrcky spolu s uzemnenym
elektrickym naradim. Neupravované
zastr€ky a vhodné zasuvky znizuju
riziko zasahu elektrickym pradom.

2) Vyhybajte sa telesnému kontaktu
s uzemnenymi povrchmi, napr. rur,
kureni, sporakov a chladniciek. Ked
je vaSe telo uzemnené, hrozi zvySené
riziko zasahu elektrickym pradom.

3) Elektrické naradie chrante pred
dazdom a vlhkom. Vniknutie vody
do elektrického naradia zvySuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

4) Napajaci kabel nepouzivajte na
iné ucely, na nosenie elektrického
naradia, na zavesenie alebo
na vytahovanie zastréky zo
zasuvky. Napajaci kabel musi
byt v dostato¢nej vzdialenosti od
tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo
skrutené napajacie kable zvysuju
riziko zasahu elektrickym pradom.

5) Ked pracujete s elektrickym
naradim vonku, pouzivajte iba také

predlZzovacie kable, ktoré su vhodné

do vonkaijsieho prostredia. Pouzitie
vhodného predizovacieho kabla
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ur€¢eného do exteriéru znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

6) Ak sa neda zabranit prevadzke
elektrického naradia vo vihkom
prostredi, pouzite pridovy chranic.
Pouzitie pradového chranica znizuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

Bezpecénost os6b

1) Pri praci s elektrickym naradim
budte pozorni a davajte pozor na
to, ¢o robite a postupujte logicky.
Elektrické naradie nepouzivajte,
ked'ste unaveni alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Okamih nepozornosti pri
pouzivani elektrického naradia méze
spdsobit vazne zranenia.

2) Noste osobné ochranné pomocky a
vzdy pouzivajte ochranné okuliare.
Nosenie osobnych ochrannych
pomocok, ako je protiprachova
maska, protiSmykova bezpecnostna
obuv, ochranna prilba ¢i ochrana
sluchu, znizuje v zavislosti od typu
elektrického naradia a jeho pouzitia
riziko poraneni.

3) Zabraite neumyselnému uvedeniu
do prevadzky. Pred pripojenim
do elektrickej siete a/alebo k
akumulatoru, pred upnutim alebo
prenosom skontrolujte, Ci je
elektrické naradie vypnuté. Ked pri
prenasani elektrického naradia budete
mat prst na vypinaci alebo elektrické
naradie zapojite do elektrickej siete
zapnuté, moze to spdsobit nehodu.

4) Skor ako elektrické naradie
zapnete, odstrante nastavovacie
nastroje alebo klti¢e na skrutky.
Nastroj alebo kIU¢, ktory sa nachadza
v oto€nej Casti elektrického naradia,
moze spbdsobit poranenia.

5) Vyhybajte sa abnormalnej
polohe drzania tela. Zaistite si



bezpecny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete méct
elektrické naradie lepSie kontrolovat 4)
pri neo¢akavanych situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste

Siroky odev ani Sperky. Vlasy a

odev sa nesmu dostat do blizkosti
pohyblivych &asti. Volny odev,

Sperky ¢i dlhé vlasy mézu zachytit
pohybuijlce sa Casti.

Ak si namontované zariadenia na 5)
odsavanie a zachytavanie prachu,

tak musia byt pripojené a spravne
pouzivané. Pouzitie odsavania mbze

znizit ohrozenie prachom.

Nepodcenujte bezpecénost a

vzdy sa riadte bezpe¢énostnymi
predpismi pre elektrické naradie, aj

to aj v pripade, Zze ste oboznameni

s pouzivanim elektrického naradia

a nepouzivate ho po prvykrat.

Nepozorné konanie méze v niekolkych
sekundach spdsobit zavazné

poranenia. 6)

Pouzitie a manipulacia s elektrickym
naradim

1)

Elektrické naradie nevystavujte 7)
nadmernému zatazeniu. Pri praci
pouzivajte elektrické naradie

ur¢ené na dany ucel. Je lepSie a
bezpeclnejsie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom

rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie

s chybnym spinac¢om. Elektrické 8)
naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpené a musi sa
opravit.

Pred nastavenim pristroja,
vymenou dielov nadstavcov alebo
odlozenim elektrického naradia
odpojte zastrcku zo zasuvky
a/alebo vyberte integrovany
akumulator. Toto opatrenie zabraruje

neumyselnému spusteniu elektrického
naradia.

Nepouzité elektrické naradie
uschovajte mimo dosahu deti.
Nedovolte, aby elektrické naradie
pouzivali osoby, ktoré nie su
oboznamené s jeho obsluhou alebo
si necitali tieto pokyny. Elektrické
naradie je nebezpecné, ak ho
pouzivaju neskusené osoby.
Starostlivosti o elektrické naradie
a nadstavce venujte nalezitu
pozornost. Skontrolujte, Ci
pohybujtce sa sucasti pracuju
spravne a ¢i sa nezasekavaju,

¢i nie su ¢asti zlomené alebo
poskodené v takom rozsahu, ze

to ovplyviuje funkciu elektrického
naradia. PoSkodené diely nechaijte
pred pouzitim elektrického naradia
opravit. Pri¢inou mnohych urazov

je nespravna udrzba elektrického
naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré

a Cisté. Starostlivo udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a lahsie sa vedu.

Elektrické naradie, prislusenstvo,
nadstavce atd. pouzivajte podia
tychto pokynov. Zohladnite
pritom pracovné podmienky a
vykonavanu ¢innost. Pouzivanie
elektrického naradia na iné ucely,
ako je vyhradené, moze viest k
nebezpecnym situaciam.
Rukoviti a drzadla udrziavajte
suché a bez stop oleja a tuku.
Smyklavé rukovate a drzadla
neumozniuju bezpecnu obsluhu

a kontrolu elektrického naradia v
nepredvidatelnych situaciach.
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Pouzivanie a starostlivost o naradie s
akumulatorom

1)

Akumulatory nabijajte iba v
nabijackach, ktoré odportca
vyrobca. V pripade pouZitia nabijaCky
pre urcity druh akumulatora vznika
nebezpecenstvo poziaru, ak sa
pouziva s inym akumulatorom.

V elektrickom naradi pouzivajte iba
vhodné akumulatory. Pouzivanie
inych akumulatorov méze viest k
vzniku poraneni a poziaru.

Nepouzivany akumulator
udrziavajte v bezpecnej vzdialenosti
od kancelarskych sponiek, minci,
klticov, klincov, skrutiek alebo
inych malych kovovych predmetov,
ktoré mozu sposobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze viest k vzniku
popalenim alebo poziaru.

Pri nespravnom pouzivani méze

z akumulatora uniknut kvapalina.
Zabrante kontaktu s touto
kvapalinou. Pri nahodnom kontakte
postihnuté miesto ihned umyte
vodou. Ak sa tekutina dostane do
o¢i, vyhladajte lekarsku pomoc.
Kvapalina vyte¢ena z akumulatora
moze spdsobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Poskodené alebo zmenené
akumulatory nepouzivajte.
Poskodené alebo zmenené
akumulatory sa mézu spravat
nepredvidatelne a spdsobit poziar,
vybuch alebo poranenia

Akumulator nevystavujte posobeniu
ohna alebo prili§ vysokym teplotam.
Ohen alebo teploty vyssie ako 130 °C
mozu sposobit vybuch.

Dbajte na vSetky pokyny pre
nabijanie a akumulator alebo
naradie s akumulatorom nenabijajte
nikdy mimo teplotného rozsahu,
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ktory je uvedeny v navode na
obsluhu. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie mimo povoleného
teplotného rozsahu mézu poskodit
akumulator a zvysit nebezpecenstvo
poziaru.

Servis

1)

2)

Opravou elektrického naradia
poverte len kvalifikovany odborny
personal pri vyhradnom pouziti
originalnych nahradnych dielov. Tym
sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti
elektrického naradia.

Poskodené akumulatory nikdy
neopravujte. Udrzbu akumulatora
by mal vzdy vykonat vyrobca alebo
nim poverené oddelenia sluzieb
zakaznikom.

Bezpecnostné upozornenia
pre vitacky

Bezpecnostné upozornenia pre
vSetky prace

Elektrické naradie drzte za
izolované rukovite, ak vykonavate
prace, pri ktorych by sa mohli
kable poskodit skrutkami alebo
nadstavcami. Pri kontakte so zivym
vedenim moézu byt kovové Casti
zariadenia vystavené napétiu a
sposobit Uraz elektrickym prudom.

Bezpecénostné upozornenia pri
pouzivani dlhych vrtakov

V zZiadnom pripade nepracujte s
vysSimi otackami ako su povolené
maximalne otacky pre dany vrtak.
Pri vy$Sich otaCkach sa méze vrtak
lahko ohnut, ak sa toc¢i volne bez
kontaktu s obrobkom a moze spdsobit
poranenia.

S vitanim zaénite vzdy s nizkymi
otackami a po¢as kontaktu vrtaka

s obrobkom. Pri vysSich ota¢kach



sa mdze vrtak lahko ohnut, ak sa toci
volne bez kontaktu s obrobkom a
mdze spbdsobit poranenia.

3) V ziadnom pripade nevyvijajte
nadmerny tlak a iba v pozdiZnom
smere vocCi vrtaku. Vrtaky sa mozu
pokrivit, a tym zlomit alebo méze dojst
k strate kontroly a k poraneniam.

@ Znizenie vibracii a hluku
Skratte Cas pouzivania, pouzivajte rezimy
s nizkymi vibraciami a nizkym hlukom a
pouzivajte osobné ochranné pomocky na
znizenie ucinkov vibracii a hluku.
Nasledujuce opatrenia pomahaju znizovat
rizika spojené s vibraciami a hlukom:

®  Produkt pouzivajte iba v sulade s jeho
pouzitim podla ur€enia a podla popisu
v tomto navode.

m  Uistite sa, Ze produkt nie je poskodeny
a Ze je spravne udrziavany.

= Pre tento produkt pouzivajte
spravne nadstavce a uistite sa, ze su
bezchybné.

u  Produkt drzte bezpe€ne za rukovate/
drzadla.

®  Produkt udrziavajte podla pokynov a
zabezpecte jeho adekvatne mazanie
(ak je to mozné).

= Svoj pracovny postup naplanujte
tak, aby sa pouzivanie produktov s
vysokymi vibraciami rozlozilo na dlhsie
¢asové obdobie.

@® Spravanie v nudzovom
pripade

Oboznamte sa s pouzivanim tohto

produktu podla tohto navodu na obsluhu.

Zapamatajte si bezpecnostné upozornenia

a bezpodmienec€ne ich dodrziavajte.

To pomaha predchadzat rizikam a

nebezpecenstvam.

B Pri pouzivani tohto produktu vzdy
postupujte obozretne, aby ste mohli
v€as identifikovat nebezpecenstvo

a reagovat nan. Rychly zasah
mdze zabranit vaznym zraneniam a
poskodeniam majetku.

= Produkt v pripade chybnej funkcie
okamzite vypnite a akumulator
vyberte. Nechajte ho skontrolovat
kvalifikovanym technikom a v pripade
potreby ho pred opatovnym pouzitim
nechajte opravit.

@® Zvyskové rizika

UPOZORNENIE

P Tento produkt generuje po¢as
prevadzky elektromagnetické pole!
Za urcitych okolnosti méze toto
pole ovplyvnit aktivne alebo pasivne
lekarske implantaty! Aby ste znizili
nebezpecenstvo vazneho alebo
smrtelného poranenia, odpori¢ame
osobam s lekarskymi implantatmi,
aby sa pred pouzitim produktu
poradili s lekarom a vyrobcom
implantatu!

Aj ked pouzivate tento produkt spravne,
existuje potencialne riziko zranenia

o0s6b a poskodenia majetku. V slvislosti

s konstrukciou a vyhotovenim tohto
produktu sa, okrem iného, mézu vyskytnut
nasledujuce nebezpecenstva:

= Poskodenie zdravia vyplyvajuce
z vibracii, ak sa produkt pouziva
dlhsi ¢as, nie je riadne ovladany a
udrziavany.

®  Zranenie os6b a vecné Skody
spbdsobené chybnymi reznymi
nastrojmi alebo nahlym narazom do
krytého predmetu pocas pouzivania.

= Riziko poranenia a vecnych $kéd od
odletujucich predmetov.

@® Bezpecnostné upozornenia
pre nabijacky

® Tento pristroj mézu
pouzivat deti od 8 rokov
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a starsie, ako aj osoby

so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami,
alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti,
ak su pod dozorom

alebo boli poucené
ohladom bezpecného
pouzivania pristroja a

z toho vyplyvajucich
nebezpecenstiev.

Deti sa s pristrojom nesmu
hrat.

Cistenie a udrzbu nesmu

vykonavat deti bez dozoru.

Nenabijajte batérie, ktoré
nie su nabijatelné.
Porusenie tohto
upozornenia mdze viest k
ohrozeniu.

Ak je napdjaci kabel
poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca, jeho
oddelenie sluzieb
zakaznikom alebo osoba
s podobnou kvalifikaciou,
aby sa predislo vzniku
ohrozenia.

Elektrické Casti chrarite
pred vihkostou. Nikdy

ich neponarajte do vody
alebo inych kvapalin,

aby ste zabranili zasahu
elektrickym pradom.
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Pristroj neponarajte pod
te€ucu vodu. Riadte sa
pokynmi pre Cistenie,
udrzbu a opravy.
Pristroj je vhodny iba na
pouzitie v interiéri.

A OPATRNE! Tato nabijacka

je vhodna vyhradne na
nabijanie nasledujucich
typov akumulatorov:

PARKSIDE 20 V
Akumulator

PAP 202 A1|2 Ah| 5 ¢lankov

PAP 204 A1|4 Ah|10 Clankov

Zakaznici z tychto krajin

si mézu kompatibilné
nahradné batérie a
nabijacky kupit cez
internetoveé obchody Lidl:
Nemecko (lidl.de),
Francuzsko (lidl.fr), Belgicko
(lidl.be), Ceska republika
(lidl.cz), Holandsko (lidl.nl),
Polsko (lidl.pl), Slovensko
(lidl.sk), Spanielsko (lidl.es)
Zakaznici z inych

krajin si ich mézu
objednat cez stranku
www.optimex-shop.com.



® Pred prvym pouzitim
@ Prislusenstvo

/A VYSTRAHA!

P Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré
neodporuca firma PARKSIDE.
Mobze to spdsobit zasah elektrickym
prudom alebo poziar.

UPOZORNENIE

P> Tento navod na obsluhu obsahuje
informacie a upozornenia o réznych
nadstavcoch a oblastiach ich
pouzitia. Zobrazené nadstavce nie
suU v rozsahu dodavky (pozri ,,Rozsah
dodavky*), avSak znazormiuju
moznosti pouzivania tohto produktu.

Pre bezpe¢né a spravne pouzivanie tohto
produktu budete, okrem iného, potrebovat
nasledujuce prislusenstvo, ako napriklad
nastroje a nadstavce:

Vhodné bity do vrtakov

Vhodné bity do skrutkovacov
Krizovy skrutkovac

Mazaci a chladiaci prostriedok (rezny
olej) vhodny pre vitanie do kovu

® Vhodné osobné ochranné pomocky

Nastroje a nadstavce zakupite v
Specializovanej predajni. Pri nakupe vzdy
reSpektujte technické poziadavky tohto
produktu (pozri ,,Technické udaje”).

V pripade neistoty sa obratte na
kvalifikovaného odbornika a poradte sa so
svojim odbornym predajcom.

Vhodné akumulatory a nabijacky
Akumulator: X20V Team
Nabijacka: X20V Team

@ Vybratie/vlozenie
akumulatora

/\ POZOR! Nebezpedenstvo
poranenia!

b Vzdy blokujte vypinaé [7], aby ste
zabranili neimyselnému zapnutiu.
Prepina¢ smeru to¢enia @ prepnite
do strednej polohy (blokovanie)
predtym, ako akumulator [12] viozite/
vyberiete.

O Vybratie akumulatora: Stlacte
odblokovacie tlacidlo pre
akumulator [13]. Vyberte akumulator [12].
O Vlozenie akumulatora: Akumulator
nasmerujte k rukovéti a zasurite ho
do nej. Uistite sa, ze pocujete jeho
zapadnutie na spravne miesto.
Akumulator je mozné vlozit do
produktu iba jednym smerom.

@® Kontrola stavu nabitia
akumulatora
1 Kontrola stavu nabitia akumulatora:

Stlacte tlacidlo [10]. LED kontrolky
stavu nabitia [11] sa rozsvietia:

LED Stav nabitia

Zelena Maximalny stav nabitia
Oranzova Stredny stav nabitia
Cervena Nizky

@® Nabitie akumulatora

UPOZORNENIE

P Akumulator [12| méZete nabijat
kedykolvek bez toho, aby sa skratila
jeho Zivotnost.

P PreruSenie procesu nabijania
akumulator [12] nepogkodi.

0 Akumulator 12| nabite pred pouzivanim,
ak vykazuje stredny alebo nizky stav
nabitia.
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= LED kontrolky stavu nabitia (zelena
a Gervena [16)) informuju o stave
nabijacky [15] a akumulatora [12]

LED Stav
Cervena LED Akumulator sa
kontrolka svieti nabija

Zelena LED
kontrolka svieti

Akumulator je uplne
nabity

Cervend a zelena
LED kontrolka

Akumulator je

kontrolka svieti (bez
akumulatora)

blikaju poskodeny
Cervena LED Akumulator je prili§
kontrolka blika studeny alebo teply
Zelena LED Nabijacka je

pripravena na
pouzivanie

1. Akumulator [12] viozte do nabijacky [15].
2. Zastréku nabijacky [15] zapojte do

zasuvky.

3. Ked'je akumulator |12| kompletne
nabity: Akumulator vyberte z
nabijacky [15]. Potom odpojte zastréku
nabijacky zo zasuvky.

@ Vlozenie/vybratie nadstavca
/\ VYSTRAHA!

N Produkt vypnite, vyberte
p akumulator |12 a pred Upravami

ho nechajte ochladnut!

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo

poranenia!

Nadstavce mézu byt ostré a
pocas pouzivania mézu byt

aj horuce. Ked manipulujete
s nadstavcom, vzdy noste
ochranné rukavice.

/A POZOR! Nebezpeéenstvo

poranenia!

P Ruky musite mat daleko od
nadstavca, ak je produkt v

prevadzke.
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/\ POZOR! Nebezpeéenstvo
poranenia!

P Po vypnuti produktu sa nadstavec
este nejaky ¢as pohybuje.
Pohybujuceho sa nadstavca sa
nedotykajte a nebrzdite ho.

Produkt je vybaveny automatickou
aretaciou vretena, aby bolo mozné otvorit
a zatvorit skludovadlo [1] s prstencom
sklugovadla [2].

1. Otvorit skluéovadlo [1]: Otocte
prstenec sklu¢ovadla |2 | proti smeru
hodinovych ruciCiek.

2. Zasunte vhodny nadstavec tak daleko
ako je potrebné do sklugovadla[1].

3. Zatvorit sklu¢ovadlo : Nadstavec
drzte v polohe. Otocte prstenec
sklu¢ovadla [2] v smere pohybu
hodinovych ruciCiek.

® Skusobny chod

UPOZORNENIE

P Pred prvou pracou a po kazdej
vymene nadstavca vykonajte
skusobny chod bez zataZenia.
Produkt okamzite vypnite, ked’
nadstavec vykazuje nerovnomerny
chod, vykazuje zna¢né vibracie
alebo pocujete abnormalne zvuky.

O Pred prevadzkou skontrolujte, Ci
je nadstavec spravne umiestneny,
to znamena vycentrovany v
sklucovadle [1].

0 Na skrutkovacich bitoch su uvedené
rozmery a tvar. Ak nie ste si isty,
najprv vzdy vyskusSajte, Ci je bit v hlave
upevneny bez véle.



® Obsluha
@® Vyber rychlosti

/\ OPATRNE! Riziko poskodenia
produktu!

Voligovy prepinaé rychlosti
pouzite az vtedy, ked je produkt
odstaveny.
1 Rychlost prepnete tak, Ze voliCovy
prepinac rychlosti |4 | prepnete
dopredu alebo dozadu.

Rychlost 1:

Vhodna pre: Skrutkovanie
Rychlost ota¢ania: Nizky
Kratiaci moment: Vysoky
Rychlost 2:

Vhodna pre: Vitanie
Rychlost ota¢ania: Vysoky
Krutiaci moment: Nizky

@® Nastavenie smeru otacania

/\ OPATRNE! Riziko poskodenia
produktu!

Prepina¢ smeru toéenia [6]
pouzite az vtedy, ked je produkt
odstaveny.

= Smer toCenia prepnete tak, ze
prepina¢ smeru todenia [6] prepnete
doprava alebo dolava.

B Ak sa prepina¢ smeru toéenia [6]
nachadza v strednej polohe, je
vypinaé [7] blokovany.

@® Regulacia krutenia momentu

TocCivy moment sa dé nastavit

otacanim upinacieho puzdra .

0 Ziadne skrutky, pripadne mikké
materialy: Zvolte nizky stupen (Ziadne
otacky).

O Velké skrutky, tvrdé materialy,

pripadne pri vyskrutkovani skrutiek:

Zvolte vysoky stupen (vysoké otacky).

0 Pre vrtanie: Upinacie puzdro
otoCte do polohy auw.

@® Zapnutie a vypnutie

UPOZORNENIE

P Vypinac |7 | nie je mozné aretovat.

O Zapnutie: Vypinad [7] drzte stlageny.
Podla potreby regulujte rychlost (pozri
»Regulacia rychlosti*).

O Vypnutie: Pustite vypina¢ .

@® Regulacia rychlosti

Rychlost mozete kontrolovat rézne
silnym tlakom na vypinacé :

Pritla¢na sila Rychlost
Mierny tlak: NizSia
Silnejsi tlak: Vys$Sia

@® Pracovné svetlo LED

UPOZORNENIE

b Pracovné svetlo LED [14] svieti este
cca 10 sekund po vypnuti produktu.

Tento produkt je vybaveny pracovnym
svetlom LED , aby bola osvetlena
priama pracovna oblast a viditelnost v zle
osvetlenom prostredi.

® Pracovné svetlo LED |14] svieti
automaticky, kym je produkt zapnuty.

@® Upozornenia k praci
Kratiaci moment

= Malé skrutky/bity by sa mohli poskodit,
ak nastavite prili§ vysoky krutiaci
moment, pripadne prili§ vysoké otacky.

Skrutkovanie do tvrdého materialu (do
kovu)

0 Vznikaju mimoriadne vysoké krutiace
momenty, napr. pri kovovych
skrutkovych spojoch za pouzitia
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nadstavcov do nastrénych klucov.
Zvolte nizke otacky.

Skrutkovanie do makkych materialov
(napr. do mékkého dreva)

0 Aj tu skrutkujte s nizkymi otackami,
napr. aby sa neposkodil dreveny
povrch pri kontakte s hlavou skrutky.
Pouzite vyhrubnik.

Pri vitani do dreva, kovu a inych
materialov

0 Pri malych priemeroch vrtaka
pouzite vysoké otacky a pri velkych
priemeroch vrtaka pouzite nizke
otacky.

0 Pri tvrdych materidloch zvolte nizke
otacky, pri makkych materialoch zvolte
vysoké otacky.

[ Zaistite alebo upevnite (ak je to mozneé)
obrobok do upinacieho pripravku.

0 Miesto, kde chcete vrtat, oznacte
klincom alebo jamkovac¢om. Pre
navftanie zvolte nizke otacky.

0 Otacajuci sa vrtak viackrat vytiahnite
z vitaného otvoru, aby ste odstranili
triesky a vrtnd mucku.

Vrtanie do kovu

0 Pouzite vrtéak do kovu (HSS). Pre
najlepsie vysledky ochladte vrtak s
chladiacim a mazacim prostriedkom
(rezny olej). Vrtaky do kovu je mozné
pouzit aj na vitanie do plastu. Najprv
vitajte s vrtdkom @ 3 mm a priblizte sa
k pozadovanému priemeru.

Vrtanie do dreva

0 Pouzite vrtak do dreva s upinacim
hrotom.
Hiboké vrtané otvory: Pouzite
shadovity“ vrtak.
Velké vitané priemery: Pouzite
Forstnerov vrtak.
Malé skrutky do makkého dreva je

mozné zaskrutkovat aj bez predvrtania.
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Drziak na opasok
(Obr. C)

/A POZOR! Nebezpeéenstvo
poranenia!

P Predtym, ako produkt zavesite
na opasok: Zatlacte prepinac
smeru tocenia @ do strednej
polohy (blokovanie). Tak zabranite
neumyselného zapnut iu produktu.

UPOZORNENIE

b S drziakom na opasok [9]je mozné
naradie pripevnit na opasok alebo na
vrecko.

p> Drziak na opasok @ sa da pripevnit
na jednu stranu produktu.

p Na montéz drziaka na opasok [9] je
potrebny krizovy skrutkovac.

1. Skrutku na drziaku na opasok [9]
uvolhite krizovym skrutkovacom.

2. Drziak na opasok @ nasadte na jednu
stranu produktu.

3. Skrutku utiahnite krizovym
skrutkovac¢om.

® Cistenie a starostlivost

/A VYSTRAHA!

N Produkt vypnlte vyberte
J akumulator [12] a pred reviziou,
" Udrzbou alebo &istenim ho
nechajte ochladnut!

® Cistenie

UPOZORNENIE

P Na cistenie produktu nepouzivajte
chemické, alkalické, abrazivne
alebo iné agresivne Cistiace alebo
dezinfekéné prostriedky, pretoze
mozu poskodit povrchové plochy.

» Dbajte na to, aby ziadne kvapaliny
nevnikli do vnutra produktu.



O

O

Pravidelné riadne Cistenie pomaha
zaistit bezpecné pouzivanie a predizuje
zivotnost produktu.

Ventilaéné otvory musia byt vzdy
volné.

Produkt vzdy udrzujte Cisty, suchy a
zbaveny oleja alebo maziv. Po kazdom
pouziti a pred uskladnenim odstrarite
prach z produktu.

Produkt vy¢istite suchou handrou. Na
tazko pristupné miesta pouzite makku
kefku.

Necistoty a prach odstrante handrou
alebo makkou kefkou, a to najma z
ventilacnych otvorov.

Udrzba

Pred a po kazdom pouziti skontrolujte
produkt a prisluSenstvo (napr.
nadstavce), ¢i nie su opotrebované

a poskodené. V pripade potreby ich
nahradte novymi podla popisu v tomto
navode na obsluhu. ReSpektujte

pri tom technické poziadavky (pozri
»lechnické udaje”).

Oprava

Vo vnutri tohto produktu nie su ziadne
sucasti, ktoré moze pouzivatel opravit
sam. Obratte sa na kvalifikovaného
odbornika a nechajte produkt
skontrolovat a opravit.

@® Skladovanie

Stlaéte prepina¢ smeru toéenia [6] do
strednej polohy, aby sa vypina¢
zablokoval.

Produkt vycistite podla popisu vysSie.
Produkt a jeho prisluSenstvo skladujte
na tmavom, suchom a dobre vetranom
mieste bez mrazu.

Produkt skladujte vzdy na detom
nepristupnom mieste. Optimalna
teplota pri dlhodobom skladovani
(dIhSie ako 3 mesiace) je medzi +20 °C
a +26 °C.

Bit nastréte do drziaka bitov [5].

0 Produkt skladujte v prenosnom
kufriku [18].

Upozornenia k akumulatoru

0 Akumulator [12] skladuijte iba v
Ciasto¢ne nabitom stave. Ak sa
produkt skladuje dlhsSie, stav nabitia
by mal byt 40 % az 60 % (Cervena
a oranzova LED kontrolka stavu
nabitia [11] svietia).

0 Pocas dlhsieho skladovania kontrolujte
stav nabitia akumulatora |12 priblizne
kazdé 3 mesiace. Nabijajte podla
potreby.

@® Preprava

Stladte prepina¢ smeru toéenia [6] do
strednej polohy, aby sa vypina¢
zablokoval.

0 Produkt prenasajte v prenosnom
kufriku [18].

0 Produkt chrarite pred narazmi a silnymi
vibraciami, ktoré sa vyskytuju najma
pri preprave vo vozidlach.

O Produkt zabezpecte proti zoSmyknutiu

a prevrateniu.

@ Likvidacia

O

N VSimajte si prosim oznacenie
&) obalovych materidlov pre
a triedenie odpadu, su oznacené
skratkami (a) a Cislami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7:
Plasty/20-22: Papier a kartén/
80-98: Spojené latky.

Vyrobok:

o O moznostiach likvidacie
Ea | ! ,
w n opotrebovaného vyrobku sa
mozete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.

Ked vyrobok dosiahne koniec
E svojej zivotnosti, zlikvidujte
ho riadnym spésobom a
nevyhadzujte ho do domového
odpadu. Informacie o zbernych
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miestach a ich otvaracich
hodinach ziskate na VaSom
miestnom Urade.

Defektné alebo pouzité batérie/
akumulatorové batérie sa musia
recyklovat. Batérie/akumulatorové
batérie a/alebo vyrobok odovzdajte
prostrednictvom dostupnych zbernych
stredisk.

A

Pred likvidaciou vyberte batérie/
akumulatorové batérie z vyrobku.

Nespravna likvidacia batérii/
akumulatorovych batérii nic¢i
zivotné prostredie!

Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom.
Mbzu obsahovat jedovaté tazké kovy

a je potrebné zaobchadzat s nimi ako

s nebezpeénym odpadom. Chemické
znacky tazkych kovov su nasledovné:
Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.
Opotrebované batérie/akumulatorové
batérie preto odovzdajte v komunalnej
zberni.

@® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade
s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim dékladne otestovany. V pripade
materidlovych alebo vyrobnych chyb mate
zakonné prava voci predajcovi vyrobku.
VaSe zakonné prava nie su ziadnym
spdsobom obmedzené nasSou zarukou
uvedenou niZSie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od
datumu nakupu. Zaru¢na doba zacina
plynut ddtumom kupy. Original dokladu o
kupe si uschovajte na bezpe¢nom mieste,
pretoZe tento doklad je potrebny ako
dbkaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.
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Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu
zakupenia preukaze, ze vyrobok vykazuje
chyby materidlu alebo spracovania, podla
vlastného uvazenia Vam ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zaru¢na
doba sa na zaklade poskytnutej zarucnej
reklamacie nepredizuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a
vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevztahuje
na Casti vyrobku, ktoré podliehaju
beznému opotrebovaniu, a preto sa
povazuju za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, hadice, atramentové kazety),

ani na poskodenie krehkych &asti, napr.
spinacov alebo ¢asti zo skla.

@® Postup v pripade posSkodenia
v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej Zziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny listok a ¢islo vyrobku
(IAN 546422_2601) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom $titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nélepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky
alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom
mdZete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pri¢om prilozte doklad o
kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte, v com
spociva nedostatok a kedy sa vyskytol.



PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si mozete
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo na
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a
pomocou vyhladavacej masky vyhladajte
navody na obsluhu. Zadanim d&isla vyrobku
(IAN) 546422_2601 sa dostanete na navod
na obsluhu pre svoj vyrobok.

® Servis
(K Servis Slovensko
Tel.: 0800003409

Kontaktny formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 546422_2601

A.AA Srbsky znak zhody
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® EU vyhlasenie o zhode

EU VYHLASENIE O ZHODE (z. 546422_2601)

My, spolo¢nost
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko
na vyhradnu zodpovednost vyhlasovat, Ze vyrobok:

IAN: 546422_2601
Identifikacia produktu: "PARKSIDE" 20 V Aku vrtaci skrutkovac
Cislo modelu: HG12837

Spifia zakladné poziadavky uvedenych smernic EU

2006/42/€S [U. v. EU L 157, 09.06.2006]

2014/30/€U [U. v. EU L 96, 29.03.2014]

2011/65/€U [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na prisludné pouZzité harmonizované normy alebo iné technické Specifikacie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje:

C. / Casti

2006/42/ES

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022

2014/30/E0

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet vyssie uvedeného vyhldsenia je v sdlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o
obmedzeni pouzivania uréitych nebezpeénych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

C. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Drzitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftshergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Preklad pévodného vyhlasenia o zhode

r"‘}__ Ve
Iy 12, /4
Neckarsulm 11.05.2026 05 . JELET s, Y aal
Miesto Détum Ip'l'l ppa./]ens Buchheim ppa', Dr. 'Ph/orsten Maier
Prokurista Prokurista
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KoriStene upozoravajuc¢e napomene i simboli

U uputama za uporabu, na pakiranju i na tipskoj ploc€ici koriStene su sljedece
upozoravaju¢e napomene:

)
W

_ Procitajte upute za uporabu.

Prije zamjene pribora, ¢iséenja
te ako ga ne upotrebljavate,
iskljucite proizvod i izvadite
baterijski modul.

Pazite na upozorenja i sigurnosne
napomene!

Zastitite baterijski modul od
topline i trajnog, jakog suncevog
svjetla.

i

maks. 45 °C|

Proizvod upotrebljavajte samo u
suhim prostorijama.

Zastitite baterijski modul od vatre.

x| > B

Nosite zastitne rukavice!

Zastite baterijski modul od vode
i vlage.

IS

Razred zastite Il (dvostruka
izolacija)

(

Izmjeni¢na struja/napon

IDK@

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Istosmjerna struja/napon

Oznaka CE potvrduje sukladnost
sa smjernicama EU-a koje se
primjenjuju na proizvod.

3

T3.15A . . v
Fini osigurac

20 V AKU ODVIJAC/BUSILICA

@® Uvjeti koriStenja

= Proizvod se koristi za zavijanje,
zatezanje i odvijanje vijaka te za
busenje u drvu, metalu, keramici i
plastici.

= Proizvod nije predviden za busenje u
vrlo tvrdom materijalu, npr. cementu ili
betonu.

= Radni alat uvijek koristite u skladu s
namjenom! Pri kupnji i uporabi radnih
alata uvijek obratite paznju na tehnicke
specifikacije proizvoda (pogledajte dio
»Tehni¢ki podaci®).
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® LED radno svjetlo [14] ovog proizvoda
predvidena je za osvijetljavanje uzeg
radnog podrucja.

= Druge uporabe ili izmjene proizvoda
smatraju se nenamjenskima i
mogu uzrokovati rizike kao Sto su
opasnost po zivot, ozljede i oStecenja.
Proizvodac ne preuzima nikakvu
odgovornost za Stete nastale od
nenamjenske uporabe. Ovaj proizvod
nije namijenjen za komercijalnu ili
drugu uporabu.




@® Sadrzaj isporuke
/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalazni materijal nisu
igracke! Djeca se ne smiju igrati
plasti¢nim vre¢icama, folijama ni
sitnim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i guSenja!

20 V Aku odvija¢/busilica

Drza¢ za remen (unaprijed montiran)
Kuciste za prenosenje

Upute za uporabu

[ G G G |

® Opis dijelova

Prije Citanja otvorite stranice sa slikama
i upoznajte se sa svim funkcijama
proizvoda.

Slika A:

Stezna glava

Prsten stezne glave

Cahura okretnog momenta

Sklopka za odabir stupnja prijenosa
Drzaé bita (magnetski)

@ Sklopka za promjenu smijera okretanja/
blokada

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuCivanje/
regulator broja okretaja

Rucka

Drza¢ za remen (unaprijed montiran)
Tipka (razina napunjenosti)

LED lampice stanja napunjenosti
(crvena/narancasta/zelena)

Baterijski modul *

Tipka za otpustanje baterijskog
modula

LED radno svjetlo

[N

=[3]o]]

5]

w

Slika B:

Punjaé *

LED lampica za kontrolu punjenja —
crvena

LED lampica za kontrolu punjenja —
zelena

*

Baterijski modul i punja¢ nisu prilozeni.

Nije na slici:

Kudiste za preno$enje

@® Tehnicki podaci

20 V Aku odvija¢/

busilica PABS 20-Li 19

Nazivni napon: 20V =—=

Tip stezne glave: Glava za brzo
stezanje

Prijenosni

mehanizam: 2 brzine

Broj okretaja u praznom hodu ng:

1. brzina: 0-430 min™'

2. brzina: 0-1500 min™

Maks. okretni

moment: 45N m

Raspon stezanja

glave svrdla: maks. & 13 mm

Maks. promjer svrdla:

za Celik @ 13 mm
za drvo @ 30 mm

Baterijski modul PAP 202 A1

Broj modela: HG13864

Tip: Litij-ion

Nazivni napon: 20 V === maks.

Kapacitet: 2,0 Ah

Energetska vrijednost: |40 Wh

Broj ¢elija baterije: 5

Punjac¢ PLG20C1 *

Broj modela: HG13914
(VDE utikag)
HG13914-BS
(UK utikac)

Ulaz:

Nazivni napon: 230-240 V~

Nazivna frekvencija: 50 Hz

Nazivna snaga: 65 W

Osigura¢ (interni): 3,15 A/
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Izlaz:

Nazivni napon: 21,5V =—=
Struja punjenja: 2,4A
Razred zastite: 11/g]

Preporucena okolna temperatura:

Tijekom punjenja: +4 °C do +40 °C

Tijekom rada: +4 °C do +40 °C

Tijekom skladi$tenja: | +20 °C do +26 °C

Vrijednosti emisije buke

Izmjerene vrijednosti utvrdene su sukladno
normi EN 62841. Standardna procijenjena
razina buke A elektri¢nog alata:

Razina zvuénog tlaka L,a: 74,3 dB
Nesigurnost Ka: 5dB
Razina zvuénog tlaka Lya: 82,3 dB
Nesigurnost Kya: 5dB

Vrijednosti emisije vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora

triju smjerova), utvrdeno prema normi
EN 62841:

Busenje u metalu:

Vibracija Sake/ruke anp: 1,22 m/s?

Nesigurnost K: 1,5 m/s?

/\ UPOZORENJE!

.

) Nosite zastitu sluhal

/A UPOZORENJE!

P Emisije vibracija i buke mogu tijekom
stvarne uporabe elektricnog alata
odstupati od navedenih vrijednosti,
ovisno o nacinu uporabe elektricnog
alata, a posebice o vrsti obratka.

94 HR

/A UPOZORENJE!

Opterecenje vibracijama i buku
pokusajte odrzati ¢im manjima.
Primjer mjera koje sluze za
smanjenje opterecenja vibracijama
jesu nosenje rukavica pri uporabi
alata i ogranic¢enje vremena rada.
Pritom u obzir valja uzeti sve dijelove
radnog ciklusa (primjerice vremena
u kojima je elektri¢ni alat iskljucen te
vremena u kojima je ukljucen, ali radi
bez opterecenja).

NAPOMENA

P Navedena ukupna vrijednost vibracija
i navedena vrijednost emisije buke
izmjereni su prema normiranom
postupku provjere i mogu se Koristiti
za usporedivanje elektricnog alata s
nekim drugim.

P Navedena ukupna vrijednost vibracija
i navedena vrijednost emisija buke
mogu se koristiti i za prethodnu
procjenu opterecenja.

A

@® Opce sigurnosne napomene
za elektriéne alate

Sigurnosne
napomene

/A UPOZORENJE!

P Procitajte sve sigurnosne
napomene, upute, ilustracije i
tehnicke podatke prilozene uz
ovaj elektricni alat. Propusti u
pridrzavanju sljedec¢ih uputa mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.



Sve sigurnosne napomene i upute
¢uvajte na sigurnom mjestu radi
buducée uporabe.

Pojam ,elektri¢ni alat®, koji se upotrebljava
u sigurnosnim napomenama, odnosi se
na elektri¢ne alate koji rade na mrezno
napajanje (s kabelom) kao i na elektri¢ne
alate s pogonom na punjive baterije (bez
kabela).

Sigurnost na mjestu rada

1) Mjesto rada odrzavajte urednim
i dobro osvijetljenim. Nered ili
neosvijetljena podrucja rada mogu
uzrokovati nesrece.

2) Elektriénim alatom nemojte
raditi u prostorima ugrozenima
eksplozivhom atmosferom u kojima
se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasine. Elektri¢ni alati stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

3) Djecu i ostale osobe drzite podalje
tijekom uporabe elektri¢nog alata.
Ako se dekoncentrirate, mozete
izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

Elektri¢na sigurnost

1) Prikljuéni utika¢ elektri¢nog
alata mora odgovarati u utiénicu.
Utika¢ se ne smije mijenjati ni na
koji naéin. Zajedno s elektriénim
alatima sa zastitnim uzemljenjem
nemojte upotrebljavati adapterske
utikace. Nepromijenjeni utikaci i
odgovarajuce utiCnice smanjuju rizik
od elektricnog udara.

2) lzbjegavajte dodir tijela s
uzemljenim povrsinama kao sto su
povrsine cijevi, grijanja, Stednjaka
i hladnjaka. Ako vam je tijelo
uzemljeno, postoji poveéana rizik od
elektri¢nog udara.

3) Elektricne alate drzite podalje
od kiSe ili vlage. Prodiranje vode

u elektricni alat povecava rizik od
elektri¢nog udara.

4) Prikljuéni kabel nemojte
upotrebljavati za noSenje i vjeSanje
elektricnog alata niti za povlacenje
utikaca iz uti¢nice. Prikljucni
kabel drzite podalje od vruéine,
ulja, ostrih bridova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili zapetljani
priklju¢ni kabeli povecavaju rizik od
elektricnog udara.

5) Ako s elektriénim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su prikladni
za eksterijere. Uporaba produznog
kabela prikladnog za eksterijere
smanijuje rizik od elektri¢nog udara.

6) Ako nije moguce izbjecéi rad
elektricnog alata u vlaznoj okolini,
upotrijebite zastitnu sklopku od
struje kvara. Uporaba zastitne
sklopke od struje kvara smanijuje rizik
od elektri¢cnog udara.

Sigurnost ljudi

1) Uvijek budite oprezni, pazite sto
radite i budite razumni pri radu
elektriénim alatom. Elektri¢ni alat
nemojte upotrebljavati ako niste
koncentrirani ili ste umorni odnosno
ako ste pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Ve¢ samo
jedan trenutak nepaznje pri uporabi
elektricnog alata moze uzrokovati
ozbiljne ozljede.

2) Nosite osobnu zastitnu opremu te
uvijek i zastitne naocale. Nosenje
osobne zastitne opreme kao $to
su maska za zastitu od prasine,
protuklizne zastitne cipele, zastitna
kaciga ili zastita sluha, ovisno o vrsti
i primjeni elektri¢nog alata, smanjuje
rizik od ozljeda.

3) lzbjegavajte slu¢ajno pustanje u
rad. Prije nego $to elektri¢ni alat
prikljucite na naponsko napajanje
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i/ili punjivu bateriju, prije nego sto
ga uzmete ili nosite, uvjerite se da
je iskljuéen. Ako su vam pri noSenju
elektri¢énog alata prsti na sklopci ili
ako je uredaj ve¢ uklju¢en kad ga
prikljuujete na naponsko napajanje,
postoji opasnost od nesrece.

Prije nego Sto ukljucite elektriéni
alat, uklonite alat za namjestanje ili
francuski kljué. Alat ili klju¢, koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu elektri¢nog
alata, moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobié¢no drzanje
tijela. Pobrinite se za sigurno
stajanje i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Tako mozete
bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neoCekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte
nositi Siroku odjecu niti nakit.
Kosu i odjec¢u drzite podalje od
pokeretljivih dijelova. LeprSava
odjeca, nakit ili duga kosa mogu se
uhvatiti u pokretljive dijelove.

Ako se mogu montirati naprave za
usisavanje i sakupljanje prasine,
treba ih prikljuciti i pravilno
upotrebljavati. Uporaba usisavaca
moze smanijiti ugrozu od prasine.
Nemojte se previse opustati i ne
zanemarujte sigurnosna pravila
elektriénih alata, ¢ak i ako ste

se viSestrukim koriStenjem

dobro upoznali s naé¢inom rada
elektriénog alata. Nemarno
postupanje u trenu moze dovesti do
teSkih ozljeda.

Uporaba elektri¢nog alata i rukovanje
njime

1)

Nemojte preopteretiti elektri¢ni
alat. Upotrebljavajte elektri¢ni

alat koji je namijenjen za vase
radove. S odgovaraju¢im elektricnim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju snage.
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Nemojte upotrebljavati elektri¢ni
alat s o§te¢enom sklopkom.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze
ukljuciti ili iskljuciti opasan je i valja ga
popraviti.

Prije nego Sto obavljate
namjestanja na uredaju, mijenjate
dijelove radnih alata ili odlazete
elektricni alat, izvucite utika¢

iz utiénice i/ili uklonite punjivu
bateriju. Ova mjera opreza spre€ava
slucajno pokretanje elektricnog alata.

Elektricne alate ¢uvajte izvan
dohvata djece. Nemojte dopustiti
da elektri¢ni alat upotrebljavaju
osobe koje nisu upoznate s njime ili
koje nisu progditale upute. Elektri¢ni
su alati opasni ako ih upotrebljavaju
neiskusne osobe.

Oprezno njegujte elektriéne alate

i radne alate. Provjerite rade li
pokretiljivi dijelovi besprijekorno i
da nisu priklijesteni, jesu li dijelovi
slomljeni ili oSteceni tako da je
ugrozena funkcija elektri¢nog alata.
Prije uporabe elektri¢nog alata
organizirajte popravak osteéenih
dijelova. LoSe odrzavanije elektri¢nih
alata uzrok je mnogih nesreca.

Alate za rezanje odrzavajte ostrima
i ¢istima. Pomno njegovani alati za

rezanje s o$trim reznim bridovima ma-
nje se zaglavljuju i lak$i su za vodenje.

Elektricni alat, pribor, radni alat
itd. upotrebljavajte u skladu s ovim
uputama. Pritom u obzir uzmite
radne uvjete i radnju koju valja
obaviti. Uporaba elektri¢nih alata
za primjene drukdije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.
Rucke i drSke drzite suhima,
cistima i bez tragova ulja ili masti.
Klizave ru¢ke i drSke ne dopustaju
sigurno rukovanije i upravljanje
elektricnim alatom u nepredvidenim
situacijama.



Uporaba baterijskog alata i rukovanje
njime

1)

Punjive baterije punite samo punja-
¢ima koje preporucuje proizvodac.
Kod punjac¢a koji je prikladan za odre-
denu vrstu punjivih baterija postoji
opasnost od pozara ako se koristi s
drugim punjivim baterijama.

Za elektriéne alate upotrijebite
samo predvidene punjive baterije.
Uporaba drugih punjivih baterija moze
izazvati ozljede i opasnost od pozara.
Punjivu bateriju koju ne koristite
drzite dalje od uredskih spajalica,
kovanica, klju¢eva, ¢avala, vijaka ili
drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli prouzrogiti premoscivanje
kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata punjive baterije moze
izazvati opekline ili pozar.

Kod pogresne uporabe moze dodi
do curenja tekuéine iz punjive
baterije. 1zbjegnite kontakt s njom.
U sluéaju nehoti¢énog kontakta
isperite vodom. Ako tekucina
dospije u oci, potrazite dodatnu
lijeénicku pomoé. Tekucina koja
curi iz punjive baterije moze izazvati
iritacije koze ili opekline.

Nemojte koristiti ostec¢enu ili
promijenjenu punjivu bateriju.
Ostecene ili promijenjene punjive
baterije mogu raditi nepredvidivo i
uzrokovati pozar, eksploziju ili ozljedu

Punjivu bateriju nemojte izlagati
vatri ni visokim temperaturama.
Vatra ili temperature iznad 130 °C
mogu izazvati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje

i nikada nemojte puniti punjivu
bateriju ili baterijskog alat izvan
temperaturnog raspona navedenog
u Uputama za uporabu. Pogresno
punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog
temperaturnog raspona moze unistiti

punjivu bateriju i povecati opasnost
od pozara.

Servis

1)

Popravljanje elektriénog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju koje ¢e to obaviti
samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Tako cete osigurati trajnu
sigurnost elektri¢nog alata.

Nikada nemojte odrzavati ostecene
punjive baterije. Odrzavanje punjive
baterije treba izvr§avati samo
proizvodag ili ovlastene Sluzbe za
korisnike.

@ Sigurnosne napomene za

busilice
Sigurnosne napomene za sve
radove

Elektri¢ni alat drzite samo za
izolirane rucke dok izvodite radove
kod kojih radni alat ili vijak mogu
udariti u skrivene strujne vodove.
Kontakt vodljivim vodom moze
metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do elektri€nog udara.

Sigurnosne napomene pri uporabi
dugih svrdala

Nikada nemojte raditi na viSem
broju okretaja od maksimalno
dozvoljenog broja okretaja za
svrdlo. Na viSem broju okretaja
moze doc¢i do blagog savijanja svrdla
kada se moze slobodno okretati bez
kontakta s obratkom, te pritom moze
doci do ozljede.

Busenje uvijek zapocénite na nizem
broju okretaja dok svrdlo dodiruje
obradak. Na visem broju okretaja
moze doci do blagog savijanja svrdla
kada se moZe slobodno okretati bez
kontakta s obratkom, te pritom moze
dodi do ozljede.
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3) Nemojte previse pritiskati svrdlo, a
pritisak primjenjujte samo uzduzno
na svrdlo. Svrdla se mogu saviti i
prelomiti, a takoder uzrokovati gubitak
kontrole i izazvati ozljede.

@® Smanjenje vibracija i zvukova
Ogranicite vrijeme uporabe,
upotrebljavajte nacine rada s vrlo malo
vibracija i zvukova i nosite osobnu zastitnu
opremu kako biste smanijili utjecaj vibracija
i zvukova.

Sliede¢e mjere pomazu u smanjivanju
rizika uvjetovanih vibracijama i zvukovima:

= Proizvod upotrebljavajte samo u skladu
S hjegovom namjenskom uporabom i
kako je opisano u ovim uputama.

= Pobrinite se da je proizvod
besprijekoran i dobro odrzavan.

= Upotrebljavajte ispravan radni alat
za ovaj proizvod te se uvjerite da je
besprijekoran.

®  Proizvod ¢vrsto i sigurno drzite za
ruCke/drske.

® Proizvod odrzavajte u skladu s
uputama te se pobrinite za dovoljno
podmazivanje (ako je primjenjivo).

= Tijek rada planirajte tako da je uporaba
proizvoda s visokom vrijednosc¢u
vibracija raspodijeljena tijekom duljeg
vremena.

@® Ponasanje u slucaju
opasnosti

Pomocu ovih uputa za uporabu upoznajte
se s uporabom ovih proizvoda. Proucite
sigurnosne napomene te ih se obvezno
pridrzavajte. To pomaze u izbjegavanju
rizika i opasnosti.

= Uvijek budite oprezni pri uporabi ovoga
proizvoda kako biste pravovremeno
uocili opasnosti i kako biste mogli
djelovati. Brze intervencije mogu
sprijeciti teSke ozljede i materijalnu
Stetu.
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= |skljucite proizvod u sluc€aju
neispravnosti i izvadite baterijski
modul. Prije ponovnog pustanja u
pogon neka ga provjeri kvalificirani
strucnjak te ga po potrebi popravi.

@® Ostali rizici

NAPOMENA

P Ovaj proizvod tijekom rada
stvara elektromagnetsko polje!
To polje moze pod odredenim
uvjetima ugroziti rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantata!
Kako bi se smanijila opasnost od
ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda,
preporucujemo da se osobe s
medicinskim implantatima prije
rukovanja proizvodom posavjetuju
sa svojim lije¢nikom i proizvodacem
medicinskog implantata!

Cak i ako propisno rukujete ovim
proizvodom, ostaje potencijali rizik

za ozljede i materijalnu Stetu. U vezi s
konstrukcijom i izvedbom ovoga proizvoda
mogu se izmedu ostaloga pojaviti sliedece
opasnosti:

m Stete po zdravlje, koje su uzrokovane
emisijama vibracija, ako se proizvod
upotrebljava tijekom duljeg vremena,
ako se nepropisno vodi i odrzava.

= Ozljede i materijalna Steta uzrokovana
neispravnim reznim alatima ili naglim
udarom skrivenog objekta tijekom
uporabe.

= QOpasnost od ozljeda i materijalna Steta
uzrokovana objektima u letu.

@ Sigurnosne napomene za
punjace

® Uredaj smiju koristiti djeca
od 8 godina te osobe s
ograni¢enim psihi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim



sposobnostima ili osobe
bez iskustva i/ili znanja
kada su pod nadzorom ili

ako su upoznati s uputama

o sigurnom koristenju

kao i s potencijalnim
opasnostima.

Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti

niti odrzavati uredaj bez
nadzora.

Nemojte puniti baterije
koje se ne mogu puniti.
KrSenje ove napomene
uzrokovat ¢e opasnosti.
Ukoliko je priklju¢ni kabel
ostecen, proizvodac ili
njegova sluzba za kupce ili
sli¢na kvalificirana osoba
mora ga zamijeniti kako bi
se izbjegla ugrozenost.
Zastitite elektriCne dijelove
od vlage. Nikada ne
uranjajte proizvod u vodu
ni druge tekucine kao
biste sprijecili strujni udar.
Nikada ne drzite uredaj
pod teku¢om vodom.
Slijedite upute za CiSc¢enje,
odrzavanje i popravak.
Ovaj uredaj prikladan je
iskljucivo za uporabu u
zatvorenom prostoru.

APAZNJA! Ovaj punjad

je prikladan samo za
punjenje baterijskih
modula sljedecih tipova:

PARKSIDE 20 V
Baterijski modul

PAP 202 A1 |2 Ah

5 éelija

PAP 204 A1 |4 Ah| 10 ¢elija

Kupci iz sljedecéih zemalja
mogu naruciti kompatibilne
zamjenske baterije i
punjace iz Lidl online
trgovina:

Njemacka (lidl.de),
Francuska (lidl.fr), Belgija
(lidl.be), Ceska (lidl.cz),
Nizozemska (lidl.nl),
Poljska (lidl.pl), Slovacka
(lidl.sk), Spanjolska (lidl.es)
Kupci iz svih ostalih
zemalja mogu ih naruciti na
www.optimex-shop.com.

@ Prije prve uporabe

/A UPOZORENUJE!

Nemojte koristiti pribor koji nije
preporucio PARKSIDE. To moze
izazvati strujni udar ili pozar.
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NAPOMENA

P U ovim ¢ete uputama za uporabu
pronaci informacije i napomene o
raznim radnim alatima i podrucjima
primjene. Spomenuti radni alat nije
nuzno dio isporuke (pogledajte dio
»Sadrzaj isporuke”), nego prikazuje
mogucénosti primjene proizvoda.

Za sigurnu i propisnu uporabu ovoga
proizvoda izmedu ostaloga su potrebni
sljedeci dijelovi pribora kao $to su npr. alat
i radni alat:

Prikladni bitovi za busilicu
Prikladni bitovi za odvija¢

Krizni odvija¢

Rashladno mazivo (ulje za rezanje)
prikladno za buSenje u metalu

= Prikladna osobna zastitna oprema

Alat i radni alat dobit ¢ete u specijaliziranoj
trgovini. Pri nabavi uvijek obratite paznju
na tehnicke specifikacije ovoga proizvoda
(pogledajte dio ,, Tehni¢ki podaci®).

Ako niste sigurni, pitajte kvalificiranog
stru€njaka i dopustite da vas vas
specijalizirani trgovac posavjetuje.

Odgovarajuci baterijski moduli i
punjadi

Baterijski modul: [ X 20V Team
Punjaé: X 20V Team

@® Uklanjanje/umetanje
baterijskog modula

/A OPREZ! Opasnost od nezgode!

P Uvijek blokirajte prekidac¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje | 7 | kako
biste sprijecili slucajno pokretanje.
Prije umetanja/uklanjanja baterijskog
modula 12| pritisnite sklopku za
promjenu smjera okretanja @ u
srednji polozaj (blokada).
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0 Uklanjanje baterijskog modula:
Pritisnite tipku za otpustanje
baterijskog modula [13]. Uklonite
baterijski modul [12].

0 Umetanje baterijskog modula:
Poravnajte baterijski modul |12 s
ruc¢kom i umetnite je. Uvjerite se da je
uskocio na svoje mjesto.

Baterijski modul moze se umetnuti
samo u jednom smijeru u proizvod.

@® Provjera stanja napunjenosti
baterijskog modula

0 Provjera stanja napunjenosti
baterijskog modula: Pritisnite tipku
[10.. Zasvijetlit ¢e LED lampice
stanja napunjenosti :

LED Stanje napunjenosti
Zelena Maksimum
NaranCasta |Srednje

Crvena Nisko

@® Punjenje baterijskog modula

NAPOMENA

p Baterijski modul mozete puniti
u bilo koje vrijeme bez skracdivanja
vijeka trajanja.

P Prekid postupka punjenja ne
osteduje baterijski modul [12].

0 Napunite baterijski modul prije
uporabe ako je stanje napunjenosti
srednje ili nisko.

= LED lampice za kontrolu punjenja
(zelena [17] i crvena [16)) obavjestavaju
vas o statusu punjaca (15| i baterijskog

modula [12]:

LED
Svijetli crveni LED

Status

Punjenje
baterijskog modula
Baterijski je modul
potpuno napunjen

Svijetli zeleni LED




LED Status

Trepere zeleni i Kvar baterijskog

crveni LED modula

Treperi crveni LED | Baterijski je modul
prehladan ili
prevrué

Svijetli zeleni LED

(bez baterijskog

modula) Punjac je spreman

1. Umetnite baterijski modul [12] u
punjaé [15].

2. Mrezni utikad punjaéa [15] ukopgajte u
utinicu.

3. Kada je baterijski modul |12 potpuno
napunjen: |zvadite baterijski modul
iz punjaéa [15]. Uvijek izvucite mrezni
utika¢ punjaca iz utiCnice.

@® Umetanje/vadenje radnog
alata

/A UPOZORENJE!

N Prije podesavania iskljucite
y proizvod, izvadite baterijski
modul [12] i pustite da se ohladi!

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

AN Radni alat moze biti oStar i moze
\\J /“ se zagrijati tijekom uporabe.
Uvijek nosite zastitne rukavice

kada rukujete radnim alatom.

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P Tijekom rada proizvoda drzite ruke
dalje od radnog alata.

P Nakon isklju€ivanja proizvoda, radni
se alat pomice joS neko vrijeme.
Nemojte dodirivati radni alat koji se
pomice i nemojte ga kociti.

Proizvod je opremljen automatskom
blokadom vretena kako bi se stezna

glava[1]s prstenom stezne glave
otvarala ili zatvarala.

1. Otvorite steznu glavu [1]: Okrecite
prsten stezne glave [2] suprotno
kazaljci na satu.

2. Prikladni radni alat umetnite koliko je
potrebno u steznu glavu [1].

3. Zatvaranje stezne glave : Radni
alat drzite u polozaju. Okrecite prsten
stezne glave | 2| u smjeru kazaljke na
satu.

@® Probnirad

NAPOMENA

P Prije prvog rada i nakon svake
zamjene radnog alata izvrSite probni
hod bez opterecenja. Odmah
iskljuCite proizvod ako radni alat radi
neravnomjerno, ako se pojave vece
vibracije ili ako se Cuje jaka buka.

0 Prije rada provijerite je li radni alat
pravilno postavljen, odnosno nalijeze li
centrirano u steznoj glavi [1].

O Bitovi odvija¢a oznaceni su svojim
dimenzijama i oblikom. Ako niste
sigurni, uvijek najprije isprobajte
nalijeZe li bit unutar glave odvijac¢a bez
ikakvog zazora.

@ Koristenje
@® Odabir stupnja prijenosa

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

Aktivirajte sklopku za odabir
@ stupnja prijenosa | 4 | tek nakon
zaustavljanja proizvoda.
0 Promijenite stupanj prijenosa tako da

sklopku za odabir stupnja prijenosa
gurnete naprijed ili natrag.

Stupanj prijenosa 1:

Prikladno za: Zavrtanje i
odvrtanje vijaka

Brzina okretanja: Nisko

Okretni moment: Visoko
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Stupanj prijenosa 2:
Prikladno za:

Brzina okretanja:
Okretni moment:

Radovi busenja
Visoko
Nisko

@® NamjesStanje smjera okretanja

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

®  Promijenite smjer okretanja tako
da sklopku za promjenu smjera
okretanja [6] pritisnete do kraja na
desno ili na lijevo.

= Ako je sklopka za promjenu smjera
okretanja @ u sredi$njem polozaju,
blokiran je prekidac¢ za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje [7].

Aktivirajte sklopku za promjenu
smjera okretanja @ tek nakon
zaustavljanja proizvoda.

@® Regulacija okretnog
momenta

= Okretni moment moZe se namjestiti
okretanjem ¢ahure okretnog
momenta [3].

0 Maleni vijci ili mekani materijali:
Odaberite nizu razinu (mali broj).

0 Veliki vijci, tvrdi materijali, odnosno
kod odvrtanja vijaka: Odaberite
visoku razinu (veliki broj).

1 Kod radova busenja: Okrenite ¢ahuru
okretnog momenta | 3 | u polozaj Rww.

@ Ukljucivanje i isklju¢ivanje

NAPOMENA

P Prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje | 7 | ne moze se fiksirati.

0 Ukljuéivanje: Pritisnite i drzite
prekida¢ za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje [7].

Po potrebi prilagodite brzinu
(pogledajte dio ,,Regulacija brzine®).
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0 Isklju€ivanje: Pustite prekidac za
ukljugivanje/isklju¢ivanje [7].

@® Regulacija brzine

= Razli¢ito snaznim pritiskom
na prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuCivanje | 7 | mozete kontrolirati
brzinu:

Snaga pritiska Brzina
Lagani pritisak: Niza
Jacdi pritisak: Visa

@® LED radno svjetlo

NAPOMENA

» LED radno svjetlo |14 nastavlja
svijetliti oko 10 sekundi nakon
isklju€ivanja proizvoda.

Ovaj proizvod opremljen je LED radnim
svjetlom koje osvjetljava uze radno
podrucje i poboljSava vidljivost u slabo
osvijetlienim okruzenjima.

= LED radno svjetlo |14 svijetli automatski
¢im se proizvod iskljuci.

® Upute za rad

Okretni moment

= Maniji vijci/bitovi mogu se ostetiti ako
namijestite previsoki okretni moment ili
broj okretaja.

Zavrtanje vijka u tvrdi materijal (metal)

1 Posebno visoki okretni momenti
nastaju, npr. kod vij€anih spojeva u
metalu uz primjenu umetaka nasadnih
klju¢eva. Odaberite nizi broj okretaja.

Zavrtanje vijka u mekani materijal (npr.
mekano drvo)

O | ovdje zavrnite nizim brojem okretaja
kako ne biste ostetili povrsSinu drveta
u kontaktu s glavom vijka. Upotrijebite
upustac.



Kod busenja u drvetu, metalu i drugim
materijalima

O

Kod malog promijera svrdla primijenite
visoki broj okretaja, a kod velikog
promjera svrdla nizak broj okretaja.
Kod tvrdinh materijala primijenite

nizi broj okretaja, a kod mekanog
materijala visi broj okretaja.

Zastitite ili u€vrstite (ako je to moguce)
obradak unutar stezaca.

Silikom ili avlom oznadite mjesto koje
treba probusiti. Za pripremno busenje
odaberite nizi broj okretaja.

Svrdlo kojim busite viSe puta izvucite
iz provrta kako biste uklonili krhotine i
prasinu nastale kod busenja.

Busenje u metalu

O

Upotrijebite svrdlo za metal (HSS).

Za idealne rezultate rashladite svrdlo
rashladnim mazivom (ulje za rezanje).
Svrdla za metal mogu se Koristiti i

za busenje plastike. Najprije busite
svrdlom @ 3 mm i zatim se sve viSe
priblizavajte zeljenom promjeru svrdla.

Busenje u drvu

O

Upotrijebite svrdlo za drvo s vrhom za
centriranje.

Duboki provrti: Upotrijebite ,spiralno
svrdlo®.

Veliki promjeri svrdla: Upotrijebite
Forstner svrdlo.

Mali vijci mogu se odjednom zavrnuti
u mekano drvo i bez pripremnog
busenja.

Drzac¢ za remen
(SI. C)

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!
P Prije vieSanja proizvoda o remen:

Pritisnite sklopku za promjenu
smijera okretanja @ u sredisnji
polozaj (blokada). Tako cete sprijediti
nehoti¢no uklju€ivanje proizvoda.

NAPOMENA

v‘

n

Drzaé za remen [9 ] omoguduje
pricvrscivanje alata na remen ili dzep.

Drzag za remen [9| moze se
priévrstiti na jednu stranu proizvoda.

Za montazu drzaéa za remen [9]
potreban je krizni odvijac.

Kriznim odvijacem otpustite vijak na
drzadu za remen [9].

Postavite drza¢ za remen [9] na jednoj
strani proizvoda.

Zategnite vijak odvijacem kriznim
odvijacem.

® Ciséenje i njega
/\ UPOZORENJE!

O Prije obavijanja radova

J inspekcije, odrzavanja i CiScenja
iskljucite proizvod, izvadite
baterijski modul [12] i pustite da
se ohladi!

® Ciséenje

NAPOMENA

P Za CiSéenje proizvoda ne

upotrebljavajte nikakva kemijska,
luznata, maziva niti druga agresivna
sredstva za CiScenje ili dezinfekciju
jer mogu ostetiti povrsine.

p> Pripazite da tekucine nikada ne udu

u unutrasnjost proizvoda.

= Redovito propisno ¢iS¢enje pomaze

u sigurnoj uporabi i produljuje vijek
trajanja proizvoda.

Ventilacijski otvori moraju uvijek biti
slobodni.

Proizvod uvijek odrzavajte

Cistim, suhim i bez ulja i masti za
podmazivanje. Nakon svake uporabe i
prije skladistenja uklonite prasinu.

HR 103



O

O

O

Proizvod Cistite suhom krpom. Za
teSko dostupna mjesta upotrebljavajte
meku Cetku.

Krpom i mekom ¢etkom uklonite
posebno prljavstinu i prasinu s
ventilacijskih otvora.

Odrzavanje

Prije i nakon svake uporabe proizvod

i dijelove pribora (npr. radni alat)
provjerite na istroSenost i oStecenja.
Po potrebi ih zamijenite novima kako je
opisano u ovim uputama za uporabu.
Pritom se uvijek pridrzavajte tehnic¢kih
zahtjeva (pogledajte dio ,, Tehnicki
podaci®).

Popravak

U unutra$njosti proizvoda ne nalaze
se dijelovi koje bi korisnik mogao
popraviti. Obratite se kvalificiranom
stru€njaku kako biste organizirali
provjeru i popravak proizvoda.

Skladistenje

Pritisnite sklopku za promjenu smjera
okretanja [6] u sredisniji polozaj kako
bi se blokirao prekida¢ za uklju¢ivanje/
iskljugivanje [7].

Proizvod odistite kako je prethodno
opisano.

Proizvod i njegov pribor Cuvajte na
tamno, suhom i dobro prozraenom
mjestu zasticenom od smrzavanja.
Proizvod uvijek ¢uvajte na djeci
nedostupnom mjestu. Optimalna
temperatura dugotrajnog skladistenja
(dulje od 3 mjeseca) jest izmedu

+20 °C i +26 °C.

Utaknite bit odvija¢a u drzag bita[5].
Proizvod spremite u kuciste za

preno$enije [18].

Napomene za baterijski modul

O

Spremite baterijski modul
samo djelomi¢no napunjen. Stanje
napunjenosti treba biti od 40 % do
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60 % tijekom duljeg razdoblja
skladiStenja (svijetli su crvena i
naran¢asta LED lampica stanja
napunjenosti [11)).

Tijekom duljeg skladistenja otprilike
svaka 3 mjeseca provijerite stanje
napunjenosti baterijskog modula .
Po potrebi napunite.

Transport

Pritisnite sklopku za promjenu smjera
okretanja [6] u sredisniji polozaj kako
bi se blokirao prekida¢ za ukljucivanje/
iskljugivanje [7].

Proizvod transportirajte u kucistu za
prenosenije [18].

Proizvod zastitite od udaraca i snaznih
vibracija koje se Cesto javljaju pri
transportu u vozilima.

Proizvod osigurajte od klizanja i
prevrtanja.

@ Zbrinjavanje

) ambalaze za odvajanje otpada,
ono je obiljezeno s kraticama (a) i
brojevima (b) sa slijede¢im
znacenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir | karton/80-98: mijesani
materijali.

,b\, UvaZzavajte obiljezavanje
a

Proizvod:

wh

O mogucénostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opcinske ili
gradske uprave.

Ne bacajte dotrajali proizvod

u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
stru¢nom zbrinjavanju. Informacije
0 mjestima za sakupljanje

otpada i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti pri Vasem
nadleznom opcéinskom uredu.

Ostecene ili potroSene baterije/punjive
baterije se moraju reciklirati. Vratite
baterije/punjive baterije i/ili proizvod



putem ponudenih ustanova za sakupljanje
otpada

A

Izvadite baterije/punjive baterije iz
proizvoda prije zbrinjavanja otpada.

Stete za okoli$ zbog krivog
zbrinjavanja baterija/punjivih
baterija!

Baterije/punjive baterije se ne smiju
zbrinjavati zajedno s kuénim otpadom.
One mogu sadrzavati otrovne teSke
metale i podlijezu zbrinjavanju kao
poseban otpad. Kemijski simboli
teSkih metala su slijedeci: Cd = kadmij,
Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije/punjive baterije na
komunalno mjesto za sabiranje otpada.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je paZljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slu¢aju pogreSke u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji
nacin nisu ograni¢ena nasom garancijom
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok pocinje
s datumom kupovine. Cuvaijte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnije.

Sva oStecenja ili nedostaci koji su veé
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan u
materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po nasem
izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti.
Garantni rok se ne produljuje odobrenim
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i
proizvodniji. Ova se garancija ne odnosi

na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habaniju, te se stoga
smatraju potro$nim dijelovima (npr.
baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na
oStecenja lomljivih dijelova, npr. prekidaca
ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocCinje
tec¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vraé¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci
ponovno samo za taj dio.

@® Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji pripremite
racun i broj artikla (IAN 546422_2601).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plo€ici na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj strani
proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi

ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku
telefonski ili e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (raGuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, moZete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez poStarine.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas
izravno na nasu stranicu parkside-diy.com.
Odaberite svoju zemlju i putem trazilice
potrazite upute za uporabu. Unosom broja
artikla (IAN) 546422_2601 dospjet ¢ete do
uputa za uporabu za svoj artikl.

® Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933

Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 546422_2601

A.AA Srpska oznaka sukladnosti
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@® EU Izjava o sukladnosti

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 546422_2601)

Mi, tvrtka
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka
izjavljuju na iskljucivu odgovornost da Proizvod:

IAN: 546422_2601
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" 20 V Aku odvija&/busilica
Broj modela HG12837

Ispunjava bitne zahtjeve navedenih direktiva EU-a

2006/42/EZ [SLL 157, 9. 6. 2006)

2014/30/EU [SL L 96, 29. 3. 2014]

2011/65/EU [SL L 174, 1.7.2011]

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upucivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se
izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

2006/42/EZ

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022

2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglaenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i vec¢a od 8 lipnja 2011 o
ograni¢enju uporabe 3tetnih tvari u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

N° / dijelovi

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Osoba zadui: za €uvanje tehnicke dok acije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

" -
Neckarsulm 11.05.2026 & J-'jua!‘*‘h’-z"q_ e’ /Z/(
Mijesto Datum Iil'ppa.-d"e’ns Buchheim ppa.'[gr. Th&sten Maier
Ovlasteni Ovlasteni
potpisnik potpisnik
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KoriSéena upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za kori§¢enje na ambalazi i na tipskoj plocici koriste se sledec¢a
upozorenja:

¢

e
A

I/
\

Procitajte uputstvo za koriséenje.

IskljuCite proizvod i izvadite
iz njega akumulatorski paket
pre zamene dodatne opreme,
¢iS¢enja i kada ne koristite
proizvod.

Pridrzavajte se upozorenja i
bezbednosnih napomenal!

+E|’ 7

maks. 45°C

Zastitite akumulatorski paket od
toplote i dugotrajne, jake sunceve
svetlosti.

Koristite proizvod samo u suvim
prostorijama.

Zastitite akumulatorski paket od
vatre.

\
A

) P> B

N
y

Nosite zastitne rukavice!

'\

y
A

Zastitite akumulatorski paket od
vode i vlage.

Klasa zastite Il (dvostruka
izolacija)

Naizmeni¢na struja/napon

m

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

Jednosmerna struja/napajanje

Oznaka CE potvrduje
usaglasenost sa direktivama EU
koje se primenjuju na proizvod.

3

T3.15A

Osigurac

LED radno svetlo |14| ovog proizvoda je
tako dizajnirano da osvetli neposredno
radno podrucje.

= Drugacija upotreba ili modifikacija

20 V AKU BUSILICA-ODVIJAC u

® Predvidena namena

® Proizvod je pogodan za uvrtanje,
zatezanje i otpustanje zavrtnjeva kao i
za busenje drveta, metala, keramike i
plastike.

= Proizvod nije namenjen za busenje
veoma tvrdih materijala, kao $to su
npr. cement ili beton.

m  Uvek koristite priklju€nu opremu u
skladu sa predvidenom namenom!
Prilikom kupovine i kori§¢enja

priklju¢ne opreme uvek se pridrzavajte

tehnickih zahteve za ovaj proizvod
(videti ,, Tehnicki podaci*).

proizvoda se smatra neodgovarajuéom
i moze voditi do opasnosti kao

$to su smrt, povreda i materijalna
Steta. Proizvodac nije odgovoran za
o$tecenja izazvana nenamenskom
upotrebom. Ovaj proizvod nije
namenjen za komercijalnu ili drugu
vrstu upotrebe.
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@® Obim isporuke

/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalazni materijal nisu
igracka za decu! Deci nije dozvoljeno
da se igraju najlonskim kesama,
folijama i sitnim delovima! Od njih
preti opasnost od davljenja i gusenja!

20 V Aku busilica-odvija¢

Kacaljka za pojas (unapred montirana)
Kofer za transport

Uputstvo za kori§éenje

[ G G G |

® Opis delova

Pre Citanja idite na stranice sa slikama
i upoznajte se sa svim funkcijama
proizvoda.

Slika A:

[1] Stezna glava

Prsten stezne glave

Caura sa obrtnim momentom
Selektor brzine

Drzac bitova (magnetski)

Prekida¢ smera okretanja/brava
Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje/
regulator broja obrtaja

Rucka

Kacaljka za pojas (unapred montirana)
Dugme (stanje napunjenosti)
LED-ovi stanja napunjenosti (crveno/
narandzasto/zeleno)
Akumulatorski paket
Dugme za oslobadanje
akumulatorskog paketa
LED radno svetlo

NTEY Y N N

[Sle]e]

*

[S]

w

Slika B:

Punjag *
LED indikator punjenja — crveni
LED indikator punjenja — zeleni

Nema slike:
Kofer za transport

*
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@® Tehnicki podaci

20 V Aku
busilica-odvija¢

PABS 20-Li 19

Nominalni napon:

20V =—=

Tip stezne glave:

Brzostezna glava

Prenos:

2 brzine

Broj obrtaja u prazno

No:

1. brzina: 0-430 min™
2. brzina: 0-1500 min~"
Maks. obrtni

momenat: 45N m

Obim stezne glave:

maks. @ 13 mm

Maks. precnik burgije:

u Celiku @ 13 mm
u drvetu @ 30 mm

Akumulatorski paket PAP 202 A1

Broj modela: HG13864

Tip: Litijum-jonski

Nominalni napon: 20 V ——= maks.

Kapacitet: 2,0 Ah

Energetska vrednost: |40 Wh

Broj ¢elija u bateriji: 5

Punjac¢ PLG20C1 *

Broj modela: HG13914
(VDE utikac)
HG13914-BS
(UK utikac)

Ulaz:

Nominalni napon: 230-240 V~

Nominalna

frekvencija: 50 Hz

Nominalna snaga: 65 W

Osigurac (unutrasnji): |3 15 A/

Izlaz:

Nominalni napon: 21,5V =—

Struja punjenja: 2,4 A

Klasa zastite: 11/g]

Akumulatorski paket i punjaé nisu ukljuéeni u isporuku.




Preporuc¢ena temperatura okoline:

Za vreme punjenja: od +4 °C do
+40 °C

Za vreme koriSéenja: |od +4 °C do
+40 °C

Za vreme skladistenja: | od +20 °C do
+26 °C

Vrednost emisije buke

Izmerene vrednosti su odredene u skladu
sa EN 62841. Nivo buke elektricnog alata
procenjen sa A tipi€¢no iznosi:

Nivo zvu€nog pritiska La: 74,3 dB
Neizvesnost Kga: 5dB
Nivo zvu€ne snage Lya: 82,3 dB
Neizvesnost Kya: 5dB

Vrednosti emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (vektorski
zbir tri pravca), odredene u skladu sa
EN 62841:

Busenje metala:

Vibracija ruke/Sake anp: 1,22 m/s?

Neizvesnost K: 1,5 m/s?

/A UPOZORENJE!

VA

) Nosite zastitu za usi!

/A UPOZORENJE!

P> Emisije vibracija i buke tokom
stvarnog koriScenja elektricnog alata
mogu da odstupaju od deklarisanih
vrednosti, u zavisnosti od nac¢ina na
koji se koristi elektri¢ni alat, posebno
od vrste predmeta koji se obraduje.

/A UPOZORENJE!

Pokusajte da umanijite uticaj vibracije
i buke koliko je god to moguce.
Mozete da smanijite uticaj vibracije
tako Sto Cete nositi rukavice prilikom
koriSc¢enja alata i ograniciti vreme
rada. U tom sluc€aju treba uzeti u
obzir sve delove radnog ciklusa

(na primer, vreme tokom kojeg je
elektri¢ni alat iskljucen i tokom kojeg
je ukljucen, ali radi bez opterecéenija).

NAPOMENA

P> Deklarisana ukupna vrednost
vibracija i deklarisana vrednost
emisije buke mereni su u skladu
sa standardizovanom procedurom
ispitivanja i mogu se Kkoristiti za
poredenje jednog elektricnog alata
sa drugim.

P Navedena ukupna vrednost vibracija
i navedena vrednost emisije buke
mogu da se koriste i za preliminarnu
procenu opterecenja.

Bezbednosne
napomene

® Opste bezbednosne
napomene tokom koriSéenja
elektri¢nih alata

/A UPOZORENJE!

P Proditajte sve bezbednosne
napomene, smernice, ilustracije
i tehnicke podatke koji su
prilozeni uz ovaj elektri¢ni alat.
Nepostovanje narednih smernica
moze dovesti do strujnog udara,
pozara i/ili teSke povrede.
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Sacuvajte sve bezbednosne napomene
i propise da biste ih koristili u
buduénosti.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u
bezbednosnim napomenama odnosi

se na elektricne alate priklju¢ene na
elektricnu mrezu (vodovima za napajanje)
ili na akumulatorske elektricne alate (bez
vodova za napajanje).

Bezbednost na radnom mestu

1) Odrzavajte podrucje rada u ¢istom
stanju i imajte dobro osvetljenje.
Nered ili neosvetljeno podrucje rada
mogu voditi do nesrece.

2) Nemojte da radite sa elektri¢nim
alatom u potencijalno eksplozivnom
okruzenju gde se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasina. Elektri¢ni
alati proizvode varnice koje mogu da
zapale prasinu ili isparenja.

3) Deca i druge osobe nek se nalaze
podalje dok koristite elektri¢ni
alat. Odvrac¢anje paznje moze voditi
do gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Zastita od strujnog udara

1) Utika¢ elektriénog alata mora da
odgovara uti¢nici. Nije dozvoljeno
menjati utika¢ na bilo koji na¢in.
Nemojte da koristite adaptere za
utikace kod elektri¢nih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni utikaci
i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.

2) lzbegavajte dodir tela sa
uzemljenim povrSinama kao s$to su
cevi, grejaci, pedi i frizideri. Postoji
povecéana opasnost od elektricnog
udara ako je vase telo uzemljeno.

3) Drzite elektri¢ni alat dalje od kiSe
ili vlage. Prodor vode u elektri¢ni alat

povecava opasnost od strujnog udara.
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4) Nemojte pogresno da koristite
prikljuéni kabl tako Sto éete vukudéi
ga podizati elektriéni aparat, kaciti
ili izvladiti utikac iz uti¢nice. Drzite
priklju¢ni kabl dalje od toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
proizvoda. Osteceni ili zamrSeni
prikljuéni kablovi povecavaju
opasnost od strujnog udara.

5) Kada radite sa elektriénim alatom
na otvorenom, koristite samo
produzni kabl koji je pogodan za
spoljasnju upotrebu. Koriséenje
produznog kabla koji je pogodan
za spoljasnju upotrebu umanjuje
opasnost od strujnog udara.

6) Ako je neizbezno koriSéenje
elektricnog alata u vlaznom
okruzenju, koristite uredaj za
rezidualnu struju. Koris¢enje
uredaja za rezidualnu struju smanjuje
opasnost od elektri¢nog udara.

Bezbednost osoba

1) Budite oprezni, obratite paznju
na ono $to radite i koristite zdrav
razum dok radite elektriénim
alatom. Nemojte koristiti elektri¢ni
alat ako ste umorni ili ako ste pod
uticajem droge, alkohola ili lekova.
Trenutak nemara prilikom koriSéenja
elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

2) Nosite liénu zastitnu opremu i
uvek nosite zastitne naocare.
Nosenjem li¢ne zastitne opreme, kao
$to su maska za praSinu, zastitne
cipele koje ne klize, Slem ili zastitu
za usi, odgovarajuce vrsti i upotrebi
elektri¢nog alata, smanjujete opasnost
od povrede.

3) lzbegavajte nenamerno pokretanje.
Vodite rac¢una da elektri¢ni alat
bude isklju¢en pre nego sto
ga prikljucéite na struju i/ili na
akumulator kada ga podizete ili



nosite. Ako vam je prst na prekidacu 2)
dok nosite elektri¢ni alat ili ako

prikljuCite elektri€ni alat na napajanje

dok je uredaj uklju¢en, to moze voditi

do nesrece. 3)

Uklonite prikljuénu opremu ili
kljuceve pre nego sto ukljucite
elektriéni alat. Alat ili klju€ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu elektri¢nog
alata moze prouzrokovati povrede.
Izbegavajte neuobicajeni polozaj
tela. Obezbedite bezbedan polozaj 4)
i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako ¢ete moci u
neocekivanim situacijama bolje
upravljati elektri¢nim alatom.

Nosite odgovarajuc¢u odecu.

Nemojte nositi labavu odedu ili

nakit. Drzite kosu i odecu dalje od 5)
pokretnih delova. Pokretni delovi

mogu da uhvate labavu odedu, nakit

ili dugu kosu.

Ako je moguée montirati opremu

za usisavanje i sakupljanje prasine,
potrebno ju je pravilno povezati

i koristiti. KoriScenje usisivaca za
prasinu moze da smanji opasnost koja
nastaje od prasine.

Nemojte se zavaravati laznom
sigurnoscéu i nemojte prekoraciti 6)
sigurnosna pravila za elektricne

alate, ¢ak i ako ste upoznati

sa elektriénim alatom nakon
viSekratnog koriSéenja. Nepazljivo
rukovanje moze za deli¢ sekunde 7)
dovesti do ozbiljnih povreda.

KoriSéenje elektriénog alata i njegovo
rukovanje

1)

Nemojte preopteredivati elektriéni

alat. Za svoj posao koristite
odgovarajuci elektri¢ni alat. Sa

pravim elektricnim alatom radite bolie ~ 8)
i bezbednije u navedenom opsegu

shage.

Nemojte koristiti elektriéni alat Ciji
je prekida¢ neispravan. Elektri¢ni
alat koji se vise ne moze ukljuditi ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.
lzvucite utika¢€ iz uti¢nice i/ili
izvadite uklonjivi akumulator pre
podesavanja, promene delova
prikljuéne opreme ili skladistenja
elektri¢nog alata. Ove mere
predostroznosti spre€avaju sluc¢ajno
pokretanja elektricnog alata.

Cuvaijte nekoriséeni elektriéni

alat van domasaja dece. Nemojte
dozvoliti da elektri¢ni alat koriste
osobe koje nisu upoznate sa njim
ili koje nisu procitale ovo uputstvo.
Elektri¢ni alati su opasni kada ih
koriste osobe koje nemaju iskustva.

Pazljivo odrzavaijte elektricne alate
i prikljuénu opremu. Proverite

da li pokretni delovi ispravno
funkcionisu i da li se zaglavljuju, da
li su delovi pokvareni ili oSteéeni

u toj meri da je funkcionisanje
elektricnog alata ostec¢eno. Pre
koriSéenja elektricnog alata dajte
na popravku ostecene delove.
Mnoge nesrece nastaju usled loSe
odrzavanih elektri¢nih alata.

Rezne alate odrzavajte u oStrom

i Gistom stanju. PaZljivo odrzavani
rezni alati sa o$trim reznim ivicama
manije se zaglavljuju i lakse je
upravljati njima.

Koristite elektriéni alat, prikljuénu
opremu, prikljuénu opremu,

itd., koja je u skladu sa ovim
uputstvom. Uzmite u obzir uslove
rada i aktivnosti koje treba obaviti.
KoriSc¢enje elektricnih alata u drugu,
osim u predvidenu namenu, moze
voditi do opasnih situacija.
Odrzavajte rucke i povrsine za
hvatanje suvim, ¢istim i bez uljai
masnoce. Klizave rucke i povrsine
za hvatanje spreCavaju bezbedan rad
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i kontrolu nad elektri¢nim alatom u
nepredvidenim situacijama.

KoriSéenje akumulatorskog alata i
njegovo rukovanje

1)

Akumulatore punite samo
punja¢ima koje preporucuje
proizvodac. Punjac koji je
odgovarajuc¢ za odredeni tip
akumulatora moze izazvati pozar kada
se koristi sa drugim akumulatorima.

Koristite samo odgovarajuce
akumulatore u elektriénim alatima.
KoriS¢enje drugih vrsta akumulatora
moze prouzrokovati povrede ili pozar.

Nekori§éeni akumulator drzite dalje
od spajalica, novcicéa, kljuceva,
eksera, zavrtnjeva ili drugih sitnih
metalnih predmeta koji bi mogli

da premoste kontakte. Kratak spoj
izmedu kontakata akumulatora moze
dovesti do opekotina ili pozara.

Ako se nepravilno koristi, iz
akumulatora moze da curi teénost.
Izbegavajte kontakt sa njom.

Ako dode do slu¢ajnog kontakta,
isperite vodom. Ako vam te¢nost
dospe u oci, potrazite dodatnu
medicinsku pomogé. Iscurela te¢nosti
iz akumulatora moze da izazove
iritaciju koZe ili opekotine.

Nemojte da koristite osteceni ili
modifikovani akumulator. OSteceni
ili modifikovani akumulatori mogu
nepredvidivo da se ponasaju i da
prouzrokuju pozar, eksploziju ili
povredu

Nemojte izlagati akumulator vatri

ili nekom drugom izvoru visoke
temperature. Vatra ili temperature
iznad 130 °C mogu izazvati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za
punjenje i nikada nemojte da punite
akumulator ili akumulatorski alat
izvan temperaturnog opsega koji je
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naveden u uputstvu za koriSéenje.
Nepravilno punjenje ili punjenje izvan
dozvoljenog temperaturnog opsega
moze da unisti akumulator i da poveca
opasnost od pozara.

Servis

1)

Vas elektric¢ni alat treba da
popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo koristeéi originalne
rezervne delove. Ovim se
obezbeduje bezbednost elektricnog
alata.

Nikada nemojte servisirati oSte¢ene
akumulatore. Svako odrzavanje
akumulatora treba da obavlja samo
proizvodag ili ovlasceni servisni
centar.

Bezbednosne napomene za
busilice

Bezbednosne napomene za sve
radove

Prilikom izvodenja radova tokom
kojih prikljuéna oprema ili zavrtnji
mogu da pogode elektriéne vodove
drzite elektri¢ni alat za izolovane
povrsine za hvatanje. Kontakt sa
vodovima pod naponom moze preneti
napon na metalne delove uredaja i
dovesti do strujnog udara.

Bezbednosne napomene kada se
koriste dugacke burgije

Nikada nemojte raditi sa veéom
brzinom od maksimalno dozvoljene
brzine za burgiju. Pri ve¢em broju
obrtaja burgija moze lako da se savije
ako moze slobodno da se okrec¢e bez
kontakta sa radnim komadom i moze
dovesti do povrede.

Uvek poénite busenje malim brojem
obrtaja i tako da burgija bude u
dodiru sa radnim predmetom. Pri
vec¢em broju obrtaja burgija moze



lako da se savije ako moze slobodno
da se okrece bez kontakta sa radnim
komadom i moze dovesti do povrede.

3) Nemojte vrsiti preveliki pritisak i
pritiskajte samo po duzini u odnosu
na burgiju. Burgije mogu da se saviju
i slome ili mogu dovesti do gubitka
kontrole i povreda.

@® Smanjenje vibracija i buke
Ogranicite vreme koriS¢enja, koristite
rezim niske vibracije i niske buke, i nosite
licnu zastitnu opremu da biste smanijili
efekte vibracija i buke.

Sledece mere pomazu u ublazavanju
opasnosti vezanih za vibracije i buku:

m  Koristite proizvod samo u skladu sa
njegovom predvidenom namenom i
kao $to je opisano u ovom uputstvu.

= Vodite racuna da proizvod bude
ispravno i dobro odrzavan.

m  Koristite odgovarajucu priklju¢nu
opremu za ovaj proizvod i uverite se da
su u besprekornom stanju.

= Cuvrsto drzite proizvod za rucke/
rukohvat.

®m  Qdrzavajte proizvod u skladu sa
uputstvima i obezbedite adekvatno
podmazivanije (ako je primenljivo).

u Planirajte tok svog rada tako da
kori$éenje proizvoda sa velikom
vibracijom bude rasporedeno tokom
duzeg vremenskog perioda.

@® Ponasanje u hitnim
sluc¢ajevima

Upoznajte se sa uputstvom za koriséenje

ovog proizvoda. Zapamtite ove

bezbednosne napomene i obavezno ih

se pridrzavajte. To pomaze u izbegavanju

rizika i opasnosti.

m  Uvek budite paZljivi tokom kori§éenja
ovog proizvoda da biste na vreme
prepoznali opasnosti i preduzeli nesto.

Brzom intervencijom mozete izbeci
ozbiljne povrede i materijalnu Stetu.

= Kod neispravnog funkcionisanja
odmah iskljucite proizvod i izvadite
akumulatorski paket. Dajte da proizvod
pregleda kvalifikovani stru¢njak, i ako
je potrebno da ga popravi, pre nego
$to ponovo pocnete da ga koristite.

@® Zaostale opasnosti

NAPOMENA

P Ovaj proizvod tokom rada stvara
elektromagnetno polje! Pod
odredenim okolnostima, ovo polje
moze uticati na aktivne ili pasivne
medicinske implantate! Da bi se
smanijila opasnost od ozbiljnih ili
smrtonosnih povreda, pre nego Sto
koriste proizvod, preporu¢ujemo
da se osobe sa medicinskim
implantatima konsultuju sa svojim
lekarem i proizvodacem medicinskih
implantatal!

Cak i ako pravilno koristite ovaj proizvod,
postoji potencijalna opasnost od povreda
i nastanka materijalne Stete. U vezi sa
dizajnom i konstrukcijom ovog proizvoda
mogu se pojaviti slede¢e opasnosti,

koje ukljuCuju, ali se ne ograni¢avaju na
sledece:

m Steta po zdravlje koja nastaje usled
emisije vibracija, u slu¢aju da se
proizvod duze vreme koristi, da se ne
koristi pravilno i da se ne odrzava.

= Telesna povreda i materijalna Steta
koje mogu nastati usled neispravnog
reznog alata ili naglog udarca o
skriveni predmet tokom koriS¢enja.

= Telesna povreda i materijalna Steta
mogu nastati od lete¢ih predmeta.
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@® Bezbednosne napomene za
punjace

® QOvaj uredaj mogu da
koriste deca uzrasta od 8 i
viSe godina, kao i osobe
sa smanjenim fizi€kim,
culnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe
kojima nedostaje iskustva i
znanja, pod uslovom da su
pod nadzorom ili da su im
data uputstva kako se ovaj
uredaj moze bezbedno
koristiti i ako razumeju
uklju¢ene opasnosti.

Deci nije dozvoljeno da se
igraju sa ovim uredajem.
Ciscenje i odrzavanje od
strane korisnika ne smeju
da vrSe deca bez nadzora.
® Nemoijte puniti baterije
koje nisu punjive.
Neuzimanje u obzir
ovih napomena vodi do
opasnosti.

m Ako je priklju€ni kabl ovog
proizvoda ostecen, da bi
se izbegla opasnost od
povrede potrebno je da
ga zameni proizvodac
ili njegova korisnicka
sluzba, ili neka druga
odgovarajuce kvalifikovana
osoba.
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m Zastitite elektricne delove
od vlage. Nemojte ih
utapati u vodu ili druge
te€nosti, da biste izbegle
strujni udar. Nikada
nemoijte drzati uredaj ispod
tekuce vode. Uzmite u
obzir uputstva za CisS¢enje,
odrzavanje i popravku.

® QOvaj uredaj je namenjen
samo za koriséenje u
zatvorenom.

APAZNJA! Ovaj punja¢ je
isklju€ivo namenjen za
punjenje akumulatorskih
paketa sledeceg tipa:

PARKSIDE 20 V
Akumulatorski paket
PAP 202 A1 |2 Ah| 5 celija
PAP 204 A1 |4 Ah| 10 cCelija

m Kupci iz sledecih zemalja
mogu naruciti kompatibilne
zamenske baterije i
punjace u Lidl onlajn
prodavnicama:

Nemacka (lidl.de),
Francuska (lidl.fr), Belgija
(lidl.be), Ceska (lidl.cz),
Holandija (lidl.nl), Poljska
(lidl.pl), Slovacka (lidl.sk),

'8

Spanija (lidl.es)



Kupci iz svih drugih
zemalja mogu da

ih naruce na sajtu
www.optimex-shop.com.

@® Pre prve upotrebe
@® Dodatna oprema

/A UPOZORENJE!

P Nemojte koristiti dodatnu opremu
koju PARKSIDE ne preporucuje. To
moze dovesti do strujnog udara ili
poZara.

NAPOMENA

P Ovo uputstvo za koriSéenje sadrzi
informacije i napomene za kori§¢enje
razli¢ite prikljuéne opreme i njihovu
primenu. Navedena priklju¢na
oprema nije uklju¢ena u obim
isporuke (videti ,Obim isporuke®),
ve¢ samo pokazuje mogucu primenu
ovog proizvoda.

Da biste bezbedno i pravilno upotrebili
ovaj proizvod, potrebna je sledeca
dodatna oprema, kao npr. alat i priklju¢na
oprema:

Odgovarajuce burgije

Odgovarajudi bitovi odvijaca
Krstasti odvija¢

Rashladno mazivo (ulje za rezanje)
pogodno za busenje u metalu

u  QOdgovarajuca li¢na zastitna oprema

Alat i priklju¢na oprema dostupni su

u specijalizovanim radnjama. Prilikom
kupovine uvek se pridrzavajte tehni¢kih
zahteve za ovaj proizvod (videti ,, Tehnicki
podaci®).

U slucaju da ste nesigurni, pitajte
kvalifikovanog stru¢njaka i zatraZite savet
specijaliste.

Odgovarajucéi akumulatorski paketi i
punjaci

Akumulatorski paket: X 20V Team

Punja¢: X 20V Team

@® Vadenje/stavljanje
akumulatorskog paketa

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P Uvek blokirajte prekidac za
uklju¢ivanje/iskljuéivanje [7] da
biste sprecili slu¢ajno pokretanje.
Pre nego Sto stavite/izvadite
akumulatorski paket , pritisnite
prekida¢ smera okretanja @ u
srednji polozaj (brava).

0 Vadenje akumulatorskog paketa:
Pritisnite dugme za oslobadanje
akumulatorskog paketa . Uklonite
akumulatorski paket [12).

O Stavljanje akumulatorskog paketa:
Poravnajte akumulatorski paket
sa ru¢kom i gurnite je unutra. Vodite
racuna da primetno klikne na svoje
mesto.

Akumulatorski paket moze da se
umetne u proizvod samo u jednom
smeru.

@® Provera stanja napunjenosti
akumulatorskog paketa

0 Provera stanja napunjenosti
akumulatorskog paketa: Pritisnite
dugme £ [10]. LED-ovi stanja
napunjenosti |11] svetle:

LED Stanje napunjenosti
Zeleno Maksimalno
Narandzasta |Srednje

Crveno Mali
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@® Punjenje akumulatorskog
paketa

NAPOMENA

P Akumulatorski paket |12| mozete
puniti u bilo kom trenutku bez
skracenja njegovog veka trajanja.

P> Prekid procesa punjenja ne ostec¢uje

akumulatorski paket [12].

1 Napunite akumulatorski paket

pre koriS¢enja ako je njegovo stanje
napunjenosti srednje ili nisko.
LED-indikatori punjenja (zelena [17] i
crvena obavestavaju o statusu
punjaca |15] i akumulatorskog

paketa [12]:

LED

Stanje

Svetli crveni LED

Akumulatorski
paket se puni

Svetli zeleni LED

Akumulatorski
paket je potpuno

napunjen
Trepte zeleni i crveni | Akumulatorski
LED paket je

neispravan

Crveni LED trepti

Akumulatorski
paket je suvise
hladan ili suvise

topao
Svetli zeleni LED
(bez akumulatorskog | Punjac je
paketa) spreman

1.

Stavite akumulatorski paket [12] u

punjaé [15].

2. Stavite mrezni utika¢ punjaca |15/ u
utiCnicu.
3. Kada je akumulatorski paket

potpuno napunjen: Izvadite
akumulatorski paket iz punjaca .
Zatim izvadite mrezni utika¢ punjaca iz
uticnice.
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@ Stavljanje/vadenje prikljucne

opreme

/A UPOZORENJE!

N Iskljucite proizvod, izvadite

) akumulatorski paket [12] i
ostavite da se proizvod ohladi
pre nego $to izvrSite bilo kakva
podeSavanja!

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

Prikljuéna oprema moze biti ostra
i postati vru¢a tokom koris¢enja.
Uvek nosite zastitne rukavice
kada koristite prikljucnu opremu.

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

>

>

Drzite ruke dalje od priklju¢ne
opreme dok je proizvod u pogonu.

Nakon isklju€ivanja proizvoda,
prikljuéna oprema se jo$ neko
vreme pomera. Nemojte dodirivati
prikljuénu opremu koja se pomera i
ne zaustavljajte je.

Proizvod je opremljen automatskom
blokadom osovine da bi se prstenom
stezne glave |2 | otvarala ili zatvarala
stezna glava [ 1].

1.

Za otvaranje stezne glave :
Okrenite prsten stezne glave
suprotno smeru kretanja kazaljke na
satu.

Stavite odgovarajucu priklju¢nu
opremu u steznu glavu | 1 | koliko je to
potrebno.

Za zatvaranje stezne glave [1]: Drzite
prikljuénu opremu u odgovaraju¢em
polozaju. Okrenite prsten stezne
glave |2 | u smeru kretanja kazaljke na
satu.



@® Probnirad

NAPOMENA

» Sprovedite probni rad bez
opterecenja pre prvih radova i nakon
promene prikljuéne opreme. Odmah
iskljucite proizvod ako priklju¢na
oprema neravnomerno radi, ako
postoje znacajne vibracije ili ako se
¢uje abnormalan zvuk.

0 Pre kori§¢enja proverite da li je
priklju€na oprema pravilno umetnuta,
to jest, da li je centrirana u steznoj

glavi[1].

O Bitovi odvijaca su oznaceni u skladu
sa dimenzijama i oblikom. Ako niste
sigurni, uvek najpre probajte da li bit
ravnomerno naleze na glavu zavrtnja.

@® KoriSéenje
@® Izbor brzine

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja

proizvoda!

Aktivirajte prekidaé selektora
brzine | 4| dok proizvod miruje.
O Menjajte brzinu prekidacem selektora
brzine | 4| povlacenjem unapred ili

unazad.

1. brzina:

Pogodno za: Zavrtanje
zavrtnjeva

Brzina rotacije: Mali

Obrtni momenat: Veliki

2. brzina:

Pogodno za: Busenje

Brzina rotacije: Veliki

Obrtni momenat: Mali

@® Podesavanje smera okretanja

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

Aktivirajte prekida¢ smera
okretanja @ dok proizvod miruje.
= Promenite smer okretanja pritiskanjem
prekida¢a smera okretanja @ udesno
ili ulevo.
= Ako je prekida¢ smera okretanja @

u srednjem polozaju, prekida¢ za
ukljugivanje/iskljugivanje [7] je blokiran.

@® Regulator obrthog momenta

Obrtni momenat moze da se podeSava
okretanjem Caure sa obrtnim
momentom [3].

0 Mali zavrtnji ili meki materijali:
Izaberite nizak stepen (mali broj).

01 Veliki zavrtnji, ¢vrsti materijali ili
odvrtanje zavrtnjeva: Izaberite visok
nivo (veliki broj).

1 Za busenje: Okrenite ¢auru sa obrtnim

momentom na polozZaj ANW.

@ Ukljucivanje i isklju¢ivanje

NAPOMENA

» Prekidac za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
ne moze da se zakljuéa.

0 Uklju€ivanje: Drzite pritisnuto prekidac
za ukljugivanje/iskljugivanje [7].
Podesavanije regulatora brzine po
potrebi (videti ,PodeSavanje brzine“).

0 Isklju€ivanje: Otpustite prekida¢ za
ukljuc¢ivanje/iskljuéivanje [7].

@® Podesavanje brzine

Promenom jacine pritiska na prekidac
za ukljucivanje/isklju€ivanje | 7 | mozete
da podesite brzinu okretanja:

Pritisak Brzina okretanja
Slabiji pritisak: Manja
Jaci pritisak: Veca

RS 119



@® LED radno svetlo

NAPOMENA

p> LED radno svetlo [14] ¢e nastaviti
da svetli oko 10 sekundi nakon
isklju€ivanja proizvoda.

Ovaj proizvod je opremljen LED radnim

svetlom (14| za osvetljavanje neposrednog

radnog podrucja i pobolj$anje vidljivosti u

slabo osvetljenom okruzenju.

®m LED radno svetlo |14 svetli automatski
¢im se proizvod ukljuci.

@® Napomene za rad
Obrtni momenat

B Maniji zavrtnji/bitovi mogu da se
oStete ako podesite na preveliki obrtni
momenat ili na preveliku brzinu.

Kod tvrdih zavrtnjeva (u metalu)

0 Narocito veliki obrtni momenti se
javljaju npr. kod zavrtanja u metale
uloScima za usadne kljuCeve. Izaberite
nizi broj obrtaja.

Meki vijéani spojevi (npr. u mekom

drvetu)

O Zavrcite nizim brojem obrtaja, npr.
da ne biste ostetili povrsinu drveta
prilikom kontakta sa glavom zavrtnja.
Koristite konusni upustac.

Kod busenja drveta, metala i drugih
materijala

1 Koristite veliki broj obrtaja kod malih
pre¢nika burgije i mali broj obrtaja kod
velikih pre¢nika burgije.

0 Odaberite niZi broj obrtaja za tvrde
materijale i veci broj obrtaja za meke
materijale.

0 Osigurajte ili pri¢vrstite (ako je moguce)
radni komad pomocu stege.

1 Obelezite mesto busenja Siljkom za
obelezavanije ili ekserom. Za pocetak
busenja izaberite mali broj obrtaja.
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O lzvucite nekoliko puta iz rupe burgiju
koja se okrece da biste uklonili
strugotine i ostatke.

Busenje metala

O Koristite burgije za metal (HSS). Za
najbolje rezultate, ohladite burgiju
rashladnim sredstvom (ulje za rezanje).
Metalne burgije mogu da se koriste
i za buSenje plastike. Najpre busite
burgijom od @ 3 mm i priblizavajte se
zeljenom precniku otvora.

Busenje drveta

O Koristite burgiju za drvo sa vrhom za
centriranje.
Duboke rupe: Koristite dugacke
burgije.
Precnik velike buSotine: Koristite
Forstner-burgiju.
Mali zavrtnji mogu direktno da se
zavrnu u meko drvo bez prethodnog
busenja.

Kacaljka za pojas
(Sl. C)

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P Pre nego $to zakacite proizvod za
pojas: Pritisnite prekida¢ smera
okretanja [6] u srednji polozaj (brava).
Na taj nacin sprec¢avate slu¢ajno
ukljucivanije proizvoda.

NAPOMENA

) Kadaljka za pojas [9] omogucéava da
se alat zakaci za pojas ili torbu.

b Kadalika za pojas [9] moze da se
pri€vrsti na jednu stranu proizvoda.

p Za montazu kadaljke za pojas [9]
neophodan je krstasti odvijac.

1. Krstastim odvijaCem olabavite zavrtanj
kacaljke za pojas [9].



2. Postavite kacaljku za pojas @ na
jednu stranu proizvoda.
3. Zavrnite zavrtanj krstastim odvijacem.

® Ciséenje i odrzavanje

/A UPOZORENJE!
N Iskljucite proizvod, izvadite

) akumulatorski paket [12] i ostavite
da se proizvod ohladi, pre nego

Sto izvrSite bilo kakav pregled,
odrzavanije ili ¢iSéenje!

® Ciséenje

NAPOMENA

P Nemoijte koristiti hemijska, alkalna,
abrazivna ili druga agresivna sredstva
za CiSc¢enje ili dezinfekciju da biste
ogistili proizvod, jer time mozete da
ostetite povrsinu.

P Vodite raCuna da nikakva te¢nost ne
prodre u unutrasnjost proizvoda.

= Redovno pravilno &iS¢enje omogucuje
bezbedno koriS¢enje i produzava
zivotni vek proizvoda.

= Otvori za ventilaciju moraju uvek biti
slobodni.

0 Odrzavajte proizvod &istim, suvim i
bez mrlja od ulja ili masti. Uklonite
prasinu nakon svakog koriSéenja i pre
skladistenja.

o Cistite proizvod suvom krpom. Za
teSko dostupna mesta koristite
mekanu Cetku.

0 Krpom i mekom Eetkom uklonite
tvrdokornu prljavstinu i prasinu iz
ventilacionog otvora.

@® Odrzavanje

Pre i nakon svake upotrebe pregledajte
da li su proizvod i dodatna oprema
(kao sto je priklju¢na oprema)
pohabani i oste¢eni. Ako je potrebno,
zamenite ih novima, kao $to je opisano
u ovom uputstvu za koriS¢enje.

O

Pridrzavajte se tehnickih zahteva (videti
»Tehnicki podaci®).

@® Popravka

0 U unutrasnjosti ovog proizvoda se ne
nalaze nikakvi delovi koje bi korisnik
mogao da popravi. Stupite u kontakt
sa kvalifikovanim stru¢njakom da biste
pregledali i popravili proizvod.

@® Skladistenje

O Pritisnite prekida¢ smera okretanja [6]
u srednji poloZaj da biste
blokirali prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje [7].

0 Ocistite proizvod kao $to je gore
opisano.

o Cuvaijte proizvod i njegovu dodatnu
opremu na mra¢nom, suvom, od
rde zasti¢enom i dobro provetrenom
mestu.

0 Uvek Cuvajte proizvod na mestu koje
je nedostupno za decu. Optimalna
temperatura za dugotrajno odlaganje
(duze od 3 meseca) nalazi se u opsegu
izmedu +20 °C i +26 °C.

[ Stavite bit za zavrtnjeve u drzac
bitova [5].

o Cuvajte proizvod u koferu za

transport [18].

Napomene za akumulatorski paket

o Cuvajte akumulatorski paket [12] samo
u delimi¢no napunjenom stanju.
Tokom dugotrajnog skladiStenja
stanje napunjenosti mora da se nalazi
u opsegu od 40 % do 60 % (svetle
crveni i narandzasti LED-ovi stanja
napunjenosti [11)).

0 Tokom duzeg perioda skladistenja,
proverite stanje napunjenosti
akumulatorskog paketa |12] priblizno na
svaka 3 meseca. Napunite po potrebi.

® Transport

O Pritisnite prekida¢ smera okretanja @
u srednji polozaj da biste
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blokirali prekidac¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje [7].

0 Transportujte proizvod u koferu za
transport [18].

[ Zastitite proizvod od udaraca i jakih
vibracija koje se javljaju narocito tokom
transporta u vozilima.

1 Obezbedite proizvod od klizanja i
prevrtanja.

® Odlaganje
N Obratite paznju na ozna¢avanje
&) materijala za pakovanje pri
a odvajanju otpada, koji je oznacen
skra¢enicama (a) i brojevima (b)
sa sledec¢im znacenjem: 1-7:
plastika/20-22: papir i karton/
80-98: meSavine.

Proizvod:
« Mogucnosti za uklanjanje
2 N s . N
i " iskoriS¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoyj ili
gradskoj upravi.

Molimo vas da proizvod pravilno
odlozite kada dostigne kraj

svog veka trajanja, a ne u kuéni
otpad. Informacije o mestima za
sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

A

Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatori se moraju dati na reciklazu.
Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod
na navedene depoe.

)5

Pre odlaganja proizvoda uklonite baterije/
pakovanije baterija iz proizvoda.

Stete po okolinu pogre$nim
odlaganjem baterija/
akumulatora!

Baterije/akumulatori ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domacinstva. Mogu
da sadrze otrovn teSke metale i podlezu
obradi posebnog otpada. Hemijski
simboli teSkih elementa su u nastavku:
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Cd = kadmium, Hg = ziva, Pb = olovo.
Zato predajte potroSene baterije/
akukulatore na opstinsku deponiju.

® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguc¢nosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisniCki servis:
0800 300 180

e posaljete e-mail na:
owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zastiti potro$aca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuCuje prava koja kupac ima u skladu
sa vazecim Zakonom o zastiti potrosaca
po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru
koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a



pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,
obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu€aju da opravka nije
moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim raunom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno
u nekom od prodajnih objekata Lidl
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim
putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod
se koristi u skladu sa njegovom namenom
i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ce izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku
pomoc, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnhovu fiskalnog
odsecka. U istom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni sve tehnicke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im
sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
prilozen fiskalni racun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao Sto su: velika
vlaga, previsoka i suviSe niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, oSte¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu
sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod poku$alo da
popravi tre¢e neovlascéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije kori§éen u skladu
sa namenom.

7. Ukoliko je CiSéenje i odrzavanje
uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u
profesionalne svrhe.

Naziv 20 V Aku busilica-

proizvoda: odvija¢

Model: HG12837

IAN/Serijski

broj: 546422_2601

Proizvodac: OWIM GmbH &
Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka
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Davalac Lidl Srbija KD

garancije- Prva juzna radna 3

uvoznik: 22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@Iidl.rs

Datum

predaje robe

potroSacu: datum sa fiskalnog
rac¢una

Uvozi i stavlja u | Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

promet:

@® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e vas zahtev biti
brzo obraden, pratite slede¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj
artikla (IAN 546422_2601) kao dokaz
kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plo€ici na
proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnoj
strani vaSeg uputstva (dole levo) ili
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazuci
racun (priznanicu) i detalje o tome Sta je u
kvaru i kada je nastao.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na parkside-diy.com.
Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. |zaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva

za upotrebu koriste¢i masku za
pretragu. UnoSenjem broja artikla

(IAN) 546422_2601 pristupicete uputstvu
za upotrebu vaseg artikla.

@® Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800801807

Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 546422_2601

AA.A Srpska oznaka usaglasenosti



@® EU lIzjava o uskladenosti EU

EU IZJAVA O USKLADENOSTI EU (br. 546422_2601)

Mi, kompanija
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka
izjavljujemo pod sopstvenom odgovornoséu da proizvod

IAN: 546422_2601
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" 20V Aku busilica-odvija¢
Broj modela HG12837

ispunjava osnovne zahteve navedenih EU direktiva

2006/42/EZ [Sluzbeni list L 157, 9. jun 2006]

2014/30/EU [Sluzbeni list L 96, 29. mart 2014]

2011/65/EU [Sluzbeni list L 174, 1. jul 2011]

Reference na primenjive standarde uskladenosti ili reference na druge tehnicke specifikacije na koje se deklarise uskladenost:

br. / delovi

2006/42/EZ

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022

2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gorepomenute deklaracije je usaglasenost sa Direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od 8. juna
2011. godine o ogranifenju upotrebe opasnih supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi:

br. / delovi

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Lice koje vodi tehni¢ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisao za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Prevod originalne izjave o usaglasenosti

W Ve
Neckarsulm 11.05.2026 Fora Hn‘-"‘*"‘?ﬂ_ opee ! %/(
Mesto Datum :'.:lrppa_,.-fens Buchheim ppz!.‘br. V(orsten Maier
Ovlasceni Ovlasceni
potpisnik potpisnik

RS
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Koristena upozorenjaisimboli ........................... Stranica
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Opsegisporuke .............. ... ..o, Stranica
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Koristena upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu se koriste sljede¢a upozorenja na ambalazi i plocici s
natpisom:

e,

A\ /"

Procitajte uputstvo za upotrebu.

Iskljucite proizvod i izvadite
bateriju prije promjene pribora,
CiS¢enja i kada ga ne koristite.

A

Pridrzavajte se svih upozorenja i
sigurnosnih uputstaval

+E]7’ i dugotrajnog, jakog suncevog

Zastitite paket baterija od toplote

svjetla.

Proizvod koristite samo u suhim i
zatvorenim prostorijama.

Zastitite paket baterija od vatre.

Nosite zastitne rukavice!

Zastitite paket baterija od vode i
vlage.

[

Klasa zastite Il (dvostruka
izolacija)

Naizmjeni¢na struja/napon

Sigurnosna uputstva
Uputstva za rukovanje

Jednosmijerna struja/napon

N
m

CE oznaka potvrduje uskladenost
s vazecim direktivama EU.

T3.15A

Minijaturni osigura¢

NnC
DA

Oznaka UKCA potvrduje
uskladenost s direktivama koje se
primjenjuju na proizvod u Velikoj
Britaniji (oznaka UKCA vrijedi
iskljucivo za Veliku Britaniju).

20 V AKU BUSILICA-ODVIJAC

@® Predvidena namjena

®  Ovaj proizvod je pogodan za uvrtanje,
zatezanje i otpustanje vijaka, kao i za
busenje u drvetu, metalu, keramici i
plastici.

u  Qvaj proizvod nije namijenjen za
busenje u vrlo tvrde materijale poput
cementa ili betona.

m  Alate uvijek koristite u skladu s
njihovom namjenom! Prilikom
kupovine i koriStenja pribora,
pridrzavajte se tehnickih zahtjeva

proizvoda (pogledajte “Tehnicki
podaci”).

LED radno svjetlo [14] ovog proizvoda
dizajnirano je za osvjetljavanje
neposrednog radnog podrucja.
Svaka druga upotreba ili izmjena
proizvoda smatra se nepravilnom i
moze dovesti do rizika kao $to su
smrt, ozljede i oSteéenja. Proizvodac
ne preuzima nikakvu odgovornost za
Stetu nastalu nepravilnom upotrebom.
Ovaj proizvod nije namijenjen za
komercijalnu upotrebu ili slicne
primjene.
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Opseq isporuke

/A UPOZORENJE!
P Proizvod i materijal za pakovanje

[ G G G |

nisu igracke! Djeca se ne smiju igrati
plasti¢nim vre¢icama, folijama i
malim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i guSenja!

20 V Aku busilica-odvija¢

Kopc¢a za pojas (ranije sastavljen)
Torba za noSenje

Uputstva za upotrebu

Opis dijelova

Prije ¢itanja, molimo pogledajte stranicu
s ilustracijama i upoznajte se sa svim
funkcijama proizvoda.

Slika A:

NTEY Y N N

[Sle]e]

REN

15
[1¢]
7

Stezna glava

Prsten stezne glave

Caura za zatezni moment

Prekida¢ za odabir brzina

Drza¢ nastavaka (magnetni)
Prekidac¢/blokada smjera

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje/
kontrola brzine

Rucka

Kopc¢a za pojas (ranije sastavljen)
Taster (nivo napunjenosti)

LED diode nivo napunjenosti (crvena/
narandzasta/zelena)

Paket baterija *

Dugme za otpustanje paketa baterija
LED radno svjetlo

Slika B:

Punja¢ *
LED indikator punjenja — crvena
LED indikator punjenja — zelena

Bez slike:
Torba za no$enje

*

@® Tehnicki podaci

20 V baterijska
busilica PABS 20-Li 19
Nominalni napon: 20V =—=

Tip stezne glave:

Brzootpustajuéa
stezna glava

Mijenjac: 2 brzine
Brzina u praznom hodu ng:

1. Brzina: 0-430 min™'
2. Brzina: 0-1500 min™'
Maks. obrtni

moment: 45N m

Opseg stezne glave:

maks. @ 13 mm

Maks. pre¢nik

u ¢eliku @ 13 mm

busenja: u drvetu @ 30 mm

Paket baterija PAP 202 A1

Broj modela: HG13864

Tip: Litijum-jonska

Nominalni napon: 20V —

maks.

Kapacitet: 2,0 Ah

Energetska vrijednost: 40 Wh

Broj baterijskih celija: 5

Punjaé PLG20C1 *

Broj modela: HG13914
(VDE-utikac)
HG13914-BS
(UK-utikac)

Ulaz:

Nominalni napon: 230-240 V~

Nominalna

frekvencija: 50 Hz

Nazivna snaga: 65 W

Osigura¢ (unutrasniji): | 3,15 A/

I1zlaz:

Nominalni napon: 21,5V =—=

Struja punjenja: 2,4 A

Klasa zastite: /gl

Paket baterija i punjaé nisu uklju¢eni u isporuku.
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Preporuc¢ena temperatura okoline:

Tokom punjenja: +4 °C do +40 °C

Tokom rada: +4 °C do +40 °C

Tokom skladistenja: +20 °C do +26 °C

Vrijednosti emisije buke

Izmjerene vrijednosti su odredene u skladu
s EN 62841. A-ponderisani nivo buke
elektri¢nog alata iznosi obi¢no:

Nivo zvu€nog pritiska Lya: 74,3 dB
Neigurno Kpa: 5dB
Nivo zvu€ne snage Lya: 82,3 dB
Nesigurno Kya: 5dB

Vrijednosti emisije vibracija
Ukupne vrijednosti vibracija (zbir vektora
tri smjera), odredene prema EN 62841:

Busenje u metalu:

Vibracije $ake/ruke anp: 1,22 m/s?

Nesigurnost K: 1,5 m/s?

/A UPOZORENJE!

) Nosite zastitu za sluh!

/A UPOZORENJE!

» Emisije vibracija i buke se mogu
razlikovati od navedenih vrijednosti
tokom stvarne upotrebe elektricnog
alata, zavisno od nacina koristenja
elektricnog alata, posebno od vrsti
komada koji se obraduije.

/A UPOZORENJE!

Pokusajte smanijiti izloZzenost
vibracijama i buci. Primjeri mjera za
smanjenije izlozenosti vibracijama
uklju€uju noSenje rukavica prilikom
koriStenja elektricnog alata i
ograni¢avanje vremena rada. Moraju
se uzeti u obzir svi dijelovi radnog
ciklusa (na primjer, vremena kada
je elektricni alat iskljucen i vremena
kada je ukljucen, ali radi bez
opterecenja).

NAPOMENA

P Navedena ukupna vrijednost vibracija
i navedena vrijednost emisije buke
izmjerene su prema standardiziranom
postupku ispitivanja i mogu se
koristiti za poredenje jednog
elektricnog alata s drugim.

P Navedena ukupna vrijednost vibracija
i navedena vrijednost emisije buke
mogu se Koristiti i za preliminarnu
procjenu opterecenja.

A Sigurnosna uputstva

@® Opsta sigurnosna uputstva za
elektricne alate

/A UPOZORENJE!

P Procitajte sve sigurnosne
informacije, uputstva, ilustracije
i tehnicke podatke koji se
isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje ispod
navedenih uputa moze dovesti do
strujnog udara, pozara i/ili ozbiljnih
ozljeda.
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Sacuvajte sve sigurnosne informacije i
upute za buducu upotrebu.

Termin “elektri¢ni alat” naveden u ovim
sigurnosnim uputama se odnosi na
elektri¢ne alate s kablom (s kabelom za
napajanje) ili na baterije (bez kabela za
napajanje).

Sigurnost na radu

1)

Odrzavajte svoje radno mjesto
Gistim i dobro osvijetljenim. Nered ili
slabo osvijetljena radna mjesta mogu
dovesti do nesreca.

Ne koristite elektri¢ni alat u
potencijalno eksplozivnim
atmosferama koje sadrze zapaljive
tekucéine, plinove ili prasinu.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
Drzite djecu i druge osobe podalje
dok koristite elektri¢ni alat.
Ometanja mogu uzrokovati gubitak
kontrole nad elektricnim alatom.

Elektri¢na sigurnost

1)

Utika¢ elektriénog alata mora
odgovarati zidnoj utiénici. Utika¢
se ne smije ni na koji nacin
modificirati. Ne koristite adaptere
za utikace s uzemljenim elektri¢énim
alatima. Nemodificirani utikaci i
odgovarajuce utiCnice smanjuju rizik
od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s
uzemljenim povrSinama kao sto
su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecan rizik od
strujnog udara kada je vase tijelo
uzemljeno.

Drzite elektri¢ne alate podalje
od kiSe ili vlage. Voda koja ulazi
u elektri¢ni alat povecéava rizik od
strujnih udara.

Nemojte pogresno koristiti kabel
za napajanje za nosenje, vjeSanje
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ili isklju€ivanje elektricnog alata.
Drzite kabel za napajanje dalje od
mjesta topline, ulja, ostrih rubova
ili pokretnih dijelova alata. Osteceni
ili zapetljani kabeli za napajanje
povecavaju rizik od strujnog udara.
Prilikom koristenja elektricnog
alata na otvorenom, koristite samo
produzne kablove namijenjene

za vanjsku upotrebu. Koristenje
produznog kabela pogodnog za
vanjsku upotrebu smanijuje rizik od
strujnog udara.

Ako je rad elektriénog alata u
vlaznom okruzenju neizbjezan,
koristite uredaj za zastitu od

struje (RCD). Koristenje RCD uredaja
smanjuje rizik od strujnog udara.

Li¢na sigurnost

1)

Budite oprezni, pazite Sta radite i
budite pribrani prilikom rukovanja
elektriénim alatom. Ne koristite
elektriéni alat ako ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje prilikom
koristenja elektricnog alata moze
dovesti do ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i
uvijek nosite zastitne naocale.
NoSenje licne zastitne opreme, kao
$to su maska za praSinu, zastitne
cipele koje se ne klize, zastitna kaciga
ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i
upotrebi elektricnog alata, smanjuje
rizik od povreda.

Izbjegavajte slu¢ajno aktiviranje.
Provjerite da li je elektri¢ni

alat iskljuc¢en prije nego $to ga
prikljuc¢ite na napajanje i/ili bateriju,
podignete ga ili nosite. Drzanje prsta
na prekidacu dok nosite elektri¢ni

alat ili ga spajate na napajanje dok je
uklju¢en moze dovesti do nesreca.
Uklonite sve alate za podesavanje
ili kljuceve prije uklju¢ivanja



elektricénog alata. Alat ili klju¢
zaglavljen u rotiraju¢em dijelu
elektricnog alata moze uzrokovati
ozljede.

Izbjegavajte neuobicajene polozaje.
Odrzavajte stabilan stav i ravnotezu
u svakom trenutku. To ¢e vam
omoguciti bolju kontrolu elektricnog
alata u neocekivanim situacijama.

Nosite odgovarajuc¢u odjecu.
Nemojte nositi Siroku odjecu ili
nakit. Drzite kosu i odje¢u dalje
od pokretnih dijelova. Siroka
odjeca, nakit ili duga kosa mogu biti
zahvaceni pokretnim dijelovima.
Ako se mogu ugraditi uredaji za
usisavanje i sakupljanje prasine,
prikopé€ajte ih i pravilno koristite.
Koristenje sistema za usisavanje
prasine moze smanijiti opasnosti od
prasine.

Nemojte sebi stvoriti lazni osjecaj
sigurnosti i ne zanemarujte
sigurnosna pravila za elektriéne
alate, ¢ak i ako ste upoznati s
elektriénim alatom nakon mnogo
upotreba. Nemarne radnje mogu
rezultirati ozbiljnim ozljedama u djeli¢u
sekunde.

Upotreba i rukovanje elektri¢énim
alatom

1)

Nemojte preopterecivati elektri¢ni
alat. Koristite odgovarajuéi
elektriéni alat za svoj rad. Rad s
odgovarajuéim elektri¢nim alatom
vam omogucava bolji i sigurniji rad
unutar njegovog navedenog raspona
performansi.

Nemojte koristiti elektri¢ni alat s
neispravnim prekidaé¢em. Elektri¢ni
alat koji se ne moze ukljuciti ili iskljuciti
je opasan i mora se popraviti.
Iskljucite elektri¢ni alat iz struje

i/ili izvadite bilo koju zamjenjivu

bateriju prije nego sto izvrsite bilo
kakva podesavanja, promijenite
nastavke ili odlozite elektri¢ni
alat. Ova mjera opreza sprjeCava
nenamjerno pokretanje elektricnog
alata.

Nekoristene elektriéne alate ¢uvajte
van dohvata djece. Nemojte nikom
ko nije upoznat s elektri¢cnim alatom
ili nije procitao ove instrukcije
dozvoliti da ga koristi. Elektricni alati
su opasni kada ih koriste neiskusni
korisnici.

Pazljivo odrzavaijte elektri¢ne

alate i nastavke alata. Provjerite

da li pokretni dijelovi ispravno
funkcioni$u i da nema
zaglavljivanja, te da li su neki
dijelovi slomljeni ili ostec¢eni

na nacin koji narusava funkciju
elektricnog alata. Popravite
ostecene dijelove prije upotrebe
elektri¢nog alata. Mnoge nesrecée

su uzrokovane lo$e odrzavanim
elektri¢nim alatima.

Alate za rezanje odrzavajte oStrim

i ¢istim. PaZljivo odrzavani alati za
rezanje s o$trim rubovima imaju manju
vjerovatnocu da se zaglave i laksi su
za rukovanje.

Koristite elektri¢ne alate, pribor,
nastavke alata itd. u skladu s ovim
instrukcijama. Uzmite u obzir radne
uslove i zadatak koji je pred vama.
Upotreba elektri¢nih alata u svrhe koje
nisu namijenjene moze dovesti do
opasnih situacija.

Rucke i povrsine za hvatanje
odrzavajte suhim, Cistim i bez ulja
i masti. Klizave rucke i povrSine

za hvatanje sprje€avaju siguran

rad i kontrolu elektri¢nog alata u
nepredvidenim situacijama.
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Upotreba i briga o elektricnom alatu

1) Punite baterije samo punja¢ima
koje preporucuje proizvodac.
Upotreba punjaca dizajniranog za
odredenu vrstu baterije s drugim
baterijama moze stvoriti opasnost od
pozara.

2) Upotrebljavajte samo baterije
namijenjene za ovaj elektri¢ni alat.
Upotreba drugih baterija moze dovesti
do ozljeda i pozara.

3) NeiskoriStenu bateriju drzite dalje
od spajalica, kovanica, kljuceva,
eksera, vijaka ili drugih malih
metalnih predmeta koji bi mogli
izazvati kratki spoj na kontaktima.
Kratki spoj izmedu kontakata baterije
moze uzrokovati opekotine ili pozar.

4) U sluéaju nepravilne upotrebe,
iz baterije moze curiti te¢nost.
Izbjegavajte kontakt s te€noscu.
Ako dode do slu¢ajnog kontakta,
isperite to mjesto vodom. Ako
te¢nost dopre u odéi, potrazite
medicinsku pomo¢. Curenje te¢nosti
iz baterije moze uzrokovati iritaciju
koze ili opekotine.

5) Nemojte koristiti ostecenu ili
modificiranu bateriju. Ostecene
ili modificirane baterije mogu raditi
nepredvidivo i uzrokovati pozar,
eksploziju ili ozljede.

6) Ne izlazite bateriju vatri ili
prekomjernim temperaturama. Vatra
ili temperature iznad 130 °C mogu
izazvati eksploziju.

7) Slijedite sva uputstva za punjenje
i nikada ne punite bateriju ili
elektriéni alat izvan temperaturnog
opsega navedenog u uputstvu
za upotrebu. Nepravilno punjenje
ili punjenje izvan odobrenog
temperaturnog opsega moze ostetiti
bateriju i povecati rizik od pozara.
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Servis

1)

Popravku elektricnog alata
prepustite samo kvalifikovanom
osoblju koristec¢i samo originalne
rezervne dijelove. Na taj nacin cete
omoguciti kontinuiranu sigurnost
elektri¢nog alata.

Nikada nemojte servisirati oStec¢ene
baterije. Odrzavanje baterije treba
obavljati samo proizvodac ili ovlasteni
servisni centri.

@ Sigurnosna uputstva za

busilice

Sigurnosna uputstva za sve radove
Drzite elektri¢ni alat za izolirane
povrsine ru¢ki kada izvodite radove
gdje bi alat ili vijci mogli udariti u
skrivene elektri¢ne Zice. Kontakt s
zicom pod naponom takoder moze
napajati metalne dijelove alata i
uzrokovati strujni udar.

Sigurnosna uputstva pri koristenju
dugih svrdla

Nikada ne radite brzinom ve¢om
od maksimalno dozvoljene brzine
za svrdlo. Pri veéim brzinama, svrdlo
se moze lako saviti ako se pusti da
se slobodno okreée bez kontakta s
radnim komadom, uzrokujuéi ozljede.

Uvijek pocnite busenje malom
brzinom i dok je svrdio u kontaktu
s radnim komadom. Pri ve¢im
brzinama, svrdlo se moze lako saviti
ako se pusti da se slobodno okrecée
bez kontakta s radnim komadom,
uzrokujuci ozljede.

Nemojte nanositi prekomjerni
pritisak i pritiskajte samo duz cijele
duzine svrdla. Svrdla se mogu saviti
i slomiti ili uzrokovati gubitak kontrole
i ozljede.



@® Smanjenje vibracija i buke

Da biste smanijili efekte vibracija i buke,
ogranicite vrijeme koristenja, koristite
nacine rada s niskim vibracijama i niskom
bukom i nosite li¢nu zastitnu opremu.

Sliede¢e mjere ¢e pomoc¢i u smanjenju
rizika povezanih s vibracijama i bukom:

m  Koristite proizvod samo za njegovu
namjenu i kako je opisano u ovim
uputstvima.

®  Omogucite da proizvod bude u
dobrom radnom stanju i dobro
odrzavan.

m  Koristite odgovarajuci alat za ovaj
proizvod i osigurajte da bude u
dobrom radnom stanju.

= Cuvrsto drzite proizvod za rucke/
povrsine za hvatanje.

= Qdrzavajte proizvod u skladu s
uputama i osigurajte adekvatno
podmazivanje (gdje je primjenjivo).

® Planirajte svoj radni proces tako da se
upotreba proizvoda s visokim nivoima
vibracija rasporedi na duZzi vremenski
period.

@® Postupci u hitnim slu¢ajevima

Upoznajte se s koriStenjem ovog
proizvoda koristeci ove upute za upotrebu.
Zapamtite sigurnosne upute i strogo ih

se pridrzavajte. Ovo ¢e vam pomodi da
izbjegnete rizike i opasnosti.

= Uvijek budite pazljivi prilikom koristenja
ovog proizvoda kako biste mogli rano
prepoznati opasnosti i poduzeti mjere.
Brzo djelovanje moze sprijeciti ozbiljne
ozljede i materijalnu Stetu.

U slu¢aju kvara, odmah iskljucite
proizvod i izvadite paket baterija. Prije
ponovnog pustanja u rad, neka ga
pregleda i, ako je potrebno, popravi
kvalificirani tehnicar.

@® Preostali rizici

NAPOMENA

» Ovaj proizvod generiSe
elektromagnetsko polje tokom
rada! Ovo polje moze pod
odredenim okolnostima, ometati
rad aktivnih ili pasivnih medicinskih
implantata! Da biste smanijili rizik od
ozbiljnih ili smrtonosnih povreda,
preporu¢ujemo da se osobe s
medicinskim implantatima konsultuju
sa svojim liekarom i proizvodacem
svog medicinskog implantata prije
upotrebe ovog proizvoda!

Cak i ako ispravno rukujete ovim
proizvodom, i dalje postoji potencijalni
rizik od tjelesnih povreda i materijalne
Stete. Sljedece opasnosti, izmedu ostalog,
mogu se pojaviti u vezi s dizajnom i
konstrukcijom ovog proizvoda:

m  Zdravstveni problemi koji nastaju
usljed emisije vibracija ako se proizvod
koristi duzi period i ako se pravilno ne
koristi ili ne odrzava.

= Tjelesne povrede i materijalna Steta
uzrokovane neispravnim alatima
ili iznenadnim udarom skrivenog
predmeta tokom upotrebe.

= Opasnost od povrede i materijalne
Stete uzrokovane lete¢im predmetima.

@ Sigurnosna uputstva za
punjace

® QOvaj uredaj mogu Kkoristiti
djeca starija od 8 godina
| 0sobe sa umanjenim
fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva
I znanja ako su pod
nadzorom ili su upuceni u
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sigurnu upotrebu uredaja i
shvataju opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati
ovim uredajem.

Ciscéenje i korisniCko
odrzavanje ne smiju vrsiti
djeca bez nadzora.
Nemoijte puniti baterije
koje nisu punjive.
Nepostivanje ovog
upozorenja ¢e dovesti do
opasnosti.

Ako je kabel za napajanje
ostecen, mora ga
zamijeniti proizvodac,
njegov servisni agent

ili slicno kvalifikovana
osoba kako bi se izbjegla
opasnost.

Zastitite elektricne dijelove
od vlage. Nikada ih
nemojte uranjati u vodu
ili druge teCnosti kako
biste izbjegli strujni udar.
Nikada ne drzite uredaj
pod teku¢om vodom.
Pogledajte uputstva za
CiSCenje, odrzavanje i
popravak.

Ovaj uredaj je namijenjen
samo za upotrebu u
zatvorenom prostoru.

paketa baterija sljedecih
tipova:

PARKSIDE 20 V
Paket baterija

PAP 202 A1 |2 Ah

5 éelija

PAP 204 A1 |4 Ah| 10 ¢elija

Kupci iz navedenih
zemalja mogu putem Lidl
mreznih trgovina naruditi
kompatibilne zamjenske
baterije i punjace:
Njemacka (lidl.de),
Francuska (lidl.fr),

Belgija (lidl.be), Ceska
Republika (lidl.cz),
Holandija (lidl.nl),
Poljska(lidl.pl),Slovacka(lidl.sk),
Spanija (lidl.es)

Kupci iz svih ostalih
zemalja narudzbu

mogu obaviti putem
internetske stranice
www.optimex-shop.com.

@ Prije prve upotrebe

/A UPOZORENJE!

Nemojte upotrebljavati pribor koji nije
preporucio proizvoda¢ PARKSIDE.
To moze dovesti do strujnog udara i
pozara.

APAZNJA! Ovaj punjad je
pogodan samo za punjenje
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NAPOMENA

P Ovaj korisnicki priruénik sadrzi
informacije i upute o razli¢itim
alatima i njihovim podrucjima
primjene. Prikazani alati nisu
uklju€eni u obim isporuke (vidi
“Opseg isporuke”), ali ilustruju
moguce upotrebe ovog proizvoda.

Za sigurnu i pravilnu upotrebu ovog
proizvoda, potreban je sljededi pribor, kao
Sto su alati i nastavci:

= Odgovarajuci nastavci za busenje

m  QOdgovarajuéi nastavci odvijaca

= Krstasti odvija¢

= Rashladna te¢nost (ulje za rezanje)
pogodna za busenje u metalu

= Odgovarajuca licna zastitna oprema

Alati i nastavci dostupni su u
specijaliziranim trgovinama. Prilikom
kupovine uvijek se pridrzavajte tehnickih
zahtjeva ovog proizvoda (pogledajte
“Tehnic¢ki podaci”).

U slu€aju sumnje, obratite se
kvalificiranom stru¢njaku i potrazite savjet
od specijaliziranog prodavaca.

Kompatibilni paketi baterija i punjaci
Paket baterija: X 20V Team
Punja¢: X 20V Team

@® Uklanjanje/umetanje paketa
baterije

/\ OPREZ! Opasnost od povrede!

P Uvijek zakljuCajte prekidac za
ukljuéivanje/iskljuéivanje
kako biste sprijecili slu¢ajno
pokretanje. Prije umetanja/vadenja
paketa baterije [12], pomaknite
prekida& smjera [6] u sredisnji
polozaj (zaklju¢ano).

1 Uklanjanje paketa baterija:
Pritisnite dugme za otpustanje paketa
baterija [13]. Uklonite paket baterija [12].
O Umetanje paketa baterija: Poravnajte
paket baterija |12 s ru¢kom i uvucite
ga. Pazite da se efektno ucvrsti na
svoje mjesto.
Paket baterija se moze umetnuti u
proizvod samo u jednom smijeru.

® Provjera nivoa napunjenosti
paketa baterija
0 Provjera nivoa napunjenosti paketa

baterija: Pritisnite taster & [10]. LED
diode nivoa napunjenosti [11] svijetle:

LED Nivo napunjenosti
Zelena Maksimalno
Narandzasto Srednje

Crveno Nisko

® Punjenje paketa baterija

NAPOMENA

b Paket baterija [12] moZete puniti u
bilo kojem trenutku bez skradivanja
njegovog vijeka trajanja.

» Prekid procesa punjenja nece ostetiti
paket baterija [12].

0 Napunite paket baterija [12] prije
upotrebe ako je na srednjem ili niskom
nivou napunjenosti.

= LED indikatori punjenja (zelena [17]i
crvena [16)) pokazuju status punjaéa
i paketa baterija [12]

LED Status
Crvena LED dioda |Paket baterija se
svijetli puni

Zelena LED dioda
svijetli

Paket baterija je
potpuno napunjen

Zelena i crvena

LED dioda trepere

Paket baterija je
neispravan
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LED

Status

Crvena LED dioda
treperi

Paket baterija je
previse hladna ili

previse vru¢

Zelena LED dioda
svijetli (bez paketa
baterija)

Punjac je spreman

1. Umetnite paket baterija [12] u
punjaé [15].

2. UKljucite kabel za napajanje
punjaca |15/ s utikacem u zidnu
utiCnicu.

3. Kada je paket baterija [12Jpotpuno
napunjen: Izvadite paket baterija iz
punjaéa [15]. Zatim isklju¢ite kabel za

napajanje punjaca s utikatem iz zidne

uticnice.
@ Alat za umetanje/uklanjanje
/A UPOZORENUJE!

g baterija [12] i ostavite proizvod
~ da se ohladi prije bilo kakvih
podesSavanja!

/\ OPREZ! Opasnost od povrede!
AN Alati za umetanje mogu biti ostri

\\J g i zagrijati se tokom upotrebe.
Uvijek nosite zastitne rukavice
prilikom rukovanja alatima za

umetanje.

/\ OPREZ! Opasnost od povrede!

» Drzite ruke dalje od alata za
umetanje dok proizvod radi.

P Nakon sto se proizvod iskljuci, alat
za umetanje ¢e se nastaviti kretati
kratko vrijeme. Nemojte dodirivati
niti pokusavati da zaustavite alat za
umetanje u pokretu.

Proizvod je opremljen automatskom
blokadom vretena za otvaranje ili
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 Iskljucite proizvod, izvadite paket

zatvaranje stezne glave [1] pomocu
prstena stezne glave [2].

1.

Stezna glava m otvaranje: Okrenite
prsten stezne glave | 2 | suprotno od
smjera kazaljke na satu.

Umetnite odgovarajuci alat u steznu
glavu [ 1] koliko je potrebno.

Stezna glava m zatvaranje: Drzite
alat u polozaju. Okrenite prsten stezne
glave | 2 | u smjeru kazaljke na satu.

@® Probnirad

NAPOMENA

P> Prije prve upotrebe i nakon svake

zamjene alata izvrSite probni
rad bez opterecenja. Odmah
iskljucite proizvod ako alat radi
neravnomjerno, ako se pojave
znacajne vibracije ili ako se ¢uju
neobi¢ni zvukovi.

0 Prije upotrebe provijerite je li alat
pravilno montiran, tj. centriran u
steznoj glavi [1].

O Bit vijci su oznaceni svojim
dimenzijama i oblikom. Ako niste
sigurni, uvijek prvo provijerite da li se
Bit vijak ¢vrsto uklapa u glavu vijka bez
ikakvog zazora.

® Upotreba

@® Biranje brzine

/A PAZNJA! Opasnost od osteéenja

proizvodal!

Prekidad za odabir brzine
koristite samo kada je proizvod u

mirovanju.

0 Promijenite brzinu pomicanjem

prekidac¢a za odabir brzine | 4 | naprijed
ili nazad.



Brzina 1:

Pogodno za: Uvrtanje vijaka
Brzina rotacije: Nisko

Obrtni moment: Visoko

Brzina 2:

Pogodno za: Busenje
Brzina rotacije: Visoko

Obrtni moment: Nisko

@® PodesSavanje smjera rotacije

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

= Promijenite smjer rotacije pomicanjem
prekida¢a smjera @ udesno ili ulijevo.

= Kada je prekida¢ smjera @ u srednjem
polozaju, prekida¢ za uklju€ivanje/
iskljugivanje [7] je zakljugan.

Prekida¢ smijera [6] koristite
samo kada se proizvod potpuno
zaustavi.

@® Kontrola obrtnog momenta

Obrtni moment se moze

podesiti okretanjem

¢aure-za-zatezni-moment [3].

O Mali vijci ili meki materijali: Odaberite
nisko podesavanje (mali broj).

0 Veliki vijci, tvrdi materijali ili prilikom
odvrtanja vijaka: Odaberite visoko
podesSavanije (veliki broj).

1 Za busenje: Okrenite

dauru-za-zatezni-moment [3] u

poloZaj A,

@® Ukljucivanje i isklju¢ivanje

NAPOMENA

P Prekida¢ za ukljucivanje/
iskljugivanje [7] se ne moze
detektovati.

O Ukljucivanje: Pritisnite
i drzite prekidac¢ za
ukljugivanje/isklju¢ivanje [7].

Podesite brzinu po potrebi (vidi
“Kontrola brzine”).

O Isklju€ivanje: Otpustite prekidac za
ukljugivanje/iskljuéivanje [7].

@® Kontrola brzine

Brzinu mozete kontrolisati promjenom
pritiska koji se primjenjuje na prekida¢
za ukljugivanje/isklju¢ivanje [7 |

Pritisak Brzina
Lagani pritisak: Nizi
Vedi pritisak: Vedi

@® LED radno svjetlo

NAPOMENA

p> LED radno svjetlo |14] ostaje upaljeno
otprilike 10 sekundi nakon $to se
proizvod iskljugi.

Ovaj proizvod je opremljen LED radnim
svjetlom |14] za osvijetljavanje neposrednog
radnog podrucja i pobolj$anje vidljivosti u
slabo osvijetljenim okruzenjima.

= LED radno svijetlo |14] se automatski
pali ¢im se proizvod ukljuci.

@® Uputstva za upotrebu
Moment

= Maniji vijci/bit vijci se mogu ostetiti ako
primijenite preveliki moment ili brzinu.

Tvrdo uvrtanje vijaka (u metalu)

1 Posebno visoki obrtni momenti
nastaju, na primjer, prilikom zatezanja
metalnih vijaka pomocéu nasadnih
klju¢eva. Odaberite malu brzinu.

Meko uvrtanje vijaka (npr. u mekom

drvetu)

O Koristite malu brzinu kako biste
izbjegli oStecenje povrsine drveta kada
glava vijka dode u kontakt s njom.
Upotrijebite upustac.
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Prilikom busSenja u drvetu, metalu i
drugim materijalima

O

Za male pre¢nike svrdla upotrebljavajte
visok broj obrtaja, a za velike precnike
svrdla nizak broj obrtaja.

Za tvrde materijale odaberite malu
brzinu; za meke materijale odaberite
veliku brzinu.

Udvrstite ili pri¢vrstite radni komad u
steznom uredaju (ako je moguce).
Mjesto na kojem namjeravate busiti
oznacite tackasem ili ekserom.
Odaberite malu brzinu za po¢etno
busenje.

Izvucite rotirajuée svrdlo iz rupe
nekoliko puta kako biste uklonili
strugotine i prasinu od busenja.

Busenje u metalu

O

Koristite svrdla za metal (HSS). Za

$to bolje rezultate, ohladite svrdlo
te€noscu za rezanje (uljem za rezanje).
Svrdla za metal se takoder mogu
koristiti za busenje u plastici. Prvo,
prethodno izbusite svrdlom od 3 mm

i postepeno povecavajte promjer do
zeljene veliCine.

Busenje u drvetu

O

Koristite svrdlo za drvo sa srediSnjim
vrhom.

Duboke rupe: Koristite svrdlo za
busenje.

Veliki promjeri svrdla: Koristite
Forstner svrdlo.

Mali vijci u mekom drvetu mogu

se direktno uvrtati bez prethodnog
busenja.
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Kopca za pojas

(Sl.

C)

/\ OPREZ! Opasnost od povrede!

>

Prije pri¢vrscéivanja proizvoda na
pojas: Pomaknite prekida¢ smjera @
u sredi$nji polozaj (zaklju¢ano).

Ovo sprjecava slu¢ajno ukljucivanje
proizvoda.

NAPOMENA

2.
3.
[

Kop&a za pojas [9] vam omoguéava
da pri¢vrstite alat na pojas ili dzep.

Kopda za pojas [9] se moze priévrstiti
na jednu stranu proizvoda.

Za postavljanje kopde za pojas [9]
potreban je krstasti odvijac.

KoriStenjem krstastog odvijaca
otpustite vijak na kopci za pojas @
Umetnite kop&u za pojas @ na jednu
stranu proizvoda.

Zategnite vijak krstastim odvijacem.

Ciséenje i odrzavanje

/A UPOZORENJE!

N Iskljucite proizvod, izvadite paket

J baterija[12]i ostavite proizvod
da se ohladi prije bilo kakvog
pregleda, odrzavanja ili ¢iS¢enjal!

Ciséenje

NAPOMENA

>

| 2

Nemojte koristiti hemijska, alkalna,
abrazivna ili druga jaka sredstva za
CiS¢enje ili dezinfekciju za ¢is¢enje
proizvoda, jer mogu ostetiti povrsine.
Pazite da tekuc¢ine ne udu u
unutrasnjost proizvoda.

Redovno i pravilno ¢is¢enje pomaze
u osiguravanju sigurne upotrebe i
produzava vijek trajanja proizvoda.



Ventilacijski otvori moraju uvijek biti
slobodni.

Proizvod uvijek odrzavajte Cistim,
suhim i bez ulja ili masti. Skinite
prasinu nakon svake upotrebe i prije
skladistenja.

Ocistite proizvod suhom krpom.

Za teSko dostupna mjesta koristite
mekanu Cetku.

Posebno uklonite prljavstinu i prasinu
iz ventilacijskih otvora krpom i
mekanom ¢etkom.

@® Odrzavanje

O

Prije i poslije svake upotrebe
pregledajte proizvod i pribor (npr.
umetke alata) na habanje i ostec¢enja.
Ako je potrebno, zamijenite ih novim
kako je opisano u ovom uputstvu

za upotrebu. Postujte tehnicke
zahtjeve (pogledajte “Tehnicki
podaci”).

@® Popravka

O

[}

Unutar ovog proizvoda nema dijelova
koje korisnik moze sam servisirati. Za
pregled i popravku proizvoda obratite
se kvalifikovanom strucnjaku.

Cuvanje

Preklopnik smjera okretanja @
postavite u srednji polozaj da
blokirate prekidac¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje [7].

Ocistite proizvod kao $to je gore
opisano.

Proizvod i njegov pribor Cuvajte na
tamnom, suhom, mjestu zasticenom
od mraza i dobro prozracenom.
Proizvod uvijek Cuvajte van dohvata
djece. Optimalna temperatura za
dugotrajno skladistenje (duze od

3 mjeseca) iznosi izmedu +20 °C i
+26 °C.

Umetnite Bit-vijak u drza¢
nastavaka [5].

Proizvod &uvajte u torbi za no$enije [18].

Uputstva za paket baterija

O

Paket baterija |12| Cuvajte samo kada je
djelimi¢no napunjen. Nivo napunjenosti
treba biti izmedu 40 % i 60 %

tokom duZzeg skladistenja (crvena

i narandzasta LED dioda za nivo
napunjenosti [11] svijetli).

Provjeravajte nivo napunjenosti paketa
baterija |12] na nekih 3 mjeseca tokom
duZeg skladistenja. Ponovo napunite
ako je potrebno.

Transport

Preklopnik smjera okretanja @
postavite u srednji polozaj da
blokirate prekida¢ za ukljuCivanje/
isklju¢ivanje [7].

Prevozite proizvod u torbi za
nosenje [18].

Zastitite proizvod od udaraca i jakih
vibracija, posebno onih koje se javljaju
tokom transporta u vozilima.
Osigurajte proizvod od klizanja i
prevrtanja.

® Odlaganje

Obratite paznju na oznake
ambalaznih materijala prilikom
odvajanja otpada; oznaceni su
skra¢enicama (a) i brojevima

(b) sa sljedec¢im znacenjem: 1-7:
Plastika/20-22: Papir i karton/
80-98: Kompozitni materijali.

Proizvod:

wh

hi¢

Informacije o mogucnostima
zbrinjavanja isluzenog proizvoda
mozete dobiti u svojoj opcinskoj ili
gradskoj upravi.

Nemoijte odlagati proizvod u kuc¢ni
otpad kada viSe nije upotrebiljiv,
vec¢ ga predajte na odgovarajuce
odlaganje. Informacije o sabirnim
mjestima i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti kod
nadlezne uprave.
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Neispravne ili potroSene baterije/
akumulatori moraju se reciklirati. Vratite
baterije/akumulatore i/ili proizvod putem
ponudenih mjesta za prikupljanje.

A

Izvadite baterije/akumulatorski paket iz
proizvoda prije odlaganja.

Steta za okoli$ uslijed
nepravilnog odlaganja baterija/
akumulatora!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati u
kucni otpad. One mogu sadrzavati otrovne
teSke metale i podlijezu posebnom
tretmanu otpada. Hemijski simboli teskih
metala su sljedec¢i: Cd = kadmij, Hg = Ziva,
Pb = olovo. Zato odlozite iskoriStene
baterije/akumulatore na lokalnom
sabirnom mjestu.

® Garancija

Proizvod je izraden prema strogim
smjernicama kvaliteta i pazljivo je
provjeren prije isporuke. U slucaju
materijalne greske ili greSke u izradi

imate zakonska prava prema prodavacu
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji
nacin nisu ograni¢ena naSom garancijom
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod iznosi 3 godine
od datuma kupovine. Garancijski rok
pocinje od datuma kupovine. Originalni
dokaz o kupovini Cuvajte na sigurnom
mijestu, jer je ovaj dokument potreban kao
dokaz o kupovini.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su postojali
vec u trenutku kupovine moraju biti odmah
prijavljeni nakon raspakivanja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupovine na proizvodu pojavi materijalni ili
fabri¢ki nedostatak, mi ¢emo ga — prema
nasem izboru — besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garancijski rok se ne produzava
odobravanjem garancijskog zahtjeva. Ovo
vazi i za zamijenjene i popravljene dijelove.
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Ova garancija prestaje da vazi ako je
proizvod oStecen ili nepravilno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva materijalne i fabriCke
nedostatke. Ova garancija se ne

odnosi na dijelove proizvoda koji su
podlozni normalnom trosenju i samim

tim se smatraju potro$nim dijelovima

(npr. baterije, crijeva, kertridzi za boju), niti
na ostecenja lomljivih dijelova, kao $to su
prekidadi ili dijelovi od stakla.

@® Postupak u sluc¢aju garancije

Kako biste osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite ove napomene:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla
(npr. IAN 546422_2601) kao dokaz o
kupovini.

Broj artikla mozete pronadi na tipskoj
plogici proizvoda, gravuri na proizvodu,
naslovnoj stranici uputstva (dolje lijevo)
ili naljepnici na zadnjoj ili donjoj strani
proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih nedostataka, najprije kontaktirajte
dolje navedenu servisnu sluzbu telefonom
ili e-mailom.

Proizvod koiji je prijavljen kao neispravan
mozete poslati besplatno na navedenu
adresu servisa, uz prilozen racun i opis
kvara, kao i naznaku kada se kvar pojavio.



PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na parkside-diy.com mozete pregledati i
preuzeti ovo i mnoga druga uputstva.
Pomocu ovog QR koda dolazite direktno
na parkside-diy.com. Odaberite svoju
zemlju i pretrazujte uputstva za upotrebu
putem pretraziva¢a. UnoSenjem broja
artikla (IAN) 546422_2601 dolazite do
uputstva za upotrebu za svoj proizvod.

® Servis
Servis Bosna i Hercegovina
Tel.: 080082940

Kontakt obrazac na parkside-diy.com
IAN 546422_2601

A.A.A Srpski znak uskladenosti
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@ lIzjava o sukladnosti EU

I EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 546422_2601)

We, the company

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 546422_2601
Product identification:
Model Number: HG12837

Meets the essential requirements of the listed EU Directives

"PARKSIDE" 20V Cordless Drill Driver

2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [0J L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [OJ L 174, 1 July 2011]

conformity is declared:

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which

N° / Parts

2006/42/EC

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022

2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:

N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

Translation of the original declaration of conformity

“h e
Neckarsulm 11.05.2026 05 . 4 i [y
Place Date I;'l";J;)a.ﬂ"zens Buchheim ppa‘lbr‘ %rsten Maier
Authorised Authorised
Signatory Signatory
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KopucTteHu npegynpenyBatba u cum6onm

CnepgHute npepynpenyeaka ce KopucTtart BO ynatCTBOTO 3a yn0Tpe6a, Ha
nakyBahETO 1 Ha NfoYKarta co cneumpukaumn:

M3racete ro npon3sogoT U1
n3Bagete ja 6arepuvjata npeg,

II yrnotpe6a. ¥ [a meHysaTe gopartouy, Aa ro
I—-—I YMCTUTE 1 KOTa HEe Ce KOPUCTW.

(
|

> o 3
?‘ .
@ MNpouuTajTe rn ynatcteara 3a

MounTtyBajTe rn cute -7
npegynpenyBarba 1 6e36eaHOCHN 07" Tonnuna un KOHTUHyUpaHa, CuHa

wac. 45°C

yI'IaTCTBa! COH4YeBa CBeTNNHA.

BawTuTeTe ja 6aTepujata og

BO CYBW BHATPELLHU NPOCTOPUN. oraH.

% BawTuTeTe ja 6aTepujata of

HoceTte 3awtntHn pakasuun!
BOda W Bnara.

Knaca Ha 3awTuTa Il (gBojHa

. “_ HausmeHu4Ha cTpyja/HanoH
nsonauuja)

ﬁ KopucTeTe ro nporMsBogoT camo % BawTuTeTe ja 6aTepujata of
@\
D

|

BesbegHoCHN ynaTcTea

VIHGTDYKLWM 38 paKyBarbe ——— EpHoHacouHa cTpyja/HarnoH

CE o3Hakata notepaysa

c E YCOIMaceHOCT CO BaXKe4KuUTe T eurvovBay
OnpekTrsn Ha EY 3a oBoj = Ry
npon3Boa.

Osnakara UKCA notepaysa
YCOIrNaceHoCT CO ANPEKTUBUTE
LUTO Ce OfHecyBaar Ha
npon3sofoT Bo Benvka
BpuTaHuja (o3HakaTta UKCA Baxku
camo Bo Benuka Bputanuja).

NnC
DA

20 V BATEPUCKA OYINMYAJIKA m  Cekoralll KOPUCTETE M COOABETHUTE

anaTku 3a HameHeTtata ynotpebal Mpu

@® HameHcka ynotpe6a KyrnyBare U KOpPUCTEHE Ha anaTtku,
no4nTyBajTe rm TEXHNYKNTE 6aparba
Ha Npoun3BofoT (BUAETE ,, TEXHUYKM
nogaroum”).

® |LED pa6otHOTO cBeTNO |14 Ha OBOj
npon3Bof € HAMEHETO ANPEKTHO Aa ja
ocBeTnM paboTHa NoBpLUMHa.

B [pyru ynotpebu nnm mogudurkaumm
Ha NpPoun3BOAOT Ke ce cmeTaar 3a
HenpasuiHa ynoTpeba 1 MoXxe aa
pesynTupaar co puU3num Kako LUTO

= [1pon3BOAOT € NOrogeH 3a
HaBpTyBake, 3aTerdHyBame 1
onabasyBarbe Ha 3aBPTKU, Kako 1 3a
Jyn4ere BO APBO, MeTall, Kepamumka u
nnactuka.

®u  OBOj Npon3BOA HE € HaMEHET 3a
Jynyene BO MHOry TBpAW Matepujanu
KaKo LUTO Ce UeMeHT unn 6ETOH.
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Ce OMacHOCT MO XMBOT, NOBPeAa 1
mMatepuvjanHa wreta. [Nponssogntenor
He npesema H1KakBa OAroBOPHOCT

3a LUITeTa HacTaHaTa o HenpasuiHa
ynoTtpe6a. OBoj npon3Bog, He

€ npegBuaeH 3a KomepuujanHa
ynoTtpeba nnv gpyru HameHu.

® Oncer Ha ucnopaka

A NPEAYMNPEQYBAHE!

»  OBOj Npon3BOA 1 HEroBUTE
Martepujanu 3a nakyBahe He ce
urpadkal Jeuata He Tpeba ga
CU Urpaar co nnacTU4HUTE Kecu,
donnjata unu manute genosu!
[MocTon pusuk of ronTare 1
3apyLlyBame!

1 20V batepucka gynyanka

1 [Op>xay 3a pemeH (NpeTxogHo
MOHTUpPaH)

1 Kydep 3a Hocere

1 YnartcTtBo 3a ynotpeba

® Onuc Ha genoBu

[Npen oa no4HeTe Co YnTake, OTBOPETE My
CTpaHnuunTe WTO cogpxkat nnyctpaunn n
3arno3HajTe ce CO CUTe KapaKTepPUCTUKN
Ha npon3BofoT.

Cnuka A:

®yTep 3a 3aTerare

MpcTeH 3a 3aTerare

Yaypa 3a BPTEXEH MOMEHT

CenekTop Ha 6p3nHa

Lp>xay 3a 6UTOBM (MarHeTeH)
MpeknHyBay/3aKny4yBarbe 3a HaCoKa
Ha BpTEHE

MpekuHyBay 3a BKNy4yBarbe/
NCKITyuyBarbe/perynatop Ha 6p3iHa

Pauka

[9] Opxay 3a pemeH (MpeTxoaHo
MOHTUpPaH)

Konue B (HMBO Ha MomHetbe)

*

E LED pgnopgm 3a ctatyc Ha nonHerwe
(upBeHa/nopTOKanoBa/3eneHa)
barepuja *

Konye 3a otnywtawe Ha 6atepujarta
LED pa6oTHo cBeTo

NREE

Cnuka B:

*

O

MonHay
LED nHpoukaTop 3a NofHeHE — LpBeHa
LED nHpukaTop 3a nonHewe — 3eneHa

N

Bes cnuka:
Kydhep 3a Hocetbe

@ TexHWYKM nogaToum

20 V batepucka

pgynyanka PABS 20-Li 19
HomuHaneH HanoH: |20V =——=
dyTep 32 BpsocTerayku
3aTerarbe-Tun: dyTep

MoroH: 2 6p3unHN

Bpoj Ha BpTeXu BO HeonTepeTeHa
cocToj6a ng:

1. 6p3uHa: 0-430 min™'
2. 6p3vHa: 0-1500 min™'
MakcumaneH

BPTEXEH MOMEHT: 45N m

Oncer Ha dyTepoT

3a gyn4yeme: Makc. @ 13 mm
Makc. gnjameTap 3a |BO Yenuk & 13 mm
aynyere: BO ApBo @ 30 mm
BaTtepwja PAP 202 A1
Bpoj Ha mogen: HG13864
Tun: JlnTym-joHCKa
HomunHaneH HanoH: 20V =—=
MakKc.
KanauuTert: 2,0 Ah
EHepreTcka BpegHoCT: 40 Wh
Bpoj Ha 6aTepuckn
Kenuu: 5

BaTtepwujaTa n ypenot 3a nosHewe He ce BKJly4eHU BO ONCeroT Ha ncnopaka.
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MonHau

PLG20C1 *

bpoj Ha mopen:

HG13914 (VDE
MPYKIY4oOK 3a
HanojyBame)
HG13914-BS (UK
NPUKJTY4HOK 3a

HanojyBare)
Bneas:
HomuHaneH HanoH: 230-240 V~
HomuHanHa
dhpekBeHUmja: 50 Hz
HomunHanHa MokHocT: |65 W
Ocurypysauy
(BHaTpeLLIEeH): 3,15 A/ =5
WU3nes:
HomunHaneH HanoH: 21,5V =—=
CTtpyja Ha nonHewe: [2,4 A
Knaca Ha 3awTuTa: /gl

OKOJIUHaTa:

MpenopayaHa Temnepartypa Ha

3a BpemMe Ha
MONHEHETO:

+4 °C po +40 °C

3a Bpeme Ha paborTa:

+4 °C po +40 °C

3a Bpeme Ha
cKragnpame:

+20 °C po +26 °C

BpegHocTu Ha emucuja Ha 6yyaBa

3mepeHuTe BpeOHOCTU ce oapeaeHn Bo
cornacHocT co EN 62841. A-o3Ha4yeHOTO
HMBO Ha 6Gy4aBa Ha eNeKTPUYHNOT anaT

TUMNHYHO N3HEecyBa:

HvBO Ha 3By4€eH NpPUTNCOK

Loa: 74,3 dB
HecurypHocT Kia: 5dB
HvBO Ha 3By4YHa MOKHOCT

Lwa: 82,3 dB
HecurypHocT Kya: 5dB
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BpegHocTu Ha emucunja Ha Bu6pauumn

BkynHv BpegHOCTY Ha BUGpaumm
(BEKTOpCKM 36Mp Of, TPU HACOKM),
ogpeneHn cnopef EN 62841:

Aynuyere BO meTan:

Bubpaunn Ha gnaHka/

paka anp: 1,22 m/s?

HecurypHocT K: 1,5 m/s?

/A NPEAYMNPEQYBAHE!

N

Hocete 3awtuta 3a cnyxor!

A\ NPEAYNPEQYBAHE!

EmucnnTte Ha Bnbpauun n 6yyasa
MOXXE [a ce pasfiMKyBaar Of
HaBedeHUTe BPeOQHOCTU 3a

BpeMe Ha BUCTMHCKA ynotpeba

Ha eNneKkTPUYHMOT anar, Bo
3aBVICHOCT Ofj, TOa Kako Ce KOpUCTU
€NEKTPUYHIOT anart, 0CO6EeHO Of
BUAOT Ha AenoT LWTo ce o6paboTysa.

ObugeTe ce N3NoOXXeHocTa Ha
Bnbpauun n byyasa ga uge Wro e
MO>XHO NMoHucKa. Nprmepn 3a Mepkun
3a HamaJslyBahe Ha U3NoXXeHocTa
Ha Bnbpauumn BKIlyHyBaaT HOCEHE
pakasuLy npu ynotpebda Ha
ajiatkara n orpaHmnyyBame Ha
BpeMEeTO Ha paboTa. Mopa ga ce
3emat npensua cuTe OENOBU Of
pPaboTHMOT LKMKIyC (Ha NpuMep,
BpeMUtbaTa Kora enekTpu4HnoT
anaT € UCKIyYeH 1 BpeMUrbaTa
Kora e BKJly4eH, HO paboTn 6e3
OMTOBapyBatsE).



) HaBepeHaTa BKyrnHa BPEQHOCT 3a
BMGpaLmm n HaBefeHaTa BpegHoCT
3a emucuja Ha by4aBa ce U3MEpPEH!
crnopep cTaHaapou3npaH MeTop,

Ha TeCTVparbe N MOXE [a ce
KOpUCTAT 3a CropenyBare Ha eqeH
eNeKTpUYeH anar co Apyr.

) HaBepeHaTta BKymnHa BpPeQHOCT 3a
BMbpaLmm n HaBefeHaTa BpegHoCT
3a emucurja Ha by4aBa MoxXe ga
ce KopucTaT 1 3a npenMMmnHapHa
NMpoLieHKa Ha NU3o)KeHocTa.

A

@® OnwTtn 6e36egHOCHU
ynaTcTBa 3a eNIeKTPUYHU
anatm

be36eaHOCHU
ynarcrea

A\ NPEAYMNMPEAYBAHE!

P TMpouwuTajte ru cute 6e36e4HOCHMU
npepynpeayBsamwa, ynarcraa,
nnycTpauum u cneuudukaymm
LITO C€ ncrnopa4vaHu co OBOj
eneKTpuyeH anat. Heno4ntyBaweTo
Ha cnegHUTe ynarctsa MOXe Aa
pesynTupa co eneKkTpuyeH yaap,
no>xap W/unm cepno3Hn NoBpeau.

3auyBajTe ru cute 6e36e4HOCHU
nHcopmauum n ynatcTsa 3a ugHa
pedepeHua.

TepMUNHOT ,eneKkTpuyeH anat” WwTo ce
KOpUCTK BO oBre 6e36e0HOCHN yrnaTcTBa
Cce OfHECYBa Ha efIEKTPUYHN anaTtu LWTo
paboTaT Ha cTpyja (co kaben 3a cTpyja)
VNN eNEKTPUYHN anaTtu WTo paboTaT Ha
6atepun (6e3 kaben 3a cTpyja).

BesbegHoCcT Ha pa6OTHOTO MECTO

1) OppXxyBajTe ro BaweTo paboTHO
MeCTO YMCTO U OGP0 OCBETIIEHO.

HeypenHuTte nnm HeOCBETNEHU
paboTHY NOBPLLVHU MOXe Aa noBenart
00 HECPEKN.

2) He pakyBajTe co eNneKTpU4HMoT
anat BO noTeHLuujasHo
€KCIJ1I03UBHU aTmocdepu LTO
cogpyxaT 3anajvmBu TEYHOCTH,
racoBu wnv npawmuHa. EnektpnynHute
anartu cosgaBaaT UCKPU LUITO MoXKaT
0a rv 3ananat npawumHaTa unm
ncrnapyBsarara.

3) [OpxxeTe ru geuarta v gpyrure
Nvua nopaneky foAaeka ro
KOPUCTUTE eNIEKTPUYHUOT anar.
OpBnekyBarbeTO Ha BHYMaHNETO
MOXKe [a npenunssrka rybere Ha
KOHTpoOnara Bp3 eNeKTpU4HNOT anar.

EnekTpuyHa 6e36egHOCT

1) [MpPUKNY4YOKOT Ha eNeKTPUYHNOT
anaTt mopa fa ogrosapa Ha
wrtekepoT. MpuKIy4oKOT He
cmee ga 6upe moaudmumpaH Ha
HUKaKOB Ha4nH. He kopucrtete
ajanTepcKu NPUKIyyYoum co
3a3eMjeHu eNneKTpPUYHM anaTu.
HemogupurumpaHnte npuknyyoum n
COOABETHWTE LUTEKEPW rO HamasnyBaaTt
PVISVKOT Of, ENEKTPUYEH yaap.

2) WN36erHyBajTe KOHTAKT Ha TeNIOTO
CO 3a3eMjeHUN NOBPLUNHMN KaKo
LITO Ce LieBKU, rpeanku, LWnopeTu
n hpmxungepu. Nocton aronemeH
PU3UK Of ENEKTPUYEH yaap ako
BALLETO TeNO € 3a3eMjeHo.

3) [OpxeTe rv eneKTpu4HuTe
anaTtu noganeky oA AOXA Un
Bnara. Bogarta wro Haenerysa Bo
€eNeKTPUYHMOT anaT ro sronemMysa
PU3UKOT o eNleKTPUYEH yaap.

4) He ro KopucrteTe kabenor
3a HanojyBame 3a HoCehe,
3aKaydyBame UM UCKJTyYyBake Ha
eNneKTpuyHMoT anart. [lpxerte ro
KabenoT 3a HanojyBame noganeky
op, TOMJnHa, macno, ocTpu pa6osu
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W1 NnoaBUXXHU OeJioBU. OwTeTeHuTe
VNN 3anneTkaHn Kabay 3a HanojyBame
ro 3roniemyBaaT pPU3NKOT 0of,
eNeKTPUYeEH yaap.

5) Kora pakyBaTe CO enekTpu4eH
anart Ha OTBOPEHO, KopucTeTe
caMo NMpPoAOoHKHM Kabnn Kou ce
rnorogHu 3a HagBoOpELUHa ynoTpeoba.
KopucTtereTo NnpogomkeH kaben
norofeH 3a HagBopeLuHa ynoTpeba
ro HamasnyBa PU3NKOT Of eNEKTPUYEH
yAap.

6) [okosnky He moxe ga ce usberHe
pakyBambe CO eNNeKTPUYHUOT anaTt
Ha BNI@)XHa JioKauuja, Kopucrtete
NpeKuHyBa4 3a npeocraHaTa
cTpyja. Kopuncterneto npekmHysay
3a npeocTaHara CTpyja ro Hamasnysa
PU3UKOT 0f eNIEKTPUYEH yaap.

Be36epgHocT 3a nuuya

1) BwuaeTte BHUMaTEeNnHu, BHAMaBajTe
LITO NpaBuUTE U KOpUcTeTe
3A4paB pa3ym Kora pakyBaTe CO
enekTpuyeH anart. He kopucrete
efleKTpUYEeH anart gogeKka cre
YMOPHU Unun Nop, AejcTBO Ha gpora,
ankoxon unu nekosu. MomeHT
Ha HEBHVMaHWNe fofeKa paKkyBaTe
CO ENEeKTPUYHMOT anart MoXe fa
pesynTrpa co Cepuo3Hu nospeau.

2) Cekorai HoceTe Jin4yHa 3aWwTUTHa
onpemMa v 3alTUTHU oYuna.
HocereTo nnyHa 3alTuTHa onpema
Kako LUTO Ce Macka 3a npas,
3alUTUTHW YEBW LUTO HE Ce Nn3raar,
LneM unu 3alutuTa 3a cnyx, Bo
3aBVICHOCT Off, BUOOT Ha eNeKTPUYHNOT
anat n ynotpebara, ro Hamanysa
PU3NKOT of, NoBpefa.

3) WN36erHyBajTe cnyyajHo
BKNy4dyBame. [poBepeTe nanu
€NEeKTPUYHMOT anaT € UCKJTy4eH
npea Aa ro nosp3eTte co
HanojyBaweTo u/vnu 6artepmjarta, pa
ro nogurarte wnm Hocute. Hoceneto
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Ha eneKTPUYHNOT anart co NPCTOT Ha
MPEKMHYBaY0T WM MOBP3YBakETO Ha
€NeKTPUYHMOT anaT Co HanojyBaHeTo
CO BKJIy4YeH MpPeKnHyBaY, MoXe Aa
npean3Brka HeCpeKu.

OTcTpaHeTe ru cuTe anaTtku 3a
npunarogyBakbe WK KJly4eBu npep,
Aa ro BKJy4ynTe eNeKTpU4HnoT
anar. OcTtaBeHa anaTka uam Kiyy Ha
OEnoT Of, eIEKTPUYHMOT anaT LUTo ce
BpPTU, MOXe fa Npeanssnka nospenun.

N36erHyBajTe HenpaBUIIHO ApXXeHe
Ha Tenoto. OppXXyBajTe NpaBunHa
nosno)x6a u paMmHoTexXXa Leno
Bpeme. OBa Ke B/ MOMOrHe nogo6po
0a ro KOHTponupare enekTpUYHUOT
anaT BO HEO4YEeKyBaHu CUTyauuu.

HoceTte coopgBeTHa o6neka. He
HoceTe fniabaBa o6neKa Un HakuT.
ApXeTe rn Kocarta n obnekara
nopaneky oa noaBMKHUTE AENOBN.
JlabaBaTa obneka, HakKUToT uUnu
Jonrata Koca MoXe fa ce 3arnasar
BO MOABWXXHUTE OENOBMU.

JoKonkKy ce gocrtanHu ypegu

3a u3BNieKyBame 1 cobupame
npawuvHa, Tue Mmopa ga 6upat
NnoBp3aHu n aa ce Kopucrtar
npaBuHO. KOpUCTEHETO HA CUCTEM
3a 13BMeKyBame npallmHa MoXe aa
M Hamann onacHoOCTUTe oA npatunHa.

Hemojte ga ce 3anaxysaTte u

Aa rm nrHopupare npasunarta 3a
6e306eHOCT Ha eNneKTpu4HUTe
anartu, gypuv 1 ako cte

3ano3HaeHU CO eJIEKTPUYHNOT
anart no NoBTOpHa ynoTtpe6a.
HeBHUMAaTENHOTO pakyBahe MoXe Aa
JOBefe 10 CEPUO3HW NOBPEAM 3a fen
Of CeKyHpara.

Ynotpe6a u rpuka 3a eneKTpu4yHnoT
anar

1)

He npeonTtoBapyBajte ro
enekTpuyHuoTt anat. Kopucrterte
€eNeKTPUYEH anat HamMmeHeT 3a



pa6oTaTta. KopucterweTto Ha
NPaBWHNOT €IEKTPUYEH anaT Ke Bu
OBO3MOXU fia paboTuTe Nnogo6po

1 nNo6e3befHO BO paMKUTE Ha
HaBeOEeHNOT Oncer Ha MOKHOCT.

He kopucTeTe enekTpuyeH anat

CO HeucrnpaBeH NpPeKuHyBau.
EnekTpuyeH anat LUTO HE MOXe fa ce
BKJTyYM UM UCKIY4r € onaceH U Mopa
Ja ce nonpasu.

I/chnyl-leTe ro eNIeKTpU4HNOoT anart
opf WwTekep u/vunu nssapgere ja
6aTepujaTa npep Aa npaBuTe KakBu
6uno npunarogyeatma, fja MeHyBaTe
Jopartoum unu pa ro cknagupare
enekTpuyHuoT anat. OBaa Mepka Ha
NPEeTNasnMBOCT Cripeyysa Cry4ajHo
BKJlydyBame Ha eNeKTPUYHNOT anar.

YyBsajTe ru enektpuyHuTe anatm
KOM He ' KOPUCTUTE NnoAasneKky of
podar Ha pgeua. He posBonyBajte
HUKOj, KOj He e 3ano3HaeH co
eNIeKTPUYHUOT anaT uam co

OoBUe ynaTcTBa, Aa ro KOpUcTu
eneKTpPUYHUOT anat. EnektpuyHute
anaTu ce onacHu Kora ru kopucrar
HENCKYCHU L.

BHumaTenHo rpmxeTe ce 3a
eNeKTPUYHUTE anaTv U NOMOLLUHUTE
npenosu. MNpoBepeTe gann
noasMXHUTE AenoBu paéorar
NMpaBUJIHO U He ce 3arfiaByBaaT U
[ann HemMa CKpPLUEHU UM OLUTETEHU
[eJI0BM Ha HAa4YMH WTO 61 MoXKen
Aa ja Hapywm cdyHKumjaTa Ha
enekTpuyHuot anat. MonpaseTte

rv oLITETEHUTE AENIOBU Nnpep aa

ro KOpUCTUTE ENEKTPUYHMOT anar.
MHory Hecpekn ce Nnpegu3BrKaHu of,
JIOLLIO Ofp>KYBaHW ENeKTPUYHU anaTu.

OppXXyBajTe rv anaTkute 3a
ceyere OCTPU M YMCTU. BHmaTenHo
OfOpXKyBaHNTe anaTky 3a cevere

CO OCTPU ceyunna rnopeTko ce
3arnaeyBaar 1 NofecH ce 3a
paKkyBatbe.

7) Kopucrete ro eneKTpMyHMOT anar,
NMOMOLUHUTE anaTku 1 AefioBU
WTH., BO COrNIacHOCT CO OBue
ynaTtctBa. 3emeTe v BO Nnpeasup,
paboTHuTe ycnoBu u pabortaTa
WTO Ce u3BpLyBa. KOpncTeweTo
Ha eneKkTPUYHN anaTu 3a gpyru uenm
OCBEH 3a HaMEHETUTE MOXe [a
JoBefe 10 OrnacHU cuTyauuu.

8) OppXxyBajTe rv pa4ykite v
MOBPLUMHUTE 3a ApPXEHEe CyBU,
4yncTn n 6e3 Macno u apyru
MacHoTUW. JInsraBuTe payku un
NMOBPLUVHN 32 Op>Xerbe crpedyBaaT
6e36e4HO paKyBahe 1 KOHTpona Ha
€NIEKTPUYHNOT anaT BO HEMpeaABUaeH
cuTyauumm.

YnoTtpe6a u rpuxka 3a 6aTtepuckuoT
anart

1) MonHete ru 6arepuute camo
CO MOJIHA4YM Npenopa4yaHu
op npou3BoguTenor. [MNonHay
OV3ajHMpaH 3a efeH Tin 6atepun
MO>XXe [ja NpeTcTaByBa ONacHOCT Of,
no>xap ako ce KOpUCTU CO Apyri
TNoBW 6aTepun.

2) Bo enekTpuyHUTE anaTn KopucrteTe
camo 6aTepuun NnpeaBuaeHN 3a HUB.
Ynotpebara Ha gpyru 6arepumn Moxxe
Ja npegusBuKa nospean 1 noxap.

3) [OpxeTe ja HeMcKopucTeHaTa
6aTepuja noganeky op CnojyBasnku
3a xapTuja, MOHETU, KIly4yeBu,
wajKu, 3aBpTKU Unu apyru manu
MeTaIHM NpeagMeTH WTo 61 MmoXkene
Aa Npeau3BuKaaT KpaToK Cnoj
nomery KoHTakTute. Kpatok crnoj
nomery KOHTakTuTe Ha 6arepujaTta
MOXXe [ja pe3ynTupa co U3ropeHmum
1N nox<ap.

4) AKO ce KOpPUCTU HENpaBWITHO,
op 6aTepujata moXke fia ucredve
TeyHocT. U36erHyBajTe KOHTaKT
co Hea. Bo cny4aj Ha cny4aeH
KOHTAaKT, UCIJIaKHeTe co BopAa.
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JokonkKy Te4HoCcTa Bu fojae BO
KOHTaKT CO o4uTe, nobapajre
MeauUMHCKA NomoLl. VicTekyBameTo
Ha Te4yHocTa of] 6aTepujata MoOXe ga
npean3Brka npuTaumja Ha Koxkarta
WS U3rOPEHULIN.

5) He KopucTteTte owTeTeHa unmu
moaucuumpaHa 6atepuja.
OwTeTeHnTe Unu mogudrLmpaHn
6aTtepun MOXe fia ce ogHecyBaaT
HenpeaBnaNMBO 1 fa AoBeaar no
noxxap, eKcrnoauja unm pusrk of
nospena

6) He ja usnoxysajte 6artepujata Ha
oraH wuiv NPeBUCOKUN TemrnepaTtypm.
Oran unn Temnepatypu Hag 130 °C
MOXKE [a npegmussrKaaT ekcrnoauja.

7) CnepeTe rn cute ynarcTea 3a
MoJIHEHE U HUKOralll He ja NoJiHeTe
6aTepwujaTta nnm 6aTepuckKmoT
anart HagBop of TeMmnepaTtypHUoOT
oncer HaBefeH BO ynarcrBaTta
3a ynotpe6a. HenpasunHoTto
MOJSIHEHE NN MOJSTHEHETO HAABOP Of,
opo6peHNOT TeMnepaTypeH oncer
MOXe fa ja owTeTn 6atepujata 1 ga
ro 3rofieMn pU3nKOT o NoxXKap.

Cepsuc

1) MonpaBajTe ro BawWMOT eNeKTpu4eH
anart camo Kaj kBanucpukysaH
rnepcoHasn u camo CO OpUrnHasnHu
pe3epBHU genoBu. OBa ocurypysa
Oeka ce 3agpxyBa 6e36egHocTa Ha
€NeKTPUYHNOT anart.

2) Hukoraw He cepBucupajTe
owteTeHn 6atepun. Crte cepsucu
Ha 6aTepunTe Tpeba Aa rm BpLUM camo
NPON3BOANTENOT UM OBNACTEHU
CEPBUCHN LIEHTPWU.
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@® be36egHOCHM ynaTcTBa 3a
ayn4yanku

Be36egHOCHM ynaTcTBa 3a cute
pabotu

1) [OpXXeTe ro eNneKTpu4YHUOT anat
caMo 3a U30JiIMpaHnUTe MOBPLUNHA
3a gpXxere Kora n3segyBsarte
onepauuu Kage LWTo anaTtkara
MOXKe Aia Aojae BO KOHTAKT COo
CKPUWEHM JINHUUN Ha eNleKTpuU4YHaTa
Mpexxa. KOHTaKToT Co Xuua nog
HaroH MOXKe Aa r'v HaenekTpuaupa
MeTanH1Te AeNoBY of ypenoT 1 Aa
npeansBrKa enekTpu4eH yaap.

2. bBbe3begHOCHM ynaTtcTBa nNpu
KOopucTere Ha gonrm 6ypruv

1) Hwukoraw He pa6oTeTe co 6p3uHa
norosemMa of, MakcMmasnHarta
[03BoJIeHa 6p3uHa 3a Aaynyankara.
Mpwn noronemu 6p3unHN, Byprujata
MO>XE MaJIKy fa ce 3aHece ako I ce
003BOMM crnobofHo Aa ce BpTu 6e3
KOHTaKT CO paboTHOTO napye 1 ga
npenu3srka NoBpeau.

2) Cekoralu 3ano4HyBajTe ro
NMpoLecoT Ha Aynyewne co mana
6p3nHa u Kora 6yprujaTta Beke e
BO KOHTAKT CO pabOTHOTO napue.
Mpw noronemu 6p3unHK, Byprujata
MOXXe MaJiKy [a ce 3aHece ako 1 ce
[o3Bonn cnobogHo fa ce BpTu 6e3
KOHTaKT CO paboTHOTO napye u ga
npegns3BnkKa nospenu.

3) He npumeHyBajTe npekymepeH
NPUTUCOK U NPUTUCKAjTE camMmo BO
HapoJKHaTa HacoKa Ha 6yprujaTta.
Byprunte moxke ga ce ceBuTkaar u
cKpLuart, unn aa gosenat ao rybere
Ha KOHTponara 1 noespega.

@® HamanyBame Ha BuU6pauuv u
6y4yaBa

OrpaHunyeTe ro BpeMeTo Ha ynoTpeoa,
KOPUCTETE PEXMMIU Ha paboTa CoO HUCKN



BUbpaLumm 1 HUCKa by4asa u HoceTe
onpema 3a nu4yHa 3awTnTa 3a a rm
HamanuTe eeKkTuTe of BubpauunTe 1
6yyaBaTta.

CnegHuTe MepKn Ke momorHat Bo
HamaslyBaheTO Ha pu3numTe NoBpP3aHn Co
BnbpauumTe n byyasara:

m  KopwucTeTe ro npous3BofoT camo 3a
HeroBaTa HameHeTa ynoTpeba 1 kako
LUTO € OnuMLIaHO BO OBYe ynaTcTaa.

= [lpoBepeTe fanv NponsBOAOT € BO
coBpLUeHa paboTHa cocToj6a 1 fobpo
OLP>KyBaH.

u  KopwucTeTe M COOABETHUTE
OOMOSHUTENHN anaTkun 3a OBOj
Npon3BOA 1 NPOBEpEeTe Aanu ce BO
coBpLUeHa paboTHa cocTojba.

u  [Ip>xeTe ro NponsBogoT LBPCTO 3a
payKUTE/MOBPLUNHUTE 3a APXKEHE.

u  Opp)KyBajTe ro Npon3Bo[oT Cropeq
ynarcTeara v norpmxerte ce 3a
COO[BETHO NOAMAYKyBahe (OOKOSKY e
NPUMEHNNBO).

= [lnaHupajTe ro BawmoT paboTeH Tek
Taka WwTto ynotpebaTa Ha Npon3Boamn
CO BICOKO HMBO Ha B1bpauumn ke rnge
pacnopefgeHa Bo NoJonr BPEMEHCKM
nepvog.

@ LlTo ga HanpaBuTe BO UTEH
chnyyaj

3ano3HajTe ce co ynotpebaTa Ha

OBOj NMPOV3BOA NPEKY OBa yNaTCTBO.

3anomHeTe rn 6e36egHOCHUTE ynaTcTBa

1 cTporo nouutysajte rn. OBa Ke NomorHe

ha ce nsberHart pu3uL 1 ornacHoOCTH.

= Cekorawl 6ugeTte BHAMATENHN Kora
ro KOpUCTUTE OBOj NPOU3BOA 3a Aa
MO>XXETe paHo Aa rv nperno3HaeTe
ornacHocTuTe 1 fa npes3emMeTte
COOABETHN MepKU. HaBpemeHoTo
[0ejCTBO MOXe [a CrpeYun Ceprio3Hn
NnoBpeau 1 MatepujanHa wreTa.

= Bo cny4aj Ha gedekT, BegHall
UCKIy4eTe ro Npon3BOLOT U N3BajeTe

ja 6atepwujaTa. [Npen NOBTOPHO Aa ro
KOpUCTUTE, OQHECETE IO Ha NPoBepKa
Kaj KBannukyBaH TexH14ap v
nonpaseTe ro AOKONKY € MOTPeBHO.

@® [NpeocTaHaTn onacHOCTU

»  OBoj Npon3Bopg reHepupa
€/IEKTPOMAarHeTHO Mosie 3a Bpeme
Ha pabotara! OBa none moxxe, nog,
oppeneHy OKONMHOCTU, Aa Bnujae Ha
aKTUBHW UV NAacBHW MEAVLMHCKN
umnnaHTu! 3a fa ce Hamanm
PU3NKOT Of, CEPUO3HN 1N haTanHu
noBpeay, NpenopayyBamMe nuiuarta
CO MeaNUNHCKK MMMNNaHTW fga ce
KOHCYNTMpaaT Co CBOjOT iekap 1
NPON3BOJNTENOT HA MEAVNLNHCKNOT
VMMNJIaHT Npeq Aa ro KopucTar OBoj
nponseog!

Lypw n Kora NpaBuiHO ro KOPUCTUTE
OBOj MPOV3BOA, Cenak nocTon
noTeHuujaneH pu3nK of, TENECHU NoBpeau
1 MatepvjanHa wreta. Mery gpyroto,
MO>XXe fja Ce nojasat CliefAHUTE OnacHOCTU
noBp3aHn CO AM3ajHOT 1 KOHCTPYKuujaTa
Ha 0BOj Npou3Bop;

= OnacHOCT Nno 34paBjeTo Kako
pesynTaT Ha emucumTe Ha Bubpauum
aKo NPOV3BOAOT Ce KOPUCTY Noaonr
nepviog 1 He ce ynotpebysa 1
ofp>KyBa NpaBuITHO.

= TenecHu noBpean U maTtepujanHa
wiTeTa npean3snkaH og HemcnpasHU
anaTku 3a ceverbe U HeHaaejHo
BNMjaHVe Of, CKpVeH NpeamMeT 3a
BpeMe Ha yrnoTpebaTa.

= OnacHocT of noBpefa u MaTepujasiHa
wiTeTa npean3BnkaHn og netayvykum
npegmeTu.
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Be36egHoOCHU ynaTtcTBa 3a
noJjsiHQ4Yun

OB0j ypen, Moxe ga ro
KopucTaT geua Ha Bo3pacT
oA 8 roguHn 1 noBeke,
Kako 1 nmua co HamarseHu
bn3nNYKK, CEH30PHN UNK
MEHTaJIHU CMNOCOBHOCTHN
NN HeQOCTaToOK Ha
NCKYCTBO U 3HAeHE,
AOKOSNKY ce nofg Hag3op
NN UM e JafgeHo ynaTcTBo
3a 6e36eHO KOPUCTEHE
Ha ypenoT v rv pasbupaart
BKJTy4EHUTE ONAaCHOCTN.
[euaTta He cmeaT ga cu
nrpaat co ypenor.
Ynctereto un
OAP>KYBaETO O CTpaHa
Ha KOPUCHUKOT He cMmee
Aa ce BpLu o geua 6e3
Hag30p.

He nonHeTte 6atepun WTO
He ce MNosHar.
HenounTtyBakeTo Ha oBue
ynaTcTBa Ke pesyntmpa co
onacHu cutyaumn.

AKoO KabenoT 3a
HanojyBame € OLUTETEH,
TOj MOpa Aa ce 3amMeHn

OA NPON3BOANTENOT,
HEeroBMOT CEPBUC UMK
CNIMYHO KBaNUMUKyBaHO
nnue 3a ga ce nsberHe
OnacHOoCT.
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3awTurteTte
eNeKTPUYHUTE OENoBU Of,
Bnara. 3a ga ce nsberxe
PU3UNK Of, ENEKTPUYEH
yaap, He ri notonyeajTe
TakBUTE OENOoBUN BO BoAa
NN gpyru TEYHOCTN.
Hukorawu He ro gp>xeTte
ypenoT nop mnas soga.
Cnepete rn ynatcTeaTa 3a
YUCTEHE, OOPXKYBaHE N
nonpaska.

YpenoT € HameHeT camo
3a BHaTpeLHa ynoTtpeba.

A BHUMAHMUE! OBoj nonHauy

€ HaMEeHET NCKNY4YBO 3a
noJsiHeHE Ha 6aTepun og
cnegHTe TUNOBWL.

PARKSIDE 20 V

Barepwuja
PAP 202 A1 |2 Ah| 5 kenun
PAP 204 A1 {4 Ah|10 kenun

Kynysaunte of, cnegHuTe
3eMj MOXXaT ga Hapadaat
KOMMNAaTNOUIHN 3aMEHCKMU
6atepuin 1 NoaHa4n o,
OHNajH NPOLAaBHULNTE Ha
Lidl:

lepmanuja (lidl.de),
®paHumija (lidl.fr),
Benruvja(lidl.be), Yewka(lidl.cz),
Xonangwija (lidl.nl),

Moncka (lidl.pl),



Cnosauka (lidl.sk),
LLInaHwnja (lidl.es)
Kynysauinte of cute
Opyrn 3emju moxkaTt aa
MM Hapayaart UcTuTe Ha
www.optimex-shop.com.

@ lpep npBarta ynorpeba
® HopaTtoum
/A NPEAYMPEQYBAHSE!

P He kopuncTeTe fopaTouy LUTO He ce
npenopayanu of, PARKSIDE. Osa
MOXXe [a pesynTmpa co enekTpuyeH
YA2AP UK noxkap.

p OBa ynartcTso 3a ynorpeba
hasa nHpopmMaumm 1 Hacokm 3a
pasnMYHUTE anaTkn 1 HUBHaTa
npuMeHa. lNpukaxxaHuTte anatku
He Ce BKJIy4eHU BO OMCEroT Ha
ncnopaka (Bugete ,,Oncer Ha
ncropaka“), Tyky rm unyctpupaar
MO>KHUTE ynoTpebu Ha OBOj
nponsBog.

3a 6e36egHa 1 npasunHa ynotpeba Ha
OBOj NPOV3BOA, NOTPEOHN Ce CnegHnTe
[O[aToum, Kako LUTO ce anaTku 1 JoaaTHu
anarku:

CoopgeTHu 6yprum

CoopgeTHu 6KTOBM 3a LWTpadere
KpcTau wpadumrep

Te4yHoCT 3a nagere (Macno 3a cevyemne)
norofHa 3a gynyere Bo MeTan

m  CoopBeTHa onpemMa 3a NinyHa 3awTuTa

AnatnTte n QONONHUTENHUTE anaTtun

ce [ocTanHu Bo cneuvjanuanpaHm
npogasHuuy. Cekorall noynTyBajTe
TEXHNYKUTE Gaparba Ha 0BOj MPON3BOL,
npuv KynyBate (BUAETE ,, TEXHUYKN
nogaroum”).

[OKONKy He CTe CUrypHW, KOHCYNTUPajTe
ce co KBaIMrKyBaH npodgecroHaneL,

1 nobapajTe COBET Of BaLUNOT
cneuujannanpaH npogasau.

CoopBeTHU GaTepun U NMoJiHa4yun
BaTepwja: X20V Team
MonHau: X 20V Team

@® BmeTtHyBame/BageHe Ha
6arepujaTa

/\ NPETNA3JIMBO! OnacHocT oA
nospegu!

p> Cekorawl 3akny4yBajte
ro NPeKnHyBa4oT 3a
BKIy4yBar-e/ucknydysare [7], 3a
[a ce crpeyy cny4ajHo cTapTyBatbe.
MpuUTUCHETE FO NPEKNHYBa4YOT
3a Hacoka Ha BpTee [6 ]
BO LieHTpasiHaTa nosoxxéa
(8akny4vyBame), Npeq ga ja ctasute/
n3BaguTe 6arepujata .

1 Bapewe Ha 6atepujaTa: [1putncHeTe
ro KOM4YeTo 3a OThyLUTare Ha
6artepujata . N3BageTe ja
6aTepujata [12].

0 BmeTHyBawe Ha 6aTtepujaTa:
MopamHeTe ja 6aTepujaTa [12] co
padkara 1 NM3HeTe ja HaBHaTpe. Taa
Tpeba 3By4HO Ja KJIMKHE Ha CBOETO
MecCTO.

BbaTepujata Mmoxe fa ce BMETHE BO
npon3BoZ0T CamMo BO efHa HacokKa.

@ [MpoBepka Ha HUBOTO Ha
noJiHewe Ha 6aTepujaTta

O TMpoBepka Ha HABOTO Ha MOJIHEHE
Ha 6aTtepwmjaTa: [lpUTUCHETE 1o
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kon4eTo s [10]. LED avopuTe 3a
cTaTyc Ha nonHerbe [11] ceetar:

LED auoaun HuBso Ha nonHewe
3eneHa MakcumanHo
MopTokanosa CpepHo

LipBeHa Hucko

@® lMonHewe Ha O6aTepujaTa

P MoxeTe fga ja nofHuTe

6atepujaTa 12| BO cekoe Bpeme 6e3

[a ro CKpaTuTe Hej3UHINOT BEK Ha
Tpaeme.

P TpeKknHyBaHEeTO Ha NMPOLECOT Ha
rnosiHetbe Hema fa i HalTeTn Ha

6aTepujata [12].

[0 HanonHete ja 6atepujata |12 npeq

ynoTpeba ako e Ha CPEAHO UM HUCKO

HWBO Ha MOJHEtbE.

= LED nHgukaTopoT 32
nonHetse (3eneHa [17] n upBeHa
nHpopmMmpa 3a cocTojbarta Ha
nonHavor [15] n 6atepujaTa [12]:

1. BwmeTHeTe ja 6aTepujaTa |12| BO
nonHavor [15].

2. ToBp3eTe ro NprKIy4oKOT 3a
HarojyBarbe Ha nonHaqor [15] co
LUTEKEPOT.

3. Kora 6aTtepujaTta |12| € uenocHo
HanosnHeTa: /13Bagete ja
6aTtepujata of, NonHa4oT .
VicknyyeTe ro notoa nNpuKJy4oKoT
3a HarnojyBare Ha MonHayoT of,
LUTEKEPOT.

@® CraBame/Bapgere Ha
anarkara

/A NPEOYNPEAYBAHSE!

A l3racete ro nponssonor,

J uvssapete ja 6atepujata
1 ocTaBeTe ro Aa ce onagu
npef Aa npaBuTe KakBy 610
npunaroaysaral

/\ NPETNA3JIMBO! OnacHocT oA
noBpegu!

AR\ AnatkuTe MOXe fa buaart ocTpu

I
N\ v pace sarpear 3a Bpeme Ha
ynotpeba. Cekorall HoceTe

LED puopgum Cratyc
LipeeHata LED BatepujaTa ce
anopa ceBetun NnoJiHn
3Benenarta LED Bbatepujata e
avona cBeTu LienocHo
HarnonHeTa

3eneHarta u
upseHata LED
anopa Tpenkaat

BatepujaTa e BO
nedekt

LipseHata LED
avopa Tpenka

batepujata e
npemMHory nagHa
NN NPEMHOry

Tonna
3eneHata LED

onopa ceetu (6e3 [NonHa4voT e
6aTepuija) cnpemeH

154 MK

3aLlUTUTHN paKaBuLn Kora
paKyBare Co anaTtKu.

/\ NPETMNA3JIMBO! OnacHocT oA
nospepgu!

P [p>eTe rv paueTe noganeky og
anaTkute Kora npoussofoT paboTu.

P> OTkako Npon3BOAOT Ke Ce UCKIyYN,
anarkara npoAoKyBa Aa ce OBV
yLiTe Hekoe BpemMe. Hemojte ga ja
Jonvpare UM KouuTe anartkara LUTo
ce ABVXMW.

Mpon3BoOLOT € orpemMeH CO aBTOMAaTCKO
3aKny4vyBarbe Ha rmaeara, 3a

OTBOpAaH-E NN 3aTBoparbe Ha yTepoT
3a 3aterarbe | 1 | Co MPCTEHOT 3a

3aTerame [2].



1. OTBOpame Ha (hyTepoT 3a
3aTerame [ 1]: CBpTeTE ro NpcTeHoT 3a
3aTerame [ 2] cnpoTuBHO of cTpenkuTe
Ha YaCOBHMKOT.

2. BwmeTHeTe coopBeTHa anatka KoKy
LITO € NOTPeOHO BO (hyTEPOT 3a
3aTerare [ 1].

3. 3artBopame Ha hyTepoT 3a
3aterame [ 1]: [JpxeTe ja anatkata
Ha mecTo. CBpTETE ro NPCTEHOT 3a
3aTerarbe | 2 | BO Hacoka Ha CTpenknte
Ha 4YaCOBHMKOT.

@® lNpob6Ho paboTewe

P U3BpLueTe NPo6HO paboTere
6e3 onToBapyBarbe npeg npsata
ynoTtpeba 1 no cekoja NpomeHa
Ha anatka. BegHalu ncknyyete
ro NPoV3BOAOT ako anarkara
paboTn HepaMHOMEPHO, Ce rnojaBat
3HaA4YUTENHN Bm6pa|_|,v|v| nwnn ce
cnywaat abHopMasiH/ 3BYLM.

0 [lNpep ynoTtpeba, nposepeTe ganu
anaTkara e nNpaBuiIHO HaMeCTeHa,
T.e. LeHTpupaHa Bo pyTepoT 3a
3aTerame [1].

O butoBuTe 32 WTpadere ce 03HaYeHN
cnopepn HUBHUTE OUMEH3UN 1 OBNUK.
[lOKONKy He CTe CUrypHW, Cekoratwl
npBO TecTnpajTe, 3a Aa ce ocurypare
neka euToT nexun 6e3 nydra Bo
rnaeaTa Ha wpadorT.

® PakyBame

@® UN360p Ha 6p3nHa

/A BHUMAHME! Pusuk op,
owiTeTyBawe Ha NnponsBoaoT!

PakyBajTe co cenektopot
Ha 6p3auHa [4] camo kora
NPON3BOAOT € LIeNOCHO 3arnpeH.

O [NpomeHeTe ja 6p3uHaTa co TypKamwe
Ha CeneKTopoT Ha 6p3vHa [4] Hanpep,
Unn Hasap,

Bp3uHa 1:

MorogHo 3a: LLiTpadere
BpanHa Ha BpTenwe: | Hucko
BpTe>XeH MOMEHT: Bucok
Bp3uHa 2:

lMorogHo 3a: Oynyene
BpanHa Ha BpTenwe: | Bucok
BpTe>XeH MOMEHT: Hucko

® [MocTtaByBawe Ha HacoKa Ha
BpTEHE

/A BHUMAHME! Pusuk op,
owTeTyBake Ha nponssoaoT!

B [TpomeHeTe ja HacokaTa Ha BpTEHEe
CO MpUTUCKarE Ha NPEKNHYBaYOT 3a
Hacoka Ha BpTetbe [6] Ha fecHo nnm
Ha neso.

= Kora npeknHyBa4oT 3a Hacoka Ha
BpTee [6] € BO LieHTpanHa nonoxoa,
NPEKNHYBa4oT 3a BKIy4yBarbe/
VCKJTyYyBare | 7 | € 3aKJly4eH.

PakyBajTe co npeknMHyBa4oT 3a
HacoKa Ha BpTeme [6 ] camo kora
NPON3BOAOT € LIeNOCHO 3arpeH.

@® KoHTpona Ha BpTeXeH
MOMEHT

H BpTeXHWOT MOMEHT MOXe fa ce
npunarofmn co BpTEHE Ha Yaypara 3a
BPTEXeH MoMeHT [3].

00 Manu 3aBpTKMU Unm MeKu
marepujanu: /136epete Hucka
noctaska (Man 6poj).

0 Tlonemu 3aBpTKU, TBPAY MaTepujanu
W1 3a OABPTYBatbe Ha 3aBPTKMU:
36epeTe BUCOKA NocTaBka (ronem
6p0j).

0 3a gynyeme: CBpTeTE ja yaypaTta 3a
BPTEXEeH MOMeHT [ 3| Ha nonox6a ARy,
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@® BknydyBame U UCKITyYyBake

P NpekuHyBa4oT 3a BKNy4yBare/
ncknydysatse [ 7| He Moxe fa ce
dukcupa.

O BknydyBsame: [1puTucHeTe 1
OP>KeTe ro NpeKknHyBa4voT 3a
BKIy4yBare/ucknyyysarse [7].
Mpunarogete ja 6p3mHaTa no notpeba
(BupeTe ,Perynuparse Ha 6p3uHaTa’).
O Wckny4dyBawe: OTnywiteTte
ro NPeKNHyBa4oT 3a
BKIy4yBare/ucknyyysarse [7].

@® Perynupamwe Ha 6p3uHaTa

MoxxeTe pa ja KoHTponmpare 6p3nHaTa
NpeKy cunata Ha NpUTUCKare LUTO

ce NprIMeHyBa BP3 MPEKVHYBa4oT 3a
BKIy4yBare/ucknyyysaroe [7:

Mputucok BpaunHa
Moman NpuUTUCOK: MoHn30K
Moronem nputncok: |lMoBrcok

@® LED pa6oTtHO cBeTno

P> LED paboTHOTO CBETIO
NPOAOIKYBa Aa CBETU NPUBANKHO
10 ceKyHAM OTKaKo NpOou3BOAOT Ke
Ce VCKITyN.

OBoj npomnssog e onpemeH co LED
paboTHO CBETNO |14] 3a OCBETNYBahe Ha
HerocpegHaTa paboTHa NoBpLUNHA U
nogobpyBane Ha BUOJMBOCTa BO crnabo
OCBET/IEHN CPEAVHN.

® LED pa6oTHOTO cBeTNo [14] cBeTU
aBTOMATCKM C& [ofeka NMPOU3BOAOT e
BKJYYEH.
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@® YnarcrBa 3a pa6ota
BpTe>xeH MOMeHT

= [lomanuTe 3aBpPTKW/6GUTOBY MOXXE Oa
Ce oLTeTaT ako NoCcTaBuTe NperosiemM
BPTEXEH MOMEHT 1N 6POj Ha BPTEXMU.

CunHo wTpadere (Bo metan)

0 Ce jaByBaaT 0CO6€HO BUCOKUN BPTEXHU
MOMEHTI, Ha NPUMeEp, Npw WTpaderbe
BO M€eTaJ1 CO HacagHu Kny4esn.
N36epeTe mana 6p3uHa.

JlecHo wTpadene (Ha nNp., BO MeKo

ApBO)

O Lrpadete co mana 6p3nHa 3a ga ce
n3berHe oLITETYBakE Ha ApBeHaTa
noBpLUMHa Kora rfaBsarta Ha 3aBpTkaTa
Ke [,0ja€e BO KOHTaKT CO Hea.
KopucTeTe hpeseHk.

Mpu gyn4yere BO ApBO, MeTan u apyru
maTepujanu

0 KopucTeTe ronema 6p3uvHa 3a Mmanm
6yprun n mana 6p3uHa 3a ronemu
6yprun.

0 KopucTeTe mana 6p3uHa 3a TBpan
Marepuvjanu u ronema 6p3vHa 3a Meku
marepujanu.

0 O6e3beneTe ro Unm NPULBPCTETE MO
paboTHOTO Nap4e BO cTera (LOKOMKY e
MO>XHO).

0 OsHayeTe ja To4KaTa 3a fyn4yere co
KVPHEP unu co wwajka. M1abepete mana
6p3nHa 3a NOYETHOTO AyMnyeHe.

O [Nosne4yeTe ja 6yprujata WTO CE
BPTMW O Aynkarta HEKOJKy naTtu, 3a
[a rn oTcTpaHuTe CTPYroTUHUTE U
npawuHara of, Qyn4YeHeTo.

Aynyerse BO meTan

0 KopucTteTe 6yprum 3a metan (HSS).
3a Hajgobpun pesyntaTu, nagete ja
6yprujata co TEYHOCT 3a Oyn4yerne
(macno 3a gynyere). bypruute
3a MeTasn MOXe fija ce KopucTaT 1
3a gyn4eme Bo nnacTuka. [pso,
n3gynyete co 6ypruja og @ 3 mm



1 MOCTENEHO 3rofieMyBajTe ro
OunjameTtapoT fo notpebHaTa
ronemMuHa.

Ayn4yere BO 4pBO

O

KopucTeTe 6ypruja 3a gpBO CO BPB 32
LeHTpupare.

Ana6oko gyn4yemwe: Kopucrtete
cBpaen.

lonem pujameTtap 3a gynyemwe:
KopucTete Forstner 6ypruja.

ManuTte 3aBpTK/ MOXe fa ce
3awpacdat QUPEKTHO BO MEKO PBO
6€3 NPETXOQHO Ayrnyetse.

Ap>xa4 3a pemeH
(Cn. C)

/\ NMPETNA3JIUBO! OnacHocT oA

>

nospepu!

Mpepn fa ro npukaynte Npov3BOAOT
Ha peMeHoT: [NpuTucHeTe ro
NPEKNHYBaYOoT 3a Hacoka Ha
BpTee [ 6] BO LieHTpanHaTa
nonoxx6a (3akny4vysatrbe). OBa
crpeyyBa CllyyajHO BKJlyYyBare Ha
Npoun3BoAOT.

>

>

[p>xayoT 3a pemeH [9] Br
OBO3MOXYBa /1a ro 3aKauuTe anaTor
Ha PEMEH UK YaHTa.

[pxaqoT 3a peMeH [9] Moxe aa
Ce MpyKayn Ha eHaTa cTpaHa of
NPOM3BOOT.

3a MoHTaXa Ha ApXXaqoT 3a
pemMeH [9], noTpe6eH e kpcTay
wpaduurep.

Onab6aBeTe ja 3aBpTKaTa Ha Ap>XayoT
3a pemeH [9] co kpcTau Wpaduyrep.
BMeTHeTe ro Ap»KaqoT 3a peMeH [9] Ha
e[jHaTa CTpaHa of NPOU3BOLOT.
3aTerHeTe ja 3aBpTKaTa Cco KpcTa

wpacdumrep.

® Yucremwe n Hera

/A NPEAYMNPEQYBAHE!

~ WNaracete ro npoussopor,

' n3BapeTe ja 6aTepujaTa

1 ocTaBeTe ro fa ce onagu
npen fa U3BpLUUTe Kakea 6uso
NMpoOBepKa, OApP>XKyBaHe Unm
yncteme!

® Yucremwe

P> He KopucTeTe XeMUCKM, ankasHu,
abpasvBHY U Apyrn arpecrBHA
cpencTsa 3a YNCTEHE U
De3nHdeKkumja, 3a YNCTEHE Ha
NpPon3BOAOT, BUAEjKM Te MOXe Aa
I/ OLUTETAT MOBPLUNHNTE.

» BHumaBajTe ga He HaBnesart
TEYHOCTU BO MPOM3BOAOT.

®  PepnoBHOTO, MPaBUSIHO YNCTEHE
nomara fa ce ocurypa 6e3begHa
ynoTtpeba 1 ro npoaoKysa
pPaboTHNOT BEK Ha MPON3BOAOT.

= OTtBOpwWTE 3a BEHTMNaumja cekoratw
Mopa fa 6ugat YiCTu.

0 Cekorall ogp)KyBajTe ro npon3sonoT
4KCT, CyB 1 6€3 Maco UM MacHOTUN.
OTcTpaHeTe ja npawmHara no cekoja
ynotpeba 1 npeq, CKNagmparse.

O WcumcTteTe ro npomssogoT co cysa
Kpna. KopucteTte Meka 4YeTka 3a
TELKO JocTanHy MecTa.

0 OTcTpaHeTe ja HeducToTMjaTa n
npawumHara, ocobeHo of, oTBOpUTE 3a
BeHTWUNaumja, Co Kprna u Meka 4yeTka.

® OppxyBame

0 [lMpoBepeTe ro Npon3BO[OT 1
popgarouuTe (Ha np. anaTku) 3a 3Haum
Ha abetbe 1 owTeTyBarbe NpPeq u
no cekoja ynotpeba. 3ameHeTe ru
CO HOBW Kako LUTO € OnuLLlaHo BO
OBa ynaTcTBo 3a ynotpeba. NMputoa
obpaTeTe BH/MaHNE Ha TEXHNYKNTE
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6apatba (BUAETE ,, TEXHUYKN
nogaroun”).

® [MonpaBka

O

BHaTpe Bo 0BOj Nnponssog, Hema
LEenoBy LUTO MOXKE fa ' nonpasa
KOPUCHUKOT. KOHTaKTupajte
KBanndrKyBaH TEXHMYap 3a fa ro
NpoBepY 1 Nonpasy NPOU3BOJ0T.

Cknagupate

MpuTHCHETE ro NpekrnHyBa4oT 3a
Hacoka Ha BpTete [6] Bo LieHTpanHa
nonoxx6a 3a fa ro sakny4uTe
NPEeKVHYBa4oT 32 BKITyYyBarbe/
ncknydyBare [7].

WcuncTeTe ro nponsBofoT Kako LUTO €
OnuLIaHo norope.

YyBajTe ro NnponsBofoT U HEroBUTE
Jofaroum Ha TeMHO, cyBo, [o6po
NPOBETPEHO MECTO 3aLLTUTEHO 0f,
Mpas.

Cekoralu 4yBajTe ro npon3BogoT

Ha MeCTO HegocCTanHo 3a feua.
OnTumanHata Temneparypa 3a
[ONropoYHO cknaampane (MoJonro of
3 meceum) e nomery +20 °C pgo +26 °C.
BmeTHeTe ro 6uToT 3a Wwrpadere BO
ApXXayoT 3a 61Tosu [5].

YyBajTe ro nponssofoT BO KydepoT 3a

Hocetbe [18].

YnartctBa 3a 6aTepujaTta

O

YyBajTe ja 6aTepujaTa |12| camo
OenymMHo HanosHeTa. HuBoTo Ha
nosiHerbe Tpebda aa 6uae nomery 40 %
0o 60 % (upBeHWTE 1 NOpPTOKaNoBUTE
LED avomy 3a CTaTyc Ha NoMnHere
cBerTar).

lMpoBepyBajTe ro HUBOTO Ha MOJSIHEHE
Ha 6aTepujaTta |12| NpUGANXKHO

Ha cekou 3 MeceuLm 3a Bpeme Ha
NPOJOMKEHO cKnaguparse. MNonHeTte
no notpeba.
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@® TpaHcnopT

O [NpuTuUcHeTe ro NPeKnHyBayoT 3a
Hacoka Ha BpTetbe [6] Bo LieHTpanHa
nonoxk6a 3a fa ro 3akay4yuTe
NPEKVHYBa4oT 3a BKJ1y4yBarbe/
vcknydyBare [7].

O TpaHcnopTupajTe ro NPon3Bo40T BO
KyepoT 3a Hocetbe [18].

0 3awTunTeTe ro Npon3BOAOT Of yaapu
1 CUHK BUGpauun, Kou ce jaByBaar
0CO6EHO 3a Bpeme Ha TpaHCMnopT BO
BO3una.

0 O6e3benete ro NpPoN3BOAOT Of,
JIn3rake 1 NpeBpPTyBa-E.

® Opnaramwe
N BHumaBajTe Ha o6enexxyBareTo

&) Ha maTepujanuTe 3a nakysarbe

@ npu cenekTmpamwe Ha oTrnagoT,
TVE Ce O3Ha4YeHN CO KpaTeHKu (a)
n 6poesu (b) co cnegHoOTO
3Havemne: 1-7: MNnactnka/20-22:
XapTuja n kapToH/80-98:
KoM6uHpaHu matepujanu.

Mpounssopa:
~a BapwjaHTuTe 3a ognarare
@" Ha UCTPOLLEHNOT NPON3BO[,
MOXXeTe fa r' fo3HaeTe BO
BawaTa onwtrHa nnu rpagcka
agMuHUCTpauuja.

ro NPoOM3BOAOT Kora Ke ro
OOCTUrHE KpajoT Ha CBOjOT
paboTeH BEK U He ro dpnajte BO
nomMalHnoT otnaa. MHdopmaumm
3a NyHKTOBUTE 3a cobupare 1
HUBHOTO PaboTHO BpeMe MOXe fa
ce pobujaT of BallaTa nokanHa
camoynpasa.

E Be Mmonume npaBuiiHO oTCTpaHeTe
—_—

LedekTHnTe nnn nckopnucTeHn 6arepuun/
akyMmynaTopy Mopa fa ce peuvknvpaar.
Bpatete ru 6arepunte/akymynaropute
1/vinn Npon3BOAOT NPEKY NOHyAEeHUTe
COBVpPHN MecTa.



LUTeTHU nocneguum 3a
XKMBOTHaTa cpeauHa npwm
HenpaBuWJIHO ofJiarame Ha
6aTepun/akymynatopu!

A

WN3BapeTe rvn 6atepumte/akymynaTopcKuoT
nakeT ofi MPOV3BOLAOT MPe[, oaJiararse.

BbartepuunTe/akymynatopute He cmeaT
na ce opnaaT co KOMyHa/THMOT OTnag.
Trie MoXe Aa cogp>XaT TOKCUYHW TELLKU
MEeTasIn 1 NnoanexxaT Ha TPETMaH Kako
nocebeH oTnag. XeMnckute cumbonun
Ha TeLIKUTe MeTann ce cneaHuBee:

Cd = kagmuym, Hg = xuBa, Pb = onoso.
3artoa, BpaTeTe rv UCKOPUCTEHUTE
6aTepun/akyMmynaTopy Ha KOMyHasHO
CcoBMpPa“YKo MecCTo.

® lapaHunja

Mpoun3BofoT € n3paboTeH crnopeq CTPoru
HACOKW 3a KBaJINTET N € BHUMATEJTHO
npoBepeH npepg ncrnopaka. Bo cnyyaj

Ha MarepujanHn uaM NPoM3BoACTBEHMN
HepocTaToLM, MMaTe 3aKOHCKY npasa
KOH MpofaBaYvoT Ha NPou3BoAoT. BawwmTe
3aKOHCKM Npasa He ce orpaHn4eHn Ha
HMKaKOB Ha4MH CO Haluarta rapaHuuja
HaBefeHa nogony.

lapaHumjaTa 3a 0BOj Npon3Bog 3Hecysa
3 rognHN of AaTyMOT Ha KynyBatre.
[apaHTHMOT POK 3ano4HyBa of, 0aTymMoT
Ha KynyBame. YyBajTe ja opurnHanHara
CMeTKa 3a KynyBane Ha 6e36efHO MeCTo,
6uaejkn 0BOj JOKYMEHT € NoTpebeH Kako
[0Kas 3a KynyBareTO.

Cute owTeTtysama UM HegoctaTtoun Kou
nocToene yuTe npn KynyBakbeTo Mopa
BeHall fa ce npujaBat no BageHeTo Ha
npon3BooT of ambanaxara.

[okonKy npon3sofoT BO pok of 3
rogovHV of [aTyMOT Ha KynyBarbe NokKaxke
mMarepujaneH uiv Nnpou3BoaCTBEH
HE[oCTaToK, HMe — MO Hall n36op — Ke ro
nonpasvMe 1M 3ameHume 6ecnnaTHo 3a
Bac. MapaHTHMOT pok He ce NpogomKyBa
co npudaTteHo rapaHTHo 6apane. OBa

BaXXKW 1 32 3aMEHETUTE 1 NornpaBeHnTe
[OenoBu.

OBaa rapaHuuja npecraHyBa fja Baxu ako
NPOU3BOAOT € OLUTETEH WJIN HEMPABUITHO
KOPUCTEH UM OQPXKYBaH.

lapaHuujaTa rm nokpusa matepujasHiTe
1 Npoun3BoACTBeEHUTE HegocTaToum. OBaa
rapaHuyja He ce ogHecyBa Ha [L,enoBu

Of, NPOV3BOAOT KOW Ce NpeaMeT Ha
HOPMaJTHO TPOLLIEHE 1 3aT0a Ce CMeTaar
3a NOTPOLUHN AefoBy (Ha Np. 6atepun,
LpeBa, KePTPULIN), HATY Ha OLUTETYBara
Ha KPEBKW OeNoBu, Kako LUTO ce
NPEeKnHyBayn nn OenoBu of, CTakIo.

@ [loctanka BO cny4aj Ha
rapaHumja
3a fa ce 06e36ean 6p3a obpaboTka Ha

BaweTo 6apame, cnegete rv cnegHute
ynaTtcTea.

3a cute 6aparba nogroTeeTe ja
cMmeTkara 1 6pojoT Ha apTuKIIOT (Ha
np. IAN 546422_2601) kako gokas 3a
KyrnyBame.

BpojoT Ha apTMKNOT MOXKEeTe Aa ro
HajoeTe Ha 03HakaTa Ha NPOoW3BOAOT, Kako
rpaBypa Ha Npon3BOAOT, Ha HacnoBHaTa
cTpaHuua Ha Bawerto ynartctso (gony
NeBO) NN Ha HanenHuuaTa Ha 3agHuoT
1N OONHWOT Aen of, NpPou3BoaOT.

[okonky ce nojaBaT yHKLMOHANHN
nedekTn unn gpyru HegocTaTouu,
HajnNpPBO KOHTaKTUPajTe ja HaBegeHaTa
cepBuCcHa cny>xx6a no TenedoH nm no
e-nowiTa.

|-|pOVISBO,qOT LUTO € eBNAEHTUPaH Kako
HeuncnpaseH MOXeTe fa ro ncnparture,
6e3 noluTapuHa, Ha cepBuCcHaTa agpeca
LUTO BU € CoomnLITeHa, npu WTo Tpeba
[a ro npunoXxnTte gurckanHaTa cmetka
1 Ja HaBefdeTe BO LUTO CE COCTOU
HEeJOCTaTOKOT U Kora ce nojasui.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga ru
BUOWTE 1 MPE3EMETE OBa U MHOIY
gpyrn ynatctea. Co oBoj QR-kop ke
6uaeTe OUPEKTHO NPeHacoyeHn Ha
parkside-diy.com. /36eperTe ja Bawata
3emMja 1 npebapysajTe rm ynatcreara 3a
ynoTpeb6a npeky noneTo 3a npedapysame.
Co BHecyBate Ha 6P0joT Ha apTUKIIOT
(IAN) 546422 _2601 ke gojoete oo
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba 3a Bawwwmor
NpOV3BOL.

® CepBuc

™K CeBepHa MakepoHuja
Ten.: 080097198
KoHTakT-hopmMynap Ha
parkside-diy.com
IAN 546422 2601

AAA Cpncku 3HaK 3a CO06pa3HOCT
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@® [exknapauuja 3a coo6pa3HocT Ha EY

[eknapauuja 3a coobpasHocT Ha EY (6p. 546422_2601)

Hwve, komnaHujata
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Fepmanuja

13jaByBame Moz, Hala eAMHCTBEHa OArOBOPHOCT AeKa NpoU3BOAOT:

IAN: 546422_2601
WUpentuod ja Ha oT: "PARKSIDE" 20V A TOpCcKa Aoy ABPTYBaY
cBpoj Ha mogen: HG12837

TV MCNO/IHYBA CYLITUHCKMTE Baparba Ha HaBeeHUTe ANPeKTUBM Ha EY

2006/42/E3 [CN1 EY L 157, 09.06.2006]

2014/30/EY [CNN EY L 96, 29.03.2014]

2011/65/EY [CNEY L 174, 01.07.2011]

CneuunduKaumja Ha peneBaHTHUTE XapMOHU3MPaHU CTaHAAPAM UAN APYTY TEXHUYKM cneumduKaLmm 3a Ko ce Aeknapupa
coobpasHocT:

He. / fo Tebe

2006/42/E3

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022

2014/30/EY

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

MpesameT Ha ropeHaseeHaTa Aeknapauyja e Bo CornacHocT co [upektusata 2011/65/EY Ha EBpONCKMOT NapaameHT U Ha
CosetoT 04,8 jyHu 2011 rogmnHa 3a orpaHuyyBatbe Ha ynotpebaTa Ha 04peAeHN ONacHU CYNCTaHLMKU BO eNeKTPUYHA 1
€/1eKTPOHCKa onpema:

He. / fo Tebe

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Jlnue oAroBOpHO 3a vy Ha Ta Tauuja: OWIM GmbH & Co.KG

MoTnuwaHo 3a 1 BO UMe Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Frepmanuja

MpeBog Ha opurMHanHaTa u3jasa 3a coobpasHoCT

Fam P
) / «
Neckarsulm 11.05.2026 g . J4 ,-_,-g""lﬁ,. S aad 4
Opt Jatym I,'fl ppa..-dlens Buchheim ppa. Dr. Théfsten Maier
Apgokat Appokat
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Paralajmérimet dhe simbolet e pérdorura

Né kété udhézues pérdorimi, mbi paketim dhe né pllakén e tipit: pérdoren
paralajmérimet e méposhtme:

e,

|

Dl Lexoni udhézimet e pérdorimit.

L]

Fikeni produktin dhe higeni
paketén e baterisé pérpara se té
ndérroni aksesorét, ta pastroni
dhe kur nuk e keni né pérdorim.

Ndigni paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé!

T/l nxehti dhe rrezatimi i zgjatur dhe i

Mbrojeni paketén e baterisé nga i

forté i diellit.

Pérdoreni produktin vetém né
ambiente té& brendshme dhe té
thata.

> P>

% Mbrojeni paketén e baterisé nga

Zjarri.

>

Vishni doreza mbrojtése!

\

%V Mbrojeni paketén e baterisé nga

uji dhe lagéshtira.

Klasa e mbrojtjes Il (izolim i
dyfishté)

“~_ Rrymé/tension alternativ

m o

Udhézime sigurie
Udhézime pérdorimi

——— Rryma alternative/voltazhi

Shenja CE vérteton konformitetin
me direktivat e BE-sé pér
produktin.

N
m

T3.15A

Siguresé e imét

Marka UKCA konfirmon
konformitetin me direktivat e
zbatueshme pér produktin né
Britaniné e Madhe (Marka UKCA
éshté e vlefshme vetém né
Britaniné e Madhe).

nc
DA

TRAPAN ME BATERI 20 V

@® Pérdorimi i synuar

B Produkti éshté i pérshtatshém pér
vidhosjen, shtréngimin dhe lirimin e
vidave, si dhe pér shpimin né dru,
metal, geramiké dhe plastiké.

B Produkti nuk éshté projektuar pér té
shpuar né materiale tepér té forta si
p.sh. cimento apo betoni.

®m  Pérdorini gjithmoné veglat shtesé sipas
géllimit té tyre t& synuar! Kur blini dhe
pérdorni veglat shtesé, ju lutemi té keni

parasysh kérkesat teknike t& produktit
(shihni “Té dhéna teknike”).

Drita e punés LED 14| e kétij produkti
éshté projektuar pér té ndricuar zonén
e drejtpérdrejté té punés.

Cdo pérdorim ose modifikim

tjetér i produktit konsiderohet i
papérshtatshém dhe mund té rezultojé
né rrezige té tilla si rrezik pér jetén,
Iéndime dhe démtime. Prodhuesi

nuk merr pérsipér asnjé pérgjegjési
pér démet gé vijné nga pérdorimi i
papérshtatshém. Produkti nuk éshté
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projektuar pér pérdorim komercial ose
aplikime té ndryshme.

Pérmbaijtja e paketimit

/A PARALAJMERIM!
P Produkti dhe materialet e paketimit

—_

nuk jané lodra pér fémijé! Fémijét
nuk duhet t€ luajné me geset
plastike, fletét metalike dhe pjesét e
vogla! Ekziston rreziku i gélltities dhe
mbytjes!

Trapan me bateri 20 V

Mbaijtése rripi (€ montuar paraprakisht)
Canté bartése

Udhézime pérdorimi

Pérshkrimi i pjeséve

Pérpara se té lexoni, ju lutemi hapni faget
me ilustrime dhe njihuni me té gjitha
karakteristikat e produktit.

Figura A:

NoJo]~ e[

Elele]«]

HEN

Mandriné

Unaza e mandrinés

Méngé cift rrotullues

Pérzgjedhési i marsheve

Mbajtésja e majave (magnetike)

Celési i drejtimit té rrotullimit/kygi
Celési i ndezjes/fikjes/rregulluesi i
shpejtésisé

Dorezé

Mbaijtése rripi (€ montuar paraprakisht)
Butoni (gjendja e karikimit)

LED-et e statusit té karikimit (t& kuge/
portokalli/jeshile)
Paketa e baterisé
Butoni i zhbllokimit t& paketés sé
baterisé

Drité pune LED

*

Figura B:

Karikuesi *
Drita LED e kontrollit t€ karikimit — e
kuge

*

Drita LED e kontrollit t& karikimit —
jeshile

Pa figuré:

Canté bartése
@® Té dhéna teknike

20 V Trapan me

bateri PABS 20-Li 19

Tensioni i vlerésuar: |20V =—=

Lloji i mandrinés: Mandriné me
shtréngim té
shpejté

Transmetim: 2 marshe

Shpejtésia e vlerésuar né boshll€k n,:

1. Marshi: 0-430 min™'

2. Marshi: 0-1500 min-'

Momenti rrotullues

maks.: 45N m

Diapazoni i

shtréngimit té

mandrinés: maks. @ 13 mm

Diametri maks. i né celik @ 13 mm

shpimit: né dru @ 30 mm

Paketa e baterisé PAP 202 A1

Numri i modelit: HG13864

Tipi:

Jonet e litiumit

Tensioni i vlerésuar: 20V =—=
maks.

Kapaciteti: 2,0 Ah

Vlera e energjisé: 40 Wh

Numri i pilave té baterisé: |5

Karikuesi PLG20C1 *

Numri i modelit: HG13914 (prizé
VDE)
HG13914-BS
(prizé UK)

Paketa e baterisé dhe karikuesi nuk pérfshihen né paketim.
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Né hyrje:

Tensioni i vlerésuar: |230-240 V~
Frekuenca nominale: |50 Hz

Fugia e vlerésuar: 65 W
Siguresa (e

brendshme): 3,15 A/ =5
Né dalje:

Tensioni i vlerésuar: 21,5V =—=
Rryma e karikimit: 2,4 A

Klasa e mbrojtjes: /5]

Temperatura e rekomanduar e
ambientit:

Gjaté karikimit: +4 °C deri +40 °C

Gjaté funksionimit: +4 °C deri +40 °C

Gjaté ruajtjes: +20 °C deri +26 °C

Vlerat e emetimit té zhurmés

Vlerat e matura u pércaktuan né pérputhje
me EN 62841. Niveli i vlerésuar i zhurmés
me A i pajisjes elektrike éshté zakonisht:

Niveli i presionit té zérit L,a: | 74,3 dB
Pasiguria Kpa: 5dB
Niveli i fuqgisé sé zérit Lya: 82,3 dB
Pasiguria Kwa: 5dB

Vlerat e emetimit té dridhjeve

Vlerat totale té dridhjeve (shuma vektoriale
e tre drejtimeve), t& pércaktuara sipas
EN 62841:

Shpimi né metal:

Dridhja e dorés/krahut anp: | 1,22 m/s?

Pasiguria K: 1,5 m/s?

/\ PARALAJMERIM!

) Vishni mbrojtése pér dégjimin!

/A PARALAJMERIM!

P Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés
gjaté pérdorimit real té pajisjes
elektrike mund té ndryshojné nga
vlerat e specifikuara, varésisht
nga ményra se si pajisja elektrike
pérdoret, né vecanti nga lloji i pjesés
sé punés gé pérpunohet.

Mundohuni ta mbani ekspozimin
ndaj dridhjeve dhe zhurmés sa

mé té ulét té jeté e mundur. Disa
shembuj t& masave pér té zvogéluar
ekspozimin ndaj dridhjeve pérfshijné
veshjen e dorezave gjaté pérdorimit
té pajisjes dhe kufizimin e orarit té
punés. Té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit duhet t& merren né
konsideraté (p.sh., kohét kur pajisja
elektrike éshté e fikur dhe kohét kur
ajo éshté e ndezur, por punon pa
ngarkesé).

P Vlera e specifikuar e dridhjeve totale
dhe vlera e specifikuar e emetimit té
zhurmés jané matur sipas njé metode
standarde testimi dhe mund té
pérdoren pér té€ krahasuar njé pajisje
elektrike me njé tjetér.

P Vlera totale e specifikuar e dridhjeve
dhe vlera e specifikuar e emetimit
té zhurmés mund té pérdoren
gjithashtu pér njé vlerésim paraprak
té ngarkesés.
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A Udhézime sigurie

® Udhézime té pérgjithshme
sigurie pér pajisjet elektrike

/A PARALAJMERIM!

P Lexoni té gjitha udhézimet e
sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe
té dhénat teknike té dhéna me
kété pajisje elektrike. Mosndjekja
e udhézimeve té€ méposhtme mund
té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose léndime serioze.

Ruani té gjitha informacionet dhe
udhézimet e sigurisé pér referencé né
té ardhmen.

Termi “pajisje elektrike” e pérdorur né
udhézimet e sigurisé i referohet pajisjeve
elektrike gé punojné me rrjetin elektrik (me
kabllo elektrike) dhe pajisjeve elektrike qé
punojné me bateri (pa kabllo elektrike).

Siguria né vendin e punés

1) Mbajeni hapésirén tuaj té punés
té pastér dhe té ndricuar miré.
Rrémuja ose hapésirat e pa ndricuara
té punés mund té ¢ojné né aksidente.

2) Mos e pérdorni pajisjen elektrike
né atmosfera potencialisht
shpérthyese ku ka Iéngje, gazra ose
pluhur té ndezshém. Pajisjet elektrike
prodhojné shkéndija gé mund té
ndezin pluhurin ose avujt.

3) Mbajini larg fémijét dhe personat
e tjeré gjaté pérdorimit té pajisjes
elektrike. Nése shpérgendroheni,
mund té& humbisni kontrollin mbi
pajisjen elektrike.

Siguria elektrike

1) Spina e pajisjes elektrike duhet
té futet né prizé. Spina nuk duhet
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té modifikohet né asnjé ményré.
Mos pérdorni spina adaptuese me
pajisje elektrike té tokézuara. Spinat
dhe prizat e pamodifikuara zvogélojné
rrezikun e goditjes elektrike.

2) Shmangni kontaktin fizik me
sipérfaget e tokézuara sic¢ jané
tubat, ngrohésit, sobat dhe
frigoriferét. Ekziston njé rrezik mé i
larté i goditjes elektrike nése trupi juaj
éshté i tokézuar.

3) Mbajini pajisjet elektrike larg shiut
ose lagéshtirés. Hyrja e ujit né njé
pajisje elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

4) Mos e keqpérdorni kabllon lidhése
pér ta transportuar, pér ta varur
ose pér ta térhequr spinén nga
priza. Mbajeni kabllon lidhése
larg nxehtésisé, vajit, skajeve té
mprehta ose pjeséve lévizése.
Kabllot e démtuara lidhése ose té
ngatérruara rrisin rrezikun e goditjes
elektrike.

5) Kur punoni jashté me njé pajisje
elektrike, pérdorni vetém kabllo
zgjatuese é jané té pérshtatshme
pér pérdorim né natyré. Pérdorimi i
njé kablloje zgjatuese pér pérdorim té
jashtém zvogélon rrezikun e goditjes
elektrike.

6) Nése pérdorimi i pajisjes elektrike
né njé mjedis me lagéshtiré éshté
i pashmangshém, pérdorni njé
pajisje pér mbrojtjen e rrymés
s€ mbetur. Pérdorimi i njé pajisjeje
pér mbrojtjen nga rryma e mbetur
zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Siguria e personave

1) Jini vigjilenté, kushtojini vémendje
asaj qé po béni dhe pérdorni
logjikén e shéndoshé gjaté
pérdorimit té njé pajisje elektrike.
Mos pérdorni asnjé pajisje elektrike
kur jeni té lodhur ose nén ndikimin



e drogés, alkoolit ose ilaceve.

Njé moment i pavémendjes gjaté
pérdorimit té pajisjes elektrike mund
té rezultojé né léndime serioze.
Vishni pajisje mbrojtése personale
dhe gjithmoné mbani syze sigurie.
Mbaijtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si¢c éshté maska kundér
pluhurit, képucét mbrojtése kundér
rréshqitjes, njé helmeté mbrojtése
ose mbrojtése pér dégjimin, né varési
té llojit dhe pérdorimit t€ pajisjes
elektrike, zvogélon rrezikun e léndimit.
Shmangni funksionimin e
paqgéllimté. Sigurohuni gé pajisja
elektrike té jeté e fikur pérpara

se ta lidhni me furnizimin me
energji elektrike dhe/ose bateriné,
pérpara se ta merrni né doré ose
ta transportoni. Mbajtja e pajisjes
elektrike me gishtin mbi celés ose
lidhja e tij me furnizimin me energji
ndérsa éshté i ndezur mund té
shkaktojé aksidente.

Hiqgni cdo vegél rregullimi ose celés
fiks pérpara se ta ndizni pajisjen
elektrike. Njé vegél apo celés i |éné
né njé pjesé rrotulluese té pajisjes
elektrike mund té shkaktojé léndime.
Shmangni géndrimin e parregullt
té trupit. Sigurohuni qé té keni

njé qéndrim té sigurt dhe té ruani
ekuilibrin tuaj né ¢do kohé. Kjo ju
lejon ta kontrolloni mé miré pajisjen
elektrike né situata té€ papritura.

Vishni rroba té pérshtatshme. Mos
vishni rroba té gjera ose bizhuteri.
Mbajini flokét dhe rrobat larg
pjeséve lévizése. Rrobat e gjera,
bizhuterité ose flokét e gjaté mund té
ngecin né pjesét lévizése.

Nése mund té instalohen pajisje pér
nxjerrjen dhe mbledhjen e pluhurit,
ato duhet té lidhen dhe té pérdoren
si¢c duhet. Pérdorimi i njé sistemi pér

nxjerrjen e pluhurit mund té€ zvogélojé
rreziget e pluhurit.

Mos u mashtroni nga njé ndjenjé

e rreme sigurie dhe mos i injoroni
rregullat e sigurisé pér pajisjet
elektrike, edhe nése e njihni miré
pajisjen elektrike pas pérdorimit té
shpeshté. Veprimet e pakujdesshme
mund té ¢ojné né Iéndime serioze
brenda njé fraksioni té sekondés.

Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes
elektrike

1)

Mos e mbingarkoni pajisjen
elektrike. Pérdorni pajisjen elektrike
té projektuar pér punén tuaj. Me
pajisjen e duhur elektrike, mund té
punoni mé miré dhe mé té sigurt
brenda diapazonit té specifikuar té
fuqisé.

Mos pérdorni njé pajisje elektrike
me njé celés té démtuar. Njé pajisje
elektrike & nuk mund té ndizet- ose
fiket mé éshté e rrezikshme dhe duhet
té riparohet.

Shképuteni spinén nga priza dhe/
ose higni bateriné e Iévizshme
pérpara se té béni ndonjé rregullim,
té ndryshoni aksesorét ose ta
ruani pajisjen elektrike. Kjo masé
paraprake parandalon ndezjen
aksidentale té pajisjes elektrike.
Mbajini pajisjet elektrike qé nuk
pérdoren larg fémijéve. Mos lejoni
persona gé nuk e njohin pajisjen
elektrike ose gé nuk i kané lexuar
kéto udhézime ta pérdorin. Pajisjet
elektrike jané té rrezikshme kur
pérdoren nga njeréz pa pérvojé.
Mirémbaijini me kujdes pajisjet dhe
aksesorét elektriké. Kontrolloni gé
pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe té mos bllokohen, si dhe
qé asnjé nga pjesét té mos jeté e
thyer ose e démtuar né njé ményré
gé mund té démtojé funksionin e
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pajisjes elektrike. Riparoni pjesét
e démtuara pérpara se té pérdorni
pajisjen elektrike. Shumé aksidente
shkaktohen nga pajisje elektrike t&
mirémbajtura dobét.

Mbajini veglat prerése té mprehta
dhe té pastra. Veglat prerése té
mirémbajtura me kujdes me tehe

té mprehta kané mé pak gjasa té
bllokohen dhe jané mé té lehta pér t'u
drejtuar.

Pérdorni pajisjen elektrike, veglat
shtesé etj., né pérputhje me kéto
udhézime. Merrni parasysh kushtet
e punés dhe punén qgé do té kryhet.
Pérdorimi i pajisjeve elektrike pér
qéllime té tjera nga ato té synuara
mund té rezultojé né situata té
rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaget e
kapjes té thata, té pastra dhe pa
vaj e yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
e rréshqgitshme té kapjes nuk lejojné
funksionimin dhe kontrollin e sigurt
té pajisjes elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe trajtimi i pajisjes me
bateri

1)

Karikoni baterité vetém me
karikuesit e rekomanduar nga
prodhuesi. Njé karikues i projektuar
pér njé lloj té caktuar baterie mund té
parageseé rrezik zjarri nése pérdoret
me lloje t€ tjera baterish.

Pérdorni vetém baterité e
projektuara pér kété géllim né
pajisjet elektrike. Pérdorimi i baterive
té tjera mund té shkaktojé Iéndime
dhe zjarr.

Kur nuk éshté né pérdorim,
mbajeni bateriné larg kapéseve

té letrés, monedhave, celésave,
gozhdéve, vidave ose objekteve
té tjera té vogla metalike q&€ mund
té shkaktojné gark té shkurtér. Njé
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gark i shkurtér midis kontakteve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose
Zjarr.

Nése pérdoret gabimisht, nga
bateria mund té rrjedhé léng.
Shmangni kontaktin me té. Né rast
kontakti aksidental, shpélajeni me
ujé. Nése Iéngu ju bie né sy, kérkoni
ndihmé shtesé mjekésore. Léngu i
baterisé gé rrjiedh mund té shkaktojé
acarim té lékurés ose djegie.

Mos pérdorni bateri t&€ démtuara
ose té modifikuara. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té
reagojné né ményré té paparashikuar
dhe té shkaktojé rrezik zjarri,
shpérthimi ose [Endimi

Mos e ekspozoni bateriné ndaj
zjarrit ose temperaturave té larta.
Zjarri ose temperaturat mbi 130 °C
mund té shkaktojné shpérthim.

Ndiqgni té gjitha udhézimet e
karikimit dhe mos e karikoni

kurré bateriné ose pajisjen

me bateri jashté diapazonit té
temperaturés sé specifikuar né
udhézimet e pérdorimit. Karikimi i
gabuar ose jashté intervalit té lejuar
té temperaturave mund ta prishé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

Shérbimi

1)

2)

Riparoni pajisjen tuaj elektrike
vetém nga personel i kualifikuar
dhe vetém me pjesé kémbimi
origjinale. Kjo siguron ruajtien e
sigurisé sé pajisjes elektrike.

Mos i mirémbani kurré baterité
e démtuara. E gjithé mirémbajtja
e baterisé duhet té kryhet vetém
nga prodhuesi ose nga gendrat e
autorizuara té shérbimit.



@® Udhézime sigurie pér makinat
e shpimit

1. Udhézime sigurie pér té gjitha
punimet

1) Mbajeni pajisjen elektrike vetém
nga sipérfaqget e izoluara té dorezés
kur kryeni njé veprim ku vegla
shtesé mund té bjeré né kontakt
me instalime elektrike té fshehura.
Kontakti me njé tel nén tension
mund ti véré nén tension edhe pjesét
metalike té€ pajisjes dhe té shkaktojé
goditje elektrike.

2. Udhézime sigurie kur pérdorni
shpues té gjaté

1) Mos punoni kurré me njé shpejtési
mé té larté se shpejtésia maksimale
e lejuar pér shpuesin. Né shpejtési
mé té larta, shpuesja mund té pérkulet
lehtésisht nése rrotullohet lirshém
pa kontakt me materialin qé do té
punohet, dhe kjo mund té shkaktojé
Iéndime.

2) Gjithmoneé fillojeni procesin e
shpimit me shpejtési té ulét dhe
vetém kur shpuesi éshté tashmé
né kontakt me pjesén e punés. Né
shpejtési mé té larta, shpuesja mund
té pérkulet lehtésisht nése rrotullohet
lirshém pa kontakt me materialin
gé do té punohet, dhe kjo mund té
shkaktojé Iéndime.

3) Mos ushtroni presion té tepruar
dhe vetém né drejtim gjatésor ndaj
shpuesit. Shpueset mund té pérkulen
dhe si pasojé té thyhen, ose té cojné
né humbje kontrolli dhe Iéndime.

@ Ulja e dridhjeve dhe zhurmés

Kufizoni kohén e pérdorimit, pérdorni
ményra operimi me dridhje té ulét dhe
zhurmé té ulét dhe vishni pajisje mbrojtése
personale pér té zvogéluar efektet e
dridhjeve dhe zhurmés.

Masat e méposhtme ndihmojné né uljen
e rrezigeve g€ lidhen me dridhjet dhe
zhurmén:

m  Pérdoreni produktin vetém pér géllimin
e tij t& synuar dhe si¢ pérshkruhet né
kéto udhézime.

= Sigurohuni gé produkti té jeté né
gjendje té patémeté dhe i mirémbajtur
miré.

m  Pérdorni veglat e duhura shtesé pér
kété produkt dhe sigurohuni gé ato té
jené né gjendje té patémeté.

=  Mbajeni produktin fort nga dorezat/
sipérfaget e kapjes.

= Mirémbajeni produktin sipas
udhézimeve dhe sigurohuni gé té keté
lubrifikim t& mjaftueshém (nése éshté i
aplikueshém).

= Planifikoni rrjedhén tuaj t&€ punés né
ményré gé pérdorimi i produkteve me
nivele té larta dridhjesh té shpérndahet
gjaté njé periudhe mé té gjaté kohore.

@ Sjellja né rast urgjence

Ju lutemi té njiheni me pérdorimin e kétij
produkti duke lexuar kéto udhézime
pérdorimi. Mésoni pérmendésh udhézimet
e sigurisé€ dhe ndigini ato né ményré
rigoroze. Kjo ndihmon pér t& shmangur
rreziget.

= Jini gjithmoné vigjilenté kur pérdorni
kété produkt né ményré gé té dalloni
rreziget herét dhe t& ndérmerrni
veprime. Ndérhyrja e shpejté mund
té parandalojé |éndime serioze dhe
démtime materiale.

= Né rast kegfunksionimi, fikeni
menjéheré produktin dhe higni paketén
e baterisé. Kontrollojeni nga njé teknik
i kualifikuar dhe riparojeni nése éshté
€ nevojshme pérpara se ta vini pérséri
né puné.
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® Rreziget e mbetura

P Ky produkt gjeneron njé fushé

elektromagnetike gjaté funksionimit!
Kjo fushé, né rrethana té caktuara,
mund té ndikojé né implantet
mjekésore aktive ose pasive! Pér

té zvogéluar rrezikun e I€ndimeve
serioze ose fatale, ne rekomandojmé
qgé personat me implante mjeké&sore
té konsultohen me mjekun e tyre
dhe prodhuesin e implantit mjekésor
pérpara se ta pérdorin produktin!

Edhe nése e pérdorni kété produkt sic
duhet, mbetet njé rrezik potencial pér
Iéndime personale dhe démtime materiale.
Rreziget e méposhtme mund té lindin pér
shkak té projektimit dhe ndértimit té€ kétij
produkti, ndér té tjera:

Démtime shéndetésore gé vijné nga
emetimet e dridhjeve nése produkti
pérdoret pér njé periudhé té gjaté
kohore dhe nuk operohet dhe
mirémbahet si¢ duhet.

Léndime personale dhe démtime
prone té shkaktuara nga veglat prerése
me defekt ose goditja e papritur e njé
objekti té fshehur gjaté pérdorimit.
Rrezik Iéndimi dhe démtimet materiale
té shkaktuar nga objektet fluturuese.

Udhézime sigurie pér
karikuesit

Kjo pajisje mund té
pérdoret nga fémijét e
moshés 8 vjec¢ e sipér, si
dhe nga persona me aftési
té kufizuara fizike, shqisore
ose mendore, ose gé u
mungojné pérvoja dhe
njohuria, nése mbikéqgyren
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ose nése jané udhézuar
né lidhje me pérdorimin

e sigurt té produktit dhe i
kuptojné rreziget qé vijné
Si pasojé.

Fémijét nuk u lejohet té
luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbajtja
nga pérdoruesi nuk duhet
té béhet nga fémijé pa
mbikéqyrije.

Mos i karikoni baterité e
pakarikushme.

Shkelja e kétij shénimi do
té rezultojé né rrezik.
Nése kablloja lidhése
éshté e démtuar, ajo duhet
té zévendésohet nga
prodhuesi, shérbimi ndaj
klientit ose njé person i
kualifikuar né ményré té
ngjashme pér t& shmangur
rrezikun.

Mbroni pjesét elektrike nga
lagéshtia. Mos e zhytni
kurré né ujé ose léngje

té tjera, pér té€ shmangur
goditjen elektrike. Mos

e mbani kurré pajisjen
poshté uijit té rriedhshém.
Ndigni udhézimet pér
pastrim, mirémbajtje dhe
riparim.



® Pajisja éshté e
pérshtatshme vetém pér
pérdorim té brendshém.

AVINI RE! Ky karikues
éshté i pérshtatshém
ekskluzivisht pér karikimin
e paketa e baterisé té
llojeve t&€ méposhtme:

PARKSIDE 20 V
Paketa e baterisé

PAP 202 A1 |2 Ah| 5 geliza
PAP 204 A1 |4 Ah|10 geliza

m Klientét nga vendet e
méposhtme mund té
porositin bateri rezervé té
pérshtatshme dhe karikues
né dyganet online té Lidl:
Gjermani (lidl.de),

Francé (lidl.fr), Belgjiké (lidl.be),
Republika Ceke (lidl.cz),
Holandé (lidl.nl), Poloni (lidl.pl),
Sllovaki (lidl.sk), Spanjé (lidl.es)
Klientét nga gjithé vendet e
tjera mund té porositin né
www.optimex-shop.com.

@® Para pérdorimit té paré
@® Aksesoré

/A PARALAJMERIM!

P Mos pérdorni asnjé aksesor gé nuk
éshté rekomanduar nga PARKSIDE.
Kjo mund té shkaktojé goditje
elektrike ose zjarr.

P Ky udhézim pérdorimi pérmban
informacione dhe udhézime mbi
vegla té€ ndryshme shtesé dhe fushat
e tyre t€ aplikimit. Veglat e paraqgitura
shtesé nuk pérfshihen né dorézim
(shihni “Pérmbaijtja e paketimit”), por
tregojné pérdorimet e mundshme té
kétij produkti.

Pér pérdorimin e sigurt dhe té
pérshtatshém té kétij produkti, kérkohen
aksesorét e méposhtém, si p.sh. jané
veglat dhe veglat shtesé:

Maja shpimi té pérshtatshme

Maja vidhosje té pérshtatshme
Kacavidé plus

Lubrifikues ftohés (vaj prerés) i
pérshtatshém pér shpim né metal
Pajisjet e pérshtatshme pér mbrojtjen
personale

Veglat dhe aksesorét e punés mund té
blihen nga shités té specializuar. Kur
ta blini produktin, gjithmoné kushtoni
vémendje kérkesave teknike (shihni “Té
dhéna teknike”).

Pyesni njé profesionist t& kualifikuar dhe
kérkoni késhilla nga njé shités specialist
nése ndiheni té pasigurt.

Paketa baterish dhe karikues té
pérshtatshém

Paketa e baterisé: | X 20V Team

Karikuesi: X 20V Team
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@® Vendosni/higni paketén e

baterisé

/\ KUJDES! Rrezik I1éndimi!

b Bllokojeni gjithmoné celésin e
ndezjes-/fikjes [ 7], pér té parandaluar
ndezjen aksidentale. Shtypni

celésin e drejtimit té rrotullimit @

né pozicionin e mesém (kygje)
pérpara se té futni/higni paketén e

baterisé [12].

Higni paketén e baterisé: Shtypni
butonin e zhbllokimit t& paketés

sé baterisé [13]. Higni paketén e
baterisé [12].

Vendosni paketén e baterisé:
Drejtojeni paketén e baterisé |12] nga

1 Nése statusi i karikimit té paketés sé
baterisé &shté né njé nivel mesatar ose
té ulét, atéheré karikojeni paketén e
baterisé |12| para pérdorimit.

= Dritat LED e kontrollit té karikimit
(ieshile [17] dhe e kuge [14)) japin
informacion né lidhje me statusin
e karikuesit [15] dhe paketés sé

baterisé [12]:

LED

Statusi

LED i kuqg ndizet

Paketa e baterisé
po karikohet

LED jeshil ndizet

Paketa e baterisé e
karikuar plotésisht

Dritat jeshile dhe e
kuge LED pulsojné

Paketa e baterisé
ka defekt

Drita e kuge LED

Paketa e baterisé

doreza dhe rréshgiteni até brenda.
Sigurohuni gé té klikojé ndjeshém né
vend.

Paketa e bateris€ mund té futet vetém
né njé drejtim brenda né produkt.

@® Kontrolloni statusin e
karikimit sé paketés sé
baterisé

1 Kontrolloni statusin e karikimit

sé paketés sé baterisé: Shtypni
butonin B [10]. LED-et e statusit t&

karikimit [11] ndizen:
LED Niveli i karikimit
E gjelbér Maksimale
Portokalli Mesatare
E kuge E ulét

@® Karikoni paketén e baterisé

P Mund ta karikoni paketén e
baterisé [12| né ¢do kohé pa shkurtuar
jetégjatésiné e saj.

P> Ndérprerja e procesit té karikimit nuk
e démton paketén e baterisé [12].
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pulson éshté shumé e
ftohté ose shumé e
ngrohté

LED jeshil

ndizet (pa paketén

e baterisg) Karikuesi gati

1. Vendoseni paketén e baterisé |12| né

2.

karikues [15].

Lidhni spinén elektrike té karikuesit
né prizé.

Kur paketa e baterisé [12] éshté
karikuar plotésisht: Higeni paketén

e baterisé nga karikuesi . Mé

pas shképuteni spinén elektrike té
karikuesit nga priza.

@ Futni/higni veglén shtesé
/\ PARALAJMERIM!

QN Fikeni produktin, higni paketén

-

e baterisé [12] dhe Iéreni t&
ftohet pérpara se té€ béni ndonjé
rregullim!



/\ KUJDES! Rrezik Iéndimi!
AN Gijaté pérdorimit, veglat shtesé

“\\7/"‘ mund té jené t& mprehta
dhe mund té nxehen. Vishni
gjithmoné doreza mbrojtése kur

punoni me veglat shtesé.

/\ KUJDES! Rrezik Iéndimi!

P Mbajini duart larg veglés shtesé kur
produkti €shté né puné.

P Pas fikjes sé produktit, vegla shtesé
vazhdon té |évizé pér ca kohé. Mos
e prekni ose ngadalésoni veglén
shtesé gé Iéviz.

Produkti &shté pajisur me njé kyc
automatik té boshtit pér té hapur apo
mbyllur mandrinén | 1 | me unazén e
mandrinés [2].

1. Hapni mandrinén [1: Rrotullojeni
unazén e mandrinés | 2 | né drejtim
antiorar.

2. Futeni njé vegél té pérshtatshme
shtesé aq sa kérkohet né mandring [1].

3. Mbylini mandrinén [1]: Mbajeni veglén
shtesé né pozicion. Rrotullojeni unazén
e mandrinés | 2 | né drejtim orar.

@® Prové pune

P> Kryeni njé proces pune prové pa
ngarkesé pérpara se ta pérdorni pér
heré té paré dhe pas ¢do ndérrimi
té veglés shtesé. Fikeni menjéheré
produktin nése vegla shtesé
punon né ményré té pabarabarté,
nése shkaktohen dridhje té
konsiderueshme ose dégjohen
zhurma anormale.

1 Pérpara pérdorimit, kontrolloni nése
vegla shtesé éshté montuar sakté,
d.m.th. vendosur né gendér né
mandriné [1].

0 Majat e vidhosjes jané etiketuar me
dimensionet dhe formén e tyre. Nése
ndiheni té pasigurt, provoni gjithmoné
si fillim nése maja pérshtatet miré me
kokén e vidés pa |évizur.

® Pérdorimi
@® Zgjidhni marshin

/\ VINI RE! Rrezik i njé démi té
produktit!

1 Ndérrojeni marshin duke rréshqitur
pérzgjedhésin e marsheve | 4 | pérpara
ose prapa.

Pérdoreni pérzgjedhésin e
marsheve [ 4] vetém kur produkti
té mos jeté né lévizje.

Marshi 1:

| pérshtatshém pér: Puné me vidhosje
Shpejtésia e

rrotullimit: E ulét

Cift rrotullues: E larté

Marshi 2:

| pérshtatshém pér: Puné shpimi
Shpejtésia e

rrotullimit: E larté

Cift rrotullues: E ulét

@® Caktimi i drejtimin té
rrotullimit

/\ VINI RE! Rrezik i njé démi té
produktit!

®  Ndérrojeni drejtimin e rrotullimit
duke shtypur celésin e drejtimit té
rrotullimit @ djathtas ose majtas.

= Né momentin gé celési i drejtimit t&
rrotullimit @ gjendet né pozicionin
gendror, celési i ndezjes/fikjes
éshté bllokuar.

Pérdoreni gelésin e drejtimit t&
rrotullimit [6 ] vetém kur produkti
té mos jeté né Iévizje.
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® Rregullimi i ¢iftit rrotullues

= Gifti rrotullues mund té rregullohet
duke e rrotulluar méngén e ciftit
rrotullues [3].

O Vida té vogla ose materiale té buta:
Zgjidhni njé nivel té ulét (numér té
vogél).

1 Vida té médha, materiale té forta
ose kur zhvidhosni vida: Zgjidhni njé
nivel té larté (nhumér t& madh).

0 Pér punét e shpimit: Rrotullojeni
méngén e ciftit rrotullues [3] né
pozicionin RNW,

@® Ndezja dhe fikja

P Celési i ndezjes/fikjes | 7 | nuk mund
té zbulohet dot.

0 Ndezja: Mbani té shtypur celésin e
ndezjes-/fikjes [7].
Rregulloni shpejtésiné sipas nevojés
(shihni “Rregullimi i shpejtésisé”).

o Fikja: Léshoni ¢celésin e
ndezjes-/fikjes [7].

@® Rregullimi i shpejtésisé

Duke aplikuar fortési t& ndryshme
presioni né celésin e ndezjes/fikjes
mund ta kontrolloni shpejtésiné:

Presioni i kontaktit Shpejtésia
Presion i lehté: Mé poshté
Presion mé rritur: Mé i larté

® Drité pune LED

> Drita e punés LED [14] vazhdon té
ndricojé pér rreth 10 sekonda pasi
produkti té jeté fikur.

Ky produkt éshté i pajisur me njé drité
pune LED [14| gé shérben pér té ndriguar
zonén e punés dhe pér té pérmirésuar
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dukshmériné né mjedise me ndricim té
dobét.

® Drita e punés LED [14] ndizet
automatikisht pér sapo produkti té jeté
ndezur.

@® Udhézime puné

Cifti rrotullues

= Vidat/majat mé té vogla mund té
démtohen nése vendosni njé cift
rrotullues té larté ose shpejtési shumé
shpejté.

Vendosja e vidave té forta (né metal)

0 Ciftet rrotulluese veganérisht té larta
ndodhin, p.sh. kur shtréngohen
vidat metalike duke pérdorur shtojca
celésash fole. Zgjidhni njé shpejtési té
ulét.

Lidhje me vidé té buté (p.sh. né dru té
buté)

0 Vidhosni me shpejtési té ulét pér té
shmangur démtimin e p.sh. sipérfages
sé drurit kur koka e vidés bie né
kontakt me té. Pérdorni njé lavaman.

Kur shponi né dru, metal dhe materiale

té tjera

1 Pérdorni njé shpejtési té larté pér
diametra té vegjél té shpuesit dhe
njé shpejtési té ulét pér diametra té
médhen;j té shpuesit.

0 Pér materiale té forta, zgjidhni njé
shpejtési té ulét; pér materiale t€ buta,
zgjidhni njé shpejtési té larté.

0 Sigurojeni ose fiksojeni (nése éshté e
mundur) pjesén e punés né njé pajisje
shtrénguese.

1 Shénoni vendin g€ déshironi té& shponi
me puntén shénjuese ose me njé
gozhdé. Zgjidhni njé shpejtési té ulét
pér shpimin.

o Térhigeni shpuesin rrotullues nga
vrima e shpimit disa heré pér té hequr
ashklat dhe pluhurin e shpimit.



Shpimi né metal
0 Pérdorni shpues metali (HSS). Pér

rezultatet mé t& mira, ftoheni shpuesin

me |éng prerés (vaj prerés). Shpuesit

e metalit mund té pérdoren gjithashtu

pér shpim plastike. Sé pari, shponi
paraprakisht me njé shpues @ 3 mm
dhe gradualisht afrojuni diametrit t&
déshiruar té shpimit.

Shpimi né dru

1 Pérdorni njé shpues druri me majé
gendrore.
Shpime té thella: Pérdorni njé
“shpues gjarpér”.
Diametra té médhenj shpimi:
Pérdorni njé shpues Forstner.
Vidat e vogla mund té vidhosen
direkt né dru té buté pa béré shpime
paraprake.

Mbaijtésja e rripit
(Fig. C)

/\ KUJDES! Rrezik Iéndimi!

P> Para se ta varni produktin né
rrip: Shtyjeni celésin e drejtimit té
rrotullimit @ né pozicionin gendror
(bllokim). Késhtu ju parandaloni
ndezjen aksidentale té produktit.

P Mbajtésja e rripit @ lejon gé vegla té

fiksohet né njé rrip ose né njé ganté.

> Mbajtésja e rripit [9] mund té fiksohet

né njérén ané té produktit.

» Pér ta montuar mbajtésen e rripit [9]
nevojitet njé kacavidé plus.

1. Duke pérdorur njé kacavidé plus, lironi
vidén gé siguron mbajtésen e rripit [9]

2. Vendoseni mbajtésen e rripit @ nga
njéra ané té produktit.

3. Shtréngojeni vidén duke pérdorur njé
kacavidé plus.

@® Pastrimi dhe kujdesi

/A PARALAJMERIM!

N, Fikeni produktin, higni paketén e
J baterisé [12] dhe léreni produktin
T té ftohet pérpara se té kryeni
ndonjé puné inspektimi,
mirémbajtjeje ose pastrimi!

@® Pastrimi

P Mos pérdorni agjenté pastrimi ose
dezinfektimi kimiké, alkaline, gérryes
ose agjenté té tjeré agresivé pér té
pastruar produktin, pasi kéto mund
té démtojné sipérfaget.

P Sigurohuni gé té mos hyjné Iéngje
brenda produktit.

= Pastrimi i rregullt dhe i duhur ndihmon
né sigurimin e pérdorimit té sigurt dhe
zgjat jetégjatésiné e produktit.

® Hapjet e ventilimit duhet t&€ mbahen
gjithmoné té lira.

0 Mbajeni gjithmoné produktin té pastér,
té thaté dhe pa vaj ose yndyré. Higni
pluhurin pas ¢do pérdorimi dhe para
ruajtjes.

0 Pastroni produktin me njé lecké té
thaté. Pérdorni njé furcé té buté pér
zonat e véshtira pér t'u arritur.

01 Né veganti, higni papastértiné dhe
pluhurin nga hapjet e ventilimit me njé
lecké dhe njé furcé té buté.

@® Mirémbajtje

0 Kontrolloni produktin dhe aksesorét (p.
sh., veglat shtesg) pér konsumim dhe
démtime para dhe pas ¢do pérdorimi.
Nése éshté e nevojshme, zévendésojini
ato me té reja si¢ pérshkruhet né kéto
udhézime. Ju lutemi té€ keni parasysh
kérkesat teknike (shihni “Té dhéna
teknike”).
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® Riparim

1 Brenda kétij produkti nuk ka pjesé
té cilat mund té riparohen nga
pérdoruesi. Konsultohuni me njé
profesionist té kualifikuar pér té
inspektuar dhe riparuar produktin.

® Ruaijtja

Shtypni ¢elésin e drejtimit té&

rrotullimit [6] né pozicionin e mesém

pér té bllokuar gelésin e ndezjes/

fikjes [7].

0 Pastrojeni produktin si¢ pérshkruhet
meé sipér.

0 Ruajeni produktin dhe aksesorét e tij
né njé vend té errét, té thaté, pa ngrica
dhe té ajrosur miré.

0 Gjithmoné ruajeni produktin né njé
vend té paarritshém pér fémijét.
Temperatura optimale e ruajtjes
afatgjaté (mé gjaté se 3 muaj) &shté
midis +20 °C deri +26 °C.

0 Vendosni majén e vidhosjes né
mbajtésen e majés [5].

1 Ruajeni produktin né ¢cantén

bartése [18].

Shénime rreth paketés sé baterisé

0 Ruajeni paketén e baterisé [12] né
gjendje pjesérisht té karikuar. Gjaté njé
periudhe mé té gjaté ruajtjeje, statusi
i karikimit duhet té jeté midis 40 %
deri 60 % (ndizen LED-et e statusit t&
karikimit t& kuge dhe portokalli [11)).

O Gjaté periudhave té gjata té ruajtjes,
kontrollojeni statusin e karikimit t&
paketés sé baterisé |12] aférsisht ¢do
3 muaj. Karikojeni sipas nevojés.

O

@® Transporti

Shtypni ¢elésin e drejtimit té
rrotullimit [6] né pozicionin e mesém
pér té bllokuar celésin e ndezjes/
fikjes [7].

0 Transportojeni produktin me ¢antén
bartése [18].

O
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o Mbrojeni produktin nga goditjet
dhe dridhjet e forta, té cilat ndodhin
vecanérisht gjaté transportit né
automjete.

0 Sigurojeni produktin nga rréshqitja dhe
pérmbysija.

® Asgjésimi

N Kini parasysh etiketimin e

&) materialeve t& ambalazhit gjaté

@ ndarjes sé€ mbeturinave; ato jané

té shénuara me shkurtesa (a) dhe
numra (b) me kété kuptim: 1-7:
Plastika/20-22: Letra dhe kartoni/
80-98: Materiale té pérziera.

Produkti:
Mundésité pér asgjésimin e

@‘" produktit t& pérdorur i merrni né
komunén ose bashkiné tuaj.
Ju lutemi asgjésoni produktin né
E ményré té duhur kur té keté arritur
|

fundin e jetégjatésisé sé tij té
pérdorshme dhe jo né mbeturinat
shtépiake. Informacione mbi pikat
e grumbullimit dhe oraret e tyre
té hapjes mund té merren nga
autoriteti juaj lokal.

Baterité ose akumulatorét e démtuar ose
té konsumuar duhet té riciklohen. Dorézoni
baterité/akumulatorét dhe/ose produktin
né pikat e ofruara té grumbullimit.

A

Nxirrni baterité/pakun e akumulatorit nga
produkti para asgjésimit.

Démtime té mjedisit nga
asgjésimi i gabuar i baterive/
akumulatoréve!

Baterité/akumulatorét nuk duhet té

hidhen me mbeturinat shtépiake. Ato
mund té pérmbajné metale té rénda
toksike dhe i nénshtrohen trajtimit si
mbetje té vecanta. Simbolet kimike té
metaleve té rénda jané si mé poshté:

Cd = Kadmium, Hg = Mérkur, Pb = Plumb.
Prandaj dorézoni baterité/akumulatorét



e konsumuar né njé piké grumbullimi
komunale.

@® Garancia

Produkti éshté prodhuar sipas udhézimeve
té rrepta té cilésisé dhe éshté kontrolluar
me kujdes para dorézimit. Né rast t&
defekteve té materialit ose t& prodhimit,
keni té drejta ligjore ndaj shitésit té
produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk
kufizohen né asnjé ményré nga garancia
joné e pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 vjet
nga data e blerjes. Afati i garancisé fillon
nga data e blerjes. Ruani faturén origjinale
té blerjes né njé vend té sigurt, pasi ky
dokument éshté i nevojshém si déshmi e
blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet gé jané té
pranishme né momentin e blerjes duhet
té raportohen menjéheré pas hapjes sé
produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data
e blerjes paraget njé defekt material
ose té prodhimit, ne do ta riparojmé ose
zévendésojmé até falas pér ju, sipas
zgjedhjes soné. Afati i garancisé nuk
zgjatet né rast té€ pranimit té njé kérkese
té garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose té riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti éshté
démtuar ose pérdorur apo mirémbajtur né
ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe
té prodhimit. Kjo garanci nuk vien pér
pjesé té produktit g& konsumohen né
pérdorim té zakonshém dhe konsiderohen
si pjesé té konsumuara (p.sh. bateri, tuba,
kartusha boje), si dhe pér démtime té
pjeséve delikate, p.sh. celésa ose pjesé
prej xhami.

@® Procedura né rast garancie
Pér té siguruar njé pérpunim té shpejté té
kérkesés tuaj, ju lutemi ndigni udhézimet
né vijim:

Pér ¢cdo kérkesé, mbani t€ gatshém

faturén dhe numrin e artikullit (p.sh.
IAN 546422 _2601) si déshmi té blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni né
tabelén e tipit né produkt, né njé gdhendje
né produkt, né fagen e paré t€ manualit
(poshté majtas) ose né njé ngjitése

né anén e pasme ose té poshtme té
produktit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose
mangési té tjera, kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit t& pérmendur
mé poshté me telefon ose e-mail.

Njé produkt i regjistruar si i démtuar

mund té dérgohet pa pagesé né

adresén e shérbimit t& komunikuar, duke
bashkangjitur faturén dhe duke pérshkruar
se ku géndron defekti dhe kur ka ndodhur
ai.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Né parkside-diy.com mund té shihni dhe
shkarkoni kété dhe shumé manuale té
tjera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj
dhe kérkoni pérmes maskés sé kérkimit
pér manuale pérdorimi. Duke futur numrin
e artikullit (IAN) 546422_2601, do té gjeni
manualin e pérdorimit pér artikullin tuaj.
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@® Shérbimi

Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontaktit né
parkside-diy.com
IAN 546422 2601

A.A.A Shenja serbe e konformitetit
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@® Deklarata e konformitetit e BE-sé

I EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 546422_2601)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 546422_2601
Product identification: "PARKSIDE" 20V Cordless Drill Driver
Model Number: HG12837

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006)

2014/30/EU [0J L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [OJ L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:

N° / Parts

2006/42/EC

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022
2014/30/EU

ENIEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:
N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

Translation of the original declaration of conformity

“h e
Neckarsulm 11.05.2026 05 . 4 i !
Place Date I;'l";J;)a.ﬂ"zens Buchheim ppa‘lbr‘ %rsten Maier
Authorised Authorised
Signatory Signatory

EN

Cce
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Indicatii de avertizare si simbol
Utilizarea conform destinatiei .
Volumul livrarii.................
Descrierea pieselor............
Date tehnice...................
Indicatii de siguranta ..........

uri folosite ................

Indicatii generale de siguranta pentru scule electrice . ..............

Indicatii de siguranta pentru masini d
Diminuarea vibratiilor si a zgomotului

egaurit. ... ...

Comportamentulincazdenecesitate . . . ........................

Riscurireziduale .. ..............

Indicatii de siguranta pentru incarcatoare ........................

inainte de prima utilizare . . . ...
Accesorii.......... . ..

Scoaterea/introducerea pachetului de acumulatori ... ..............
Verificarea nivelului de incarcare al pachetului de acumulatori . .......

incarcarea pachetului de acumulatori

Introducerea/scoaterea sculeideadaos .........................

Proba de functionare ............
Operarea ......................
Selectarea treptei de viteza .. ... ..
Reglarea sensului de rotatie . . . .. ..
Reglarea momentului de torsiune. . .
Pornireasioprirea. . . ............
Reglarea vitezei. . .. .............
LuminadelucrucuLED..........
Indicatiide lucru...............
Curatarea si ingrijirea .........
Curatarea . ....................
intretinerea . .. .................
Repararea.....................
Depozitarea. . ..................
Transportul . ...................
inlaturare......................
Garantie.......................

Modul de desfasurareincazdegarantie.........................

Service ...
Declaratia UE de conformitate
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Indicatii de avertizare si simboluri folosite

in instructiunile de utilizare, pe ambalaj si pe placuta de fabricatie se folosesc
urmatoarele indicatii de avertizare:

Cititi instructiunile de utilizare.

Opriti produsul si scoateti
pachetul de acumulatori inainte
de schimbarea accesoriilor,
curatare si cand nu il folositi.

Respectati indicatiile de

Protejati pachetul de acumulatori

—
7 oo e
(77 de caldura si de razele solare

max.45°C

puternice si de durata.

L]
A avertizare si siguranta!

Utilizati produsul doar in spatii
interioare uscate.

Protejati pachetul de acumulatori
de foc.

Purtati manusi de protectie!

X
X

Protejati pachetul de acumulatori
de apa si umezeala.

I:I Clasa de protectie Il (izolatie

dubl)

N

Curent/tensiune alternativa

[0 Indicatii de siguranta

Instructiuni de manevrare

Curent continuu/tensiune
continua

3

Semnul CE confirma
conformitatea cu directivele UE
referitoare la produs.

T3.15A

Siguranta fina

20 V MASINA DE INSURUBAT SI

GAURIT, CU ACUMULATOR

@® Utilizarea conform destinatiei

Produsul este potrivit pentru
fnsurubarea, strangerea si slabirea
suruburilor, precum si pentru gaurirea
in lemn, metal, ceramica si plastic.
Produsul nu este destinat sa
gaureasca in material dur, cum ar fi
ciment sau beton.

Folositi intotdeauna sculele de adaos
conform destinatiei! La achizitionarea
si utilizarea sculelor de adaos, tineti

seama intotdeauna de cerintele tehnice

ale produsului (vezi ,Date tehnice”).
Lumina de lucru cu LED [14] a
acestui produs este destinata pentru
iluminarea directa a zonei de lucru.

= Alte utilizari sau modificari ale

produsului sunt considerate ca nefiind
neconforme cu destinatia si pot duce
la riscuri cum ar fi pericol de moarte,
raniri si deteriorari. Producatorul nu isi
asuma raspunderea pentru daunele

si defectiunile survenite ca urmare

a unei deserviri necorespunzatoare.
Produsul nu este destinat pentru uzul
profesional sau pentru alte domenii de
utilizare.
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@® Volumul livrarii

/\ AVERTISMENT!
P Produsul si materialele de ambalaj

Fara imagine:
Geant de transport

1
1
1

nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa
se joace cu pungile din material
plastic, foliile si piesele mici! Exista
pericol de inghitire si sufocare!

20 V Masina de insurubat si gaurit, cu
acumulator

Suport curea (premontat)

Geanta de transport

Manual de utilizare

Descrierea pieselor

inainte de citire desfaceti paginile cu
figuri si familiarizati-va cu toate functiile
produsului.

Figura A:

NoJo]~ e[

=[3]o]]

5]

w

Mandrina

Inel de mandrina

Manson de torsiune

Selector de viteze

Suport pentru bit (magnetic)
Schimbator de sens de rotatie/blocare
intrerupator pornit/oprit/reglarea
turatiei

Maner

Suport curea (premontat)

Buton (nivel de incarcare)

LED-uri pentru nivelul de incarcare
(rosu/portocaliu/verde)
Pachet de acumulatori
Maneta de deblocare pentru pachetul
de acumulatori

*

Lumina de lucru cu LED

Figura B:

incarcator *

LED pentru controlul incarcarii — rosu
LED pentru controlul incarcarii — verde

*

@® Date tehnice

20 V Masina de
insurubat si gaurit,
cu acumulator

PABS 20-Li 19

Tensiune nominala:

20V —

Tip de mandrina:

Mandrina rapida

Angrenaj:

2 viteze

Turatie de mers in gol ng:

1. treapta de viteza: |0-430 min™'
2. treapta de viteza: | 0-1500 min™'
Moment de torsiune

max.: 45N m

Zona de strangere a
mandrinei:

max. @ 13 mm

Diametru maxim
burghiu:

n otel @ 13 mm
nlemn @ 30 mm

Pachet de acumulatori PAP 202 A1
Numar model: HG13864
Tip: Litiu-ion
Tensiune nominala: 20 V === max.
Capacitate: 2,0 Ah
Valoare energetica: 40 Wh
Numar de celule de
baterie: 5
incarcator PLG20C1 *
Numar model: HG13914
(stecher VDE)
HG13914-BS
(stecher UK)
Intrare:
Tensiune nominala: 230-240 V~
Frecventa nominala: |50 Hz
Putere nominala: 65 W
Siguranta (internd): 3,15 A/

Pachetul de acumulatori si incarcatorul nu sunt incluse in volumul de livrare.
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lesire:

Tensiune nominala: 215V —
Curent de incarcare: [2,4 A
Clasé de protectie: /4]

Temperatura recomandata a mediului:

in timpul incarcarii: | +4 °C pana la
+40 °C

in timpul functionarii: | +4 °C pani la
+40 °C

in timpul depozitrii: |+20 °C pani la
+26 °C

Valori de emisie de zgomot

Valorile masurate au fost gasite in
concordanta cu EN 62841. Nivelul
de zgomot al sculei electrice evaluat
cu A este de obicei:

Nivel de presiune acustica L,a: | 74,3 dB

Imprecizie Kya: 5dB

Nivel de putere a zgomotului
Lwa: 82,3 dB

Imprecizie Kwa: 5dB

Valori de emisie de vibratii

Valori totale de vibratii (suma vectorilor
celor trei directii), determinate
corespunzator EN 62841:

Gaurirea in metal:

Vibratii mana/brat anp: 1,22 m/s?

Imprecizie K: 1,5 m/s?

/\ AVERTISMENT!

Purtati protectie auditiva!

/A AVERTISMENT!

P Emisiile de vibratii si zgomot pot
diferi in timpul utilizarii efective a
sculei electrice de valorile indicate, In
functie de tipul sculei electrice si de
modul de utilizare a sculei electrice,
indeosebi de tipul piesei care este
prelucrata.

incercati sa mentineti expunerea

la vibratii si zgomot cat mai mica
posibil. Masurile exemplificative
pentru micsorarea incarcarii cu
vibratii sunt purtarea de manusi la
utilizarea sculei si limitarea timpului
de lucru. De aceea trebuie luate in
considerare toate etapele ciclului de
lucru (de exemplu timpi in care scula
electrica este oprita si aceia in care
ea este pornita, insa functioneaza
fara sarcind).

INDICATIE

P> Valoarea totala data de vibratii si
valoarea emisiei de zgomot au fost
masurate conform unei metode de
verificare normate si pot fi folosite la
compararea unei scule electrice cu
o alta.

P> Valoarea totala data de vibratii si
valoarea emisiei de zgomot pot fi
folosite si la o evaluare preliminara a
incarcarii.
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A Indicatii de siguranta

@ Indicatii generale de siguranta
pentru scule electrice

/A AVERTISMENT!

b Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile, imaginile si datele
tehnice cu care este prevazuta
aceasta scula electrica.
Nerespectarea urmatoarelor
instructiuni poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri
grave.

Pastrati toate sfaturile si indicatiile
de siguranta intr-un loc sigur, pentru
consultare viitoare.

Notiunea ,sculd electrica” folosita in
indicatiile de siguranta, se refera la scule
electrice actionate de la retea (cu cablu
de retea) si la scule electrice actionate cu
acumulator (fara cablu de retea).

Siguranta locului de munca

1) Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata. Zonele de lucru neordonate
sau neiluminate pot duce la accidente.

2) Nu lucrati cu scula electrica intr-un
mediu cu pericol de explozie, in
care se gasesc gaze, lichide sau
prafuri inflamabile. Sculele electrice
produc scantei care pot aprinde praful
sau vaporii.

3) Tineti la distanta copiii si alte
persoane in timpul folosirii sculei
electrice. Daca sunteti distras
puteti pierde controlul asupra sculei
electrice.

Securitatea electrica

1) Stecherul sculei electrice trebuie sa
se potriveasca in priza. Stecherul

184 RO

nu trebuie modificat in niciun fel.
Nu folositi un stecher adaptor
impreuna cu sculele electrice

cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite scad
riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu
suprafetele impamantate, cum ar
fi conducte, incalziri cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare atunci cand corpul dvs.
este legat la pamant.

Pastrati sculele electrice departe
de ploaie sau umezeala. Intrarea
apei in scula electrica creste riscul
electrocutarii.

Nu folositi cablul de alimentare
pentru a transporta si agata scula
electrica sau pentru a scoate
stecherul din priza. Tineti cablul
de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in
miscare ale aparatului. Cablurile de
alimentare deteriorate sau incurcate
cresc riscul unei electrocutari.

Daca lucrati cu o scula electrica
in aer liber, folositi doar cabluri
prelungitoare care sunt potrivite
pentru exterior. Folosirea unui cablu
prelungitor potrivit pentru exterior,
micsoreaza riscul electrocutarii.

Daca utilizarea sculei electrice
intr-un mediu umed nu poate fi
evitata folositi un intrerupator

de protectie contra curentilor
vagabonzi. Folosirea unui
intrerupator de protectie contra
curentilor vagabonzi scade riscul unei
electrocutari.

Siguranta persoanelor

1)

Fiti atenti, aveti grija ce faceti si
folositi-va mintea la lucrul cu o
scula electrica. Nu folositi scule
electrice daca sunteti obosit sau
sunteti sub influenta drogurilor, a



alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie la folosirea
sculei electrice poate duce la raniri
grave.

Purtati echipament personal de
protectie si intotdeauna purtati
ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie,
cum ar fi masca de praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca

de protectie sau casti antifonice, in
functie de modul de folosire a sculei
electrice, micsoreaza riscul ranirilor.

Evitati punerea in functiune
neprevazuta. Asigurati-va ca scula
electrica este decuplata inainte
de a o conecta la alimentarea

cu tensiune si/sau a conecta
acumulatorul,aoluasauao
transporta. Daca la transportarea
sculei electrice va tineti degetul pe
comutator sau daca conectati scula
electrica pornita la alimentarea cu
curent electric, acest lucru poate
provoca accidente.

indepartati sculele de reglare sau
cheia pentru suruburi inainte de
pornirea sculei electrice. O scula
sau cheie care se afla intr-o piesa
rotativa a sculei electrice poate duce
la accidentari.

Evitati o pozitie anormala a
corpului. Aveti grija sa aveti o
stabilitate buna si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Astfel puteti
controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte potrivita.

Nu purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti parul si hainele departe de
piesele in miscare. Hainele largi,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de piesele in miscare.

Daca se pot monta dispozitive de

aspirare si colectare praf, acestea
trebuie conectate si utilizate corect.

Utilizarea unei aspirari de praf poate
micsora pericolele datorate prafului.

8) Nu va complaceti intr-o falsa
siguranta si nu va dispensati
de regulile de siguranta pentru
scule electrice, chiar daca sunteti
familiarizat cu scula electrica
prin multiple utilizari. Manevrarea
neatenta poate duce la raniri grave in
decurs de cateva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

1) Nu suprasolicitati scula electrica.
Folositi scula electrica destinata
lucrarii dvs. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere dat.

2) Nu folositi o scula electrica al carei
intrerupator este defect. O scula
electrica care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie
reparata.

3) Scoateti stecherul din priza si/
sau indepartati un acumulator
detasabil inainte sa efectuati setari
la aparat, sa schimbati sculele de
adaos sau sa puneti deoparte scula
electrica. Aceste masuri de prevedere
evita pornirea neprevazuta a sculei
electrice.

4) Pastrati sculele electrice nefolosite
departe de accesul copiilor. Nu
lasati sa utilizeze scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase, daca sunt folosite de
catre persoane neexperimentate.

5) ingrijiti cu atentie sculele electrice
si sculele de adaos. Controlati
daca piesele mobile functioneaza
corect si nu se blocheaza, daca
exista piese rupte sau deteriorate
care influenteaza functionarea
sculei electrice. inainte de utilizarea
sculei electrice solicitati repararea
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pieselor deteriorate. Multe accidente
isi au cauza in sculele electrice
intretinute defectuos.

Pastrati sculele aschietoare
ascutite si curate. Sculele
aschietoare ingrijite cu atentie si cu
muchii tdietoare ascutite se blocheaza
mai putin si sunt mai usor de condus.

Utilizati scula electrica, accesoriile,
sculele de adaos etc. in
conformitate cu aceste instructiuni.
Aveti in vedere aici conditiile de
lucru si activitatea de executat.
Folosirea sculelor electrice pentru alte
aplicatii decat cele prevazute poate
duce la situatii periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara ulei
sau vaselina. Manerele si suprafetele
de prindere alunecoase nu permit o
operare sigura si un control sigur al
sculei electrice in situatii neprevazute.

Utilizarea si tratarea sculei cu
acumulator

1)

incarcati acumulatoarele numai

cu incarcatoare care au fost
recomandate de catre producator.
Daca un incarcator care este destinat
unui anumit tip de acumulator se
foloseste cu alte acumulatoare, exista
pericol de incendiu.

Folositi in sculele electrice numai
acumulatoare prevazute pentru
acestea. Folosirea altor acumulatori
duce la raniri si la pericol de incendiu.

Tineti acumulatoarele nefolosite
departe de clame de birou,
monede, chei, ace, suruburi sau
alte obiecte metalice mici care

ar putea provoca o suntare a
contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea
ca urmare arsuri sau incendiu.
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La utilizarea gresita, din acumulator
poate sa iasa lichid. Evitati
contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental, clatiti cu
apa. Daca lichidul intra in ochi,
solicitati si ajutorul medicului.
Lichidul care iese din acumulatori
poate duce la iritatii ale pielii sau la
arsuri.

Nu folositi acumulatori deteriorati
sau modificati. Acumulatorii
deteriorati sau modificati se pot
comporta imprevizibil si pot duce

la incendiu, explozie sau pericol de
ranire

Nu expuneti un acumulator la foc
sau la temperaturi ridicate. Focul
sau temperaturile peste 130 °C pot
produce o explozie.

Respectati toate instructiunile
pentru incarcare si nu incarcati
niciodata acumulatorul sau scula
cu acumulator in afara domeniului
de temperatura dat in instructiunile
de operare. incdrcarea gresitd sau
incarcarea in afara domeniului de
temperatura admis poate distruge
acumulatorul si mareste pericolul de
incendiu.

Service

1)

Dispuneti repararea sculei dvs.
electrice numai de catre personal
de specialitate calificat si numai cu
piese de schimb originale. Astfel va
asigurati ca siguranta sculei electrice
se pastreaza.

Nu intretineti niciodata un
acumulator deteriorat. Toata
intretinerea acumulatorului trebuie
facuta numai de catre producator
sau de serviciile imputernicite pentru
clienti.



@ Indicatii de siguranta pentru
masini de gaurit

1. Indicatii de siguranta pentru roate
lucrarile

1) Tineti scula electrica de suprafetele
de prindere izolate daca efectuati
lucrari la care scula de adaos
sau suruburile pot intalni cabluri
electrice ascunse. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune si piesele metalice
ale aparatului si poate duce la
electrocutare.

2. Indicatii de siguranta la folosirea
burghielor lungi

1)  Nu lucrati in niciun caz la o viteza
mai mare decét turatia maxima
admisa pentru burghiu. La turatii
mai mari, burghiul se poate indoi usor,
daca el se poate roti liber fara contact
cu piesa de prelucrat si poate duce la
raniri.

2) incepeti intotdeauna procesul de
gaurire cu turatie mica si in timp
ce burghiul are contact cu piesa.
La turatii mai mari, burghiul se poate
indoi usor, daca el se poate roti liber
fara contact cu piesa de prelucrat si
poate duce la raniri.

3) Nu exercitati o apasare excesiva
si numai in directia longitudinala a
burghiului. Burghiele se pot indoi si
astfel se pot rupe sau pot duce la o
pierdere a controlului si la raniri.

@® Diminuarea vibratiilor si a
zgomotului

Limitati durata de utilizare, folositi regimuri
de lucru cu vibratii si zgomote reduse si
purtati echipamentul personal de protectie
pentru a reduce efectele vibratiilor si a
zgomotului.

Urmatoarele masuri ajuta la diminuarea
riscurilor determinate de zgomot si vibratii:

®  Folositi produsul numai conform
destinatiei sale si asa cum este descris
in aceste instructiuni.

= Asigurati-va ca produsul este in stare
buna si este bine intretinut.

= Folositi sculele de adaos corecte
pentru acest produs si asigurati-va ca
acestea sunt in stare perfecta.

= Tineti produsul in siguranta de manere/
suprafetele de apucare.

= intretineti produsul conform
instructiunilor si aveti grija sa existe
o gresare suficienta (acolo unde este
aplicabil).

= Planificati procesul de lucru in asa fel
incat sa distribuiti folosirea produselor
cu vibratii puternice pe o perioada mai
mare de timp.

@® Comportamentul in caz de
necesitate

Familiarizati-va cu utilizarea acestui
produs cu ajutorul acestor instructiuni de
utilizare. Retineti indicatiile de siguranta
si respectati-le neaparat. Aceasta ajuta la
evitarea riscurilor si pericolelor.

= La folosirea acestui produs fiti
intotdeauna atent pentru a putea
recunoaste si trata pericolele din timp.
Interventia rapida poate evita ranirile
grave si pagubele materiale.

® in cazul oricdrui defect de functionare,
opriti imediat produsul si scoateti
pachetul de acumulatori. Dispuneti
verificarea si repararea acesteia de
catre un specialist calificat, hainte de
a o pune din nou in functiune.
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Riscuri reziduale

INDICATIE

» in timpul functionarii, acest produs

creeaza un camp electromagnetic!
in anumite imprejurari, acest camp
poate influenta implanturile medicale
pasive sau active! Pentru a reduce
pericolul ranirilor grave sau mortale,
recomandam ca persoanele cu
implanturi medicale sa consulte
medicul si producatorul implantului
medical inainte de a folosi produsul!

Chiar daca operatii produsul corect,
ramane un risc potential pentru raniri ale
persoanelor si pagubele materiale. in
functie de modul constructiv si modelul
acestui produs, pot sa apara, printre
altele, urmatoarele pericole:

Imbolnaviri care rezultd din emisii de
vibratii, daca produsul este folosit

o perioada lunga de timp, nu este
condus si intretinut corect.

Lezarea persoanelor si pagubele
materiale produse de scule de taiere
defecte, sau lovirea brusca a unui
obiect acoperit in timpul utilizarii.
Pericol de ranire si pagube materiale
produse de obiectele care zboara.

Indicatii de siguranta pentru
incarcatoare

Acest aparat poate fi utilizat
de copii de peste 8 ani
precum si de persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale
sau mentale redusa sau
lipsa de experienta si/

sau cunostinte, doar daca
acestia sunt supravegheati
sau au fost instruiti referitor
la utilizarea sigura a
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aparatului si pericolele ce
pot rezulta din acest lucru.
Copii nu au voie sa se
joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie
facute de catre copiii
nesupravegheati.

Nu incarcati bateriile care
nu pot fi reincarcate.
Nerespectarea acestei
indicatii duce la punerea in
pericol.

Daca s-a deteriorat

cablul de alimentare, el
trebuie inlocuit de catre
producator, de catre
serviciul sau pentru

clienti sau de catre o

alta persoana calificata
asemanator, pentru a evita
pericolele.

Protejati piesele electrice
de umezeala. Nu le
scufundati niciodata in apa
sau in alte lichide, pentru
a evita electrocutarea. Nu
tineti niciodata aparatul
sub apa care curge.
Respectati indicatiile
pentru curatare, intretinere
Si reparatie.

Aparatul este conceput
exclusiv pentru utilizarea in
spatii interioare.



AATENTIE! Acest incércator

este potrivit numai pentru
incarcarea pachetelor

de acumulatori ale
urmatoarelor tipuri:

PARKSIDE 20 V
Pachet de acumulatori

PAP 202 A1 |2 Ah| 5 celule

PAP 204 A1 |4 Ah[10 celule

® Clientii din urmatoarele
tari pot comanda baterii si
incarcatoare compatibile in
magazinele online Lidl:
Germania (lidl.de), Franta
(lidl.fr), Belgia (lidl.be),
Republica Ceha (lidl.cz),
Olanda (lidl.nl), Polonia
(lidl.pl), Slovacia (lidl.sk),
Spania (lidl.es)
Clientii din toate celelalte
tari le pot comanda la
www.optimex-shop.com.

® inainte de prima utilizare
@® Accesorii

/\ AVERTISMENT!

P Nu folositi accesorii care nu au
fost recomandate de PARKSIDE.
Acestea pot duce la electrocutare
sau incendiu.

» in acest instructiuni de utilizare
gasiti informatii si indicatii asupra
diverselor scula de adaos si asupra
domeniilor lor de utilizare. Sculele
de adaos prezentate nu sunt incluse
in volumul livrarii (vezi ,Volumul
livrarii”), ci prezinta posibilitatile de
utilizare ale acestui produs.

Pentru folosirea in siguranta si corecta
a acestui produs, sunt necesare, printre
altele, urmatoarele accesorii, cum ar fi,
de ex., scule si scule de adaos:

®  Bituri potrivite pentru burghiu

Bituri potrivite pentru surubelnita

Surubelnita in cruce

Lichid de ungere si racire (ulei de racire

a sculelor aschietoare) potrivit pentru

gaurirea in metal

®  Echipament personal de protectie
potrivit

Scule si scule de adaos gasiti in comertul
de specialitate. La achizitionare, tineti
seama intotdeauna de cerintele tehnice
ale acestui produs (vezi ,Date tehnice”).

Daca sunteti nesigur, intrebati un specialist
calificat si sfatuiti-va cu comerciantul dvs.

Pachete de acumulatori si
incarcatoare care se potrivesc

Pachet de X 20V Team
acumulatori:
incarcator: X 20V Team
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@® Scoaterea/introducerea

pachetului de acumulatori

/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!
P Blocati intotdeauna intrerupatorul

pornit/oprit [7], pentru a evita
pornirea din greseald. Comutati
schimbatorul de sens de rotatie @
in pozitie centrala (blocare), inainte
de a scoate/introduce pachetul de
acumulatori [12].

Scoaterea pachetului de
acumulatori: Apasati maneta

de deblocare pentru pachetul de
acumulatori [13]. Scoateti pachetul de
acumulatori [12].

Introducerea pachetului de
acumulatori: Aliniati pachetul

de acumulatori [12] cu manerul si
impingeti-I induntru. Asigurati-va ca
acesta intra in locas.

Pachetul de acumulatori poate fi
introdus numai intr-o pozitie in produs.

Verificarea nivelului de
incarcare al pachetului de
acumulatori

Verificarea nivelului de incarcare al
pachetului de acumulatori: Apasati
butonul B [10]. LED-urile pentru
nivelul de incarcare |11] se aprind:

LED Nivel de incarcare
Verde Maxim

Portocaliu Medie

Rosu Scazut

® incircarea pachetului de

acumulatori

INDICATIE

P> Puteti incarca oricand pachetul de

acumulatori , fara a-i scurta durata
de viata.
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INDICATIE

P O intrerupere a procesului de

incarcare nu deterioreaza pachetul
de acumulatori [12].

0 incarcati pachetul de acumulatori

inainte de utilizare, dacé acesta se afla
la nivel de incarcare mic sau scazut.

= LED-urile pentru controlul incarcarii
(verde [17] si rosu [16)) informeaza
asupra starii incrcatorului [15] si a
pachetului de acumulatori [12];
LED Stare
LED rosu aprins | Pachetul de
acumulatori se
incarca
LED verde aprins | Pachet de
acumulatori incarcat
complet
LED-ul rosu si cel | Pachet de
verde clipesc acumulatori defect
LED rosu clipeste | Pachet de
acumulatori prea rece
sau prea cald
LED verde aprins
(fara pachet de
acumulatori) incarcator pregatit

1.

2.

Asezati pachetul de acumulatori [12]in
incércator [15].

Introduceti stecherul incarcatorului
intr-o priza.

Daca pachetul de acumulatori
este incarcat complet: Scoateti
pachetul de acumulatori din
incércator [15]. Apoi scoateti stecherul
fncarcatorului din priza.




@® Introducerea/scoaterea sculei

de adaos

/\ AVERTISMENT!

N Opriti produsul, scoateti pachetul

P de acumulatori[12] si lasati
produsul sa se raceasca inainte
de a efectua adaptari!

/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!

AN Sculele de adaos pot fi tdioase

@ si se pot infierbanta in timpul
utilizarii. Purtati permanent
manusi de protectie, daca
manevrati scule de adaos.

/A PRECAUTIE! Risc de ranire!

p Tineti mainile departe de scula
de adaos daca produsul este in
functiune.

P Dupa oprirea produsului, scula de
adaos se mai misca un timp. Nu
atingeti sculele de adaos care se
misca si nu le franati.

Produsul este echipat cu o blocare
automata a axului, pentru a inchide sau
a deschide mandrina [1] cu inelul de

mandrina [2].

1. Deschiderea mandrinei : Rotiti
inelul de mandrina |2 | in sens antiorar.

2. Introduceti o scula de adaos potrivita
in mandrin& [1], atat cat este necesar.

3. inchiderea mandrinei [1]: Tineti scula
de adaos pe pozitie. Rotiti inelul de
mandrina | 2 | in sens orar.

@® Proba de functionare

INDICATIE

b inainte de primele lucrari si dupa
fiecare schimbare a sculei de adaos,
efectuati o proba de functionare
fara sarcina. Opriti imediat produsul,
daca scula de adaos se roteste
excentric, apar vibratii considerabile
sau se aud zgomote anormale.

0 Tnainte de functionare, verificati daci
scula de adaos este montata corect,
adica st& central in mandrina [1].

O Biturile pentru surubelnita sunt
marcate conform dimensiunilor si
formei. Daca nu sunteti sigur, incercati
mai intai daca bitul sta fara joc in capul
surubelnitei.

® Operarea
@ Selectarea treptei de viteza

/\ ATENTIE! Pericol de deteriorare a
produsului!

Apasati selectorul de viteze
numai dupa ce produsul s-a
oprit.

0 Schimbati viteza impingand selectorul
de viteze | 4| spre inainte sau spre
Tnapoi.

Treapta de viteza 1:

Potrivit pentru: Lucrari de
insurubare

Viteza de rotire: Scazut

Momentul de

torsiune: Mare

Treapta de viteza 2:

Potrivit pentru: Lucrari de gaurire

Vitez& de rotire: Mare
Momentul de
torsiune: Scazut
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@® Reglarea sensului de rotatie

/\ ATENTIE! Pericol de deteriorare a
produsului!

Apasati schimbatorul de sens
de rotatie [6] numai dupa ce
produsul s-a oprit.

m  Schimbati sensul de rotatie impingand
schimbatorul de sens de rotatie [6]
spre dreapta sau spre stanga.

®m Daca schimbatorul de sens de
rotatie [6] se afla in pozitia centrala,
intrerupatorul pornit/oprit | 7 | este
blocat.

@® Reglarea momentului de
torsiune

®  Momentul de torsiune poate fi reglat
prin rotirea mansonului de torsiune [3].

O Suruburi mici, resp. materiale moi:
Selectati o treapta scazuta (numar
mic).

O Suruburi mari, materiale dure, resp.
la desurubarea suruburilor: Selectati
o treapta ridicata (numar mare).

O Pentru lucrari de gaurire: Rotiti

mansonul de torsiune [ 3] pe pozitia Aww.

@® Pornirea si oprirea

@® Reglarea vitezei

= Prin apasarea diferita a intrerupatorului
pornit/oprit , puteti controla viteza:

Presiune de apasare |Viteza
Apasare usoara: Mai scazuta
Apasare mai puternica: | Mai mare

® Lumina de lucru cu LED

INDICATIE

p Lumina de lucru cu LED
lumineaza inca cca. 10 secunde
dupa oprirea produsului.

Acest produs este echipat cu o lumina de
lucru cu LED [14], pentru a ilumina direct
zona de lucru si pentru a imbunatati
vizibilitatea in zone slab iluminate.

® Lumina de lucru cu LED [14] se aprinde
automat, imediat ce produsul este
pornit.

@ Indicatii de lucru
Momentul de torsiune

= Suruburile/biturile mai mici pot fi
deteriorate daca reglati un moment de
torsiune, resp. o turatie prea mare.

INDICATIE insurubarile dure (in metal)

» intrerupatorul pornit/oprit [ 7] nu
poate fi fixat.

0 Pornirea: Tineti apasat intrerupatorul
pornit/oprit [7].
Reglati viteza in functie de necesitate
(vezi ,Reglarea vitezei”).

0 Oprirea: Eliberati intrerupatorul pornit/

oprit[7].
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O lau nastere momente de torsiune
foarte mari, de ex. la insurubarile in
metal, prin folosirea de chei tubulare.
Selectati o turatie mai scazuta.

insurubarile moi (de ex. in lemn moale)
0 insurubati si aici cu turatie mic4,
de ex. pentru a nu deteriora suprafata
lemnului la contactul cu capul
surubului. Folositi un adancitor.

La gaurirea in lemn, metal si in alte

materiale

0 La diametru mic al burghiului folositi
o turatie mare, iar la diametru mare al
burghiului folositi o turatie mica.



0 La materialele dure folositi o turatie
mica, la materialele moi o turatie mare.

O Asigurati sau fixati piesa (daca este
posibil) intr-un dispozitiv de strangere.

0 Marcati locul in care trebuie facuta
gaura cu un punctator sau un cui.
Pentru gaurire folositi o turatie mai
scazuta.

0 Scoateti burghiul de mai multe ori din
gaura pentru a indeparta spanurile si
rumegusul.

Gaurirea in metal

O Folositi burghie pentru metal (HSS).
Pentru cele mai bune rezultate, raciti
burghiul cu lichid de ungere si racire
(ulei de racire a sculelor aschietoare).
Burghiele pentru metal pot fi folosite
si pentru gaurirea in material plastic.
Gauriti mai intai cu un burghiu @ 3 mm
si apoi apropiati-va de diametrul dorit
de gaurire.

Gaurirea in lemn

0 Folositi un burghiu pentru lemn cu varf
de centrare.
Gaurile mai adanci: Folositi o ,masina
de gaurit cu percutie”.
Diametru mare al gaurii: Folositi un
burghiu Forstner.
Suruburile mici pot fi insurubate in
lemn moale si fara gaurire preliminara.

Suport curea
(Fig. ©)

/A PRECAUTIE! Risc de ranire!

» Inainte de a agata produsul in
curea: Apasati schimbatorul de
sens de rotatie @ in pozitie centrala
(blocare). Astfel evitati o pornire
neprevazuta a produsului.

INDICATIE

> Cu suportul de curea[9], unealta
poate fi agatata la o curea sau la un
buzunar.

»> Suportul de curea @ poate fi montat
pe o parte a produsului.

» Pentru a monta suportul de curea[9],
este necesara o surubelnita in cruce.

1. Desurubati surubul suportului de
curea [9] cu o surubelnitd in cruce.

2. Introduceti suportul de curea @ pe o
parte a produsului.

3. Strangeti surubul cu o surubelnita in
cruce.

@® Curatarea si ingrijirea

/\ AVERTISMENT!

\ Opiriti produsul, scoateti pachetul
g de acumulatori [12] si Iasati-l s&

se raceasca inainte de a efectua
lucrari de inspectie, intretinere
sau curatare!

® Curatarea

INDICATIE

P Nu folositi produse chimice, alcaline,
de frecare sau alte produse de
curatare sau de dezinfectare agresive
pentru a curata produsul, deoarece
acestea pot deteriora suprafata.

P Aveti grija sa nu ajunga niciun lichid
n interiorul produsului.

= Curatarea regulata si corecta ajuta
la garantarea unei utilizari sigure
si prelungeste durata de viata a
produsului.

= Deschiderile de ventilatie trebuie sa fie
intotdeauna libere.

O Pastrati produsul permanent curat,
uscat si fara ulei sau vaselina.
indepartati praful dupé fiecare utilizare
si inainte de depozitare.
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Curatati produsul cu o céarpa uscata.
Pentru locurile greu accesibile, folositi
o perie moale.

indepértati in special mizeria si praful
de pe deschiderile de ventilatie cu o
carpa si o perie moale.

intretinerea

Verificati produsul si accesoriile

(de ex. scula de adaos) inainte si dupa
fiecare utilizare, daca nu sunt uzate
sau deteriorate. Inlocuiti-le pe acestea
cu altele noi, asa cum este descris

n acest instructiuni de utilizare.
Respectati aici cerintele tehnice (vezi
»Date tehnice”).

Repararea

in interiorul acestui produs nu se
gasesc piese care pot fi reparate de
utilizator. Adresati-va unui specialist
calificat pentru a verifica produsul si a-
repara.

Depozitarea

Apasati schimbatorul de sens de
rotatie [6]in pozitie centrald, pentru a
bloca intrerupatorul pornit/oprit [7].
Curatati produsul asa cum este descris
mai sus.

Depozitati produsul si accesoriile
acestuia intr-un loc intunecat, uscat,
ferit de inghet si bine aerisit.

Depozitati intotdeauna produsul intr-un
loc inaccesibil copiilor. Temperatura
optima de depozitare pe termen lung
(mai lung de 3 luni) este intre +20 °C si
+26 °C.

Introduceti bitul de surubelnita in
suportul pentru bit [5].

Pastrati produsul in geanta de
transport [18].

Indicatii pentru pachetul de acumulatori

O

Depozitati pachetul de acumulatori
numai partial incarcat. In timpul
depozitarii pe termen lung, nivelul
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de incarcare trebuie sa fie intre

40 % si 60 % (LED-urile pentru nivelul
de incarcare |11| rosu si portocaliu
aprinse).

in timpul unei faze mai lungi

de depozitare, verificati nivelul

de incarcare al pachetului de
acumulatori [12] la fiecare 3 luni.
Reincarcati la nevoie.

® Transportul

Apasati schimbatorul de sens de
rotatie [ 6] in pozitie central3, pentru a
bloca intrerupatorul pornit/oprit .
Transportati produsul in geanta de
transport [18].

Protejati produsul contra socurilor si
vibratiilor puternice care apar in special
la transportul in autovehicule.

Asigurati produsul impotriva alunecarii
sau rasturnarii.

@ inlaturare

N Respectati marcajul materialelor
) de ambalaj pentru eliminarea

a deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7:
plastice/20-22: hartie si carton/
80-98: substante de conexiune.

Produsul:

o Puteti obtine informatii despre
posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locala.

Nu eliminati produsul
dumneavoastra la gunoiul
menajer atunci cand nu mai
poate fi folosit, ci predati-I la un
punct de colectare. Va puteti
informa cu privire la punctele de
colectare si orarul acestora de la
administratia competenta.

Bateriile/acumulatorii defecti sau
consumati trebuie reciclati. Inapoiati



bateriile si sau acumulatorii prin
intermediul punctelor de colectare
indicate.

)5

inainte de eliminare, indepéartati bateriile/
pachetul cu acumulator din produs.

Deteriorarea mediului
inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/
acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate
n gunoiul menajer. Ele pot contine metale
grele toxice si se supun tratamentului
deseurilor periculoase Simbolurile chimice
ale metalelor grele sunt urmatoarele:

Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.
De aceea, predati bateriile/acumulatorii
consumate | un punct de colectare
comunal.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic Tnainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate in
niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani
incepand de la data achizitiei. Durata
garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati
chitanta originala la un loc sigur, deoarece
acest document este necesar pentru
dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastra.
Durata de garantie nu se prelungeste
dupa aprobarea unei cerinte de garantie.

Aceasta este valabil si pentru piesele
schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul
este deteriorat, utilizat sau intretinut in
mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si
de productie. Aceasta garantie nu acopera
piesele componente ale produsului, care
prezintd urme normale de uzura si care
sunt considerate piese de schimb (de ex.:
baterii, furtunuri, cartuse de vopsea) si nici
deteriorarile la nivelul pieselor casante, de
exemplu intrerupatoare sau piese fabricate
din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza

lipsei de conformitate aparute in cadrul
termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de
conformitate si cel al garantiei comerciale
si curge, dupa caz, din momentul la care
a fost adusa la cunostinta vanzatorului
lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in scris
n vederea ridicarii produsului sau predarii
efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
nlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

® Modul de desfasurare in caz
de garantie
Pentru a putea asigura o procesare rapida

a cererii dumneavoastra, va rugam sa
urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indeméana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 546422_2601) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.
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Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos,
sténga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai intai
prin telefon sau prin e-mail, departamentul
de service mentionat in continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati atunci
un produs considerat ca fiind defect,
adaugand chitanta de plata (bonul

de casd) si mentionand, in ce consta
defectiunea si cand a aparut aceasta, fara
cheltuieli postale, la adresa de service
comunicata.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si sa
descarcati acest manual si multe

altele. Cu acest cod QR ajungeti direct

la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele

de utilizare prin motorul de cautare.

Daca introduceti numarul de articol

(IAN) 546422 _2601 ajungeti la manualul de

utilizare pentru articolul dumneavoastra.
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® Service

Service Romania
Tel.: 0800890605
Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 546422_2601

AA.A Marcaj Sarb De Conformitate



@® Declaratia UE de conformitate

l

DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 546422_2601)

Noi, compania
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania
declarati pe propria raspundere ca produsul:

IAN: 546422_2601
Identificarea produsului: "PARKSIDE" 20 V Masina de insurubat si gaurit, cu acumulator
Numarul de model: HG12837

Tndeplineste cerintele esentiale ale directivelor UE enumerate

2006/42/CE [JO L 157, 09.06.2006]

2014/30/UE [JO L 96, 29.03.2014]

2011/65/UE [JO L 174, 01.07.2011]

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legdtura cu care se declara
conformitatea:

Nr./Parti

2006/42/CE

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022

2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie
2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:

Nr./Parti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Detinatorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

/"h /
Neckarsulm 11.05.2026 & . )4 .-_,-J'I'";-_?q_ P %r(
Locul Data Iil' ppa./J'ens Buchheim ppg.‘lDr.}{f)rsten Maier
Procurist Procurist

RO
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N3nonsBaHu npeaynpeauTenHn ykadaHusa U CUMBOJIU . . . CtpaHuua
Ynotpe6a no NnpegHa3Ha4YeHNe . ......................... CTpaHuua
OGEM HA AOCTABKATA . . .. ... e ettt e e CTpaHuua
ONMMCAHME HAYACTUTE . .. ...t CtpaHuua
TEXHUMECKM BAHHW . .. ... ... .. ... CTpaHuua
YKa3aHNUSA 32 6€30MACHOCT ... ...oooiee e CTpaHuua
O6Lwm ykasdaHus 3a 6€30MacHOCT 3a eNeKTPUYeCKN NHCTPYMeHTH . . . CTpaHuua
YkazaHusa 3a 6e30MacHOCT 38 GOPMALLUNHN .« . . oo vv v v v e e e e e e e CTtpaHuua
HamanssaHe Ha BUOPALMUTE M LUYMA. « . . v vv v e e e e e e e e e CtpaHuua
MMoBeAEHNE MPY BOMOMYKM &« v v vt et ettt e et e e e e e Ctpanuua
OCTaATBYHN PUCKOBE . .+« v v v vt et e et e e e e e et e e e e e e CtpaHnua
YkasaHusa 3a 6e30MacHOCT 3a 3apsfHN YCTPOUCTBA . « v« v v v v e v e . .. CTtpaHuua
Mpepu nbpBaTaynoTpeda............................... CtpaHuua
TTPVHAANEMKHOCT . « . v oot e it et e e e e e e e e ae e CtpaHnua
M3BarkgaHe/noctaBsHe Ha aKyMyNnaToOpPeH MaKeT. . . ..o oo v v e v .. CtpaHnua
MpoBepKa Ha CbCTOSHMETO Ha 3apeXaaHe Ha akymynatopHust naket CTtpaHuua
3apexaaHe Ha aKyMYNaTOPEH MaKET . . .. oo v v e e e e e e CtpaHuua
MocTaBsaHe/n3BaxkaaHe Ha PaboTeH MHCTPYMEHT . . .. v v v v e v .. CtpaHnua
[TPOBHO MYCKAHE. . . . o ottt e et e e e e et e e CtpaHnua
PaboTa ... CTpaHuua
360D HA MPEOABKA . .+« v oot e et et e et e e et CTtpaHnua
HacTpoiBaHe Ha MOCOKA HA BBPTEHE . .. v oo v it v e eee e e CtpaHnua
PerynupaHe Ha BbPTALLUMA MOMEHT . . .o vv v i eee e e e e e e CtpaHuua
BKITIOYBAHE N UBKITIOUBAHE . .+« v v o v ve ettt e et e e e e e Ctpanuua
PerynupaHe Ha CKOPOCTTA .« v v v ot vttt et e e e e e e CrtpaHuua
PaboTHa LED namna. . . ... ...t e CtpaHnua
YKazaHnsi 3apaboTa.................... CTpaHuua
MouncTBaHE U TPVMKM. . ... ...t CrtpaHuua
MMOUNCTBAHE . . . .ttt e e CtpaHnua
[0 1T o 25 - T CrtpaHuua
PEMOHT . .o e e CTtpaHunua
CBXPAHEHIE . .« v v ittt e e e e e e e e CtpaHnua
TPAHCMOPTUPAHE . . v v ot e it et e e e e e et e s CtpaHnua
UBXBBPISAHE . ... ... CTpaHuua
MapaHUMS . . ... ... CrpaHnnua
MpouenupaHe B Cnyyam Ha PEKMAMALIAS . . . v v v v e v e v e e e e e e e CtpaHunua
CePBMB . ... CrtpaHuua
EC Oeknapauus 3a CbOTBETCTBUE. .. ............coovon... CrtpaHuua
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M3nonssaHu npepynpeguTesniHA yKasaHusa U CUMBON

B pbKOBOACTBOTO 3a eKcroartauvsi, Bbpxy OMNakoBKarta 1 Bbpxy Tabenara 3a Tun ce
13MNonsBeat crnegHUTe NpeaqynpeauTeNiHn yKasaHus:

A
[ I
\@// MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 34

eKcnnoarauus.
]

Vsknto4BaliTe NnpoaykTa u ro
OTOENANTE OT aKyMynaTopHUS
nakeT nNpean cMsiHa Ha
NPVHAAIEXXHOCTW, MOYUCTBAHE U
KoraTo Toli He ce U3nosn3.a.

= [laseTe akymynaTtopHusi nakeT oT
(17" ropelHa 1 oT NnpogbIKUTENHA,
=24 cunHa cnbHYeBa CBETNMHA.

yKasaHusTa 3a 6e3omnacHocT!
M3nonsBaiiTe npogykTa camo B
CYXV 3aKpUTU MOMELLIEHUS.

O6bpHeTEe BHUMaHWE Ha
A npenynpexaeHnsTa un

MaszeTe aKyMynaTopHUA nakeT oT
OlbH.

L | HoceTte npegnasHn pbkasuum!

[MaseTe akymynaTtopHusi MakeT oT
BOAa v Bnara.

X
X

naonauusi)

(

MpPOMEHNNB TOK/HanpexxeHne

D Knac Ha sawuTa |l (gBonHa
|

YkazaHus 3a 6e3onacHoCT
VHcTpyKumm 3a paboTta

——— [locTtosiHeH TOK/HaI'Ipe)KeHVIe

3HakbT CE notBbpKAaBa
c E CbOTBETCTBUETO C OTHacALMTE
Ce [0 NpoayKTa AMPEKTUBU Ha

T3.15A
MwuHwnaTiopeH npegnasuten

EC.
20V AKYMVYJIATOPHA BaHVIsi Ha MPOAYKTa (BUXKTE ,, TexHn4e-
BOPMALUNHA CKM fiaHHK").

® Ynotpeba no
npegHasHa4YeHune

B [lpogyKTbT € NOAXOoAsLl, 3a 3aBUHTBA-

He, 3aTdraHe un passrBaHe Ha BUHTO-
Be, KaKTO 1N 3a np06v|BaHe B OAbPBO,
MeTal, KepamMunka 1 ninacrmMmaca.

u I'Ipo,qu'rbT He e npegHasHa4eH 3a

npobrBaHe Ha MHOIO TBbPA MaTtepuan,

KaTo Hanp. LMMEHT unn 6eTOH.

® Pa6otHarta LED namna [14] Ha To3u
NPOAYKT € npegHasHayeHa 3a
OCBETSABaHe Ha HemocpeacTBeHaTa
paboTHa obnacrT.

B [lpyr Ha4MHN Ha ynoTpeba nnm
M3MEHEHVS Ha NPOoJyKTa Ce cuuTaTt 3a
ynoTtpeba He Mo npegHasHayeHne n
mMorar fa fosefar Ao pYCKOBE Kato
OMacHOCT 3a XKUBO0Ta, HapaHsiBaHWs
1 nospenu. Npon3BognTensT He
rnoemMa OTroBOPHOCT 3a Bb3HUKHANM

®  Bwnaru nsnonssante paboTHU UHCTPY-
MEHTI, OTroBapsLLUM Ha ynotpebaTa no
npepHasHadeHve! MNpu 3akynyBaHeTo n
ynotpebara Ha paboTHW UHCTPYMEHTU
cbbogasanTe TEXHNHECKUTE N3NCK-

LLeTN B pe3ynTaTt Ha ynoTtpeba He no
npepgHasHadveHue. MpopgyKTeT He e
npegHasHayeH 3a npodecroHanHa
ynoTpeba nnu 3a gpyru obnactu Ha
npunoXxeHne.
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® O6em Ha gocTaBKaTa

A\ NPEAYNPEXAOEHUE!

P> [pogyKTbT 1 ONaKoBbYHUTE MaTe-
pvanun He ca fetcka urpadka! deua
He 61Ba Aa UrpasT ¢ HaNoOHOBY
TOPOUMYKM, oMo N JpebHn YacTu!
CobluecTByBa ONACHOCT OT MOMbLUA-
He 1 3agylwiaBaHe!

1 20V AkymynatopHa 6opmallvHa

1 Kyka 3a KonaH (npegsapuTenHo
MOHTUPaHa)

1 Kydap 3a HoceHe

1 PbKOBOACTBO 3a ekcnjoaTtauus

® OnucaHue Ha yacTuTe

Mpenow YeTeHe pa3rbHeTe CTpaHMLMTE
C hurypuTe 1 ce 3anosHariTe C BCUHKN
byHKLMM Ha NpoayKTa.

®Purypa A:

[1] NaTpoHHuK

[2] NpbcTeH Ha naTpoHHKK

[3] Brynka 3a perynupaHe Ha BbpTALMSA
MOMEHT

[NpeBkntoyBaTen 3a n3bop Ha

npenaeka

[5] Obpkay 3a HaKpaiHULW (MarHUTEH)

[6] MpeBkniouBaTen 3a nocoka Ha

BbpTEeHe/6N0KNPOBKa

MpeBknto4BaTen 3a BkYBaHe/

U3KIoYBaHe/perynmpaHe Ha

obopoTute

PbkoxsaTka

Kyka 3a konaH (npeasaputesnHo

MOHTMPaHa)

[10] ByToH B (cbeTosHMe Ha 3apexaaHe)

111] LED enemeHTr 32 CbCTOSHNE Ha

__ sapexpaaHe (YepBeH/opaHxeB/3ereH)

12| AKymynaTopeH naket *

13| ByToH 3a ocBoboXAaBaHe Ha
aKyMynaTopHUs naket

Pa6oTHa LED namna

]

*

YCTPOWCTBO.
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®urypa B:

3apsigHo yCTpoiicTBO  *
LED enemeHT 3a KOHTpON Ha 3apsga —

YyepBeH

LED enemeHT 3a KOHTPON Ha 3apsga —

3eneH

Be3 nsobpaxxkeHue:
Kychap 3a HoceHe

@® TexHUYECKM JaHHU

20V AkymynatopHa

6opmalumHa PABS 20-Li I9

HomuHanHo

HanpexeHne: 20V=—=

Twun NaTpoOHHUK: bbpsozartaraiy
NaTpPOHHNK

lMpepaBsaTenHa KyTusi: |2 cTenexHn

0O60poTH Ha Npa3eH XoA No:

1. npepaska: 0-430 min™’
2. npegaBka: 0-1500 min-'
Makc. BbpTALY,

MOMEHT: 45N m

O6xBaT Ha 3axBallaHe
Ha NaTPOHHUKA:

Makc. @ 13 mm

Makc. gnameTbp Ha B CTOMaHa
CBPEANOTO: @13 mm

B AbPBO

@ 30 mm
AxymynaTtopeH naketr PAP 202 A1
Mopen Homep: HG13864

Tun: JInTneBo-noHeH
HomuHanHo

HanpexeHve: 20 V ——= makc.
Kanauuret: 2,0 Ah
EHeprumnHa ctonHocT: |40 Wh

Bpoli akymynaTopHu

KNETKN: 5

B o6ema Ha focTaBkaTa He ce CbAbpXKaT aKyMynaTopeH NakeT U 3apsgHo




3apsigHo
YCTPOWUCTBO

PLG20C1 *

Mogen Homep:

HG13914 (VDE
werncen)
HG13914-BS (UK
wiencen)

Bxop:

HomuHanHo

HanpexeHune: 230-240 V~
HomwuHanHa 4ectoTta: |50 Hz
HomuHanHa

MOLLHOCT: 65 W
Mpepnasuten

(BbTpeLLeH): 3,15 A=
Waxopn:

HomuHanHo

HanpexeHune: 21,5V =—
Tok 3a 3apexgaHe: 2,4 A

Knac Ha sawmTa: /gl

Temneparypa:

MpenopbynTenHa OKOJMHA

Mo Bpeme Ha
3apexpaHe:

+4 °C po +40 °C

Mo Bpeme Ha paborTa:

+4 °C po +40 °C

Mo Bpeme Ha
CbXpaHeHue:

+20 °C po +26 °C

CTOMNHOCTM Ha LWYMOBMY eMUCcumn

I3mepeHuTe CTOMHOCTM ca onpeaeneHn
cbrnacHo EN 62841. HusoTo Ha

wyma, nsmepeHo ¢ A4X ot Tun A, Ha
€NEKTPUYECKNS UHCTPYMEHT B TUMNYHUSA

cny4yan Bb3nu3a Ha:

HvBo Ha 3ByKOBO

HansaraHe Lya: 74,3 dB
HeonpegeneHocT Kpa: 5dB
HvBo Ha 3ByKOBa

MOLLHOCT Lya: 82,3 dB
HeonpegeneHocT Kya: 5dB

*

YCTPOWCTBO.

CTOWHOCTU HA eMUcUUN Ha BUGpaLmm

OG6LUKM CTONHOCTM Ha BMOpaUMn (BEKTOPHA
Cyma OT TpUTe MOCOKMW), ONpeaeneHn
cbrnacHo EN 62841:

Mpo6uBaHe B meTan:

Bubpauus gnar/puka anp: | 1,22 m/s?

HeonpegeneHocT K: 1,5 m/s?

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

y N

Hocete 3awuta 3a cnyxal

A\ NPEAYNPEXAEHUE!

Emucnnte Ha Bnbpauum n
LLYMOBUTE EMUCUN MO BPEME Ha
OencTBuTenHara ynorpeba Ha
€NIeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT MoraT
[a ce pasnuyasat OT MOCOYEHNTE
CTOMHOCTW, B 32BNCMOCT OT
HayrHa, Mo KOWTO enekTPU4eCKnAT
VHCTPYMEHT Ce 13Mos3Ba, 0CO6EHO
OT B/Aa Ha 06paboTBaHUs AeTani.

OnuTaniTe ce ga nogabpxxare
HaTOBapPBaHETO OT BUGpaLm 1
LLYM Bb3MOXHO Hali-MUH/MAJTHO.
[MpuMepHW MepKK 3a HamansiBaHe
Ha HaToBapBaHETO OT B1bpauumn
Ca HOCEHETO Ha PbKaBuLy Mpu
yrnoTtpebaTta Ha NMHCTPYMEHTA 1
orpaHuyaBaHe Ha BPEMETO Ha
paborta. [Npn ToBa TPsbBa Oa ce
B3eMart nop BHYMaHVe BCUYKN
YacTu Ha paboTHUS LKBI
(HanpvMep BpemeHara, Npes3 KoUTo
€NEeKTPUYECKUSAT UHCTPYMEHT €
N3K/OYEH, KAKTO U Te3U, B KOUTO
TOW € BKJI0YEH, HO paboTu 6e3
HaToBapBaHe).

B o6ema Ha focTaBkaTa He ce CbAbpXKaT aKyMynaTopeH nNakeT U 3apsgHo
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YKA3AHUE Be3onacHocT Ha paboOTHOTO MACTO

1)

P TlocoyeHaTa o6LLa CTOMHOCT Ha
Brbpauum 1 nocoyeHara CTOMHOCT
Ha LLYMOBU EMUCUM Ca N3MEPEHN
Nno CTaHAAPTEH METOA, Ha U3NUTBaHe
1 Morat Aa 6baaT M3non3saHu 3a
CpaBHeHMe Ha edNH eneKTpu4ecKn
VHCTPYMEHT C APYT. 2)

P TMocoyeHaTta o6La CTOMHOCT Ha
BMGpaLm 1 nocoyeHara CTONHOCT
Ha LUYyMOBUW eMucumn mMmoraTt aa
6bAaT U3MNoNI3BaHN ChLLUO 1 3a
NpeaBapuTesiHO OLIEHsIBaHe Ha
HaTOBapBaHETO.

Yka3aHua 3a
6e3onacHocCT

@® O6wwm yKasaHuna 3a
6e30nacHocCT 3a
eNIeKTPNYECKN UHCTPYMEHTHU

MoanbpxaiTe BaweTo pa6oTHO
NPOCTPaHCTBO YMUCTO U fob6pe
ocBeTeHo. be3nopsagbKeT

W HEOCBETEHUTE PabOTHU
npocTpaHCcTBa Morart fa fgosegar fo
3/10MONyKM.

He pa6oTeTe c enektpuyeckus
VMHCTPYMEHT BbB B3pMBOONacHa
cpepaa, B KOSAATO ce HamupaTt
3ananumm TeYHOCTU, ra3oBe

wnu npaxose. Enektpuyeckute
WHCTPYMEHTU Cb3[aBat UCKPU, KOUTO
MoraT fja Bb3MniaMeHsaT npaxa unm
nanapeHusaTa.

ApbXTe Aaeua v gpyrv nuua ganed
no Bpeme Ha M3rnon3BaHe Ha
eNneKTPUHEeCKUss UHCTPYMEHT. [pu
pasceliBaHe MOXeTe fja usryoute
KOHTPOJT BbPXY eNeKTpuyYecKums
VNHCTPYMEHT.

Bes3onacHocT npu pa6oTta ¢

eneKTpUYecKn ToK

A\ NPEAYNPEXAEHUE! 1)

P lpoueTeTe BCUYKM yKa3aHUA
3a 6e30MacHOCT, MHCTPYKLUM,
WNIOCTPALMM M TEXHNYECKN AaHHW,
C KOMTO TO3U eNIEKTPU4ECKUN
MHCTPYMEHT € cHabpeH. [1ponycku
npu CnNasBaHeTo Ha CregHnTe
VHCTPYKLMN MoraT Aa npeansBukar
TOKOB yfap, NoxXap W/vunm TexKu
HapaHsBaHUS.

3anaseTe BCMYKM yKasaHus 3a 2)
6e30MacHOCT U MHCTPYKLMK 3a 6baelum
cnpasKM.

/3non3eBaHoTO B yKasaHusATa 3a

6e30MacHOCT MOHATHE ,,eNEKTPUHECKN
MHCTPYMEHT" Ce oTHacs 3a 3aBWKBaHW

OT MPEXOBO HanpeXXeHne eNeKTpnYecku 3)
VNHCTPYMEHTU (C MPEXOB NPOBOAHUK) 1N

3a 3a[BWKBaHN C akymynaTtopHa 6arepus
€NeKTPUYECKN NHCTPYMEHTH (6€3 MPeXKoB
NPOBOAHVIK).
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CBbp3BalUAT LErnces Ha
€NeKTPUYECKUSA UHCTPYMEHT
TpsibBa fa OoTroBaps Ha KOHTaKTa.
LLlencenbT He 6uBa ga ce
NMPOMeHs MO HUKaKbB Ha4uH.

He nsnonsBaiite agantepHu
Lwencenu 3aeHo C eNeKTPU4ecKu
VMHCTPYMEHTU C NpeAnasHo
3a3emsiBaHe. HenpomeHeHn Lwencenu
N noaxogAaLn KOHTaKTU HamMansaBsaTt
pucka oT TOKOB yaap.

U36areaiiTe TeneceH KOHTaKT

CbC 3a3eMeHU MOBBbPXHOCTU KaTo
TPbLOU, OTONNIUTENHUN TeNna, NeYKn u
xnagunauum. CbluecTByBa NOBULLEH
pUCK OT TOKOB yaap, korato Balieto
TSANO € 3a3eMEHO.

Ma3eTe enekTpunyeckute
WHCTPYMEHTU OT AbXA Unn

Bnara. |_|pOHI/IKBaHeTO Ha BOfa B
€N1IEeKTPUYECKIN NHCTPYMEHT NnoBuLLaBa
pucKa oT TOKOB yaap.



4)

He nsnonssanTe cBbp3Bawms
NMPOBOAHMK 3a HOCEHE UK
3aKayaHe Ha eNneKTpu4yecKusi
VWHCTPYMEHT UK 3a u3gbprBaHe
Ha wencena oT KoHTakTa. MNasete
CBbp3Balys NPOBOAHUK OT
ropelyvHa, macno, ocTpu pr6oBse
WM aBMXeLlm ce yactu. [ospeneHn
nnn onsieTeHn cebp3BaLln
NPOBOJHVLM YBENUYaBaT pUcka oT
TOKOB yaap.

KoraTo pa6oTtuTte ¢ eneKTpu4ecku
WHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
MU3non3BanTe caMmo yabJKaBalm
NPOBOAHMULM, KOUTO CbLYO ca
noaxopaswum 3a ynotpe6a Ha
oTKpuTO. I3non3saHeTo Ha
noaxopdsLy, 3a ynotpe6a Ha OTKPUTO
yOobJKasal NpoBOAHNK HamMansaBsa
pucka OT TOKOB yaap.

Korato ynotpe6arta Ha
eNIeKTPUYEeCKNA UHCTPYMEHT
BbB Bla)KHa cpepa He MoXke Aa
6bae nsberHara, n3non3sanTe
AncepeHLManHOTOKOBa
3awumTa. V13nonssaHeTo Ha
andepeHumanHoToKoBa 3alumTta
Hamarnsisa pucka OT TOKOB yaap.

BesonacHocT 3a xopata

1)

BbpeTe BHMMaTENHU, o6pbLianTe
BHMMaHue Ha TOBa, KOeTo npasuTe,
¥ noaxoxXkaante pasymMHO KbM
pa6oTaTta c eNneKTpudecKu
MHCTPYMeHT. He usnonssanrte
e/IeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH,
KoraTto cTe U3MOPEHU UK cTe nog,
BJ/IMSIHUETO Ha yrnonBalUy BELLEeCTBa,
ankoxon unu megukameHTu. MomeHT
HEBHVIMaHVe NMpu N3MoN3BaHeTo Ha
eNeKTPUYECKNSI MHCTPYMEHT MOXXe Aa
[OBefie O CEPUO3HY HapaHsiBaHusI.

HoceTe nuuHM npegnasHm cpeacTea
M BMHaru npeanasHu o4yuna.
HoceHeTo Ha nuyHu npeanasHu
CpencTBa KaTto NpoTMBOMNpaxosa

3)

5)

Macka, yCTOI7I‘-WIBVI Ha Xnb3raHe
npennasHn O6yBKI/I, npepnasHa
Kacka unnan sawmTta 3a cnyxa, B
3aBNCUMOCT OT Bnaa un yr|0Tpe6aTa
Ha eNIeKTpU4eCKNA NHCTPYMEHT,
HamansaBa puUcCKa OT HapaHsaBaHUA.

U36areainTe HEBOJIHO BKJIlOYBaHe.
YBepeTe ce, Ye eNneKTPUIEeCKUsT
WHCTPYMEHT € U3KJIH4EH,

npeav Aa ro CBbpXXeTe KbM
eNneKTpo3axpaHBaHEeTo u/unm
akymynaTtopHarta 6aTtepusi, npeav
[a ro B3emeTe unm Hocute. AKo
NpPW HOCEHETO Ha eNIeKTPUYECKMS
VMHCTPYMEHT ObPXUTE NpbCcTa Ch
BbpPXYy NPeKbCcBayva UM CBbPXETE
KbM €M1eKTPO3axpaHBaHETO BKIIOYEH
€N1IeKTPUYECKUN NHCTPYMEHT, ToBa
MOXXe [ja [lOBeAE [0 3/I0MONyKU.

OTcTpaHsiBalTe UHCTPYMEHTUTE

3a HacTpoMkKa unv rae4yHuTe
KJH0YoBe, Npeau Aa BKA4YUTe
€NeKTPUYEeCKUSA UHCTPYMEHT.
VIHCTPYMEHT unu KoY, Hamupatw,

ce BbB BbPTSLLa ce YacT OT
€NIEKTPNYECKNS UHCTPYMEHT, MOXe Aa
noBefe A0 HapaHsABaHUS.

U36areainTe Heo6M4aHN NO3NLUU
Ha Tanoto. Ocurypete cu ctabuneH
CTOEeX U NMOCTOSIHHO Na3eTe
paBHOBecue. Taka MoXXeTe No-aobpe
[a KOHTponupaTe eneKkTpruyeckns
MHCTPYMEHT B HEOYaKBaHN CUTYaLNN.

HoceTte nogxopgsauwo o6nekno. He
HOcCeTe LUMPOKN APEXU UTN HAKUTW.
ApbXTe KocaTta u 061eKnoTo aaney
OT ABMXKeLwwm ce YyacTu. LLinpokn
OPexn, HaKUTU UK ObArn Kocu morat
na 6baaT 3axBaHaTu OT ABWXKELLN ce
yacTu.

Korato moraTt ga 6baat MOHTUPaHU
YCTPOMCTBA 3a U3CMYyKBaHe 1 3a
cbbupaHe Ha npax, Te Tpss6sa aa
6baaT CBbpP3aHu U U3NOJI3BaHN
npasunHo. /I3non3eaHeTo Ha
YCTPOWCTBO 3a U3CMYKBaHe Ha
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Ynotpe6a u 6opaBeHe C eNieKTpUYecKus

npax MoXxe fa Hamanu BpeguTe 3a
3QpaBeTo nopagu npax.

He pasuuTtaiiTe Ha chanwmBa curyp-
HOCT 1 He NpeHe6persanTe npaBu-
narta 3a 6e30MacHOCT 3a eNeKTpu-
4YeCKUN UHCTPYMEHTHU, flOPY U KOraTo
cnep MHOrokpartHa ynorpe6a cte
3ano3HaTu C eNeKTPU4eCKNsa UH-
CTpPYMeHT. Hebpe>xHOTO 6opaBeHe
MO>XXe 3a YacT OT cekyHaara fa filoBe-
[O€e 0O TeXKN HapaHsABaHus.

VMHCTPYMEHT

1)

He npeTtoBapBanTe enekTpn4eckus
VMHCTPYMeHT. U3nonsBsaite
npepHa3Ha4vyeHus 3a Bawara
pa6oTa eNneKTPUYEeCKN UHCTPYMEHT.
C noaxopsawms enekTpu4eckn
VNHCTPYMEHT paboTuTe no-gobpe 1
NMo-CUrypHO B MOCOYEHNTE FPaHnLn
Ha paboTHNTE My XapaKTePUCTUKN.

He n3nonsBaiite enekTpnyeckmn
WHCTPYMEHT, YAUTO NpeKbCcBay

e noBpeaeH. Enektpuyeckn
VNHCTPYMEHT, KOWTO BEYE HE MOXE [ia
ce BKJI04Ba UM U3KI0YBa, € OnaceH
1 TpsibBa ga 6bae PEMOHTUPAH.

N3TerneTe wencena ot KOHTaKTa
n/vunn oTcTpaHeTe cBansiwara ce
akymynaTtopHa 6atepwusi, npeau
[a U3BbpLUBaTe HACTPOMKN

no ypeaa, Aa CMEHsATE 4YacTn

Ha paGOTHU MHCTPYMEHTU UK
[a OCTaBUTE eNIeKTPU4EeCKUs
MHCTPYMEHT HacTpaHu. Ta3un Mapka
3a 6e30nacHoOCT npenoTBpaTsasa
HEBOJMHOTO cTapTUpaHe Ha
€NeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.

CbxpaHsiBanTe efieKTPUYeCKN
VWHCTPYMEHTU, KOUTO He ce
M3NoNn3BaT, Ha HeJOCTBLMNHO 3a
peua msicto. He no3BonsiBaite
WU3MON3BaHE Ha eNIEKTPUYECKUA
MHCTPYMEHT OT Jiula, KOUTO He
ca 3arno3HaTy C Hero unu He
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5)

ca npo4enu Te3n MHCTPYKLUW.
EnekTpuryeckuTe NHCTPYMEHTN
ca onacHu, ako ce U3nosnsBear oT
HEOMUTHU NnLa.

MopabprxanTe rpymXIMBO
€JIEKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTUN

1 paGOTHUTE UHCTPYMEHTWU.
MpoBepsiBaiiTe aanu ABMXeLUTe ce
yacTtu (pyHKLMOHMpaT 6e3ynpevyHo
W He 3ashkparT, fAanun HsMa cYyrneHu
WM Taka NoBpeAeHn 4acTu, 4ye

Aa HapywasaT hyHKLMOHUPaHeTo
Ha eNeKTPUYEeCKUsl UHCTPYMEHT.
MoBpeaeHuTe YactTu TpsibBa

Aa 6baaT peMoHTUpaHu Nnpeau
MU3NONI3BaHe Ha eJIEKTPUYECKUA
MHCTPYMeHT. MHOro 3nononykmu ca
NMPWYMHEHN OT NIOLLO Noaabp KaHu
€N1eKTPUYHECKUN NHCTPYMEHTMN.
MopabpixanTe pexewmTe
VHCTPYMEHTU HaTOYEHUN N YUNCTU.
MPUXNMBO NOAABLP)KAHNTE PeXeLLn
WHCTPYMEHTU C OCTPU pexXeLn
pbboBe Ce 3aKMMHBAT NO-Masnko 1 ce
BOASIT MO-JIECHO.

N3non3BaiTe enekTpuyecKkus
VMHCTPYMEHT, NPUHaANEXHOCTUTE,
paboTHUTE UHCTPYMEHTU U T.H.
CbINacHoO Te3un NHCTPyKuuK. Mpu
ToBa B3emauTe nop BHUMaHue
ycnosusiTta Ha pa6oTta n fenHocTTa,
KOAITO TPsi6Ba Aa ce N3BbpLUN.
YnoTtpebara Ha enekTpuyeckmn
WHCTPYMEHTU 32 pasfin4yHn OT
NpensyagHNTE NPUNOXKEHNS MOXXE Aa
[oBefe A0 OnacHW cUTyauum.

MaseTe ppbXKUTE N
NOBBPXHOCTUTE 3a XBallaHe

CyXu, YucTn n 6e3 macrno v rpec.
Xmb3raBu APBHXKKA 1 MOBbPXHOCTU
3a XBalllaHe He No3BossiBaT CUrypHa
paboTa U KOHTPOS Ha eNeKTPUYHeCKUst
MHCTPYMEHT B HenpeasnaeHn
cuUTyaumm.



Ynotpe6a u 6opaBeHe ¢
aKyMynaToOpHUS UHCTPYMEHT

1)

3apexpaaiite akymynaTtopHuTe
6aTepun camo CbC 3apsiAHU
yCTpOWCTBa, KOUTO ca
npenopb4YaHu OoT NPOU3BOAUTENSI.
3apsgHo YCTPOMCTBO, KOETO €
npegHasHa4eHo 3a onpeneneH Bug
aKyMynaTopHu 6aTepun, MoXe aa
NPUYMHM NoXap, ako ce U3nos3Ba ¢
Opyru akymynaTtopHu 6atepun.

B eneKTpuyecKuTe MHCTPYMEHTHU
u3nons3BanTe camo npeaBugeHUTe
3a uenTa akymynaTopHu 6atepum.
M3nonasaHeTo Ha opyrv akymyna-
TopHW 6aTepu MOXe Aa aosene Ao
HapaHABaHNA N ONacHOCT OT noXkap.

ApbXTe akymynaTtopHaTa 6aTtepus,
KOSITO He ce U3Nnon3Ba, ganey

OT KJlamepu, MOHETH, KJIH04OBe,
NMAPOHU, BUHTOBE WU APy

Masikvu MeTaJiHu NpeamMeT, KOUTo
6Mxa Mornu fia NPUYMHAT KbCO
cbeAuHeHue Ha KOHTaKTuTe. Kbco
CbefIHEHNE MEXY KOHTaKTUTE Ha
akymMmynaTtopHara 6aTepus MOXxe fa
[oBefe A0 U3rapsiHus Uiy nox<ap.

Mpu HenpaBunHa ynotpe6a ot
akyMmynaTopHaTa 6aTtepusi MoXe
Aa nanese TeyHocT. NU3b6sareainte
KOHTaKT ¢ Hes. lNpun cny4yaeH
KOHTaKT U3MnjakHeTe ¢ Boga. AKo
Te4HOCTTa nonagHe B o4unTe,
[AOMbJIHUTENTHO NOTbpPCceTe
neKapcka nomouy. anusatara
TEYHOCT OT aKymyniaTopHaTta 6atepusi
MOXKE [a A0BeAe 0O pa3fpasHeHus
Ha KoXxarta Uim narapsHusi.

He nsnonsBaiiTe noBpeaeHn

WM NPOMEHEHUN aKyMynaTOpPHU
6aTtepun. [NoBpegeHUTe Nnn
NMPOMEHEHN aKyMynaTopHu 6aTtepumn
Morar fga nMmart HenpeasuammMmo
rnoBefeHve 1 aa gosedaT Ao rnoxkap,
€KCMNo3usi U onacHocCT oT
HapaHsiBaHe

6) He usnarante akymynatopHa
6aTepus Ha OrbH UK TBbpAe
BUCOKM Temnepatypu. OrbH nnm
Temnepatypu Hag, 130 °C moraT ga
npeansBMKaT eKCrno3us.

7) CnepBanTe BCUYKU MHCTPYKLUU
3a 3apeXx/aHe U HUKora He
3apexpgaiTe akymynatopHarta
6aTepus UM aKymynaTopHusl
VWHCTPYMEHT U3BBH rpaHnuuTe
Ha NoCcoYeHust B pPbKOBOACTBOTO
3a eKcnnoarauusi TemnepartypeH
Auvana3oH. HenpasunHo 3apexgaHe
WN 3apexxaHe N3BbH rpaHuLmMTe Ha
OOMyCTMMUSI TeMnepaTypeH AnanasoH
MOXXe fa paspyLun akymynaTopHaTa
6aTepus U fa yBenm4m onacHocTTa ot
noxap.

CepBus

1) PeMOHTU Nno enekTpun4eckus
VHCTPYMEHT cnepBa Aa
ce n3BbpLIBAT Camo OT
KBanuduumpaHu cneymuanucTu
M camMo C OpUrMHasnHu pe3epBHU
YacTtu. Taka ce rapaHTupa, 4e
6e30MacHOCTTa Ha eNeKTPUYECKNS
VWHCTPYMEHT LLie Ce 3anasu.

2) Hwukora He usBbpLIBanNTe
noanpbXKa Ha NnoBpeaeHn
akymynaTtopHu 6atepuum. Lianata
noaapbXKKa Ha akyMynaTopHUTe
6aTepun cnepga fa ce n3BbpLuBa
camo OT NMPOU3BOANUTENS UAN OT
OTOpU3MpPaHN CepBU3MN.

@® YkasaHusa 3a 6e3onacHoCT 3a
6opmMaLlInHN

1. YkasaHus 3a 6e3onacHOCT npu
BCSIKakBu paboTu

1) XBalwante eneKTpU4ecKus
MHCTPYMEHT 3a U30/IupaHnuTe
MOBBPXHOCTU 3a XBallaHe, KoraTto
u3BbpLUBaTe pPaboTu, NPU KOUTO
PaGOTHUAT NHCTPYMEHT UK
BUHTOBETE MoraT fa 3acerHar
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CKPUTU efleKTPUYeCKN NpoBogHNLIN.
KOHTaKTbLT C NPOBOAHVIK Nop,
HanpeXxeHve Mo)xe fja NocTaBu Mog
HanpeXeHie CbLLO 1 METaHN YacTu
Ha ypena v fa [osene 0o TOKOB yaap.

2. YKkasaHusi 3a 6e3onacHoOCT npu
M3non3BaHe Ha AbJru cBpeana

1) B HuMkakbB cny4an He pa6oTeTe
C MNo-BUCOKU 060pOTU OT
MaKCUMaJIHO fonycTumMnuTe o60poTH
3a cBpeaioTo. [1pun No-BMCOKM
060pOTY CBPEQJIOTO MOXKE JIEKO Aa ce
N3KPVBU, aKo ce BbpTM CBOOOOHO 6e3
KOHTaKT C geTanna, n ga goseae oo
HapaHsBaHuA.

2) BwmHaru 3anou4BaiiTe npoueca
Ha Npo6uBaHe C HUCKN 060pPOTU
1 NP KOHTaAKT Ha CBPeasioTo ¢
petanna. [Npy No-BMCOKM 060pOTU
CBpenSIoTO MOXe NeKo fia ce
N3KPUBM, aKo Ce BbpTh CBOGOAHO 6€3
KOHTaKT C fieTalina, u ga nosene fo
HapaHsiBaHus.

3) He ynpaxHsaBanTte npekaneH
HaTUCK U HaTUCKalTe caMmo B
Ha[UTb)XHa NOcokKa Ha CBpepsioTo.
Cepepnara morar fia ce orbHaT 1
nopagu ToBa ga ce cUHynsaT Wi aa
posefnar fo 3aryb6a Ha KOHTpos 1 Jo
HapaHsBaHUS.

@® HamansiBaHe Ha BnGpauuuTte
M wyma

OrpaHnyaBaiTe BpeMeTo Ha ynoTpeba,
n3nonsesanTe pexxumm Ha paboTta cbC
cnabuv Bubpaumm 1 WymMm 1 HOCETE NNYHN
npeanasHu cpeacTsa, 3a Aa HamanuTe
BpeOHNTE BNVSHUS Ha BUGpauumTe 1
wyma.

CnepHuTe Mepkmn cnomarat 3a
HamarnsiBaHe Ha CBbp3aHuTe C
B1GpaLumTe 1 LymMa PUCKOBE:

= lI3nonsearite NnpogykKTa camo
CbrMacHO HEroBOTO NpepHasHayveHne
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1 cnopep, onncaHneTo B Te3Nn
NHCTPYKLMN.

= YBepsiBayiTe ce, 4e NpoayKTbT €
B N3PAOHO CbCTOSHUE U fobpe
noaabpIKaH.

= )3nonssainTte npaBuiHNTE paboTHU
WHCTPYMEHTM 32 TO3U NMPOAYKT 1 ce
yBepsiBanTe, 4ye Te ca B U3PSAgHO
CbCTOSsIHME.

= XBallante 3gpaBo npogykTa 3a
PBKOXBATKNTE/MOBBPXHOCTUTE 3a
XBaLlaHe.

= [lopgaobpXxanTe npogyKTa CbracHo
VNHCTPYKLUNTE N ocuUrypsisante
[OCTaTb4yHO CMa3BaHe (ako e
MPUNOXNMO).

= [naHupariTe Bawarta pa6oTa Taka,
Ye MN3MON3BaHETO HAa MPOAYKTU C
BMCOKa CTOMHOCT Ha Bubpauunte ga
€ pasnpegeneHo B NpoAbIKUTENEH
nepvop OT BpeMe.

@ lNMoBeaeHWe Npu 3/10MOJYKN

3anosHalite ce ¢ U3MoN3BaHETO Ha

TO3Y NPOAYKT C NOMoLLTa Ha ToBa
PBKOBOACTBO 3a eKcrioatauus.
3anomMHeTe ykasaHusiTa 3a 6e30MacHoCT
1 3ab/DKUTENHO ' cria3saiiTe. ToBa
crnomara 3a usbsireaHe Ha pUCKOBE "
onacHoCTW.

= BuHaru 6baete BHUMATENHN Npn
ynoTtpebarta Ha TO31 NPOAYKT, 3a
[a MOXKETe CBOEBPEMEHHO Aa
pasnos3HaeTe onacHOCTUTE 1 Aa
pencteate. bvopaara Hameca Moxe fa
NPenoTBpaTh TEXKU HapaHsBaHUS 1
MaTepuanHu LWeTK.

®  [lpn HensnpaBHO (DYHKLNOHUPaHEe
N3KJloYBanTe He3abaBHO NPoayKTa
1 U3BaxxganTe aKkymynaTopHus
nakeT. [asante ro Ha kBanuduumpaH
crneunancT 3a NpoBepkKa 1
€BEeHTyaJIeH PEMOHT, NPeay OTHOBO Aa
ro usnonssare.



@® OcTaTb4HM pUCKOBE

YKA3AHUE

P TMo Bpeme Ha ekcrnoatauusita
TO31 NPOAYKT Cb3aaBa
enekTpomarHuTHo none! Mpwn
onpegeneHn obcTosATeNncTaa
TOBa Mofe MOXe Aa HapyLuu
(PYHKLMOHNPAHETO HA aKTUBHW U
NacuBHN MEAVNLMHCKN NMMNaHTuy!
3a fa ce Hamanu onacHocTTa
OT CEPMO3HN NN CMBPTOHOCHM
HapaHsiBaHus, NpenopbyYBamMe Ha
Jua ¢ MegUUMHCKM UMNNaHTU aa
Ce KOHCYNTMpaT CbC CBOS Jiekap 1
C NPOV3BOAMTENS HA MEOULIMHCKNSA
VMMNJIaHT, Npeay NpoayKTbT Aa 6bae
nanonssaH!

[opu n ga paboTtute € TO31 NPOSYKT
CbITacHO NpejnMcaHnaTa, ocTasa
MoTEHLMANIEH PUCK OT TENEeCHN
HapaHABaHUSA 1 MaTepuasHn LETU.
Mexgy opyroTo, cnegHUTe ONacHoOCTU
Morar fja Bb3HUKHaT BbB BPb3Ka C
KOHCTPYKLMSATA 1 U3MbJIHEHNETO HA TO3U
NpoayKT:

B YBpexpaHe Ha 34paBeTo B pesyntart
OT eMucHmnTe Ha BUGpaLmu,
aKo NpOoAyKTbLT Ce U3nonasa
npoOob/KNTENHO BpeMe nimn He ce
n3non3sa Unn nogabp>xa npaBusHo.

B TenecHw HapaHaBaHWA 1 MaTepuanHun
LLeTH, Npean3BuKaHn ot aedeKTHN
peXXeLLn NHCTPYMEHTU U OT
BHEe3aneH ygap B CKpUT NpeaMerT no
BpemMe Ha ynoTpebara.

B OnacHOCT OT HapaHsABaHe U
MaTtepuanHu WweTn, npu4nHeHn ot
NETALM NpegmMeTH.

@® YkazaHusa 3a 6e30mnacHocCT 3a
3apsgHu yCTpoucTBa

= Tosu ypen Moxe ga
ce n3nonsea oT geua

Ha 8 nnu noseve

rogunHN, KakTo 1 oT

nmua ¢ HamarsneHu
hbur3nyecKn, CEH30pHN
NN NHTENEKTYaNHN
CNOCOBHOCTU NN ninnca
OMNUT 1 NO3HaHWA, ako

Te ca nog Haasop nnu

ca 6uUnn NHCTPYKTMPaHU
OTHOCHO 6e3onacHaTta
ynoTtpeba Ha ypena u
pasbupat nponsTnyawmTe
OT TOBa OMNacHOCTMW.

Leua He 6uBa ga urpasrT C
ypena.

MouncTBaHe 1 nogapbXKa
OT CTpaHa Ha noTpebuTens
He 6uBa fga ce nsBbpLUBaT
OT pgeua 6e3 HabnogeHne.
He 3apexpante 6artepun
3a egHOKpaTHa ynoTtpeoba.
HecnassaHeTo Ha ToBa
yKasaHue Boau oo
OMNacHOCTMW.

AKO CBbp3BaLLUNAT
NPOBOOHMK Ce

nospeau, Ton Tpsibea

na 6bae 3aMeHeH oT
Nnpou3BOANTENS, Herosarta
cepBu3Ha cnyxba nnu
nogo6Ho KeanuduunpaHo
nuue, 3a ga ce nsberHar
OMNacHOCTMW.
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® [NaseTe enekTpunveckuTe
YacTu oT Bnara. Hukora
He r1 noTtansanTe BbB BoAa
NN OPYyrvu TEYHOCTN,
3a Ja nsberHete TOKOB
yoap. Hukora He gpbxTe
ypena nopg Tevaila
Boga. CvbniogaBanTe
NHCTPYKUUUTE 3a
no4yncTBaHe, NOgAPBLXKKA N
PEMOHT.

B YpeobT e nogxogsiy camo
3a ynoTtpeba B 3aKpuUTK
NOMELLEHNS.

A BHUMAHMUE! Tosa
3apsigHO YCTPOWCTBO €
nogxonsuwo eAnHCTBEHO
3a 3apexpgaHe Ha
aKyMynaTopHu NakeTn oT
cnegHnTe TUMNOBE:

PARKSIDE 20 V
AKymynaTtopeH naker

PAP 202 A1|2 Ah| 5 knetkmu

PAP 204 A1|4 Ah |10 kneTku

® KnneHTn oT cnegHuTe
CTpaHn MmoraT ga
nopbYBaT CbBMECTNMMU
pe3epBHN 6aTepun U
3apsigHn yCTponCTBa B
OHNaH MarasuHnUTe Ha
Lidl:
lepmanus (lidl.de),
®paHumsa (lidl.fr), Benrus
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(lidl.be), Hexwus (lidl.cz),
Hupepnangus (lidl.nl),
Monwa (lidl.pl), CnoBakus
(lidl.sk), icnanus (lidl.es)
KnueHTn oT BCUYKN
OoCTaHanu cTpaHu morart
Aa rv nopbyeart Ha
www.optimex-shop.com.

@ [Npegu nbpBaTa ynotpeba
@ lMpuHapgneXxHocTu

A\ NPEAYNPEXAEHME!

P> He nsnonseaite NpvHagieXXHOCTH,
KOMTO He ca npenopbYyaHy oT
PARKSIDE. ToBa moxe ga gosene
[0 TOKOB yfap vy noxxap.

YKA3AHUE

) B TOBa pbKOBOACTBO 32
ekcnnoarauus Le oTKpreTe
MHOpMaLMS 1 yKasaHns 3a
pasznnyHn paboTHUN NHCTPYMEHTU U
TEXHUTE 06NacTy Ha NPUTOXKEHNE.
M306paseHnTe paboTHM
WNHCTPYMEHTY HE ca 3ab/IKUTENHO
BKJ/1IOYEHN B o6ema Ha JoCcTaBKa
(BxTe ,O6em Ha gocTaBkaTta“), a
camo rnokasBaT Bb3MOXKHOCTUTE 3a
ynoTtpe6ba Ha TO31 NPOAYKT.

3a 6e3onacHara 1 npasunHa ynortpeda
Ha TO3M MPOAYKT Ca HEOBXOANMU, MEXY
[APYroTo, CReaHnTe NPUHaAANEeXXHOCTH,
KaTo Harnp. MHCTPYMEHTV 1 paBGoTHM
NHCTPYMEHTM:



B [lopgXofswm HakpanHuuy 3a
npobveaHe

= [logxogswm HakpanHiuy 3a
3aBUHTBaHe

m  OtsepTka TVN 3Be3aa

B Cma3oyHOo-oxNTaXKaaLla TeHHOCT
(Macno 3a pexxeLy HCTPYMEHTM),
nogxopsdia ca npobrsaHe B MeTan

®  [lopgxopsawm NM4HN NpegnasHu
cpefcTea

VIHCTPYMEHTU 1 paboTHu
VHCTPYMEHTN MOXETE fja HamepuTe

B crieynanuaupaHuTe marasvHu. Npu
3aKyrnyBaHeTo BUHarn cbonogasante
TEXHNYECKUNTE U3NCKBAHUSA Ha TO3
NPOLOYKT (BUXTE ,, TEXHNYECKM JaHHK").

Mpy cbMHeHUs nonuTaiiTe KBanuduumpaH
creuuanicT 1 ce KoHcynTupaiiTe ¢ Bawwus
crneunanusmpan Tbprosew,.

MoaxopsALm akyMmynaTopHU NakeTu u
3apsifHU YCTPOMUCTBA

0 MocTtaBsiHe Ha aKkymynaTopeH
nakert: VI3paBHeTe aKkyMynaTtopHus
naker |12| ¢ gpbXKKaTta 1 ro BkapanTte
B Hesl. YBepeTe ce, 4e TOl € LpakKHan
oces3aemo.
AKyMynaTopHUAT NakeT MOXe Aa 6bae
nocTaBeH B NPoAyKTa camo B egHaTa
nocoka.

@ lNpoBepKa Ha CbCTOSIHUETO
Ha 3ape)XxaaHe Ha
aKymMmynaTopHUS nakeTt

O TlMpoBepka Ha CbCTOSIHMETO Ha
3apexxziaHe Ha aKyMynaTopHUS
naket: HatucHete 6yToHa .
LED enemeHTUTE 3a CbCTOSAHME HaA
3apexpaHe [11] ceetsar:

LED CbCTosiHME Ha 3apeXaaHe
3eneH MakcumanHo

OpanxeB | CpegHa

YepseH Hucka

AxkymynaTtopeH naket: |X 20 V Team

X20V Team

3apsaaHo yCTPOWCTBO:

@® N3BaxxpaHe/nocraBsiHe Ha
aKyMyJiaTOpeH nakeTt

/\ MPEAMA3JNIMBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHe!

P BuHaru 6nokupainTe npeBkIoYBa-
Tens 3a BKMloYBaHe/M3KouBaHe |7,
3a fa NpepoTBpartmTe CryyYanHo
3aABUKBaHe. HaTtucHeTe npeBKItoY-
BaTens 3a Nocoka Ha BbpTeHe [6]B
CPELHOTO MosoXkeHre (6110KNPOBKa),
npeaun Aa nocraBuTe/n3BagnTe aky-
MynaTopHus naker [12].

O WsBaxpaHe Ha akymynaTtopeH
nakeT: HatucHete 6yToHa 3a
ocBO6OXAaBaHE Ha aKyMyNaTOPHUS
naket . Canete akymynaTopHusi

naker [12].

@ 3apexpaaHe Ha aKyMmynaTopeH
naker

YKA3AHUE

P MoxeTe fa 3apexpare
aKyMynaTopHUsi maker |12| Mo BCAKO
Bpeme, 6e3 ToBa Aa CbKpallasa
XKUBOTa MYy.

b TpekbcBaHe Ha npoLeca
Ha 3apeXaaHe He Bpeoy Ha
aKkymynaTopHus naker [12).

O lMpegn ynoTtpebaTta 3apenete
aKkyMmynaTopHus naket [12], ako Toit e
CbC CPEAHO WM HUCKO CbCTOSHUE Ha
3apexxpaHe.

= LED enemeHTUTE 3a KOHTPON Ha
3apsiga (3eneH [17] u yepeeH

hasaT HopMaLms 3a CbCTOAHNETO
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Ha 3apsiAHOTO ycTpoiicTBo [15] n Ha
aKkymynaTtopHus naker [12:

LED CbcTosiHMe

YepseH LED cBetn | AkymynaTopHusT
naker ce 3apexaa

3eneH LED cBetn | AKymynaTopHusT
nakeT e Hamb/IHO
3apeneH

3eneH 1 YepBeH LedekTeH

LED mwurar akymynaTopeH
naker

YepseH LED mura | lMNpekaneHo
CTYAEeH unn
npekasneHo ropety
akymynaTopeH
naket

3eneH LED

€NIEMEHT CBETU 3apsgHo

(6e3 akymynaTopeH |yCTpOWCTBO B

naker) rOTOBHOCT

/A NPEAMNASJINBOCT! Puck ot

J//

HapaHsiBaHe!

) PaboTHuTe nHCTpyMeHTu

‘\\,,, 9 w~orar Aa 6bhar ocTpy 1 ga

Ce HaropeLLaT rno Bpeme Ha
ynoTtpebaTta. BuHarn HoceTe
npeanasHu pbkasuLuy,
korato 6opaBuTe ¢ paboTHU
WNHCTPYMEHTW.

/A NPEQMNASIUBOCT! Puck ot

HapaHsiBaHe!

[pbXXTe pbLeTe cu aaney ot
paboTHUSA NHCTPYMEHT, KOraTto
NPOAYKTLT paboTu.

Cnep, NsKntoYBaHETO Ha

npoaykTa paboTHUSAT UHCTPYMEHT
npoab/iXKasa fa ce ABUXM OLLe
n3BeCTHO BpeMe. He gokoceante
OBKELLYS ce paBoTeH UHCTPYMEHT
1 He ro cnpanTe.

1.

2.

MocTaBeTe aKymynaTopHus naker [12] B
3apsiAHOTO YCTPOIACTBO [15].

CBbpXeTE MPEXOBUS LLerncen Ha
3apsAHOTO YCTPOIICTBO [15] ¢ KoHTaKTa.
KoraTo akymynaTopHUsIT nakeT

€ HanbJIHO 3apefieH: V3BaaeTe
aKyMynaToOpHUsi NaKkeT OT 3apsAAHOTO
ycTpoiicTso [15]. Cnep ToBa 13BageTe
MPEXOBUS! LLIENCeN Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO OT KOHTAKTA.

A NPEAYNPEXOEHUE!

AN Visknioyete npopykTa, n3Bagete

‘ aKyMynaTopHUs NakeT |12| n
OCTaBeTe NpofayKTa fia ce
oxJlagu, NPean ga n3BbpLuBaTe
HacTporikm!
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MpopyKTbT e 060pyaABaH C aBToMaTuyHa
6NOKUPOBKA Ha LUNHAEeNa, 3a Aa MOXe
naTpoHHVKLT [ 1] aa ce oTBaps unm
3aTBaps C NPbLCTEHa Ha NaTPOHHMKa [2.

1. OTBapsiHe Ha nNaTpoHHuKa [1]:
3aBbpTeTe NPbCTEeHa Ha
naTpPOHHVKa | 2 | 06paTHO Ha
YacoBHVKOBAaTa CTpesKa.

2. BkapanTte nogxogsiy, paboTeH
WHCTPYMEHT B NaTpoHHMKa | 1 | Tonkosa
HaBbTPE, KONIKOTO € HEOGXOAVMO.

3. 3arBapsiHe Ha NaTPOHHMKa [1:
3agpbXTe paboTHUS UHCTPYMEHT
Ha MsICTO. 3aBbpTeTE NPbLCTEHA Ha
naTpoHHMKa | 2 | Mo YacoBHUKoOBaTa
cTperska.



® lNpo6Ho nyckaHe

YKASAHUE

P lpeaun 3ano4yBaHe Ha paboTa u
cnep Bcsika CMsiHa Ha paboTeH
VNHCTPYMEHT 13BbpLUBaliTE NPOGHO
nyckaHe 6e3 HaToBapBaHe.
M3knoyeTe He3abaBHO NPOAYKTA,
aKo pabOTHUAT MHCTPYMEHT ce
OBVXN EKCLIEHTPUYHO, Bb3HUKBAT
3Ha4YUTENHU BUGpaLmn unn ce vysat
Heobu4ariHu LLyMOBe.

O [Npegn pabotara ce yBeperTe, 4e
pPabOTHUAT MHCTPYMEHT € NMoCTaBeH
NpaBWIHO, TOECT € LIeHTpMpaH B
naTpoHHuka [1].

[ HakpanHuuuTe 3a 3aBUHTBaHe ca
0603HavyeHn No pasmep 1 popma.
AKO He CTe CUrypHU, BUHarn mbpso
n3npobeanTe gann HakpanHUKbT
BNU3a NbTHO 6€3 NydT B rnaeara Ha
BUHTA.

@® Pa6orta
@® N360p Ha npepaBKa

/A BHUMAHME! Puck ot noBpeaa Ha
npopykrta!

0 CmeHeTe npenaskara, Kato nsbyrare
npeBkJoYBaTesNs 3a N3Gop Ha

npenaska |4 | Hanpe unu Hasag.

3apericTBanTe NpeBKIOYBaTENSA
3a 1360p Ha npefaBka [4] ensa
TOraBa, KOraTo NpoAyKTbT €
cnpsn.

MpepaBka 1:

MNopxopsawa 3a: Pa6oTtn no
3aBrBaHe

CkopocT Ha BbpTeHe: | Hucka

BbpTaLy, MOMEHT: Bucoka

MpepaBka 2:

Mopxopgsawa 3a: Pa6otn no
npobvisaHe

CkopocT Ha BbpTeHe: | Bucoka

BbpTALL MOMEHT: Hucka

@® HacTtpowuBaHe Ha nocoka Ha
BbpTEHEe

/A BHUMAHUE! Puck oT noBpena Ha
npopgykra!

3apelicTBanTe NpeBKIYBaTENS
3a NocoKa Ha BbpTeHe (6] eaga
Toraea, Korarto npogyKTbT &
cnpsis.

= CwmeHeTe nocokara Ha BbpPTEHE,
KaTo HaTUCHETe NPeBK/loYBaTeNs 3a
nocoka Ha BbpTeHe [ 6] HapsicHo unu
HansBo.

B AKO NpeBK/IIOYBATENAT 32 MOCOKa Ha
BbPTeHe [6] ce Hammpa B cpeaHOTO
MONoXeHe, NPEBKIoYBATENAT
3a BKloYBaHe/u3KloyBaHe [7] e
6noKnpaH.

@® PerynupaHe Ha BbpTSALMS
MOMEHT

B BbpTawmaT MOMEHT MOXe fa 6bae
HaCTPOEH Ype3 BbpPTEHE Ha BTynKaTta
3a perynupaHe Ha BbpTSLS
momeHT [3].

0 Mankuv BUHTOBe, CbOTB. MEKHU
maTtepuanu: /136epeTte HUCKa CTENeH
(Manko 4mcno).

0 lonemu BUHTOBE, TBbPAU
MaTepuanu, CboTB. pa3BMBaHe Ha
BUHTOBeE: /136epeTe BMCOKa CTeneH
(ronsimo yncno).

O 3apab6oTu no npob6uBaHe: 3aBbpTETE
BTYy/Kara 3a perynupaHe Ha BbpTALLWSA
MOMEHT [ 3] B nosuumsiTa AN,
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@® BkirouBaHe n U3Kno4YBaHe

YKASAHUE

P [NpeBKntoYBaTENST 3a BKItOYBaHe/
u3knoyBaHe [ 7] He Moxe aa 6bae
dukcupaH.

O BknrouBaHe: 3agpbxTe
npeBKIoYBaTens 3a BkoyBaHe/
n3kntousane [7] HaTvcHar.
PerynupaiTte ckopocTTa cnopep,
Hy>xaaTa (BuxTe ,PerynnpaHe Ha
ckopocTTa“).

O WskmousaHe: OTnycHeTe
npeBKIoYBaTens 3a BkoyBaHe/
nakntousane [7].

@® PerynupaHe Ha cKopocCTTa

npeBKJoYBaTens 3a BkoyBaHe/
nakntousane [7] moxete ga
KOHTpoONMpare ckopocTTa:

Ypes pasnunyHa cuna Ha HaTUCK BbPXY

Hatuck CkopocTt

Jlek HaTuCK: [No-Hucka

[No-ronsm HaTtuck: | MNo-Brucoka

@® Pa6otHa LED namna

YKA3AHUE

» Pa6oTHata LED namna
NPOML/KaBa 2 CBETM OLLE OK.
10 CeKyHAN Cref U3KMIOYBAHETO Ha
npoayKTa.

To3n NpoayKT e obopyasaH ¢ paboTHa
LED namna , 3a [a ce ocBeTsBa
HernocpeacTeBeHaTa paboTHa 06nacT 1
ha ce nogobpsiea BUAMMOCTTA B JIOLIO
OCBETEHN MecTa.

® Pa6oTHata LED namna [14] ceetea
aBTOMATUYHO, LLOM MPOAYKTHT Ce
BKJIO4M.
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@® YkasaHuga 3a paboTta
BbpTsaw MOMEHT

lMo-mankn BUHTOBE/HaKpanHuLy Morat
Ja 6baat noBpefeHun, ako HacTpouTte
TBbPAE roNsM BbPTSLL, MOMEHT, CbOTB.
TBbPAE BNCOKM 060POTU.

3aBuHTBaHe B TBbpA MaTtepuan (metan)

O

Oco6eHo ronemMu BbPTALLMY MOMEHTM
Bb3HMKBAT Hanp. Npy MeTasiH
BUHTOBW CbEeOUHEHUS MPUY U3MNON3BaHe
Ha CMEHSeMU raeyHn KJIoHOBE.
36epeTe HUCKN 060POTH.

3aBuHTBaHe B MeK maTtepuan (Hanp.
MeKa AbpBecuHa)

O

TyK CbLLO 3aBUHTBANTE C HNCKM
060poTu, Hanp. 3a Aa He nospeanTe
NMOBBPXHOCTTA Ha AbPBOTO NpU
KOHTaKTa C rnaBsaTa Ha BUHTA.
anonaBaiite 3eHKep.

Mpu npo6uBaHe B AbPBO, MeTan n
APyrn matepuanu

O

Mpn ManbK AMamMeTbp Ha CBPEQJIoTO
N3Mon3BanTe BMCOKM 060poTu, a Npu
ronsiM guameTbp Ha CBPeasnoTo —
HNCKM 060pPOTHU.

Mpw TBLPAN MaTepuann nsbepete
HUCKM 060POTU, a MPU MEKN
mMarepuany — BUCOKN 060pOTH.
Ocurypete nnm 3akpeneTe (ako e
Bb3MOXXHO) AeTaina B 3aTaraLlo
npucnocobneHue.

MapkunpaiTe MACTOTO, Ha KOETO
TpsibBa ga ce Npobunea, C LEHTbP UK
nMpoH. 3a 3ano4saHe Ha NPOBUBaHETO
n3bepeTte HUCKM 060pPOTHU.
M3TernsnTe BbPTALLOTO Ce CBPEJIo
Nno HAKOMIKO MbTY OT OTBOPA, 3a Aa
OTCTPaHUTE CTPYXXKM U CTbProTUHW.

Mpo6uBaHe B meTan

O

anonsearite cBpensio 3a metan
(HSS). 3a Han-pobpw pesyntatu
oxJlaXpanTe cBpensioTo CbC

CMa304HO-oXNaXkaalla TeYHOCT



(Macno 3a pexxeLuy MHCTPYMEHTH).

Cepepgnara 3a MeTan morat ga 6bgar
N3Mon3BaHn CbLLO U 32 NpobrBaHe Ha

nnacTmaca. 3ano4yHeTe cbC cBpenno
@ 3 mm n cnep ToBa NOCTEMNEHHO

yBeanaBaMTe pasmepa go gocturaHe

Ha XXeJlaHnA JnaMeTbp Ha OTBOpa.

Mpo6uBaHe B AbpBO

0 WsnonasaiTe CBpeano 3a AbpBO C
LeHTpupaLL, BpbX.
Abn6oku oTBopwm: V3nonsearite
»CMMPanoBMgHO cBpeao®.
lonsm puameTbp Ha oTBOpa:
V3nonsBsariTe cBpeano 3a AbpBO TUM
dopcTHep.
Marnkn BUHTOBE B MeKa ObpBecuHa
Morat ga 6bhaTt 3aBMHTBaHU CbLLO
N OMPEKTHO, 6e3 NpeaBapuTenHO
npobvsaHe.

Kyka 3a konaH
(Pur. C)

/\ NPEAMNA3IUBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHe!

P lMNpean oa okauute NpopyKTa Ha

KonaHa: HatncHete npesKnto4BaTens

3a MOCoKa Ha BbpTeHe [6] B

CpefHOTO MosioXKeHve (6510KMPoBKa).

Taka npepoTBpaTtsaBaTe ciy4aiHo
BKJ/IIOYBaHEe Ha MpoayKTa.

YKASAHUE

> C KykaTa 3a KofaH [9 | MHCTpyMeHTbT

Mo>XXe fa 6bfe 3aKperneH Ha KosiaH
1N Ha gxo6.

> KykaTa 3a konaH [9 ] Moxe na 6bae
nocTaBsiHa OT efHaTa CTpaHa Ha
npoayKTa.

> 3a MoHTaxa Ha KykaTa 3a KonaH [9 |

€ Heobxoavma OoTBepTKa TUMn 3Be34a.

1. C oTBepTKa Tun 3Be3aa passuinte
BMHTA Ha KyKaTa 3a KonaH [9].

2. lMocTaBeTe Kykara 3a KonaH @ oT
efjHaTa cTpaHa Ha npoAyKra.

3. 3arerHete BMHTa C OTBEpTKa TUMN
3Be3fa.

@® lNMouncrTBaHe N rpvXxu
A NMPEAYNPEXXOEHUE!

- N3kniousante npopykra,

| n3Baxgarite akymynaTopHus
naker |12/ n ocTassnte
npoAyKTa ga ce oxnagu, Npean
Ja n3sbpLuBaTte pabotu no
VHCMEKUMS, MoaapbKKa nnm
nouyncreaHe!

® lMouuncTBaHe

YKA3AHUE

P He nanonssante XMMn4yecku,
ankanHu, abpasuBHU NN Spyri
arpecuBHM NOYMCTBALLM N
ne3nHdeKumpaLlm cpencTaa 3a
NMo4YncTBaHe Ha NpoayKTa, Tbii KaTto
Te MoraT fa NoBpeasiT HeroBuTe
MOBBPXHOCTN.

b BHumaBanTe ga He nonagat
TEYHOCTU BbB BbTPELLUHOCTTa Ha
npopykTa.

= PepoBHOTO MPaBWIHO NMOYUCTBaHe
cromara 3a ocurypsiBaHeTo Ha
6e3onacHa ynotpeba 1 yabmkasa
>KMBOTa Ha NpopykKTa.

B BeHTunnauMoHHUTE OTBOpU TpsibBa
BUHArn ga ca CBOOGOAHN.

O BuHarm gpuXXTe NpogyKTa YUCT, CyX 1
6e3 macno nnu rpec. OTcTpaHaBanTe
npax cnep scsika ynotpeba v npeam
CbXpaHeHue.

0 [lMouncTeariTe NpodykTa CbC cyxa
Kbpna. 3a TPyAHOAOCTbMNHUTE MecTa
N3rnona3BanTe Meka 4eTka.

0 OTcTpaHsBaliTe 3ambpcsaBaHnsTa
1 npaxa cneuuanHo ot
BEHTWUNALMOHHUTE OTBOPY C Kbpna 1
MeKa YeTKa.
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@ lMopppbKKa

O

O

[}

MpoBepsBaviTe NpogyKTa un
NPUHAANEXHOCTUTE (Hanp. paboTHUTe
WNHCTPYMEHTN) 3a M3HOCBaHe 1
noBpeaun Npean 1 cnep, scsika
ynoTpe6a. [Npu Hy>Xpa rv noaMeHsinTe
C HOBW, KaKTO € OMMcaHo B TOBa
PBKOBOACTBO 3a ekcrnoartauus. Mpu
TOBa cbbntogaBanTe TEXHUYECKUTE
N3UCKBaHUS (BUXXTE ,, TEXHNYECKMN
naHHn").

PemoHT

BbB BbTpELLIHOCTTA Ha TO3U NPOAYKT
HsIMa YacTun, KOUTO MoraT ga 6vaar
PEMOHTUPaHN OT NOTPEBUTENS.
O6bpHeTe ce KbM KBanuduumpaH
cneuuannct, 3a Aa NnpoBepu NpogykTa
1 Oa ro peMoHTupa.

CobxpaHeHue

HaTtucHeTe npeBknoyBaTens 3a
nocoka Ha BbpTeHe [6| B cpeaHoTo
nonoXKeHne, 3a aa bnokupare
npeBKoyBaTens 3a BkoysaHe/
nakntousane [7].

MouncTeTe NPoayKTa, KaKTo €
onncaHo no-rope.

CbxpaHsiBaiiTe NnpogyKTa 1 HEroBuUTe
NnprHagnNe>XxHoOCTn Ha TbMHO,

CyXO0, He3ampb3BaLLO 1 fobpe
NPOBETPSIBAHO MSICTO.

BuHarn cbxpaHsiBaiiTe npogykra

Ha HELOCTBLMHO 3a Aela MACTO.
OnTumanHaTa TemnepaTypa 3a
NPOOB/KUTENHO CbXPaHeHne (noBeye
oT 3 meceuga) e mexay +20 °C u

+26 °C.

BkapaliTe HakpaliH1Ka 3a 3aBUHTBaHe
B AbpKaya 3a HakpaitHuum [5].
CbxpaHsiBaliTe npogykTa B Kydapa 3a

HoceHe [18].

YKa3saHus 3a akymynaTopHUsi NakeT

O

CobxpaHsaBainTe akyMynaTtopHus
naket [12] camo B 4acTuuHO
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C

3apeneHo cbCeTosiHMe. o Bpeme
Ha NO-NMPOABIKUTENEH NEPUOL,
Ha CbXpaHeHne CbCTOSTHUETO

Ha 3apexpaHe Tpsbsa fa e ot

40 % po 60 % (4epBeH 1 opaHXeB
LED enemeHT 3a cbCTOsIHUE Ha
3apexpaHe [11] ceetar).

Mo Bpeme Ha No-NpoabKUTENHO
CbXpaHeHne Ha Bcekn 3 meceLa
npoBepsiBaiTe CbCTOSHNETO Ha
3apeXxfaHe Ha akyMynaTopHus
naker [12]. Mpw Hyxxpaa 3apeaeTe
OOMbIHUTESTHO.

@® TpaHcnopTupaHe

HaTncHeTe npeBkntoyBatens 3a
nocoka Ha BbpTeHe [6] B cpeaHoTo
nosioXkeHune, 3a ga 6noknpare
npesktoYBaTeNs 3a BKoYBaHe/
n3knoysaHe [7].

TpaHcnopTupaiite npogykTa B Kycapa
3a HoceHe [18].

MaseTe NpopyKTa OT yaapu U CUIHN
BMOPaLMMN, KaKBUTO Bb3HUKBAT
0COBEHO NMpy TPaHCMOPTUPaHe B
NPeBO3HN CpeacTBa.
OcurypsiBainTe npogyKTta cpeLyy
nmbp3ansHe 1 npeobpbLLaHe.

® N3xBbpnsiHe

) oTnagbLuTe chbitopasaTe
MapKupoBKaTta Ha ONakoBbYHUTE
mMarepuanu, Te ca MapKnpaHu CbC
cbKpaLleHus (a) u umdgpm (6) cbe
CnepgHoTO 3HayeHue: 1-7:
nnactMmacu/20-22: xapTus 1
KapToH/80-98: KOMNO3UTHK
marepuanu.

N 3a pasfenHoTo cbbupaHe Ha
b
a

MpoaykT:

wh

OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 32
OTCTpaHsiBaHe Ha N3nes3nuns ot
ynoTpeba NpoayKT KaTto oTnagbk
ce nHdopmuparite ot Bawara
0o6LUMHCKa un rpagcka ynpasa.



Mons, naxsbpneTe npogykra

No NOAXOAsLL, HA4YMH, KOraTto

e JocTurHan Kpas Ha
eKcnnoartaLoHHUS CY XKUBOT, a
He 3aegHoO ¢ 6UTOBMUTE OTMNaAbLN.
3a cvbuparenHnuTe NyHKToBe 1
TSAXHOTO paboTHO BpEME MOXKETE
Oa ce nHgopmupare ot MecTHaTa
yrnpasa.

1

LedekTHuTe nnn natoweHn 6arepumn/
akymynaTopHu 6atepun cnefsa ga 6vgar
peunknupanu. MNpepasavite 6arepunte/
aKyMynaTopHuTe 6atepun u/unm npopykTa
B MYHKTOBETE 32 peLMKNPaHe.

A

Mpenu oTCTpaHsBaHe KaTo oTnagbk
n3Bagerte 6aTepumuTe/KoMIeKTa
aKyMynaTopHu 6atepun oT NPOoAYyKTa.

LLleTn BbpXy OKONIHaTa

cpena nopagy HenpasUITHO
o6e3BpexpaHe Ha 6aTtepuute/
aKyMmynaTtopHute 6atepum!

BbarepuuTe/akymynatopHute 6atepum He
6vBa fa ce U3XBbPJIAT 3aefHO C bUToBUTE
oTnagbuu. Te morar aa cbabpxxar
OTPOBHU TEXKW METaNN 1 nognexxart Ha
cneumanHa npepaboTka. XuMm4eckuTe
CUMBOJIM Ha TEXXKUTE METaNN Ca, KakTo
cnepga: Cd = kagmuin, Hg = xuBak,

Pb = onoso. 3arosa npegasarite
naToLleHnTe 6atepumn/aKkymynaTopHu
6atepun B OOLLMHCKM CbOUpaTeneH nyHKT.

® lMapaHuusa

YBarkaeMu KN1eHTun, 3a To3n ypen
nonyyasaTe 3 rogmHy rapaHums ot
haTaTa Ha nokynkara. B cnyyan Ha
HECbOTBETCTBYE Ha NPOAYKTa C Aorosopa
3a npopgaxb6a Brne numare 3aKoHHO

npaBo Aa NpeasBuTe pexknamaums npeg,
npogasada Ha NpogyKTa npu ycnosusita
1 B CPOKOBETE, ONpefeneHu B rnasa
TpeTa, pasgen |l n lll n raea 4eTBbpTa OT
3akoHa 3a npepocTaBsHe Ha LndpoBo
CbhAbpXXaHve 1 udpoBy YCnyr n 3a
npopaxba Ha ctoku (3MUCLYTIC)*.

BawwuTe npasa, npousTuyalm ot
noco4eHUTe pasnopenom, He ce
orpaHuyaBat OT Haluarta no-gosny
npencTaBeHa TbproBcKa rapaHLums, He ca
CBbP3aHW C pa3xofu 3a noTpebutenute

1 HE3aBVICUMO OT Hesl MPoAaBaYbT Ha
npopyKTa oTroBapsi 3a funcara Ha
CbOTBETCTBUE HA NOTpeduTENCKaTa cToka
C Jorosopa 3a npofaxe6a CbrnacHo
3nycuyrnc.

MapaHuMoHHM ycnoBus

lapaHUMOHHUAT CPOK € 3 roanHn OT
JaTaTa Ha nony4aBaHe Ha cTokara.
MaseTe obpe opurvHanHaTa kacosa
6enexxka. To3n JOKYMEHT € Heo6xoanm
KaTo [oKa3aTencTBo 3a NoKyrnkara.

AKO B paMKunTe Ha TPU FOANHN OT

JaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO31 NPOAYKT
ce nosiBn AeheKkT Ha MaTepuana um
NpPon3BOACTBEH AeEKT, NPoayKTbT

e 6bae 6e3nnaTHoO PEMOHTUPAH nUu
3ameHeH. [apaHuuaTa npegnonara B
pamMKuUTe Ha TPUrOQULLHMS rapaHLMOHEH
CPOK a ce nNpeacTaBsaT AedekTHUAT
ypea, kacoBaTa 6enexka (KacoBusaT

O0H), KaKTO 1 BCUYKMN APYrn JOKYMEHTH,
YCTaHOBSABALLM HANMMYMETO Ha AedeKT 1
NMCMEHO fa ce 06SICHN B KakBO CE CbCTOU
OedeKTbT 1 Kora € Bb3HUKHan. AKO
OedeKTbT e NOKPUT OT HallaTa rapaHuus,
Bue we nony4nte 06paTtHO pEMOHTMPAHNS
1N HOB NpoaykT. B cnyyan Ha 3amsHa

Ha gedekTHa CToka MbpBOHaYanHUTe
rapaHuUMOHEH CPOK 1 rapaHLOHHN
ycnoBsus ce 3anaseart. B cnyyan Ha
PEMOHT Ha fAedeKTHa CTOKa, CPOKbT Ha
peMoHTa ce NprbaBst KbM rapaHLMOHHNS
CPOK. 3a eBEHTYaNIHO HaNIMYHUTE U
YyCTaHOBEHMN NOBpenu 1 fedekTu oLLe npu
nokyrnkara TpsibBa fia ce CbobLLM BegHara
cnep pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHnTe
PEMOHTU CNeL U3TU4aHe Ha rapaHuUMOHHUS
CPOK ca cpeLly 3annawjaHe.

PeMOHTBT nnu 3amsaHaTa Ha npofgyKTa He
nopaxxaart HoBa rapaHums.
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O6xBaT Ha rapaHuusita

YpenbT e nponsBeneH rpyxnnso
Cropen, CTPOrnTe U3NCKBaHNS 3a
Ka4ecTBO U JOOPOCHLBECTHO U3NNTaH
npeav gocraeka. [apaHuusTa Baxu

3a flebekTn Ha MaTepuana um
npon3soacTeeHn aedexkTn. apaHuusaTa
He o6xBallla KOHCYMaTuBUTE, KakTo 1
YyacTuTe Ha NpoAyKTa, KOUTO noanexar
Ha HOpMasnHO N3HoCBaHe, nopagu

KOEeTO MoraT ga 6bAat pasrmexxaaHn
KaTo 6bP30 M3HOCBALLY Ce YacTu
(Hanpvmep unTpu NN NPUCTaBKKN) UK
noBpeguTe Ha YynaunBM YacTu (Hanpumep
npekbCBayn, 6aTepun N Takusa
npowaBefeHn OT CTbKNO). [apaHuuaTa
0Tnaga, ako YpenbT € noBpefeH nopaam
HernpasuIHO N3MoN3BaHe U B pesyntat
Ha HeOCbLLECTBSIBaHE Ha TeXHM4YecKa
nopapwbXKa. 3a npasunHara ynotpeta
Ha npopykTa TpsibBa TOYHO Aa ce
cnassar BCUYKM yKasaHusi B YITbTBaHETO
3a ekcnnoatauus. NpenHasHaveHne 1
OeNCTBMSA, KOUTO He ce npenopbysar

OT yMbTBAHETO 3a eKcrnnoaTtauns unm

3a KOMTO TO Npegynpexaasa, Tpsiosa
3aAb/HKUTENHO Aa ce n3bareart.
MpoayKTLT € NpefHasHa4eH camo

3a 4acTHa, a He 3a NpodecroHanHa
ynotpeba. [Npu 3noynotpeda u
HenpasuIIHO TPeTpaHe, ynotpeda Ha
cuna u npy UHTEPBEHLMN, KOUTO He

Ca N3BbPLLEHN OT KNOHA Ha Haluns
oTOpU3NpaH cepaus, rapaHuusTa otnaga.

Mpoueaypa Npu rapaHUMOHEH cny4an
3a ga ce rapaHTMpa 6bp3a ob6paboTka
Ha Bawwus cnyyan, cnegsaiite cnegHuTe
yKasaHus:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHus
NMoproTBeTe kacoBaTa 6enexka
N NAEHTUDUKALNOHHUS HOMEP
(IAN 546422_2601) kaTo gokasaTefncTeo
3a nokynkara.

e B3emeTe apTUKyNHUSA HOMEpP OT
(habpunyHaTta Tabenka.
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¢ [1py Bb3HMKBaHE Ha DYHKLMOHANHN Unn
Apyr1 feekTr MbpBO Ce CBbPXKETE
no TenedoHa U1 Ypes MMeln ¢
ponynoco4eHuns cepsuseH otaen. Cnen
TOBA LLe NoslyyYnTe AOMbIHUTENHA
nHopMaLus 3a ypexxgaHeTo Ha
BawaTta peknamaumsi.

e Cnep cbrmacyBaHe C Hallusi CEpBU3
MOXeTe fa nanpatute gedeKTHrsA
NPOAYKT Ha noco4veHns Bu agpec
Ha cepBu3a 6e3nnaTHo 3a Bac,

KaTo NPUIoXnTe Kacosara benexkka
(kacoBust 60H) U MOCOYUTE NMUCMEHO
B KakBO Ce CbCTOU AepeKTbT

1 Kora e Bb3HUKHan. 3a fa ce
nsberHart npobaemMmn ¢ NpUemMaHeTo 1
OOMbJIHATENHN Pa3XOau, 3afb/IKUTENHO
n3nons3eante camo agpeca, konTto Bu
e nocoyeH. Ocurypete nsnpaLiaHeTo
[a He e KaTo eKcrnpeceH ToBap

UM KaTo Opyr crneuvaneH Tosap.
M3nparteTte ypena 3aefHO C BCUYKM
NPUHaANEXXHOCTW, JOCTaBEHN NPU
noKyrnkara, 1 ocurypeTe JoCTaTbyHO
CUrypHa TpaHCcrnopTHa OrnakoBKa.

PemMOHTEH cepBu3/U3BbHrapaHUMOHHO
o6cnyxBaHe

PeMOHTM n3BbH rapaHumsitTa MoXXeTe aa
Bb3/IOXKUTE Ha KIIOHA Ha Halvs CepBu3
cpeLly 3annailaHe. Toln ¢ yaoBoJiCTB/E
we Bn HanpaBu npegsapuTenHa
Kankynauusi. Moxem ga obpa6orsame
camo ypeau, KOUTo ca AOCTaTbyHO
onakoBaHW U U3npaTeHn C nnaTeHn
TPaHCMOPTHM Pa3XOaMu.

BHumaHwme: Vsnpatete Bawwus ypen Ha
KJTOHA Ha Halns CepBur3 MOYNCTEH U C
yKasaHuve 3a fedekra.

YpenuTe, NpeaMeT Ha N3BbHrapaHLMoHO
obcny>KBaHe, U3nparTeHn ¢ HennaTeHn
TPaHCMNOPTHU Pa3XOAmn — C HANOXEH
nnarex, Kato eKcrnpeceH unu apyr
cneuuparneH ToBap — He ce npremar.
Hwve we nasbpLumm 6e3nnaTtHo
N3XBBPJISHETO Ha na3npareHuTe oT Bac
nedekTHn ypeaw.



CepBun3HO o6CnyXXBaHe
Bbnrapusa

Ten.: 008001114920
E-menn: owim@lidl.bg
IAN 546422_2601

BHocuten

Monsi, 06bpHETE BHUMaHMUeE, Ye
cnefBalLmMsAT agpec He e agpec Ha
cepBu3a. [MbpBO ce CBbpXXETE C
rOPEnoCOYeHNs1 CEPBU3EH LIEHTBLP.

OBUM Mv6X & Ko.KI
LLincTtcbepriypace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHus

* Kato dmaundecko nmue — notpeburen,
HEe3aBMCMMO OT HacTosLLaTa TbproBcka
rapaHuusi, Bue ce nonseare ot npasara
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuusi, npegocTaBeHa
OT 3akoHa 3a npegocTaBsHe Ha LdpoBo
CbabpXKaHve 1 undpoBu ycnyru 1 3a
npogax6ara Ha ctokm /3MUCLYMC/.
MNo-cneunanHo Brne nmate npaso npu
HECbOTBETCTBME Ha CToKaTa fa 6bae
MN3BBbPLUEH PEMOHT UM 3amsiHa rno Baiwu
1360p, OCBEH aKo TOBa € HEBBL3MOXHO
NS € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHASTHO
ronemu pasxogy 3a npofasada. Bue
mmare npaso Ha NPOonopLMOHANTHO
HamasnsiBaHe Ha LeHarta unm Ha passalsiHe
Ha [OroBopa Npv HanM4mne Ha ycnosusaTa
Ha yn. 33, an. 3 ot 3MUCLYTIC.
YcnoBsusita n CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa
rapaHuus ca pernameHT1paHn B rnasa
TpeTa, pasgen Il n lll n B rasa yeTBbpTa
Ha 3IMUCLYNC

@ [MpouegunpaHe B cny4anm Ha
peknamauus
3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka

Ha Bawara nopbyka, mons, cnepgarite
MOCOYEeHUTE yKasaHusA:

Monsi, Npu BCUYKN 3annTBaHNsA APbXTe
Ha pasnono)eHne KacoBus 60H 1 Homepa
Ha apTukyna (IAN 546422 _2601) kaTto
[oKa3aTeNcTBO 3a MokyrnkaTa.

HomepbT Ha apTrKyna € NOCOYeH BbpXy
Tunosara Tabesika Ha NPoAyKTa, BbpXy
rpasiopa Ha NpPoAyKTa, Ha 3arnaBHaTa
CTpaHuMLa Ha HAaCTOSILLIOTO PbKOBOLACTBO
(oony BnsIBO) UM BbPXY CTUKepa

OT ropHaTta unu gonHara ctpaHa Ha
npoaykra.

Mpy Bb3HWKHaNM OyHKLUMOHANHN gedekTn
UV Opyrv NOBPEAN MbPBO CE CBbPXXETE
no TenedoHa UM No eneKkTpoHHaTa nowa
C MOCOYEeHUS NO-A0Ny CepBu3.

MpopaykTa, KOWTO e perncTpupaH Kato
AedekTeH, MOXeTe Ja nanpature

cnep ToBa 6€3 MOLLEHCKN pasxoan Ha
noco4eHns By cepBrs, KaTo NPUNoOXnTe
OOKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTO (KacoB 6OH) 1
onrcaHve, B KaKBO Ce CbCTOM NoBpefara
1 Kora e Bb3H/KHana.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga
pasrnegarte u U3TernuTe Toea 1 MHOMO
apyru pbkosoacTea. Tosn QR kog Bu
oTBexaa oupekTHo fo parkside-diy.com.
36epeTe BawaTta cTpaHa n nocpegcTsom
mMackaTta 3a TbpCeHe HamepeTe
pbKoBoOACTBaTa 3a eKcrioaTauus.
BbBexxaaHeTo Ha HoMepa Ha apTukyna
(IAN) 546422_2601 we Bu otBege go
PBKOBOACTBOTO 3a eKcryioaraums Ha
Bawws apTtukyn.
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® CepBus

CepBu3s bbvarapus
TenedoH: 008001184980
dopmynsap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 546422_2601

A MapKnpoBKka 3a CbOTBETCTBME -
Cbpbus
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@® EC [leknapauus 3a CbOTBEeTCTBUE

EC JEKNTAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE (N° 546422_2601)

Hwve, komnaHuaTta

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (fepmaHus)

/ieKNapupa Ha U3KKUYMTEIHA OTFOBOPHOCT, Ye MpoayKTbT:

IAN: 546422_2601
WpeHTMdMKauma Ha npoaykra: "PARKSIDE" 20V AkymynaTopHa 6opmaiwivHa
Homep Ha mogena: HG12837

OTroBaps Ha CbleCTBEHUTE U3UCKBAHWA Ha U3BpoeHNTe AnpekTUBM Ha EC

2006/42/EO [OBEC L 157, 09.06.2006]

2014/30/EC [OBEC L 96, 29.03.2014]

2011/65/EC [OBEC L 174, 01.07.2011]

Mo3oBaBaHe Ha U3MON3BaHNTE XapMOHU3NPaHW CTaHAAPTU UM NO30BaBaHe Ha ApYrn TEXHUYECKN cneu.md)mxau,um, no

OTHOLWEeHWe Ha KOUTO ce AeKnapupa CboTBeTCTBUE:

Ne / Yactn

2006/42/EQ

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022

2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

O6eKTbT Ha AeKnapauyaTa, KOMTo e onucaH no-rope, e B cboteetcreme ¢ [upektusa 2011/65/EC Ha EBponeiickus napiameHT
1 Ha CbBeTa oT 8 toH1 2011 . OTHOCHO OFPaHUYEHUETO Ha ynoTpebaTa Ha ONpe/eNeHN ONacHM BELLEeCTBa B eNEKTPUYECKOTO 1

€/1eKTPOHHOTO 060py/ABaHe:

Ne / Yactn

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

orr noc Ha KaTa y raumna: OWIM GmbH & Co.KG

MoanncaHo 3a U OT MMETO Ha:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (fepmaHus)

MpeBoA Ha OpUTMHaNHaTa Aeknapauma 3a CboTBETCTBUE

~
F e
Hekapsym 11.05.2026 g . Hude_ e /%(
Mscto [Oarta W ppaKJrens Buchheim ppa.'[gr. Thésten Maier

npokypuct

BG

Cce
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COMBOAQL..................
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Mpwv attd TNV MPWTN XPAON . - -« o oottt

E€aptipata. . .............

Adaipeon/TOTIOBETNON TIAKETOU PTIATAPIDV « « v v v vve v e eeeeee e e e
‘EAeyxog tnG Katdotaong popTIoNG TOU TIAKETOL UTIATAPIWY & . . . .. . . .
DOPTION TOU TIAKETOU PTTATAPIIV. « v v v v v v et e e e et e e e e eaene e
TormoBetnon/adaipecn ePYAAEIOU EPAPHOYNAG - - - v v v v e e v i e e e e

Aokipaotiki Aettoupyia. . . . . .
Xepopog. ................
EmiAoyn taxotntag . . .. ... ..
PuBuion dopdg Teplotpodng.
‘EAeyxoG pOTIAG OTPEYNG . . . .

EvepyoTtoinon KAl ATTEVEPYOTIOMON « « « v v v v e e e e e e e eeeeeee s

P0uBpion taxdtntag. .. ... ...
Nuyvia epyaciag LED ... ....
YTodei§elg oxXeTika ye tTnv
KaBapiopog kat ppovtida
KaBaplopodg .. ...
ZOVTAPNON « v v e e e
Emiokeun. .. ....... ... ...
Attobrikevon . ...
Metadopd ...............
Amoéovpon ................
Eyyonon..................
AlekTiepaiwon TG eyyvnong. .
ZEOPIG ...
AnAwon Zvppopdpwong EE
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epyacia ........................
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XPNOILOTIOLOVHEVEG TIPOEISOTIOINTIKEG LTTOJEIEEIG Kal cOUBOAQ

211G 08nyieg Xpriong, TN CLOKELAGIA KAl TNV TIVAKiGa TUTIOU XPNOLUOTIOIOUVTAL Ol
AKOAOUBEG TIPOEIOOTIOINTIKEG LTTOBEIEELG:

‘\
"4

P
€

\

AlafaoTe TIG 00nyieg xpriong.

ATIEVEPYOTIOLNOTE TO TIPOIOV KAl
APalPEDTE TO TIAKETO PTIATAPLWV
TIPLV TNV aAAayn e€aptnuatwy,
Tov Kabaplopd kal étav 6ev
Xpnolottoleital.

TnpeiTe TIC TIPOEISOTIOINTIKEG
vTtodeitelc kal Tic vTtodeifelg
aodaleiag!

MpootaTedoTe TO TIAKETO

+.7
by 45°C

UTIATAPIWV aTtd OKOVN Kal
Tapatetapévn €kBeon oe dueon

NALOKn aktivooAia.

XpnolyoTioleiTe TO TIPOIOV
QATTIOKAELIOTIKA OE OTEYVOUG
€0WTEPLIKOUG XWPOUG.

MpootatedoTe TO TIAKETO
UTIATApPIWV attod GwTld.

S

| B> B

®opdte TIPOOTATEVTIKA yavTia!

X
X

MpootaTedoTe TO TIAKETO
UTIaTapuWV aro vepod Kal uypaaia.

Katnyopia ripootaciag Il (SurtAn
poévwaon)

(

EvaA\aooopevo pebpa/taon

w0

YTobeitelq aodaieiag
Obnyieg xelplopoL

2UVEXEC pELMA/TAON

3

To oupPoro CE emuBeBalwvel Tn
ouppardtnTa pe TG odnyieg TG
EE TT0UL 10X00ULV yla TO TIPOIOV.

T3.15A

Aoddiela

20 V ENANA®OPTIZOMENO

APAINMANOKATZABIAO

@ lMpoPAsTtoéusvn XpARoN

To Tpoidv evdeikvuTal yla Tnv
ToTI00€TNON, TO 0dIifIo Kal TO AVCIO
Bdwv, 6Twg Kat yia tn diatpnon oe
EUAO, PETAAANO, KEPAUIKA UAIKA KAl
TIAQOTIKO.

To mpoiodv dev Tipoopiletal yia
S1dtpnon og oKANPEA VAIKA, OTIWG TL.X.
TOIWEVTO N UTIETOV.

Xpnotottoleite TTAvta ta epyaieia
epappoyng cbpdwva pe TNV
TipoBAettdopevn xpnon! Katda tnv ayopd
Kal TN Xpnon epyaieiwv edapuoyng
Aappavete TTAvta uTIOYN TIG TEXVIKEG

ATIAITAOELS TOU TIPOIOGVTOC (BA.
«Texvika dedopeva).

H Auxvia epyaciag LED M auTou Tou
TIPOIOVTOG TIpoopileTal yia To GWTIoUO
NG APeong TEPLOXNG €pYATiag.

ANAEG XPNOELG 1] TPOTIOTIOINOELG TOU
TIPOIOVTOG BewpoLVTAl AKATAANANAEG
Kal evexouv Kivoovoug yia tn {wn,
KIvOUVOUG TPAUMATIONOU Kal KIvdUVOUG
VAIKNG Cnuiag. O kataokevaaotrg dev
avaAapPBavel kapia evbovn yia GBopeg
TIOU OdEeiAOVTaL OE AVTIKAVOVIKH
xprion. To mpoiodv dev Tipoopiletal yia
€TIAYYEALATIKA XPNoNn 1 yia AAAoug
TOpE(G edpappoyng.
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@ [leplexopevo guoKevaaoiac

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P To Tpoidv Kal Ta LAIKA CUOKELATIAg
Sev amoteolv Ttalkvidl yia ta
radld! Mnv emutpemeTe ota Ttadld
va Ttaiouv Pe TIAAOTIKEG GAKOUAEG,
pepBpdveg kat pikpd pepn! Ytapxet
Kivouvog katarmoong Kat aopuéiac!

1 20V Emavadopti{opevo
Sparmtavokatodpido

1 KAt dwvng (tottoBetnpévo)

1 BaAIToAKL HeETADOPAG

1 Oényieg xpriong

® lMepypadn pepwv

Mpwv dlapacete TIG 0dnyieg, EedimAwaote
TIG OENIOEG PE TIG €lKOVEG Kal e€oIKElwBEiTE
ME TIG AelTOLPYiEG TOL TIPOIOVTOG.

Ewkova A:

Took

AGKTOANOG TOOK

MePLoTPEPOUEVOC KANUKAS

AGKOTTTNG €TIAOYAC TAXUTNTAG

YTo8oxr HOTNG (HayVNTIKr)

[6] AlakéTTne dopdg TeploTpodric/
KAgidbwpa

AlaKoTTTNG evepyoTttoinong/

arevepyoTIoinong/puluion TaxuTnTag

Aapn

KAt {wvng (tottoBeTnuévo)

MANKTPO (kataoTtaon opTIoNng)

LED katdotaong ¢opTiong (KOKKLvo/

TIOPTOKAA/TIPAGLVO)

MakéTo pmarapiwv

Kouprtti artacpaiiong TTakeTou

pTIaTaplwyv

Auyvia epyaciag LED

[Sle]l]

*

S

w

Ewoéva B:

®opTtiotic *
LED eAéyxou dpOpTIONG — KOKKIVO
LED eAéyxou dpopTiong — Ttpdoivo

*

ouoKevaoiag.
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Aev ameikoviletat:
BaAITOAKL HETAPOPAG

@® Texvika 6edopéva

20V

Emavagopti{épevo
dpamavokatroapidbo PABS 20-Li 19
OvopaoTikr Taon: 20V =—=
TOTI0G TOOK: Tayutoodk
Mnxaviopog

petaddoong kivnong:

2 TaxLTNTEG

Ap1Bpo6G aTpodwv ot

0 pPEAQVTI No:

1. TaxotnTa: 0-430 min™
2. TaxuTnTA: 0-1500 min™'
Méy. porti oTpePng: |45 N m
Meploxn cLOPLENG

TOOK: pey. @ 13 mm
Mey. diapetpog oe xaAuBa
diatpnong: @13 mm

oe E0A0 @ 30 mm

Makéto prmatapiwv PAP 202 A1

Ap. JovTEAOL: HG13864

Totog: I6vtwv AlBiou

Ovopaotikr tdon: 20 V === péy.

XwpnTtikoTNTA: 2,0 Ah

Twn evépyelag: 40 Wh

AplBP6G KLYEAWV: 5

®dopTioTig PLG20C1 *

Ap. povteAou: HG13914
(Buoua VDE)
HG13914-BS
(Buopa UK)

Eicodog:

Ovopaotikn tdon: 230-240 V~

OvopaoTikr cuxvotnta: |50 Hz

Ovopaotikn 1ox0G: 65 W

Aoddlela (EOWTEPIKA): | 3,15 A/-egy

To TTaKETO pTataplwv Kat o PopTLoTAG dev MEPIAapPAavovTal 0TO TIEPIEXOHUEVO




‘E€0b0¢:

Ovopaotikn tdon: 21,5V =—=
Pevpa popTiong: 24A
Katnyopia mpootaciag: | 11/D]

ZuvioTwHevVn BepUokpacia
nepIBAailovrog:

Katd tn poption: +4 °C éwg +40 °C

Katd tn Aettouvpyia: | +4 °C éwg +40 °C

Karta tnv

aroBrkevon: +20 °C €wg +26 °C

Twég ekmopTnG 6opufou

Ol TIpEG PETPNONG LTIOAOYIOTNKAV
oLpdwva pe To TipoTuTto EN 62841.
H otdBun BopuRou A Tou NAEKTPIKOV
gpyaAeiov avTioTolxel TUTTIIKA O€:

A\ TMPOEIAOIMOIHEZH!

P O1 ekmtoptieg dévnong kat BopLBou
Katd tn SIApKELa TNG TIPAYUATIKAG
XProNG Tou NAEKTPLIKOL EpYyaAeiov
UTTOPEL va attokAivouv aro TIG
UTTOOEIKVUOPEVEG TIUEG avAAoya pe
TO €i60G Kal ToV TPOTIO XProNG TOU
NAEKTPIKOUL gpyaleiou, e8IKA TO
€ido¢ Tov KatepyalouevoL Tepayiou.

Mpoomabnote va diatnpeite TNV
eTBdapuvon amo dovroelg Kalt
BopLBoug 6o To duvaTov TILO
TIEPLOPLOPEVN. EVOEIKTIKA pETPa yia
TOV TIEPLOPLOPO TNG KATATIOVNONG
artd dovroelg gival n xprion
YOQVTIWV KATA TN AELTOLPYIA TOU
gpyaleiou Kal n peiwaon Touv Xpovou
gpyaoiag. MapdAAnAa, TipeTel

va AapBdavovtat uttoyn oAa ta

2TaBuN NXNTIKAG TtieonG Lea: | 74,3 dB HEPN TOL KOKAOU AETOoUpYiag (TT.X.
Avaodahela Kpa: 5dB Ol XPOVOL ATTEVEPYOTIOINCNG TOU
2TABPN NXNTIKAG LoxVog Lwa: | 82,3 dB NAEKTPIKOL £PYAAEIOL Kal Ol XpOvol
Avaodaiela Kya: 5dB EVEPYOTTOINONG XWPIG POpTIO).

2UVOAIKEG TIpEG dovnong (SlavuopaTikd > H UTTOSEIKVUOHEVN CLUVONIKR TIHA
ouvo)\o'rplwv Kcu"sueuvoswv), onwe 56VNONG KAl N UTIOSEKVUGHEVN IR
Urro)\oyw'r.r]mv oOudwva Pe TO TIPOTUTIO EKTIOMTTAG BOPOBOL HETPBNKAV
EN 62841: oLPGWVA PE TNV TUTIOTIOINUEVN
ElatononioeE e, HEBOSO SOKIPWY Kal UTIopoLV va

; - = Xpnoluortolinbolyv yia tn olyKplon
Aovnoelg xeplol/Bpayiova anp: | 1,22 m/s? SLAGOPWY NAEKTPIKGY EQYAAEIWV
Avaoddaiela K: 1,5 m/s? HETAEL TOUG.

P H umtodelkvuopevn GLUVOAIKNA TIUN
Sovnong Kat n LTTOSEIKVLOUEVN
TIUN eKTIOPTING B0PULPBOL PTIOPOLY,
€TTioNG, Va XpnaotpottoinBouv yia
Hla TIPOKATAPKTLIKY a§loAdynaon Tng
emiBdapuvong.

/\ TMPOEIAOMOIHZH!

) Popdte TPOOTATEVTIKA AKONG!
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Ymodeigelg
aocdalAeiag

A

Tiepirttwon SlaoTaong TNG TIPOCOXNG
UTIOPEL VA XAOETE TOV EAEYXO TOU
NAEKTPIKOL €pyaAeiou.

HAekTtpki achdaieia

1)
/\ NPOEIAOIMOIHZH!

Awafdote OAeg TIG LTTODEIEEIG
acdaleiag, Tig odnyieg, TIg

€IKOVEG KAl TA TEXVIKA Sedopéva

TOUL NAEKTPIKOL epyaAeiov. Ol
TIapaAeidelg katd tnv epappoyn

TWV aKOAoOLBWV OBNYLWV PTIOPOLV

va odnyrjoouv oe nAekTpottAngia,
TIuPKAyLA f/kat coapolg 2)
TPALUATIOHOUG.

®uAagte TiIg uTTOdEiEELG aopaleiag

Kal TIG 0dnyieq oe acparég HEpOG yia
HeAAovTIKA avadopd.

O 0pog «NAEKTPIKO EPYAAEiO», O

OTI0I0G XPNOLJOTIOoLEITAL OTIG LTTOSEIEEIG 3)
aodaleiag, apopd NAEKTPIKA epyaieia

TIOU AELTOLPYOULV pe pelua (e KaAwdlo
TP0P0d00iag) 1 NAEKTPIKA epyaleia TIoU
Aettoupyouv pe prtatapies (xwpic kaAwdio
TP0P0d00iag). 4)

Acddlela oTo XWPOo epyaciag

1) Awatnpeite TNV TMEPLOXN Epyaciag
kKafapn kat kKaAa pwtiopévn. H
AKATAOTAGIA KAl O KAKOG PWTIOPOG
NG TIEPLOXNG €pyaciag Pttopoly va
TIPOKAAECOLV ATLXNUATA.

2) Mnv XPNOIMOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio o€ epIBailov otov
umtapxel Kivéuvog €kpnéng e€artiag
e0PAEKTWV LYPWV, aspiwv N
oKOvVNG. Ta NAeKTPIKA epyaleia
SnuovpyoLV TV PEG TIOL PTTIopoLY  5)
va avapAeé€ouv tn okdévn N TIG
avabuplaoelg.

3) EvOow XpNOIUOTIOLIEITE TO NAEKTPLKO
€PYAAgio, Unv eMITPETIETE 0 TTAISIA
Kat aAAa atopa va Anciagouv. e
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To $1g Tov NAEKTPLKOD gpyaleiov
Oa mpémel va Tapladel otnv

TipiCa. To ¢ig Sev emiTpEmeTal va
TpoToToINOEi pe Kavévav TpoTo.
Mnv xpnopomoleite Boopara
TIPOCAPHOYEQ UE YELWHEVA
NAEKTPIKA epyaleia. Ta un
TPOTIOTIOINUEVA PIG KAl Ol KATAAANAEG
TpiCeqg pewwvouv Tov Kivéuvo
nAektpotAnéiac.

AmtodUyeTe TN CWHATIKA eTtadn

HE YEIWHEVEG eTIPAVELEG, OTIWG
owANveg, Oepuavtika cwpata,
NAEKTPIKEG £0TieG Kal Puyeia.
YTtdpxel avénuévog kivduvog
nAektpotAnéiag, av To cwpa oag eivat
YEIWEVO.

DuAa€te Ta nAeKTPIKA epyaleia
Hakpla amod Bpoxn n vypacia. H
€l0XWPENON VEPOUL OE €va NAEKTPLKO
gpyaleio av€avel Tov Kivbuvo
nAektpotAnéiag.

Mnv xpnoipoTtoleite To KAAWSLI0
Tpododoaciag yla AAAeg XPioELG
arnoé auTiyv yla TNV omoia
TipoopideTal, OTIWG ya va
HeTaPEPETE TO NAEKTPIKO EpYaAeio,
va To Kpepaoete N va tpapnete
1o ¢1¢ anod Tnv npifa. Kpatnote
To KaAwSLo Tpogodociag pakpid
amnoé BepudTnTa, AadL, AlXpuNPEEG
aKUEG 1 Kivolpeva e§aptipara. Ta
$dBappuéva f prepdepeva kaAwdia
Tpododoaiag avEavouv Tov Kivuvo
nAektpotAnéiac.

‘Otav epyalecte pe NAEKTPIKO
epYaAeio oe eEWTEPIKO XWPO,
XPNOIHOTIOLEITE POVO KaAwdia
EMEKTAONG TA OTToia Eival
KatdAAnAa Kat yia Xprion o€
eEWTEPLKOVG Xwpoug. H xprion evéog



Kat@AAnAou kaAwdiou eTEKTACNG YA
XpPrion oe eEWTEPIKO XWPO HPELWVEL TOV
Kivbuvo nAekTpoTiAnéiag.

Av n XpRon Touv NAEKTPIKOV
epyaleiov vToé ouvONRKeg vypaciag
eival avamopeuktn, TOTE
XPNOIHOTIOINOTE €va pEAE Stadpuyng.
H xprion peAé dladuyng ehaxioToTtolel
TOV KivOuvo nAeKTPOTIANEIaG.

Acdaiela atopwv

1)

ZUYKEVTPWOEITE, TIPOGEXETE TIG
KIVI|GELG 0aG KAl XEIPIOTEITE PE
olveon Ta NAeKTPIKA epyaleia. Mnv
XPNOIHOTIOLEITE NAEKTPIKA EpYaAeia,
ePOoOV eioTE KOLPAGHEVOL I} UTIO
TNV EMAPELA VAPKWTIKWV, AAKOOA 1}
dapudkwv. Mia otiyplaia anpooegia
KATA TO XEIPIOPO TOU NAEKTPIKOD
gpyaieiouv pttopei va odnynoel oe
ooBapolg TPAUHATIOHOUG.

Dopdte HECA ATOMIKAG TIPOOTACIAG
KAl TTAVTOTE TIPOOTATEVTIKA

yuvaAid. ‘Otav ¢popdre PEGA ATOMIKNAG
TIPOCTACIAG, OTIWG PACKA TIPOCTACIAG
ard Tn oKovN, avTIoAloONTIKA
uTtodnruata acpaieiag, kpavog
TIPOOTATEVUTIKA AKONG, avAAoya e

TN XPron Tou NAEKTPLIKOU epyaAeiou,
HELVETAL O KivOUVOG TPAUUATICHWV.

AmogpUyeTe TNV akovola
gvepyoTtoinon. BefaiwBeite oTu

TO NAEKTPLKO gpyaleio eival
ATIEVEPYOTIOINHEVO TIPOTOV TO
ouvdEaeTe 0TO peEbpA /KAl TIG
HTIaTapieg, PV TO EVEPYOTIOIOETE
i TPV TO peTAPEPETE. AV KATA TN
pHeTadopd TOL NAEKTPIKOL epyaieiov
€xete 10 6AXTLUAO oag oto SLAKOTITN
Il av TO NAEKTPIKO gpyaAeio eival
EVEPYOTIOINUEVO TN CTLYMI| TIOL TO
OULVOEETE OTNV TIAPOXH PEVUATOC,
UTTAPXEL KivOLVOC ATUXNUATWV.
AmtopakpUOveTE Ta Epyaleia
PLUBULONG 1 Ta KAELSIA TIPLV AaTto
TNV EVEPYOTIOINGN TOU NAEKTPIKOD

epyaleiov. ‘Eva epyaleio ) €va
kAeldi To ottoio BpiokeTal oto
TIEPIOTPEDOUEVO TUAKA TOV
NAEKTPIKOV €pyaleiou uttopei va
TIPOKAAEDEL TPAVHATIONO.

Kpatiiote 1o owpa cag o€ cwotn
otaon. Matrjote otabepd oto
£€0agdog Kal dlatnpeite MAVIOTE TV
lgopporTria gag. Me tov TpOTIO AUTOV
UTIOPEITE VA EAEYXETE TO NAEKTPIKO
gpyaieio KaAlTepa, Kupiwg oe un
QVAPEVOUEVEG KATAOTAOELG.

®dopdrte KATaAAnAo POUXIoHO.

Mnv dopdrte papdia povxa n
koounpata. Kpatare ta paiiia

Kal Ta pouxa oag Hakpa anod ta
KivoOpeva pépn. Ta ¢papdid polxa,
TA KOOPAUATA 1 TA PAKPLd HaAALd
eival TiBavoé va prAextolv ota
Klvoupeva pePn.

Av givai duvatni n TomobEtnon
dlatda&ewv avappodpnong Kat
GULAAOYNG OKOVNG, Ba TIpETEL

AUTEG va ouvoEovTal Kat va
Xpnotuotolovvtal cwotd. H xprion
diaragng avappodnong okovng
HELDVEL TOUC KIVOUVOULG aTtd TN OKOvN.
Mnv BaociCeote otnVv epmelpia ocag
amo TN XPrioNn TOU NAEKTPLIKOU
€PYaAeiov Kal Pnv ayvoeite Toug
Kavoveg acPaleiag yia NAEKTPIKA
epyaleia, 6on olyovpida Kat va
atofdaveote. O ampOOEKTOC XEIPIOUOG
uTtopei va odnynoet oe coapolg
TPALPATIOPOUG PECA OE KAAouaTa
OEUTEPOAETTTOU.

XpRon Kat Jetaxeipion Tov NAEKTPLIKOD
epyaAeiov

1)

Mnv utePPOPTWVETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. Xpnolpomolijote To
KAatAaAAnAo NAEKTPIKO epyaAeio
avaloya pe Tnv epyacia. Me 1o
KATAAANAO NAEKTPIKO epyaAeio
epyaleote KAAUTEPA Kal aoharéoTepa
OTOV €KACTOTE TOPEQ EPYATiag.
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2) Mn XPNOIOTIOLEITE TIOTE NAEKTPIKA
epyalieia pe EAATTWHATIKO
dlakomTn. 'Eva nAeKTpIKO epyaleio
To ortoio Sev eival TTAéov duvatov va
evepyortolnBei ) va arevepyorttolnbei
eival eTikivouvo Kat TIpETEL va
ettiokevadeTal.

3) Amoocuvdéote TO PIG amo TRV Tpida
f/kat apalpéote KATa TEPITMTWON
TNV prratapia mpwv tn pOOUIon Tng
OUOKEVNG, TNV aAAayn epyaliciwv
edpappoyng N tTnv amobrikevon
TOU NAEKTPLKOU gpyaleiov. Autd
TA TIPOANTITIKA PETPA aodaleiag
HEeLvoLV Tov Kivouvo arméd akolaola
EVEPYOTTOINON TOU NAEKTPIKOV
gpyaAeiov.

4)  ®uAAG&Te Ta NAEKTPIKA EPYaAAEia TTov
&eV XPNOIPOTIOLEITE HaKPLA amod Ta
nadid. Mnv adnvete va xpnoipo-
TIOLQOOUVV TO NAEKTPIKO £pyaAeio
artopa Ta omoia dev gival e§okelw-
Héva pe auto n 6ev €xouv diaBaocel
TIG Ttapooeg 0dnyieg. Ta NAEKTPIKA
epyaleia eival emikivdéuva, av xpnotpo-
TrolovvTal arnod ATelpa AToua.

5) Na ¢ppovriCete pe empélela Ta
NAEKTPIKA oag epyaleia kat Ta p-
yaleia epappoyng. EAEyxete av Acl-
TOouPYOoUV aTTPOCKOTITA TA KIVOUE-
va pgEpN Kal TtwG dev UTTAOKAPOULV,
omw¢ Kat av €xovv ¢pBapei R omacel
Kamola pépn ta omoia ennpeafouvv
TNV opaAn AslTtoupyia Tov NAEKTPL-
KoU epyaleiov. Emokevaote ta
KATECTPAHMEVA PEPN TIPLV ATt TN
XPrioN TOU NAEKTPLIKOU epyaleiou.
MoAAG aro Ta atuxnpata opeiovral
0€ QVETIAPKI] CLVTHPNCN TWV NAEKTPL-
KWV EPYaAEiwV.

6) AlaTnpeite Ta KOTITIKA Epyaleia
KoPpTEPA Kal Kadapad. Ta KOoTITiKA
gpyaleia Ta oroia cuvtnpoulvtal
OWOTA PTTAOKAPOULV AlyOTEPO GUXVA
Kal eival EVKOAGTEPQA OTO XEIPIOUO
TOUG.
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7) XPNOWMOTIOLEITE TA NAEKTPIKA
epyaleia, Ta e§apTipara, Ta
epyaleia epappoyng KTA. cOpdpwva
HE TIG avtioTtolxeg odnyieg xpriong.
Adapete vtoYn TG oLVONKEG
£pyaciag Kat tnv eEKaAoTtote
epappoyn. H xprion Tou NAeKTPIKOL
€PYAAEIOL yla AAAEG XPNOELG EKTOG
arod TIG TIPOPAETIOPEVEG UTIOPEL va
€XEL ETTIKIVOLVEG OUVETIEIEG.

8) Awatnpeite TG AaBEg Kat TIG
emdaveleg TwV Aafwv oTEYVEG Kal
Kafapég, xwpig Adadia kat Airn.
‘Otav ot AaBeg Kal ol eTiPAVELIEG TWV
AaBwv yAlotpouy, dev dilaadalietal
0 Ao0PaNAG XEPLOPOG KAl O EAEYXOG
TOUL NAEKTPIKOL gpyaAeiov oe
arpOPAETITEG KATAOTACELG.

Xprion Kat getaxeipion Tov

emavagopTi{opevou pyaleiov

1) ®oprtilete TIG pTTATapieg YOVo pe
$OPTIOTEG TIOV GUVICTWVTAL Ao
TOV KATACKEVAOTN. AV KATIOLOG
POPTIOTAG TIOL TIPOoOPICETAL YIa
€VAV OLYKEKPLIUEVO TUTIO PTTATAPLWV
XpnolJoTtoleital pe AAAeG PTtatapieg,
UTTAPXEL KivOuvog TIuPKAyYLAG.

2) XpnoloTolEiTE POVO TIG
TIPOPAETIOUEVEG UTIATAPIEG YA TO
NAEKTPIKO epyaleio. H xprion aAAwv
UTIATAPIWV PTIOPEL VA TIPOKAAEDEL
TPALPATIOPOUG KAl TIuPKAyLA.

3) ‘Otav n ymarapia dev
XpnolgoTtoleital, Kpatnote TRV
HakpLa arod ocuvoEeTHPEG, KEpUATQ,
KAe1d14, kapdid, Bideg R aAAa
HIKPA pETAAAIKA avTIKEipeva TTou
HTIOPEL va TIPOKAAEgouv yedpOpwon
TWV eEMTAPWV. 2€ TIEPITITWON
BPAXUKLKAWHATOG PETAEL TWV
eTaPwy TNG Yratapiag propei va
TIPOKANBOLV gykaLUATA 1} TIVPKAYLA.

4) Ze mepinmtwon AavBacpévng Xxpriong
umopei va e€€ABouv vypd amo tnv
umarapia. Amogoyete tnv emadn



HE auTa Ta vypd. e mepimTwon
emadnig EemAvvete pe vepo. Av Ta
VYPA EIGXWPNCOLV oTa PATIA §ag,
{ntiote emumA£ov Llatpikn Bonoeia.
Ta vypd oL e€€pxovTal amo TNV
pTaTapia propei va Tipokaléoouy 1)
SePUATIKOVG £peBIOOUG 1 eykavpata.
Mnv xpnotlpoTtioleite pratapieg

TIou €Xouv vttootei {nuia N eivat
mtapapopdpwpéveg. Ol prtatapieg

TIOU €X0LV LTTOOTEL {NMIA 1 ival
TIAPAUOPPWHEVEG PTTOPEL va EXOLV
arnpoPAerttn cuptiepidopd Kat va
TIPOKAAETOLV TTLPKAYLA, €KpNéN 1
atuxAuata

Mnv ekB€tete TNV Pmarapia oe

PwTia n vpnAgg Beppokpaocies. H 5
$wTIA Kal oL Beppokpaacieq Avw Twv
130 °C prmtopoulv va TIPOKAAEGOLY
ékpnén.

AkoAovOnRoTEe OAEG TIG 08NYicg
$opTIoNG KAt Unv popTilete

TIOTE TNV pPmarapia | To
emavadopTi{Ohevo epyaleio EKTOG
NG TEPIOXNG Oeppokpaciag mov
opiletal otTig 0dnyieg xpRong. 2¢
TiepirrTwon eopaipevng GopTiong N
POPTIONG EKTOG TNG ETUTPETIOUEVNG
TIEPLOXNAG AELTOLPYIAG PTTOPEL N
uTtatapia va kataotpadei kal va
avénBei o Kivbuvog TIupPKayLAg.

ZepPig

1)

ZNTOTE TNV ETILIOKEVN TOVL
NAEKTPIKOV oag epyaieiov povo
arod £EEIGIKEVPEVO TEXVIKO Kal
ATIOKAELOTIKA HE XPAON YVACLWV
avtaAAakTikwv. ‘Etol e€aodalilete
TNV aoPAAela TOL NAEKTPIKOL 0aG
gpyaeiov.

Mnv tpofaivete TOTE o€
GLVTAPNON TWV UTIATAPLWV TIOV
€xouv vmrootei {nuua. Ot prtatapieg
TIPETIEL VA CLVTNPOLVTAL HOVO aTtd ToV
KATAOKeLAOTN 1) Ta e§ouolodoTnuEva
KEVTPQA EEUTTNPETNONG TIEAATWV.

® Ymodeieilg acpaleiag yia

TPUTIAVIa

Ymodeigelg acpaleiag yia kabe
epyacia

Kata tn Sidpkela Twv epyaciwv
KPATATE TO NAEKTPIKO epyaleio
arno TIG HOVWHEVEG ETIIPAVELIEG

TwWV Aapwv, KAOWG To epyaleio
edpappoyng N ot Bideg sivar mOavov
va £€pOouv oe emadn pe KpuPouvg
aywyovug pevparog. H emtadr pe
€va NAeKTPOodHOPO KAAWSIO UTtopEi
va B¢€oel uTtd TAoN eTTiONG HETAAAIKA
HEPN TNG CLOKELNG Kal va 0dnynaoelL oe
nAektpotAngia.

Ymodeielg aodpaleiag kata tn
XPioN TPUTIAVIWV HEYAAOL MRKOUG
Ze kapia mepintwon pPnv epyaleote
HE peyalitepn TaxdTnTa ano tn
HEYLOTN ETUTPETIOMEVN TaX0TNTA
Tou Tputtaviol. Katd tn Asttoupyia
pe vPnAn TaxvTNTA PTIOPEL TO
TPUTIAVL VO KUPTWOEL EAAPPWE OTAV
TIEPLOTPEPETAL EAEVOEPQA, XWPIC va
Bpioketal oe emadn Ye To TEPAXLO
emegepyaoiag, Kal va TipokAnBoulv
TPAUPATIOUOL.

ApxiCete mavra tn diarpnon pe
XApnAR Tax0TNTA Kal HE TO TPUTIAvL
va Bpioketal oe emadn Pe To
Tepaylo emegepyaoiag. Katda mn
Aettoupyia pe vpnAn TaxvTNTa PTtopEl
TO TPUTTIAVL VA KUPTWOEL EAADPWG
étav TepLloTPEDETAL EAELOEPQA, XWPIG
va BpiokeTal o€ eTtadr] Pe TO TEPAXIO
emefepyaaoiag, Kal va TipokAnBolv
TPAUUATIOUOL.

Médete TO TPUTTIAVL HOVO OPLLOVTIWG
Kal UNV aoKeite uiepPoAIkn Tiieon.
MTtopei To TPLTIAVL VA KUPTWOEL Kal,
KATA CLVETTELQ, VA OTTIACEL I va XACoETE
TOV €AEYXO KAl VA TPAUUATIOTEITE.
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@ lMeplopilopog dévnong Kait
Bopupov

Meplopiote TO XpoOVo AetTtoupyiag,

eTINEETE aBOpULPEG AetToupyieg TTou dev

TIPOKAAOUV KpadaaopoLg Kal Gpopdte Peoa

ATOWIKNG TIPOCTACIAG YIA VA PEIWOETE

TIG ETUTITWOELG TWV KPASACUWY Kal TOU

BopLBovu.

Ta akoAlovBa petpa cupParlouvv aTov
TIEPLOPLOPO TWV KIVOUVWV TIOU TIPOKUTITOLV
ard Toug KpadaopoLg kal To 66pupo:

B XPnOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV
QATIOKAELOTIKA Yla TOUG
TIPORBAETIOLEVOLC OKOTIOUG Kal
oLPdwWva e TIG TTapoVoeG 0dnyieg.

B BeBawwbeite 0TI TO TIPOIdV BpiokeTal
o€ APTIA KATACTAON KAl CLVTNPEITAL
owoTa.

m  Xpnoworoleite kKatdAAnAa gpyaieia
€PAPHOYNAC YIA TO CUYKEKPIUEVO TIPOIOV
Kal BePawwbdeite 0TI Bpiokovtal oe
dpTia KataoTaon.

B Kpatdrte 1O TIPOoidv otabepd amo TIg
AaBeg/erudaveleg AaPng.

B >uvTnpeite TO TIPOIOV cUPGWVA PE TIG
odnyieg Kal GPOoVTIOoTE yla TNV ETTAPKNA
Aittavon Tou (av xpelaletau).

= [lpoypaupaTioTe €T0L TIG EPYATIES
0ag, WAOTE N XPrion TPOIOVTWY TIOU
TIPOKAAOUV €vTOVOouG Kpadaopoug va
KATAVEPETAL O€ PEYaALTEPO BABog
Xpovou.

@ AVTIHETWTILON EKTAKTWYV
KATAOTAGEWV

E€oikelwBeite pe T xprion avtov Tou
TIPOIOVTOG pe TN BonBela Twv 0dnylwv
Xprong. AmootnBiote TIG LTTOOEIEELG
aodpaleiag Kal epapuooTe TIG o KABE
TiepimTwon. Me Tov TPOTIO AuTOV PTIoPEITE
va aroguyete TTIOavoLg Kivdlvoug Kalt
ETIKIVOLVEC KATAOTAOELG.

B XelpiCeote TTAvVTA PE TIPOCOXH AULTO TO
TIPOIOV, WOTE Va avayvwpiCete Eykalpa
TOULG KIVOUVOUG Kal va PTTopEite va
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Toug avTtipeTwrtiCete. Me pia ypriyopn
emePPacn Propouv va arrodpeuxBouv
ooBapoi TPALUATIOHOI KAl VAIKEG
GV

B e mepimTwon duoAeltoupyiag
QATIEVEPYOTIOINOTE AUECWE TO TIPOIOV
Kal adalpECTE TO TIAKETO PTIATAPLWV.
AttevBuvBeite oe eEEIOIKELPEVO TEXVIKO
yla éAeyxo Kal, av eival arapaitnTo,
€TTIOKELN TIPOTOL TO BE€oeTe TIAAL O€
Aettoupyia.

@® AvamogeuKTtol Kivbuvol

P> Autd To TIpoidv dnulovpyei
NAEKTPOUAYVNTIKO TIESIO KATA TN
Aettoupyia! Auto To TIeSio ptopei
UTTO OLYKEKPIUEVEG OLVONKEG
va eTINPEACEL TLUXOV evepyd
TIabNTIKA laTPIKA gpduTELUATA!
Na tnv eAaylototoinon Tou
KivdUvou cofapwv rj Bavatndopwv
TPAVLUATIOUWY, CLVIOTOUUE OF
dtopa pe laTpIka epduTELPATA
va cupPouAevovTal To ylaTeo Kal
TOV KATAOKELAOTH TOUL LATPLIKOV
epduTELATOG, TIPLV ATIO TN XPHoN
ToUL TIPoidvTOoC!

Akopn Kat 6Tav auto TO TIPOoIoV
XpnolJoTttoleital owoTtd, e§akoAovbouv va
uTtdpyOoLV TBAVOI Kivouvol TPAUPATIOPOL
Kal LAIKWV {nuiwv. Avaloya pe TNV
KATAOKELN Kal TNV €KS0oN TOU TIPOoIOVTOG,
evoexeTal HETAEL AAAWY va TIPOKUYPOULV Ol
TIAPAKATW Kivouvol:

= Emfdpuvon tng vyeiag e€aitiag
NG eKTIouTIAG Sovrnoewy, epocov
TO TIPOIOV XpnoJoTttolnBei yia
TIAPATETAPEVO XPOVIKO Slaotnua r} dev
odnynBei kal cuvtnpnBei cwotd.

B Tpavpatiopoi Kal LAIKEG CNULEG
AOYW EAATTWHATIKWY £PYAAEiwV
KOTIAG N aipvidlag avakpouong evog
KAAUMUPEVOU QVTIKEIWEVOL KATA TN
xeron.



Kivéuvog TpaupatiopoU Kal LAIKWV
{NUwV artd eKTOEELVON QVTIKEPEVWV.

Ymodeifelg aopaleiag yia
$OPTIOTEG

AuTH n cuoKeLn PTTIOPEL va
XpnotpottotnBei arod mtaidia
NAKIag 8 eTwv Kal Avw Kal
aro ATOPA PE HEIWPEVEG
OWWMATIKEG, AloONTNPEIAKEG
N SlavVONTIKEG IKAVOTNTEG
N pe EANEIPN euTTEIPIAC KAl
yvwong, epooov TEAOLV
UTTO ETIITAPNON 1) TOLG
gxouv 600ei odnyieg yla
™V acpadrn xprion e
OUOKELNG KAl KATavoouv
TOV KivOuvo TTou gvexeTal.
Ta taidid dev emTpETETAL
va Ttaiouv pe TNV
OUOKELN.

O\ gpyaoiec kabaplopov
KAl ouvTrPENOoNG &gV TIPETIEL
va ekTeAovvTal ard raidld
XWPIG eTTITrPNON.

Mnv ¢popTiCeTe TIC YN
emtavadopTICOPEVEG
UTTATapIEG.

2 € TIEPITITWON PN THPNONG
QuTNG TNG onueiwong
UTIOPEL va TIpOoKUYPOLY
KivOuvolL.

Av TO KOAWSLO
TPod0odoariag TTapouvaIdceEl
BAAPN, 6a mpemel va
avtikataotabei artod Tov

KATAOKELAOTH, TO KEVTPO
eEUTINPETNONG TIEAATWV N
TIAPOHOIWG EEEIOIKEVPEVO
TEXVIKO yla TNV aroduyn
ATLXNMATOG.

® [1pooTatevoTe TA
NAEKTPLKA pEPN ATTO
vypacia. Mnv ta
BuBilete o€ vepod 11 AAAQ
uypaA yla tTnv aroduyn
NAeKTPOTIANEIaG. Mnv
TOTIOBETEITE TIOTE TN
OLOKELN KATW aTto
TpEXOLPEVO vEPO. Tnpeite
TIG odnyieg kabaplopov,
oLVTAPNONG KAl ETIIOKELNG.

® H ouokevn Tipoopiletal
ATIOKAEIOTIKA YylQ Xprjon o€
E0WTEPLIKOVLCG XWPOUG.

A EMIOYAAKH! Autég o
$popTIoTNG TIpoopileTal
ATIOKAEIOTIKA ylQ TN
POPTION TIAKETWV
UTIATAPLWV TwV akOGAoLBwv
TOTTIWV:

PARKSIDE 20 V
MakEto pratapiwv

PAP 202 A1|2 Ah| 5 KUPEAEQ

PAP 204 A1]|4 Ah|10 KupéAeg

® O TteAdTeg amo TIG
AKOAOULBEC XWPEC UTTOPOLV
va Ttapayyeilovv cupPateg
QVTOAAQKTIKEG UTTIATAPIEG
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Kal OPTIOTEG ATIO TA
QVTIiOTOLXa NAEKTPOVIKA
Kataotripata tng Lidl:
"eppavia (lidl.de), MaAAia
(lidl.fr), BeAyto (lidl.be),
Toexikn Anuokparia (lidl.cz),
OAAavdia (lidl.nl), MoAwvia
(lidl.pl), 2 oBakia (lidl.sk),
lottavia (lidl.es)

Ot TteAdTeg arod OAeg

TIG AAAEG XWPECG

HTTIOPOULV va uTtoBAAAoLV
TIG TTapAyyeAEQ

TouG otn dlevbuvon
www.optimex-shop.com.

@ [piv amd TNV MPWIN Xpnon
® Efaptriipata
/\ TMPOEIAOIMOIHZH!

P Mnv xpnowotoleite e€aptipata
Ta ottoia dev cuVICTWVTAL ATIO TNV
PARKSIDE. AladopeTika prtopei
va TPokANBei nAektpotAngia n
TIupKaytd.

P 3e autég TIg 0dnyieg xpriong Ba
Bpeite TAnpodoOpieG KAl GNUEWTELG
OXETIKA pe Ta Siddopa epyaieia
€PAPUOYNG Kal TIG AVTIOTOIXEG
epappoyeg. Ta amelkovi(opeva
egpyaieia epappoyng dev
TiepIAauBavovTal atn cuoKevaaia
(BA. «[Meplexdpevo ovokevaaiag»),
AAAG XpnolyoTIolobvTal Yia va
uttodeifouv TIc duvatdTNTES XPNONG
auTtoL TOUL TIPOIOVTOG.

Ma Vv aochain Kal TipoPAETIOUEVN XPron
auToUl TOUL TIPOIOVTOG artartovvral, JeTagd
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AA\wv, Ta TTapakaTw e§apTHUaTa, T.X.
gpyaleia kal epyaleia epappoyng:

KatdAAnAeg poteg Tputtavion
KatdAAnAeg puteg katoafidlon
2tavpokatodpfido

WuKTIKO AtrtavTtiko (AGSL KoTtng)
KatdAAnAo yla didtpnon o€ HETAAAO

B KatdA\nAa péoa aTopikAG TpooTtaaciag

EpyaAeia kat epyaleia epappoyng
SlatiBevral ota e€eldikevpéva
kataotipata. Katd tnv ayopd TETOIWV
e€apTNUATWY, AauBAaveTe TTAvta LTIoYN
TIG TEXVIKEG ATIAUTACELG TOUL TIPOIOVTOG (BA.
«Texvika dedopevan).

2 TepitrTwon Tou dev eiote aiyoupol,
arevBuvBeite oe €EEIOIKEVPEVO TEXVIKO Kal
{ntote TN BorBela Tou AVTITIPOCWTIOU
NG TIEPLOXNG oag.

KatdaAAnAa makEta pmataplov Kat
$opPTIOTEG

Makéto pmatapwwv: | X 20 V Team

®DopTIoTAG: X20V Team

@® Adaipeon/TomobETnon
TIAKETOU PTIATAPLWV

A MPOZOXH! Kivduvog
TPAVHATIGHOUV!

P AodpaliCete Ttavta To SLAKOTITN
€VEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG
yla Tnv artoduyr akovuolag
€KKivnong. PuBpiote To S1aKOTTTN
dopdc TeploTPOPNC [6] oTn pecaia
0€on (kAeidwpa) Ttplv ToTtoOETrOETE/
APALPETETE TO TIAKETO

prtataptov [12).

O Adaipeon TOL TTAKETOU UTIATAPLWV:
Matrote TO KouuTti aracPaiiong
TIAKETOL pmataplav [13]. Apatpeate To
TIakeTo prtataplov [12].

[ TomoB£Tnon TOU TTAKETOU
pmarapiwyv: EvbuypappioTte T0 TIAKETO
uttatapwy 12| ge tn Aapn Kat Teote



TO TIPOG Ta pEoa. BePaiwbeite OTL €xel
AaoPalioel pe XaPAKTNPLOTIKO MXO.

To TIAKETO pTaTaplwy PTopei

va ToTtoBeTnBel pbévo Tpog pia
Katevbuvaon oTo TIPOIOV.

@® ‘EAeyxog Tng Karaotaong
$OPTIONG TOL TIAKETOU
pTaraplwv

0 EAéy&re Tnv Kataotaon ¢opTiong

TOU TIAKETOL prraraplwv: Meote T
TIAAKTPO Bt [10]. Ot LED Katdotaong

dopTiong [11] avdBouv:
LED Kataotaon ¢poptiong
Mpdowo Méyiotn
MopTtokaAi Meoaia
KoOKKIvo XapnAn

® DOpTION TOU TTAKETOU
pTTataplwv

P Mropeite va popTIOETE TO TIAKETO
pTtataplwy |12] avd doa otiyun
Xwpig va emnpeaoctei n diapkela {wrg
TOU.

P 3e mepimtwon SlakoTAG TG
PopTiong dev Tipokaleital {nuia ato
TIAKETO prtaTtapliv [12].

0 DOpPTIOTE TO TIAKETO UTIATAPLDY
TIPLV TN XProN av n Katdotacn
PopTiong eival peoaia i xaunAn.

u O LED eAéyxou dopTiong (TIpdcivo
Kal KOKKIVO 0ag eVNUEPWVOLV Yla
TNV Katdotaon Tou dpoptioth [15] kat
TOU TTAKETOU pTtataptwv [12:

LED Katdaotaon
Avdel N KOKKIVN To TakETO
Auxvia LED pTtataplwy eopTicel

LED Katdotaon
Avdel n tpdolvn | To TTaKETO
Auxvia LED UTIaTapLDV
dopTioTnKe
TAfpwg
Avapoaofrivouv To TakETO

n TPACLVN KAt n
KOKKLv Avxvia LED

JTtaTaplwy sivat
EAATTWUATIKO

To TTakéTo
uTtaTaplwy sivat
TIOAU KPUO 1] TIOAD
(eoTO

AvaBoofnvel n
KOKKLvN Avxvia LED

Avdel n Ttpdolvn
Auxvia LED (xwpig
TIAKETO PTIATAPLWY)

O $opTIOoTAG eival
ETOLOG

1. TOTIOBETAOTE TO TIAKETO UTIATAPLV
oto doptioth [15].

2. Zuvdeate TO dIG TOL PopTioTh |15 oTnV
Tpica.

3. To Takéto pratapav [12] éxet
dpopTiotei MANPWG: Adalpeote
TO TIAKETO UTTIATAPLWV ATIO TO
doptioth [15]. =Tn ovvéxela
artooLVOEDTE TO DIG TOL POPTIOTH ATTd
v Tpica.

@® Tomobétnon/adaipeon
epyaleiov epappoyng

/\ NMPOEIAOMOIHEH!

gON ATievepyoTIOLOTE TO TIPOIOV,
APAIPETTE TO TIAKETO
pTtatapiv [12] kat aprote To
TIPOIOV VA KPUWOEL TIPLV ATIO
ottoladntote puBuLon!

/\ MPOZOXH! KivSuvog
TPALHATIGHOU!

‘/ WA Ta epyaieia ebappoyng

NP uropei va givat auned Kat va
Beppavbouv katda tn SiapKela
g xpriong. ®opdrte Ttavta
TIPOOTATEUTIKA YAVTIA KATA TO
XEIPLOUO epyaleiwv epappoyng.
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/\ TMPOZOXH! KivSuvog
TPAVMATIOHOU!

P Mnv TAnoladete Ta X€pla oag oto
epyaieio epappoyng 6tTav To TIPoidV
Bpioketal oe Aettoupyia.

P Metd Tnv amevepyoTtoinon Tou
TIPOIOVTOG TO gpyaAeio epappoyng
€§akoAouBEei va Kiveital yla Aiyn
wpa. Mnv ayyiCete TO KIvoUEVO
epYyaAeio epappoyng Kal pnv To
AKLVNTOTIOLEITE.

To mpoiodv diabetel avtépatn acddAion
d&ova yla To avolypa r To KAEioIo Tou
100K [ 1] pe To SaKTOAIO TooK [2].

1. Avolypa Tou Took [1]:

MePLOTPEPTE TOV SAKTOAO TOOK
aploTePOoTPOda.

2. TomoBetrote €va KATAAANAO epyaleio
€PapPPOYAG OTO TOOK m 600 Babia
xpeladetat.

3. KAeiowo Tou took [1]: Kpatrjote
otabepd To gpyaleio edpappoyng.
MeplotpéPte TO SAKTOAIO TOOK
Tipog ta Se€ld.

@ AoKlaoTiKn Aettovpyia

P TMptv TNV TIPWTN XPrion Kalt
META attd KABe aAlayr| Tou
gpyaleiov edappoyng ekteAeite
pila SoKIPaoTIKA AetToupyia
XWpPIig dopTio. ATtievepyoTtolriote
QAUECWG TO TIPOIOV av TO gpyaAeio
epappoyng dev Aeitoupyei opaid n
OlATIIOTWOETE AVNOULXNTIKEG SOV OELG
1} acuvrBlotoug Bopuoug.

0 Mpw ™ Aettoupyia BePaiwbeite OTL TO
gpyaleio epappoyng €xel TottoBeTnOel
owaotd, 6nAadn otL BpiokeTal oto
KEVTPO TOU ToOK [ 1.

0 Ou poteg Bidwpatog eival
ETIONUACHUEVEG e TIG S1AOTACELG Kal
n popdn toug. Av dev eiote BERalol,
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SoKIpAdete TIAVTA APXIKA av N JUTN
Taplalel otnv kedain g Pidag xwpig
TCoyo.

@ Xelplopog
@® Emdoyn taxvTntag

/\ EMNI®YAAKH! Kivduvog {npiag oto
TIpoiov!

O AN\a€te Taxvtnta Tieovrag Tov
SlaKOTITN €TTIAOYNG TAXVTNTAG |4 | TIPOG
TA EUTIPOG A TIPOG TA TToW.

Méote TO SLAKOTITN ETIIAOYNG
TaxutnTag [4] pévo edpdoov To
TIPOIOV €ival AKIVNTOTIOINHEVO.

1n TaxodTnTa:

Evoeikvutal ya: Epyaoieg
Bdwparog

Taxoutnta

TIEPLOTPODNG: XapnAn

Porr otpéyng: YnAni

2n taxotTnTa:

Evéeikvutal ya: Epyaoieg
Sidtpnong

Taxbutnta

TIEPIOTPOPAG: YgnAni

Potiy otpeYng: XapnAn

@® POOuion popag meplotpodng

/A EMI®YAAKH! Kivduvog {npiag oto
Tipoiov!

Meote TO SlaKOTITN POoPAG
TiEpLoTPOdNC [6] Hovo edpdoov To
TIPOIOV €ival AKIVNTOTIOINMEVO.

= AN\GETE TN dopda Teplotpodng
TiiECoVTag Tov SIaKOTITN PopPdg
TieploTpodnc [6] tpog Ta Se€id 1 TTpog
Ta aploTtepd.

= ‘Otav o dlakoTTnG Popdg
nieplotpodric [6] Bpioketal otn pecaia
B¢an, o SlakoTTTNG evepyottoinong/
artevepyorttoinong | 7 | acdaAilel.




® ‘EAeyxoq poTmtig oTpEPng

B H por otpedng pmopei va pubuiotei
TIEPLOTPEPOVTAG TOV TIEPIOTPEPOUEVO
KAAvka [3].

0 Mikpég Bideg R/kat paAakda bAIKA:
ETuAé€Te pla xapnAn Babpida (xwpig
apouo).

0 Meyaleg Bideg, okAnpa VAIKA R/kat
adaipeon Bidwv: EiAéETe pia vPnAn
Babuida (LPNAG aplBuo).

o Ta epyacieg diarpnong: MNupiote
ToV TIEPLOTPEPOPEVO KAALKA | 3 | OoTN
B€on AW,

@® Evepyottoinon kat
armevepyottoinon

P O 8lakoTTng evepyottoinong/
artevepyorttoinong | 7 | dev acdalilel.

0 Evepyomoinon: Kpatrjote tatnuévo
Tov SLaKOTITN gvepyoTttoinong/
amevepyoroinong [ 7.

PuBpioTe TNV TaX0TNTA OLUDWVA E TIC
avaykeg (BA. «PuBuion taxutntag»).

O Amevepyomoinon: Aprote
T0 SlaKOTTITN gvepyoTtoinong/
amevepyoroinong [7.

@® POOuion taxvtntag
Mmopeite va eAéyEeTe TNV TAXLTNTA

aokwvtag SladOopPETIKN Tiecn
OTO SIAKOTITN evepyoTtoinong/

amevepyoroinong [7 |
Micon Taxotnta
EAadpa tiieon: XapnAn
‘Evtovn Ttieon: YynAn

@® Avyvia epyaciag LED

ECETH

> H Auyvia epyaciac LED [14] mapapévet
avappévn yla Tiep. 10 devtepoAeTtTa
META TNV ATIEVEPYOTIOINGN TOL
TIPOIOVTOG.

AuTO TO TIPOIGV SlabeTel pa Auyvia
epyaoiac LED [14] yia To ¢pwTiopd g
Aueong TEPLOXNG epyaciag Kat T
BeAtiwon TG opaTdTNTAG OE KAKEG
ouvonkeg GWTIOUOL.

B H \uyvia epyaciac LED [14] avapet

QuTOATA KATA TNV EVEPYOTIOINON TOU
TIPOIOVTOG.

@ Ymodeielg oxeTIkA YE TNV
gpyaagia

Pomri otpéng

B O pikpeEg Bideg/plTeg pmopei va
uTtooToLV (NUIA o€ TIEPITITWON

pUBHIONG LYPNANG POTING OTPEYNG /KAt
TIOAU LPNANAG TaxLTNTAG.

ZkAnpen BdwTtn apBpwon (o yETairo)

O ldwaitepa vnAn portr oTpedhng
TIPOKUTITEL TI.X. O€ TIEPITTTWOn PdwTtwv
apBpwoewv o PETAANO pE TN XPrion
OWANVWTOL KAeId10V. ETIIAEETE pla
XaunAn taxvtnTa.

MaAakn Bidwtn apBpwon (T.X. oe

HaAako §0Ao)

O Bidwote kal og autrv TNV TEPITTWON
pe xapnAn taxutnTa, T.X. yla tnv
artoduyn {nuiag otnyv emiddvela
Tou EDAOL KATA TNV €TTADN PE TNV
Kepahn g Bidag. Xpnotyotorjote
PppelotpuTavo.

Kata tn didatpnon oe §0Ao, pétailo Kat

AaAla vAika

0 EmmAe€te uPnAn taxdtnTa yia Tpumavia
HIKPNG SLIAPETPOL Kal XapnAn Taxutnta
yla TPLTTAVIA PEYAANG SIAUETPOU.

O Em\é€te xaunAn tax0tnTa yia okAnpd

VAIKA Kal bPNAAR TaxLTNTA yia PaAakd

UAIKQ.

Aodaliote | otepewaote (av eivat

Suvatov) To Tepdylo emefepyaaiag oe

pia Siataén cvodiEng.
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O 2nuewaote To onueio dildatpnong pe
pla akidéa n éva kapdi. EruAe€te pa
XaunAn taxvtnta ya tn diatpnon.

O Tpapnéte ieplocdTePES POPES TO
TIEPLOTPEPOUEVO TPLTIAVL ATTO TNV
ot Sldtpnong yla va apalpeoete
Ta plviopara kat tn okovn arnod tn
Siatpnon.

Awatpnon og pétaillo

0 XpNOoLUOoTIooTE TPUTIAVL
peTAAAwv (HSS). MNa kaAltepa
ATIOTEAEOUATA TIAYWOTE TO TPUTIAVL
pE PUKTIKO AITTavTiKO (AASL KOTIAG).
Ta TpuTtAvia HETAAWY PTIOPOLV va
Xpnotgortoinbouv Kat yia tn didatpnon
TIAQOTIKWV. =eKIvr|oTe TN Slatpnon
pe éva Tputtavt @ 3 mm kat avéiote
otadlakd To peyebog, PExpL va
ETUTUXETE TNV €TTIIOLPNTY SIAPETPO
Siatpnong.

Awatpnon oe §0Ao

[ XpnolJoTtoljate TPLTIAvt EDAOL e
TovTa.
BaBiég datpioelg: Xpnotporoote
€va «eNIKOEISEG TPUTIAVL>.
MeydAn diauetpog Sidatpnong:
Xpnotuottojote TpuTtAvt Forstner.
O1 pikpeg Bideg prtopouv va Bidwbouv
kal artevBeiag oe pAAako VA0, Xwpig
Siatpnon.

KAt wvng
(Ek. C)

/A NMPOZOXH! Kivéuvog
TPAVMATIOHOV!

P Tptv KPEPATETE TO TIPOIOV OTN
Cwvn: Meate 10 SlakoTTTn POPAg
Tieplotpodric [6] otn peoaia
0¢on (aodpaAion). Me tov TpOTIO
ALTOV ATIOTPETIETAL N akolola
€VEPYOTIOINON TOU TIPOIOVTOG.
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P Me 10 KAt {Wvng @ uTtopeite va
OTEPEWOETE TO gpYaAeio atn Cwvn N
TNV TOETN OAG.

P To KAt Cwvng @ uTtopei va
ToTtoBeTnOel oTN pia TAevpd TO
TIPOIOVTOG.

P Ta NV ToT0B€TNON TOL KALTT
twvne [9] Ba xpetaoteite éva
oTauvpokaTodfido.

1. AUote pe 1o otavpokatodfido tn Bida
Tou KAt {ovng [9].

2. TomoBetrioTe To KAITt {vng [9] otn pia
TIAEUPA TOUL TTIPOIOVTOG.

3. Z¢i€te ™ PBida pe To oTavpokatodPido.

@ Kafapiopog kat ppovrida

/\ TPOEIAOIMOIHZH!

M ATIEVEQYOTIOINOTE TO TIPOIOV,

‘ ) adAIPECTE TO TIAKETO

pTtataplwy 12| kat adriote 1o
TIPOIOV VA KPUWOEL TIPLV aTIO TNV
emBewpnaon, Tn cuvTrPNon r} Tov
kabaplopo!

@ Kabapiopodg

P Mnv xpnolpoToleite XnUIKA,
AAKAAIKA, AElavTIKA 1} AAAA LloXupd
QATIOPPUTIAVTIKA I ATTOALUAVTIKA yla
TOoV KaBaplopd TOU TIPOIOVTOG, KaBwg
evOEXETAL VA KATATTPEPYOLV TIG
eTIGAVELIEG TOU.

P Awote TIpoooxn, WOTE va pnv
€10XWPOLV LYPA OTO ECWTEPIKO TOL
TIPOIOVTOG.

= O TOKTIKOG KAl TIPOCEKTIKOG
KaBaplopdg cuPBANAEL oTn SlaodAAion
NG aopalolG XPriong Kal TtapaTteivel
Tn S1dpkela WG TOU TIPOIGVTOG.

= Ta avoiypata agplopou TIPETIEL va
TIapauEVoLV TTavta eAelBepa.



O

Alatnpeite TTAvTA TO TIPOIOV KABAPO,
OTEYVO KAl XWpig uttoAeippara Aadiov
1 AITTQvTIKOU. ATTOJOKPUVETE TN OKOVN
HETA attd KABe xprion Kal TpLv TNV
aroBrkevon.

KaBapiote 1O TIPOIOV LE €va oTEYVO
Ttavi. Xpnotgottoleite paiakr Bovuptoa
yla Ta onueia pe SUOKOAN TIpocBaan.
AttopakpuveTe e181KA TIG akabapoieg
Kal Tn okévn aroé Ta avoiypata
agplopol pe Travi kal paiakn Bolptoa.

Zuvthnpnon

EAéyxete TO TIPOIOV Kal Ta e€apTrUaTa
(Tr.x. epyaleia epappoyng) Tpv

Kal JeTd amod KAbe xprion yla Tuxov
PBopeg kat PAABeG. Av xpelaletal,
QVTIKATAOTHOTE TA Pe vEa clpdwva
HE TIG TTapoLoeg 0dnyieg xpriong.

Ev Tipokelyévw, AABETE LTIOYPN TIC
TEXVIKEG amtaltroelg (BA. «Texvika
Sedopévar).

@ Emokeun

O

O

2TO EOWTEPIKO AUTOV TOUL TIPOIOVTOG
Sev LTIAPXOLV PEPN TIOL PTIOPOLV

Va ETIIOKELACTOLV ATIO TOV XPNOTN.
ArtevBuvBeite oe eEEIBIKEVPEVO TEXVIKO
yla Tov €Aeyxo Kat Tnv emdiopbwon Tou
TIPOIOVTOG.

AmtoOnkeuvon

Meote TO SLIAKOTITN POPAG
nieplotpodric [6] otn peoaia BEon

yla va aodalioete To SIAKOTITN
gvepyotoinong/armevepyoroinong [7].
KaBapioTe 10 TIPOIOV cLUDWVA PE TIG
Taparndavw odnyieg.

ArmoBnkeLoTE TO TIPOIGV Kal Ta
€€aPTNUATA TOU OE OKOTEWVO, £NPO,
KAAd aepl{OUEVO XWPO XWPIC TTayeTo.
AttobnkeLeTe TTAvTa TO TIPOIGV OE
XWpo atov ottoio dev £xouv Tipdofacn
Ta rtadid. H idavikr Bepuokpacia oe
TiepiTTwon anobrkeuong yla Peyaro
XPOVIKO didotnpa (Ttévw aro 3 prveg)
eival amd +20 °C €wg +26 °C.

O

O

TotmoBetrote TN PUTN PLOWPATOG OTNV

uTtodoxr HUTNG [5].
AmoBnkeLOTE TO TIPOIOV OTO BAAITOAKL

peTadopdc [18].

ZNUEIWOELG CXETIKA ME TO TIAKETO
HTIaTaplwv

O

ATIOBNKEVETE TO TIAKETO PTIATAPLWV
HOVO o€ eV PEPEL DOPTIOUEVN
kardotaon. H katdotaon ¢poptiong oe
TiepimTwon anobrkeuong yla peyaio
XPOVIKO SlAoTNUa TIPETIEL VA AVEPXETAL
oe 40 % €wg 60 % (avapouv n KOKKLvN
Kat n rtoptokaAi LED katdotaong
doptiong [11).

2 ¢ TepitrTwon arobrikeuong yia
HEYAAO XPOVIKO S1A0oTNUA EAEYXETE
avd Tepitou 3 PAveg TNV Katdotaon
POPTIONC TOU TIAKETOU prtataptwv [12].
®optiote TO av xpelaleTal.

Metadopa

Méote TO SLIAKOTITN POPAC
TieploTPOdAC [6] ot peoaia Béon

yla va acdaiioete To SIAKOTITN
gvepyoTtoinong/amevepyoroinong [7].
MeTtadepete TO TIPOIOV 0TO BAAITOAKL
peTadopdc [18].

MpootatedoTe TO TIPOIOGV ATIO
XTUTTAATA KAl EVTOVOUG KPadaopoug
TIOU TIPOKAAOULVTAL KLPIWG KATA TN
petadopd oe oxnuUata.

MpoduAdagte TO TIPOIGY ATIO OAiCONON
KAl avaTpoTT).

® Amooupon

AN
&

MpooEgeTe TOV XAPAKTNPLOUO TWV
UVAIKWV OLUOKELAGTIAg yla Tov
Slaywplopod aTtopPIPUATWY, auTd
elval xapaktnplopéva arno
ouvtopEeLOELS (a) Kal aplBuoug (b)
pe TNV akoAoubn onuaocia: 1-7:
TIAQOTIKA/20-22: xapTi Kal
XapTov/80-98: cLVOETO LAIKO.
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Mpoiodv:
Y MNa TAnpodopieq OXETIKA pe

7 " TIG duvatdTNTEG ATIOPPIPNG
TOU TIPOIOVTOG TIoL eV
XpnolJoTtoleital TIAEoV,
artevbuvBeite oTIC Appodleq
UTINPETIEC TNC KOLVOTNTAG ) TOU
&npou oag.

ATtoppiPte TO TIPOIOV OWOTA OTO
TENOG TNG didpkelag Cwng Tou
Kal OxL oTa OIKIOKA artoppiypara.
MAnpodopieg oxeTIKA pe TA
onueia cLANOYNAG Kal TIG WPEG
Aettoupyiag toug Ba Bpeite amnod
TIG TOTIKEG APXEG.

1

Ol EAATTWHATIKES 1 EEAVTANUEVEG
eTTAVaPOPTICOPEVEG UTIATAPIEG TIPETIEL VA
avakukAwvovtat. Aivete TIG yrtatapieg/
emmavadopTI{OpeveG UTtatapieg kavn

TO TIPOIOV TTiow ota dlabeaipa Kevtpa
OULANOYNAC.

)5

Adalpeote TIG pTtatapieg/tnv
emtavagpopTi{dpevn prtatapia arnod to
TIPOIOV TIPLV TNV atdppdn.

Kataotpodn Tov
TePIBAAAovtog Aoyw
eopaAipévng andéppPng
pmarapiwv/enavadopTi{OpeEVwV
Hratapiwv!

ArmtayopeveTal n amoppupn Twv
prtataplwv/enavadopti{OpeVwV
UTIATAPLWY OTA OIKIAKA ATIoPPIiPpaTa.
Evééxetal va Trepléxouvv SnAnTnplwdn
Bapéa pETAANQ Kal cuykaTtaAEéyovTtal

oTa arnoppippata eldIkAg emegepyaaiag.
Ta xnuika cOpBoAa Bapewv HETAAAWY
eival Ta akoAouvba: Cd = Kadpio,

Hg = Y&papyupog, Pb = MoAuBsog. Na to
AOYO auTo TIAPAdWATE TIG EEAVTANMEVES
pTtatapieg/emmavadopTi{OPeVeG pUTtatapies
ota Kat@AAnAa onueia cuAAoyng.
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® Eyyonon

To TIPOIOGV KATAOKELATTNKE CUUdWVA

He auotnpéeg katevBuvtrpleg odnyieg
TIOLOTNTAG Kal EAEYXONKE ETTIIUEAWG

TIPLV attd TNV TIapddoon. e TePITTTwon
€ANATTWHATOC LAIKOU I} KATAOKELNG, EXETE
voppa SIKalWwPaTa EvavTl TOU TIWANTH Tou
TIPOIOVTOG. Ta vouika oag Sikaiwpata dev
Tieplopifovral e olovonTIoTE TPOTIO ATIO
NV avadepopven TIApakATw yyovnon.

H eyyOnon yla to Ttpoidv autd avepxeTal
oe 3 €Tn amnod tnv nuepopnvia ayopag. O
XPOVOG €yyonong apxicet v nuepounvia
ayopdg. ®uidaéte Tn yvrola anoddelEn
ayopdg og oiyoupo PEPOG, KABWE auTd TO
€yypado aralteital wg armodeIKTIKO TNE
ayopdg.

‘OAeg oL {nUIEG N T EAATTWHATA, TA
oTtoia LTIapXoLV AdN KATA ToV XPOVOo TNG
ayopdg, TPETIEL va avadEPovTal Xwpiq
KabuoTtEpnaon PETA TNV ATTOCUOKELATIA
TOU TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOL EVTOC SlACTAPATOG

3 eTwv amod Vv nuepounvia ayopdg

QuTO TO TIPOIOV TIACOLGLACEL KATIOLO
€AATTWHA LALIKOU ) KATAOKELNG, TO TIPOIOV
eTtiokevadeTal f avrikadiotatal arnod

epag dwpeav Katd tn SIKA Pag eTtiAoyn.
O xpovog eyyvnong 6ev emekTeiveTal
AOyw TIAPOxXNG LKavoTtoinong amo tnv
€ubuvn yla TIpaypaTika eAattwpata. Auto
loxUeL Kal yla e§apTrpara ta oroia €5ouv
QVTIKATAOTAOEL | ETIIOKEVACTEL.

AuTr n eyyonon Ttavel va oxLeL, €AV 0TO
TIPOIOV TIPOKANBNKeE CnNuId, 1 eav autod
XPnotoTioBnKe rj cuvTNENBNKE PE PN
evoebelypévo TpOTIO.

H eyyOnon kaAOTTTEL EAATTWHATA OTO
UAIKO KaL TNV Kataokeur). Autr n eyyvnon
Sev adpopd oe pépn TOL TIPOIOVTOC, TA
ortoia LTTOKelVTaAlL o€ PuCLoAOYIKA PBopd
Kal CLUVETIWG BewpouvTal avaiwatpa (..,
JTIaTapieg, EVKAUTITOL CWARVEG, Puaiyyla
XPWHATOG), ouTe oe {NUIEG OE evBpavaTa



e€apTruaTa, OTweg SIAKOTITEG 1) YUAAlva
eapTruara.

Me Tnv avTiKataoTaon TNG CUOKELNG,
obpdwva pe to NOMOZ 2251/1994,
EEKIVAEL EK VEOU 0 XpOvOog eyylNong.

@ Aiekmepainon tTng eyyonong
lMNa va diaopalioTei n ypriyopn

eTeEEPYAOia TOL AITHUATOG 0ag,
AKOAOUBNOTE TIG TIAPAKATW UTTOSEIEEIG:

Na 6Aa Ta epwTnuata EXeTe TIPOXELPN
TNV TAUELAKN amtodelén Kat Tov aplbpod
Tipoiovtog (IAN 546422_2601) wg
amodeIKTIKO TNG ayopdq.

O aplBuog TpoidvTog avaypddeTal

OTnV Tivakida toTIoU TIOL UTIAPXKEL OTO
TIPOIOV, gival xapayuévn oTo TIPoioy,

oTOo €§WHUVANO AUTWV TWV 0dNYLWV (KATW
aploTePd) fj OTO AUTOKOAANTO OTNV TTOW N
KATW TIAEUPA TOL TIPOIGVTOC.

2 € TIEPITITWON TIoL TIPOKUYPoLV apAApaTa
Aettoupyiag i} AAAou €idoug eAatTwpata,
ETIIKOIVWVAOTE APXIKA HECW TNAEDWVOU

r email e To TPAPA €ELTINEETNONG TIOL
avapeEPETal TIAPAKATW.

‘Eva 1tpoiodv 1tou kataypddeTal wg
EAATTWUATIKO, PUTIOPEITE KATOTILV VA TO
ATIOOTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA TEAN
OTNV YVWOTOTIOINUEVN OE £0AG SlevBuvan
€EUTINPETNONG TIEAATWV, ETTICUVATITOVTAG
Tnv amnodelfn ayopdg (tapelakr arnodeién)
Kat vrtodelkvoovTag TTolo ival To
EANATTWUA KAl TIOTE EPPAVIOTNKE.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

21n SievBuvon parkside-diy.com propeite
va KaTeRAoeTe AuTto Kal TIOAAG AAAa
eyxepidla. Me autov tov kwdikd QR,

Ba petaPeite amevbeiag otn oeAida
parkside-diy.com. ETuA&€Te TN xwpa

0ag Kal, JEow tnG pdokag avadntnong,
avalntnote TIg odnyieg xpriong.
Katayxwpwvtag Tov aplbpo mpoiévtog
(IAN) 546422_2601 6a petaeite otig
odnyieg xpriong yla To Tpoidv oag.

® Z£pPig

ZépPig EANGda
TnA: 00800491824928
‘EVTUTTO ETIIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 546422 2601

@ ZépPig Kompog
TnA: 80094242
‘EVTUTTO ETIIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 546422 2601

AAA 2epPikn odppayldag cuppopPwong
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® AnAwon Zvupopdwong EE

AHAQZH 2YMMOP®QZIHZ EE (api6. 546422_2601)

Epeig, n etatpeia
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Feppavia
SnAwvoupe pe artokAeloTiki EuBUVN OTL TO TPOLOV

IAN: 546422_2601
Tautonoinon npoiévrog: "PARKSIDE" 20 V Enavadopti{dpevo Spanavokatcapiso
ApLBp6G povtédou: HG12837

TIANpotl TLg BaoLKEG aMaULTAOELG TwV avadpepOpevwy 0dnyLwv tng EE

2006/42/EK [EE L 157, 9 louviou 2006]

2014/30/EE [EE L 96, 29 Maptiou 2014]

2011/65/EE [EE L 174, 1 louAiov 2011]

MVELQ TWV OXETIKWY EVAPUOVIOUEVWV TIPOTUTIWY 1} LVELR TWV AOUTWV TEXVIKWV TIPoSLaypad WV oe OXEON WE TIG OTIOLES
SnAwvetal n ouppdpdwon:

Ap18./Tepdyio

2006/42/EK

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022

2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

To avtikeipevo g wg dvw SHAwong ivat evappoviopévo pe tnv 08nyia 2011/65/EE tou Eupwmaikot KowoBouAiou kat
Tou SupBouliou tng 8ng louviou 2011 yia TOV EPLOPLOHO TNG XPHONG ETUKIVEUVWY OUGLWY GE NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO
£EOMALOPO:

Ap18./Tepdyia

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Kdtoxog twv texvikwv gyypddpwv: OWIM GmbH & Co.KG

Yrioypadn yio Aoyaplaopo Kat €§ ovopatog:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, leppavia

Metadpaon TG apxkig SHAWONG CUPHOpPWONG

Fal P
f / -
Neckarsulm 11.05.2026 5 . 4 ,-_,nd-_cl‘ﬂ;?ﬁ Yk 4
Tomnog Huepopnvia Inl'ppa.--f"ens Buchheim pp'a. Dr. Thorsten Maier
e€ouolodotnuévo gfovolodotnpuévo
unoypadovra unoypadovta
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und auf dem Typenschild werden die

folgenden Warnhinweise verwendet:
r/’/\\
‘@9 Lesen Sie die

Bedienungsanleitung.
L]

Schalten Sie das Produkt

aus und entnehmen Sie den
Akku-Pack vor dem Auswechseln
von Zubehdr, Reinigung und bei
Nichtgebrauch.

Warn- und Sicherheitshinweise
beachten!

=7 Schitzen Sie den Akku-Pack vor
Hitze und dauerhafter, starker
Sonneneinstrahlung.

ﬁ Verwenden Sie das Produkt nur
in trockenen Innenraumen.

Schiitzen Sie den Akku-Pack vor
Feuer.

Wasser und Feuchtigkeit.

Schutzklasse Il (Doppelisolierung)

=
max. 45°C

% Schiitzen Sie den Akku-Pack vor
()

~e

Wechselstrom/-spannung

P MY
@h Tragen Sie Schutzhandschuhe!
||

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

——— Gleichstrom/-spannung

Das CE-Zeichen bestétigt
c E Konformitat mit den flr

das Produkt zutreffenden

EU-Richtlinien.

==, Feinsicherung

20 V AKKU-BOHRSCHRAUBER

@® BestimmungsgemaéaBe

Verwendung

® Das Produkt ist zum Eindrehen,
Festziehen und L&sen von Schrauben
sowie zum Bohren in Holz, Metall,
Keramik und Kunststoff geeignet.

® Das Produkt ist nicht dazu bestimmt,
in sehr hartes Material, wie z. B.
Zement oder Beton, zu bohren.

= Verwenden Sie stets Einsatz-
werkzeuge entsprechend dem
bestimmungsgemaBen Gebrauch!
Beachten Sie beim Kauf und
Gebrauch von Einsatzwerkzeugen
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die technischen Anforderungen des
Produkts (siehe ,, Technische Daten®).
® Die LED-Arbeitsleuchte [14] dieses
Produkts ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich zu beleuchten.
= Andere Verwendungen oder
Verdnderungen des Produkts gelten
als nicht bestimmungsgeman und
kdénnen zu Risiken wie Lebensgefahr,
Verletzungen und Beschadigungen
fuhren. Flr aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine
Haftung. Das Produkt ist nicht fir den
gewerblichen Einsatz oder fiir andere
Einsatzbereiche bestimmt.




Lieferumfang

/\ WARNUNG!
> Das Produkt und die

—_

Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen
nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen!

Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

20 V Akku-Bohrschrauber
Gurtelhalterung (vormontiert)
Tragekoffer
Bedienungsanleitung

Teilebeschreibung

Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten
mit den Abbildungen auf und machen Sie
sich mit allen Funktionen des Produkts
vertraut.

Abbildung A:
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Spannfutter

Spannfutterring

Drehmomenthlse

Gangwahlschalter

Bithalter (magnetisch)
Drehrichtungsumschalter/Sperre
Ein-/Ausschalter/Drehzahlregulierung
Handgriff

Gurtelhalterung (vormontiert)

Taste (Ladezustand)
Ladezustand-LEDs (rot/orange/griin)
Akku-Pack *

Entriegelungstaste fur den Akku-Pack
LED-Arbeitsleuchte

Abbildung B:

Ladegerat *
Ladekontroll-LED — Rot
Ladekontroll-LED - Grin

Ohne Abbildung:
Tragekoffer

*

@® Technische Daten

20 V Akku-

Bohrschrauber PABS 20-Li 19
Nennspannung: 20V =—=
Spannfutter-Typ: Schnellspannfutter
Getriebe: 2 Génge
Leerlaufdrehzahl n,:

1. Gang: 0-430 min™'

2. Gang: 0-1,500 min~*
Max. Drehmoment: |45 N'm
Bohrfutterspann-

bereich: max. & 13 mm
Max. Bohrerdurch- |in Stahl @ 13 mm
messer: in Holz @ 30 mm
Akku-Pack PAP 202 A1
Modellnummer: HG13864
Typ: Lithium-lonen
Nennspannung: 20 V =——= max.
Kapazitat: 2,0 Ah
Energiewert: 40 Wh

Anzahl der Batteriezellen: | 5

Ladegerat PLG20C1 *
Modellnummer: HG13914
(VDE-Stecker)
HG13914-BS
(UK-Stecker)
Eingang:
Nennspannung: 230-240 V~
Nennfrequenz: 50 Hz
Nennleistung: 65 W
Sicherung (intern): 3,15 A/E2
Ausgang:
Nennspannung: 21,5V =—
Ladestrom: 2,4 A
Schutzklasse: 11/[g]

Akku-Pack und Ladegerat sind nicht im Lieferumfang enthalten.
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Empfohlene Umgebungstemperatur:

Wahrend des Ladens: | +4 °C bis +40 °C

Wéhrend des Betriebs:| +4 °C bis +40 °C

Wéhrend der

Lagerung: +20 °C bis +26 °C

Gerauschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in
Ubereinstimmung mit EN 62841 ermittelt.
Der A-bewertete Gerauschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

Schalldruckpegel Lya: 74,3 dB
Unsicherheit Koa: 5dB
Schallleistungspegel Lya: 82,3 dB
Unsicherheit Kya: 5dB

Schwingungsemissionswerte

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme
dreier Richtungen), ermittelt entsprechend
EN 62841:

Bohren in Metall:

Hand-/Armvibration anp: 1,22 m/s?

Unsicherheit K: 1,5 m/s?

/A WARNUNG!

N

| Tragen Sie Gehdrschutz!

/\ WARNUNG!

P Die Schwingungs- und Gerédusch-
emissionen kdnnen wahrend
der tatsachlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen, abhéngig
von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von
Werkstiick bearbeitet wird.
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/A WARNUNG!

Versuchen Sie, die Belastung

durch Vibrationen und Gerausche
so gering wie moéglich zu halten.
Beispielhafte MaBnahmen zur
Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen
beim Gebrauch des Werkzeugs und
die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen
(beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lauft).

P Der angegebene Schwingungs-
gesamtwert und der angegebene
Gerauschemissionswert sind nach
einem genormten Prifverfahren
gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit
einem anderen verwendet werden.

P Der angegebene Schwingungs-
gesamtwert und der angegebene
Gerauschemissionswert kdnnen auch
zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.



A Sicherheitshinweise

Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

@® Allgemeine
Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

1)

/A WARNUNG!

P> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen
ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand 2)
und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen 3)
verwendete Begriff , Elektrowerkzeug”

bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder

auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge

(ohne Netzleitung). 4)

Arbeitsplatzsicherheit

1) Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen
fUhren.

2) Arbeiten Sie mit dem
Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, 95)
Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

3) Halten Sie Kinder und andere
Personen wéahrend der Benutzung
des Elektrowerkzeugs fern. Bei

Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeugs muss in

die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kdrper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge
von Regen oder Nasse fern.

Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen.
Beschadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung einer fir

den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.
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6)

Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

1)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche
Schutzausriistung und immer

eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausristung,

wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeugs, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim

Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unfallen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel, bevor Sie
das Elektrowerkzeug einschalten.
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Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des
Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kdénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug-

und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdénnen, sind
diese anzuschlieBen und richtig

zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich

nicht liber die Sicherheitsregeln

fiir Elektrowerkzeuge hinweg,

auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln
kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

1)

Uberlasten Sie das
Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.



Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht

mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen Sie
einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen,
Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBBerhalb

der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge

und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem

Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfalle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgféltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu
fahren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw.

entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die
auszufithrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen

fur andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

1)

Laden Sie die Akkus nur mit
Ladegeraten auf, die vom Hersteller
empfohlen werden. Durch ein
Ladegerét, das fir eine bestimmte

Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fuhren.

Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen

kleinen Metallgegenstédnden,

die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann
Fliissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich
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arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkufllssigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen
fihren.

5) Benutzen Sie keinen beschadigten

oder veranderten Akku. Beschadigte

oder veranderte Akkus kdnnen
sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr flhren

6) Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Temperaturen
Uber 130 °C konnen eine Explosion
hervorrufen.

7) Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

Service

1) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

2) Warten Sie niemals beschéadigte
Akkus. Samtliche Wartung von Akkus
sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméchtigte Kundendienststellen
erfolgen.

@® Sicherheitshinweise fiir
Bohrmaschinen

1. Sicherheitshinweise fiir alle
Arbeiten

1) Halten Sie das Elektrowerkzeug
an den isolierten Griffflachen,
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wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug
oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen treffen

kann. Der Kontakt mit einer
spannungsflhrenden Leitung kann
auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fuhren.

2. Sicherheitshinweise bei
Verwendung langer Bohrer

Arbeiten Sie auf keinen Fall mit
einer héheren Drehzahl als der fiir
den Bohrer maximal zuldssigen
Drehzahl. Bei hdheren Drehzahlen
kann sich der Bohrer leicht verbiegen,
wenn er sich ohne Kontakt mit dem
Werkstlick frei drehen kann, und zu
Verletzungen fihren.

2) Beginnen Sie den Bohrvorgang
immer mit niedriger Drehzahl und
wahrend der Bohrer Kontakt mit
dem Werkstlick hat. Bei héheren
Drehzahlen kann sich der Bohrer
leicht verbiegen, wenn er sich ohne
Kontakt mit dem Werkstlick frei
drehen kann, und zu Verletzungen
fUhren.

3) Uben Sie keinen {ibermiBigen
Druck und nur in Léngsrichtung
zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen sich
verbiegen und dadurch brechen oder
zu einem Verlust der Kontrolle und zu
Verletzungen flhren.

@ Vibrations- und
Gerauschminderung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit,
verwenden Sie vibrations- und
gerauscharme Betriebsarten und tragen
Sie personliche Schutzausristung, um
Vibrations- und Gerduschauswirkungen zu
reduzieren.



Die folgenden MaBnahmen helfen,
vibrations- und gerduschbedingte Risiken
zu mindern:

®m  Verwenden Sie das Produkt nur
gemaB seinem bestimmungsgemaBen
Gebrauch und wie in diesen
Anweisungen beschrieben.

m  Stellen Sie sicher, dass das Produkt
einwandfrei und gut gewartet ist.

= Verwenden Sie die richtigen
Einsatzwerkzeuge flr dieses Produkt
und stellen Sie sicher, dass diese
einwandfrei sind.

u Halten Sie das Produkt sicher an den
Handgriffen/Giriffflachen fest.

m  Warten Sie das Produkt entsprechend
den Anweisungen und sorgen Sie
fur ausreichende Schmierung (wenn
anwendbar).

® Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so,
dass die Verwendung von Produkten
mit hohem Vibrationswert auf einen
langeren Zeitraum verteilt ist.

@® Verhalten im Notfall

Machen Sie sich anhand dieser
Bedienungsanleitung mit der Benutzung
dieses Produkts vertraut. Pragen Sie sich
die Sicherheitshinweise ein und halten Sie
sich unbedingt daran. Dies hilft, Risiken
und Gefahren zu vermeiden.

m  Seien Sie bei der Nutzung dieses
Produkts immer aufmerksam, damit
Sie Gefahren frihzeitig erkennen und
handeln kénnen. Rasches Einschreiten
kann schwere Verletzungen und
Sachschaden vermeiden.

= Schalten Sie das Produkt bei
Fehlfunktionen umgehend aus und
entnehmen Sie den Akku-Pack.
Lassen Sie dieses von einer
qualifizierten Fachkraft Gberpriifen und
gegebenenfalls instand setzen, bevor
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

@® Restrisiken

b Dieses Produkt erzeugt wéhrend des
Betriebs ein elektromagnetisches
Feld! Dieses Feld kann unter
bestimmten Umstanden aktive
oder passive medizinische
Implantate beeintrachtigen!

Um die Gefahr von ernsthaften
oder tédlichen Verletzungen zu
verringern, empfehlen wir Personen
mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller

vom medizinischen Implantat zu
konsultieren, bevor das Produkt
bedient wird!

Auch wenn Sie dieses Produkt
vorschriftsméBig bedienen, bleibt ein
potenzielles Risiko fiir Personen- und
Sachschaden bestehen. Folgende
Gefahren kénnen im Zusammenhang mit
der Bauweise und Ausflihrung dieses
Produkts unter anderem auftreten:

®  Gesundheitsschaden, die aus
Vibrationsemissionen resultieren,
falls das Produkt Gber einen
langeren Zeitraum benutzt, nicht
ordnungsgeméaB gefihrt und gewartet
wird.

= Personen- und Sachschaden
hervorgerufen durch defekte
Schneidwerkzeuge oder plétzlichen
Einschlag eines verdeckten Objekts
wéhrend des Gebrauchs.

= Verletzungsgefahr und Sachschaden
verursacht durch fliegende Objekte.

@® Sicherheitshinweise fiir
Ladegerate

® Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren
und daruber sowie von
Personen mit verringerten
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physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an

Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn

sie beaufsichtigt oder
bezlglich des sicheren
Gebrauchs des Gerats
unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.
Kinder durfen nicht mit
dem Gerat spielen.
Reinigung und
Benutzer-Wartung

dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.
Laden Sie keine nicht
wieder aufladbaren
Batterien auf.

VerstoBB gegen diesen
Hinweis fuhrt zu
Gefahrdungen.

Wenn die Anschlussleitung
beschadigt wird, muss sie
durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder
eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden,
um Gefahrdungen zu
vermeiden.

Schutzen Sie elektrische
Teile gegen Feuchtigkeit.
Tauchen Sie diese nie
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in Wasser oder andere
FlUssigkeiten, um einen
elektrischen Schlag zu
vermeiden. Halten Sie das
Gerat nie unter flieBendes
Wasser. Beachten Sie

die Anweisungen flr
Reinigung, Wartung und
Reparatur.

Das Gerat ist nur fUr den
Gebrauch in Innenraumen
geeignet.

A ACHTUNG! Dieses

Ladegerat ist
ausschlieBlich zum
Aufladen von Akku-Packs
der folgenden Typen
geeignet:

PARKSIDE 20 V
Akku-Pack

PAP 202 A1 |2 Ah

5 Zellen

PAP 204 A1 |4 Ah|10 Zellen

Kunden aus den folgenden
Landern kdnnen in

den Lidl-Onlineshops
kompatible Ersatzbatterien
und Ladegerate bestellen:
Deutschland (lidl.de),
Frankreich (lidl.fr), Belgien
(lidl.be), Tschechische
Republik (lidl.cz), Niederlande
(lidl.nl), Polen (lidl.pl),



Slowakei (lidl.sk), Spanien
(lidl.es)

Kunden aus allen
anderen Landern

kdnnen diese unter
www.optimex-shop.com
bestellen.

@® Vor dem ersten Gebrauch
® Zubehor

/\ WARNUNG!
P Verwenden Sie kein Zubehor,

welches nicht von PARKSIDE
empfohlen wurde. Dies kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer
fihren.

P In dieser Bedienungsanleitung finden

Sie Informationen und Hinweise zu
verschiedenen Einsatzwerkzeugen
und deren Einsatzbereichen. Die
dargestellten Einsatzwerkzeuge sind
nicht im Lieferumfang enthalten
(siehe ,Lieferumfang®), sondern
zeigen die Einsatzmdglichkeiten
dieses Produkts auf.

Fir den sicheren und ordnungsgemaBen
Gebrauch dieses Produkts werden unter
anderem die folgenden Zubehorteile, wie
z. B. Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge,

benétigt:

Geeignete Bohrer-Bits

Geeignete Schrauber-Bits
Kreuzschlitz-Schraubendreher
Kuhlschmiermittel (Schneiddl) geeignet
fur Bohren in Metall

Geeignete personliche Schutz-
ausrustung

Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge
erhalten Sie im Fachhandel. Beachten
Sie beim Erwerb immer die technischen
Anforderungen dieses Produkts (siehe

»Technische Daten®).

Fragen Sie bei Unsicherheit eine
qualifizierte Fachkraft und lassen Sie sich
von lhrem Fachhéandler beraten.

Passende Akku-Packs und

Ladegerate
Akku-Pack: X 20V Team
Ladegerat: X 20V Team

@® Akku-Pack entnhehmen/

einsetzen

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

b Blockieren Sie stets den
Ein-/Ausschalter [7], um
versehentliches Anlaufen zu
verhindern. Driicken Sie den
Drehrichtungsumschalter @ in die
mittlere Position (Sperre), bevor
Sie den Akku-Pack [12] einsetzen/

entnehmen.

01 Akku-Pack entnehmen: Driicken
Sie die Entriegelungstaste flir den
Akku-Pack [13]. Entnehmen Sie den

Akku-Pack [12].

o Akku-Pack einsetzen: Richten Sie
den Akku-Pack 12| zum Griff aus und
schieben Sie diesen ein. Stellen Sie
sicher, dass dieser splrbar einrastet.
Der Akku-Pack kann nur in einer
Richtung in das Produkt eingesetzt

werden.
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® Akku-Pack-Ladezustand

priifen

0 Akku-Pack-Ladezustand prifen:
Driicken Sie die Taste &= [10. Die
Ladezustand-LEDs [11] leuchten auf:

LED Ladezustand
Grin Maximal
Orange Mittel

Rot Niedrig

® Akku-Pack laden

> Sie kdnnen den Akku-Pack
jederzeit aufladen, ohne seine
Lebensdauer zu verktirzen.

P Eine Unterbrechung des Lade-
vorgangs schadigt den
Akku-Pack [12] nicht.

0 Laden Sie den Akku-Pack [12] vor dem
Gebrauch, falls dieser auf mittlerem
oder niedrigem Ladezustand sein

sollte.

® Die Ladekontroll-LEDs (griin
und rot [18]) informieren tiber den
Status des Ladegerats |15 und des

Akku-Packs [12]

LED

Status

Rote LED leuchtet

Akku-Pack ladt

Griine LED leuchtet

Akku-Pack voll
geladen

Griine und rote
LED blinken

Akku-Pack defekt

Rote LED blinkt

Akku-Pack zu kalt
oder zu warm

Griine LED leuchtet
(ohne Akku-Pack)

Ladegerat bereit

1. Setzen Sie den Akku-Pack [12]in das

Ladegerat [15] ein.

2. Verbinden Sie den Netzstecker des
Ladegerats |15| mit der Steckdose.
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3. Wenn der Akku-Pack |12| voll geladen
ist: Entnehmen Sie den Akku-Pack aus
dem Ladegerit [15]. Ziehen Sie danach
den Netzstecker des Ladegeréts aus
der Steckdose.

® Einsatzwerkzeug einsetzen/
entnehmen

/A WARNUNG!

A Schalten Sie das Produkt

P aus, entnehmen Sie den
~ Akku-Pack [12] und lassen Sie
das Produkt abkiihlen, bevor Sie
Anpassungen durchfiihren!

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

r/\\\ Einsatzwerkzeuge kénnen scharf

N sein und wahrend des Gebrauchs
heiB werden. Tragen Sie stets
Schutzhandschuhe, wenn Sie mit

Einsatzwerkzeugen hantieren.

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

) Halten Sie Ihre Hande vom Einsatz-
werkzeug fern, wenn das Produkt in
Betrieb ist.

P Nach dem Ausschalten des Produkts
bewegt sich das Einsatzwerkzeug
noch einige Zeit weiter. Berlihren
Sie das sich bewegende
Einsatzwerkzeug nicht und bremsen
Sie es nicht ab.

Das Produkt ist mit einer automatischen
Spindelarretierung ausgestattet,

um das Spannfutter | 1 | mit dem
Spannfutterring | 2 | zu 6ffnen oder zu
schlieBen.

1. Spannfutter[1] 6ffnen: Drehen Sie
den Spannfutterring | 2 | entgegen dem
Uhrzeigersinn.

2. Fuhren Sie ein geeignetes Einsatz-
werkzeug so weit wie bendtigt in das
Spannfutter [1].



3. Spannfutter | 1| schlieBen: Halten
Sie das Einsatzwerkzeug in Position.
Drehen Sie den Spannfutterring |2 | im
Uhrzeigersinn.

@® Probelauf

P> Fuhren Sie vor dem ersten
Arbeiten und nach jedem
Einsatzwerkzeugwechsel einen
Probelauf ohne Belastung durch.
Schalten Sie das Produkt sofort aus,
wenn das Einsatzwerkzeug unrund
lauft, betrachtliche Schwingungen
auftreten oder abnorme Gerausche
zu héren sind.

O UberprUfen Sie vor dem Betrieb,
ob das Einsatzwerkzeug korrekt
angebracht ist, das heiBt zentriert im
Spannfutter [1] sitzt.

0 Schraub-Bits sind mit ihren MaBen
und der Form gekennzeichnet. Falls
Sie sich unsicher sind, probieren Sie
immer zuerst aus, ob das Bit ohne
Spiel im Schraubenkopf sitzt.

® Bedienung
® Gang wahlen

/\ ACHTUNG! Risiko eines
Produktschadens!

0 Wechseln Sie den Gang, indem Sie
den Gangwahlschalter [4] nach vorne
oder nach hinten schieben.

Betatigen Sie den Gangwahl-
schalter [4] erst, wenn das
Produkt stillsteht.

Gang 1:

Geeignet fir: Schraubarbeiten
Drehgeschwindigkeit: | Niedrig
Drehmoment: Hoch

Gang 2:

Geeignet flr: Bohrarbeiten
Drehgeschwindigkeit: | Hoch
Drehmoment: Niedrig

@® Drehrichtung einstellen

/\ ACHTUNG! Risiko eines
Produktschadens!

= Wechseln Sie die Drehrichtung, indem
Sie den Drehrichtungsumschalter [6]
nach rechts oder nach links
durchdriicken.

= Befindet sich der Drehrichtungs-
umschalter @ in der Mittelstellung, ist
der Ein-/Ausschalter | 7 | blockiert.

Betétigen Sie den Drehrichtungs-
umschalter @ erst, wenn das
Produkt stillsteht.

@® Drehmomentregelung

Das Drehmoment kann durch Drehen
der Drehmomenthiise | 3 | eingestellt
werden.

0 Kleine Schrauben bzw. weiche
Werkstoffe: Wahlen Sie eine niedrige
Stufe (kleine Zahl).

1 GroBe Schrauben, harte Werkstoffe,
bzw. beim Herausdrehen von
Schrauben: Wahlen Sie eine hohe
Stufe (hohe Zahl).

0 Fir Bohrarbeiten: Drehen Sie

die Drehmomenthiilse [3] auf die

Position Awe,

@® Ein- und ausschalten

P Der Ein-/Ausschalter | 7 | kann nicht
festgestellt werden.

1 Einschalten: Halten Sie den
Ein-/Ausschalter [7] gedriickt.
Regulieren Sie die Geschwindigkeit
nach Bedarf (siehe ,,Geschwindigkeits-
regelung®).
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1 Ausschalten: Lassen Sie den
Ein-/Ausschalter [7] los.

@® Geschwindigkeitsregelung

®m  Durch unterschiedlich starken Druck
auf den Ein-/Ausschalter [7] kénnen
Sie die Geschwindigkeit kontrollieren:

Anpressdruck Geschwindigkeit
Leichter Druck: Niedriger
Starkerer Druck: | Hoher

@® LED-Arbeitsleuchte

> Die LED-Arbeitsleuchte [14] leuchtet
noch ca. 10 Sekunden nach dem
Ausschalten des Produkts weiter.

Dieses Produkt ist mit einer
LED-Arbeitsleuchte |14] ausgestattet, um
den direkten Arbeitsbereich auszuleuchten
und die Sichtbarkeit in schlecht
beleuchteten Umgebungen zu verbessern.

= Die LED-Arbeitsleuchte [14] leuchtet
automatisch, sobald das Produkt
eingeschaltet wird.

@ Arbeitshinweise
Drehmoment

= Kleinere Schrauben/Bits kdnnen
beschadigt werden, wenn Sie ein zu
hohes Drehmoment bzw. eine zu hohe
Drehzahl einstellen.

Harter Schraubfall (in Metall)

1 Besonders hohe Drehmomente
entstehen z. B. bei Metall-
verschraubungen unter Verwendung
von Steckschlisseleinsatzen. Wahlen
Sie eine niedrige Drehzahl.

Weicher Schraubfall (z. B. in Weichholz)

0 Schrauben Sie auch hier mit geringer
Drehzahl, um z. B. die Holzoberflache
beim Kontakt mit dem Schraubenkopf
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nicht zu beschédigen. Verwenden Sie
einen Senker.

Beim Bohren in Holz, Metall und
anderen Materialien

O Benutzen Sie bei kleinem
Bohrer-Durchmesser eine hohe
Drehzahl und bei groBem Bohrer-
Durchmesser eine niedrige Drehzahl.

0 Wabhlen Sie bei harten Materialien
eine niedrige Drehzahl, bei weichem
Material eine hohe Drehzahl.

0 Sichern oder befestigen Sie (wenn
mdglich) das Werkstlick in einer
Spannvorrichtung.

1 Markieren Sie die Stelle, an der
gebohrt werden soll, mit einem Kérner
oder einem Nagel. Wahlen Sie zum
Anbohren eine niedrige Drehzahl.

0 Ziehen Sie den drehenden Bohrer
mehrmals aus dem Bohrloch, um
Spéne und Bohrmehl zu entfernen.

Bohren in Metall

0 Verwenden Sie Metallbohrer (HSS).
Fir beste Ergebnisse kihlen Sie
den Bohrer mit Kiihlschmiermittel
(Schneidol). Metallbohrer kdnnen auch
zum Bohren in Kunststoff verwendet
werden. Bohren Sie zundchst mit
einem @ 3 mm Bohrer vor und
nédhern Sie sich dem gewunschten
Bohrdurchmesser.

Bohren in Holz

1 Verwenden Sie einen Holzbohrer mit
Zentrierspitze.
Tiefe Bohrungen: Verwenden Sie
einen ,Schlangenbohrer®.
GroBe Bohr-Durchmesser:
Verwenden Sie einen Forstner-Bohrer.
Kleine Schrauben in weichem Holz
kénnen auch ohne Vorbohren direkt
eingedreht werden.



Giirtelhalterung
(Abb. C)

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

» Bevor Sie das Produkt in den
Gurtel einhangen: Driicken Sie den
Drehrichtungsumschalter @ in die
Mittelstellung (Verriegelung). So
verhindern Sie ein versehentliches
Einschalten des Produkts.

» Mit der Gurtelhalterung [9] kann das
Werkzeug an einem Giirtel oder einer
Tasche befestigt werden.

> Die Girtelhalterung [9] kann auf
einer Seite des Produkts angebracht
werden.

» Fur die Montage der Grtel-
halterung [9] wird ein
Kreuzschlitz-Schraubendreher
bendtigt.

1. Losen Sie mit einem
Kreuzschlitz-Schraubendreher die
Schraube der Girtelhalterung [9].

2. Setzen Sie die Giirtelhalterung [9] auf
einer Seite des Produkts ein.

3. Ziehen Sie die Schraube mit einem
Kreuzschlitz-Schraubendreher fest.

@® Reinigung und Pflege
/A WARNUNG!

[N Schalten Sie das Produkt

aus, entnehmen Sie den
Akku-Pack [12] und lassen Sie
das Produkt abklihlen, bevor Sie
Inspektions-, Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten durchfiihren!

@® Reinigung

» Verwenden Sie keine chemischen,

alkalischen, schmirgelnde oder
andere aggressive Reinigungs- oder
Desinfektionsmittel, um das Produkt
zu reinigen, da diese die Oberflachen
beschéadigen kénnen.

P Achten Sie darauf, dass keine

]

Flussigkeiten in das Innere des
Produkts gelangen.

RegelméBige ordentliche Reinigung
hilft einen sicheren Gebrauch
sicherzustellen und verléangert die
Lebensdauer des Produkts.
Liftungsoéffnungen mussen immer frei
sein.

Halten Sie das Produkt stets

sauber, trocken und frei von Ol oder
Schmierfetten. Entfernen Sie Staub
nach jedem Gebrauch und vor der
Lagerung.

Reinigen Sie das Produkt mit einem
trockenen Tuch. Verwenden Sie flr
schwer zugangliche Stellen eine
weiche Blrste.

Entfernen Sie insbesondere Schmutz
und Staub von den Liftungséffnungen
mit einem Tuch und einer weichen
Burste.

Wartung

Uberpriifen Sie das Produkt und
Zubehorteile (z. B. Einsatzwerkzeuge)
vor und nach jeder Benutzung auf
Verschlei und Beschadigungen.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls
wie in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben gegen neue aus.
Beachten Sie dabei die technischen
Anforderungen (siehe ,, Technische
Daten®).
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@® Reparatur

O

O

Im Inneren dieses Produkts befinden
sich keine Teile, die vom Benutzer
repariert werden kénnen. Wenden Sie
sich an eine qualifizierte Fachkraft, um
das Produkt Gberprifen und instand
setzen zu lassen.

Lagerung

Driicken Sie den Drehrichtungs-
umschalter @ in die mittlere Position,
um den Ein-/Ausschalter ﬂ zu
blockieren.

Reinigen Sie das Produkt wie oben
beschrieben.

Lagern Sie das Produkt und dessen
Zubehor an einem dunklen, trockenen,
frostfreien und gut bellfteten Ort.
Lagern Sie das Produkt stets an einem
fur Kinder unzugénglichen Ort. Die
optimale Langzeit-Lagertemperatur
(langer als 3 Monate) liegt zwischen
+20 °C bis +26 °C.

Stecken Sie den Schraub-Bit in den
Bithalter [5].

Lagern Sie das Produkt im
Tragekoffer [18].

Hinweise zum Akku-Pack

O

[}

Lagern Sie den Akku-Pack

nur im teilgeladenen Zustand.

Der Ladezustand sollte wahrend

einer langeren Lagerzeit 40 % bis

60 % betragen (rote und orange
Ladezustand-LEDs [11] leuchten).
Prifen Sie wéhrend einer langeren
Lagerungsphase etwa alle 3 Monate
den Ladezustand des Akku-Packs .
Laden Sie bei Bedarf nach.

Transport

Driicken Sie den Drehrichtungs-
umschalter @ in die mittlere Position,
um den Ein-/Ausschalter [7] zu
blockieren.
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O

O
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Transportieren Sie das Produkt im
Tragekoffer [18].

Schitzen Sie das Produkt gegen
Schlage und starke Vibrationen,
die insbesondere beim Transport in
Fahrzeugen auftreten.

Sichern Sie das Produkt gegen
Verrutschen und Kippen.

@® Entsorgung

Beachten Sie die Kennzeichnung
der Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abklrzungen
(@) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/
20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Produkt:

wh

Mdglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Gerét entsorgen

Das Symbol der
durchgestrichenen Mulltonne
bedeutet, dass dieses Gerét
am Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den Haushaltsmdill
entsorgt werden darf. Das
Gerét ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhofen
oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln
zur Ricknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen
Rickgabemdoglichkeiten direkt
in den Filialen und Mérkten an.
Rickgabe und Entsorgung sind
fur Sie kostenfrei. Beim Kauf eines
Neugerats haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgerat
unentgeltlich zurlickzugeben.



Zusatzlich haben Sie die
Moglichkeit, unabhéngig

vom Kauf eines Neugerats,
unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in keiner
Abmessung gréBer als 25 cm
sind.

Bitte I6schen Sie vor
der Ruckgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der
Rlckgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstorungsfrei
entnommen werden kdnnen und
fUhren diese einer separaten
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/

Akkus mussen recycelt werden.

Geben Sie Batterien/Akkus und/oder

das Produkt Uber die angebotenen

Sammeleinrichtungen zurlck.

Ef Entsorgung der Batterien/
Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen

Milltonne auf Batterien oder Akkus

bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus
nicht im Hausmll entsorgen dirfen.

Umweltschdden durch falsche

Entnehmen Sie die Batterien/den
Akku-Pack aus dem Produkt vor der
Entsorgung.

Diese konnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der
Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt:

Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte
Batterien und Akkus nach Gebrauch
zurlickzugeben. Geben Sie deshalb

verbrauchte Batterien und Akkus
kostenfrei im Handelsgeschéft z. B. in
lhrer LIDL Filiale oder bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kénnen Stoffe
enthalten, die schadlich flr die
menschliche Gesundheit und Umwelt
sind. Nur bei einer getrennten Sammlung
und Verwertung von alten Batterien

und Akkus koénnen die negativen
Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien
und Akkus, da bei unsachgemaBer
Verwendung eine erhéhte Brandgefahr
besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um
einen &uBeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer
Lebensdauer oder Akkus, um die
Entstehung von Abféllen aus Alt-Batterien
zu verringern. Beachten Sie die
Anweisungen zum Lagern, und vermeiden
Sie das vollstandige Ent- und Aufladen
des Akkus, um die Lebensdauer zu
verléangern.

Dariber hinaus sollten Sie Batterien oder
Elektro- und Elektronikgerate mit Batterien
oder Akkus nicht im 6ffentlichen Raum
zuriicklassen, um eine Vermdillung zu
vermeiden. Priifen Sie Méglichkeiten,
Batterien einer Wiederverwendung
zuzuflhren, anstatt diese zu entsorgen,
beispielsweise durch Instandsetzung der
Batterie.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle
von Material- oder Herstellungsfehlern
haben Sie gegenliber dem Verkaufer

des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre
gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschrankt.
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Die Garantie fiir dieses Produkt betragt

3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, missen unverzuglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren
ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden

wir es — nach unserer Wahl — kostenlos
fur Sie reparieren oder ersetzen. Die
Garantiezeit verlangert sich durch einen
stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch
nicht. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemaB verwendet
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,

die normalem VerschleiB unterliegen,

und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlduche, Farbpatronen), noch
auf Schaden an zerbrechlichen Teilen,

z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

@® Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres

Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fUr alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 546422_2601) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte

dem Typenschild am Produkt, einer Gravur

am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung
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(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Ruck- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, flr Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service Anschrift Ubersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese
und viele weitere Handbticher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wabhlen Sie Ihr Land aus, und suchen

Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 546422_2601
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung fur
Ihren Artikel.



@® Service

A
AA

Service Deutschland

Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 546422_2601

Service Osterreich

Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 546422_2601

Service Belgien

Tel.: 080012614

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 546422 2601

Service Schweiz

Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 546422_2601

Serbisches Konformitatszeichen
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@® EU-Konformitatserklarung

| EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 546422_2601)

Wir, die Firma
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland
erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:

IAN: 546422_2601
Produkt-ldentifikation: "PARKSIDE" 20 V Akku-Bohrschrauber
Modellnummer: HG12837

die grundlegenden Anforderungen der aufgefiihrten EU-Richtlinien erfiillt
2006/42/EG [OJEU L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [OJEU L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [OJEU L 174, 01.07.2011]

Angabe der einschldgigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, firr die die Konformitat erklart
wird:

Nr. / Teile

2006/42/EG

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A11:2019+A1:2022+A12:2022
2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklarung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten:
Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014+A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Original-Konformitatserklarung

h e
Neckarsulm 11.05.2026 & . b vl e 1
Ort Datum Ii" ppdfrJens Buchheim ppa:.vDr.'Pi(orsten Maier
Prokurist Prokurist
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